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PREFACE

There are two main varieties of Armenign, West Armenian and East
Armenian, West Armenian is spoken by Armenians scattered throughout
the Near and Middle East and by many Armenians in the United States.
East Armenian, the dialect treated in this text, is spoken in the Armeni-
an Soviet Socialist Républic and by many Armenians in the northwestern
part of Iran, There are fewer speakers of East Armenian in the United
States than there are of West Armenian,

The Armenian material in this text was written by two native speakers
of East Armenian, Mr. Jack Karapetian, from Tabriz, Iran, and Mr, Suren
Gracian, from Yerevan, Armenian S, S, R. We are grateful to have had the

- opportunity of working with these gentlemen. -
" Financial support, both for writing the materials herein and for the
publication of this book, has come from the American Council of Learned
Societies, through its Program in Oriental Languages. We are very grate-
ful for this support, without which the present publication wnuld not have
been possible.

G. H. F.

E. W. S,

W,




TO THE STUDENT

The material in this text can be used for self-study or in the classroom,
In either case, it should be used with the aid of a native speaker of East
Armenian to act as a model for imitation. The Basic Sentences should b
spoken one at a time by the native 5peaker at normal conversational speed
and should be repeated after him by the student. This process should be . -
continued until the stutent not only can pronounce the Armenian to the sat-
isfaction of the native speaker but also can reproduce the Armenian when
given the appropriate English stimulus, The Pronunciation Practices draw
attention to specific points nf pronunciation and should be thoroughly drill-
ed. The student should read carefully the Grammatlcal Notes for each
lesson. They will explain the grammar of the Basic Sentences he has learn-
ed. The Exercises will give the student drul on poiats of grammar and .
help to develop fluency in speech. . s
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INTRODUCTION
PRONUNCIATION
Speakers of East Armenian make use of asix vowels and thirty consonants. In the transcription used in this

_book, the vowels are represented by the symbola /i e a o u o/ and the consonants by the symbola /p t k ¢ &
Ptk c’ebdgjjfvseszdZxqlr?ymnh/ Regular Armenian orthography will be explained in

Liessons 7 and 8.
Vowels

All the Armenian vowels except /of may occur either stressed or unstressed. /o/ occurs only in unstressed

syllables. Following are k&def d(:scribtions of the various vowels, together with lists of Armenian words in
which they occur. e

/1/ is a high {ront vowel, like ea in English beat, but shorter and without the glide occurring in Engligh.

Practice 1
mis meat m¢§ a gin{ wine him& now
hing five inj me vort{ son dimdc opposite
K& little im my amusin husband sirél to like
girk  book mirk et yerk'{r land linél  to be
int what k'in wife t'ikn  Mrs. in¥d why

/e/ is a mid front vowel, like e in English bet. .

Practice 2 ——
yés 1 t'éq place barév . hello mekendi car
té that mék’ one xo08ék  speak! " seqdn table
véc six hét’ with nerék :pardon yoxp’dyr brother
jér your yév and t’esnél to see yerk’4r long

yérp when ¥énk building hayerén Armenian yerék three -

xi




I;I isa lw ceuttal mel. like the wwel iu Engn-h _fg_.
i Ptactice 3

kaqsk city o ) amﬁ v‘-»v.“month

ltv good : ‘6 o rightg o ,
hdc bread t4s ten - hamdr for . . - asél .. tosay
C #4m  time u4t* - very - - Eapdt  Saturday . " haonél to artive
bfc open K'dn  there are dimdc opposite. - tlarf _ year. -
X ; Jx left 'k hot t’oqf bo'y_ makdr clean . R
Jol is a mid back vovel like the vowel in Ehagllsh boxt but without the glide that occuts in English pronunclation.
Practice4 ‘ - o SN TR
- Ve no pékr  little . ayé yga_ L xon{v wet L
yét  seven " ér  day pogéc ~ street . rorfc  again
Edrs four mét’ near het’d  after = 'rop’é .~ minute
vér that gére® work korés  sister’s . sovdc’ hungry -
ét air Eér dry k’ardq able bol6r all- o e
A/ is a high back vowel, like the vowel in English boot but without the glide that occurs 1n English pronunciation.
Practice § : _ ; . o
dr where ldr news andn  name A urdx _ v"gla’d
a8 late t’dn house  makdr clean ~ urf§  else
ddk you cdrt’ cold gardn  spring uzél  towant
dt eight tdxt paper abdn fall hunvdr January.
Jér water sdr&’  coffee vaqdc  long time ‘usucf{® teacher .

Jo] is a mid central vowel, like the last vowel in the English word soda. This vowel occurs ln unstreued o -
position only. ‘

Practice 6 : ) e
xomél to drink hdco the bread harconél to ask o!t’ap’é’l___ to hurry - :
nsmgn similar andns the name ‘ont’anfk family k’ayardno the station =




vord on hdyre the father k'elxavér main mondl t remain
gorf&  pen tdnjor  thick

v Dip_hthon'gs
There exist in Armenian combinations of certain vowels and the consonant /y/. These combinations, known as
diphthongs, are worthy of special mention by way of pronunciation,

layl/ is pronounced like the i in English bite.

Practice .7

dys this yexp’dyr brother
. mdyr  mother midyn only
hdy Armenian hayerén Armenian {lang.)
bdyc but hayt’n{ famous
dyt’ that k'ayardn station

The combinations /oy oy iy/ do not occur; and the combination /ey/ occurs but rarely, an example being the word
A€yl ttea’,

. luy/ is most similar to the o oey in the English phooey. In Armenlan. however, the first part is pronounced with
the tongue tip lifted up in the front part of the mouth. . ,

Practice 8

kdyr sister ozgdiyd careful ' . =
hdys hope at’amnabdy¥% dentist

1dys light p'ot’dyt’ walk

giyn color ciyet’ 4l to show

ndyn same ndyn p’ds likewise

~ lyal is pronounced like a combination of /y/in English yet plus the usual Armenian /a/ vowel. The combination
Ay/ may be pronounced by some Armenians like the ch in English chin, The combination fya/is very rare inun-
. stressed position,
xiii




Practice 9

k'ydnk life ancyfl last
lydrt liver amerik’ydn American
senydk’ room uraxutydmb with pleasure

aramydn Aramian  aycelutydn of a visit
fye/ occurs in Armenian only in initial position or after a vowel.

Practice 10
hayerén Armenian yerevdn Yeaerevan L
yés’ I yexp’dyr brother ) ‘ e
yerék three yerk’ir country C

Iyol occurs in Armenian fairly rarely. aLinost never unstressed.

Practice 11

yét seven
orydrt Mies
ardydk is it that?

Hu/ occurs frequently in Armenian, but only rarely unstressed. It is pronourced with the tongue tlp railed at
the front of the mouth and with the lips rounded. The fy/ element is sometimes absent or nearly absent.

Practice 12

hydr guest harydr hundred
gydq  village ank’ydn  corner
jyén snow axpydr source
nydt subject neroqutydn pardon
jydt chewing gum hyusis north -

fyil and fya/ do not occur in Armenian.




Consonants

' The Armenian consonants may be subdivided iuto two series which, for reference purposes, we will call stop con-
sonants and fricative consonants. The stop consonants occur in three sgries for which we will use the following sym-
bols: ~ i
' aspirated: p t' t ¢ &
glottalized: p' t’ k* ¢’ &
voiced: b d g J J
The consonants in the first horizontal series are like the English consonants underlined in pin, tin, kin, cats, and
¢hin, In both English and Armenian there occurs along with these consonants a release of breath called aspiration,

- and hence we will call this series of consonants aspirated, In Armenian the aspiration is slightly stronger than it
" is in English, '

- Practice 13

pékr small papik’ soft
poqéc  street t’apdk’ flat

tért sheet vort{ son .
tdrm iresh xontfr question
ki¥ little makdr clean
kan{ how much - hokf soul
corén  wheat cuyc a look
cavél  to be sorry  bact without
Eors four in¥  why

tuném I don’t have a¥a¥{n first

You will have more trouble with these consonants when they are in final position, Remember to release your
" breath, ' ~

xv




. be learned only by try&ng to-imitate a natlve npeakp
Armenian, It is important to learn to distinguish these
: conconanta from the asplfated aeties. and so a'good d

-proddcfion of these consonatits the vocal cords are closed
‘and then released. We call these consonants glottali ed
because another name for the vocal cords is the glottia.

‘1Theae conaonants have no counterpa.rt in English and can ‘poamon. >
- Practicels , » R AR TR
pars clear ;”*pfa,ran SUUMEC e
p’ét’ wau o : ; P'“" ol . Len ; S
 p'et’k  need ~ plat’erdzm war < EL
tds  ten tharf year . .
t'dn house . .t'esnél to'see ’ ' : N
t'dl  to give t'ik'fn ~ Mrs,
k'fn wife k’ayardn station .
k'4n there is k’arelf possible
k4t milk k’dgme side
c’év sea - c'erdr ’ envelope |
c’ayr  paint ‘c’ardv thirsty
flower

c’a¥ tree clarik’
‘ xvi




e

FAF ¢ meal &'a¥ardn restaurant

g 1% just &’anap’dr road
&4nx’ fly &'ak’4t’ forehead
The following practice gives you these consonants in sound to the “unreleased” final consonants in English words
medial and final positions. Those in final position will like tip, hit, etc. An Armenian speaker would accept these
~ probably be easy for you, since they are quite similar in as his glottalized {but not his aspitated) consonants,
‘ Practice 16

' In& p’ds how p’dp’ grandfather
amp’és’  cloudy k'dp’ knot
hap’d 80 p'ardp’ idle, empty
het’d after mét’ near
at’fm  tooth a4’ very
mat'{t’ pencil arevét’ sunny
yerk’d two mék’ one
luck’d match zavdk’ child
t’ik’tn  Mrs. ax¥fk’ girl
k’arc’él  to think mée’ big
derc’ak’ tailor gérc?  work
gorc’ac’él to use sirvdc’ liked
ha¥’dx  often ' BTt lake’
ha&’elf pleasant sdr¥’  coffee
va&’arél to sell p’ér&’ superb

The followmg practice gives you palrs of words which are similar to each other, but one word of the pair has an
aspirated consonant and the other has a glottalized consonant.

xyii




 Practice 17

ST an ‘ Aspirated B Glottalized

B ’ v yerdk - three yerék! yesterday
kdn than ~ X'n_ - " thérc are
kagdk city k’aqdk butter - o
ketdl  spoon Ket'dm = I'll give R SN
tovdc it seemed  t'ovéc  hegave - - ‘
tér pro, for  t'ér - . lord, master
payt’ wood - p'dyt’ | . horseshoe -
t'apdk’  flat t'ap’dk’ *  frying pan
cée moth - clée? beating’
asdc he said asde’ ©  what is sald
voE no véE - style

. tdr evil 4r remedy

The following practice gives you words which have more than one glottalized consonant,
Practice 18 '

p'it’s will . k'oBk’ak’dr shoemaker
: p’oqot’d  avenue | p'ayc’dF . clear
“ , , Bap'ix’ shirt /,J ast’i&’4n , percentage
k'ext’ét’  dirty-”  ¥anap’dr - road -
plot'dyt’  walk art’ac’dc’ exported
p’et’ak’dn ﬁational p'at’mak’dn - historical
gorc’ac’él fo use t'ont’esagit’ak’dn economic

The third series of stop consonants, called voiced, in- These consonants oc,cur only rarely in !inal position
cludes /b d g j ¥/, which are like the English consonants . except after /m/, In/, and lr/
underlined in _tzin. din, gone, adze, and just, respectively.

xviii




" Practice 19

bic open Jdx left Jér water
bdn thing jér your Yérm fever
bar{ good jomé¥ winter Yox{ mule
t'arbér  different arjda  statue miYdt’  insect
masdmb - mainly {n§ me Bdry environs
' ddk you gdl to come
du¥ door gdyn  color
dimde¢ - opposite gardn. spring
ardf modern ozgdl - to feel L
hivand il ‘hing  five : ‘,
The fricative consonants are the following: ' A
“”‘ ; - R ’ A e P

lri‘mnyh

Of these consonants, f.ve zmn y h/ are pronounced like the corresponding English consonams. /!/ ie pro-,
nounced like sh in shin, and 1%/ like z in azure. The coneonant /el is very rare in Armenian, occurr;ng mainly m :
words box-rowed from other languages. ‘ ,

M('Practice 20 . R oL
‘ barafdm  in the north véE ‘no

pllas pilaf - aveli'f“_mox"e’ o v‘ s
foransi{  France barév.  hellol R R
' . sovdc’ hungry - zavdk? chudren
agél .. to say. . uzél  towant
amf{s = = month o you




;”'a!tin -'
: milt’. .
) makdr

. dimdc

L uzdm

ﬂeyd’ ‘

e

get it right.

Practice 21
“ldv good

.+ :The consonant [r/1is similar to the rin anlish red, In all positions in a word except the final position. it will
’ssound very much like the English r but | ia final position the Armenian /r/ is like an English r but with a simultaneous
release of breath. The congonant Tt/ is a tongue-trilled congonant unlike anything in English. Be' sure to dietinguis

hayér
The consonant A/ is similar to the 1 in English let, but suﬂiciently ditferent tha.t you may need some practice to

Unél

©week
.~ autumn

always
clean

U ‘op’po's)i'té;

want .
Cyes
“and 7

Armenians

‘to> be

" hoit

: '-’,aem now

g% force
- tiemdn alike *
 _andn.  name .
‘gin{ . wine
“hdyr  father
-nahdng state

“yost'dh sure

él mand‘

xosél

to speak

. these two consonants. Both of these consona.nts occur only rarely in initial poaition in a word. N

Practice 22

" orydrt
. nerék

dr

hdyr

The consonants /x/ and /ql, which are, respectively, voiceless and voiced velar spirants, are unlike any consonangs
in English. These you will have to learn by imitating a native speaker of Armenian. The consonant lql oceurs’ onl

rarely in initial position in a word.

Miss
pardon .
where
father

aftiv
amd¥

Jomé¥

lefnain

occasion
summer
wintey

¥
mouﬁfainoua




‘Practice 23

xondv  humid t’aqd boy
£ xomél  to drink pogde street
T j'ax left kaqdk city

urdx pleased usandq student

c’oxél to smoke c’onoqnér parents

In most Armenian words the last syllable is stressed, stressed. In the transcription used in this book, the

. that {s, spoken loudest, If, however, the last syllable con- syllable bearing the stress is marked with the acute ac-
tains the vowel /a/, then the next to the last syllable is cent ().

Practice 24

nerék pardon juk’s the fish

linél to be . ba¥dk’e the glass

le¥nafn mountainous, ¥apdte the week

c’onognér parentd &’a¥avdna the restaurant

Bonorhak’alutydn thank you hakust’nére the clothes R
&’a¥arannerdm in the restaurants t’arberutydns = the difference N :

In a phrase one word is usuvally spoken louder than the other words in that phrase. The word that is most loudly
* stressed is marked in the transcription with the acute accent “, and referred to as the primary stress, The othera £
 with a less loud stress are marked with the grave accent * and referred to as secondary stresses.

Practice 25

p’oqot’afl vord# ¢ . On the street. ,
&ém hask’andim# ‘ I don’t understand,
amusnacdc’ k|| Are you married?
jer yexp’dyro# - Your brother..
nyd yérk dm ap’rim# I live in New York.
anjrevatin yeqandk’# - Rainy weather.

ank’oqnid vard ydn goet’nsvim# "  They are on the bed.

.«
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- varlations. The material between two of these signs (or

In learning to epeak a language it is also important to
-imitate the variations in the pitch of voice used by a na-
“tive spea.ker of that language. In the traascription the
eymbols # | || are used to indicate certain types of pitch

preceding the first of them in an utterance) is called a
phrase and should be spoken without any pause. It is not

there should never be a pause in the middle of a phrase. A
phrase that is written with # after it is spoken with a high
pitch on the syllable with the primary stress and a rapidly
falling pitch on all succecding syllables. B
stress occurs on the last syllable of the phrase, theh the -
pitch falls during the course of that one syllable. Note that
both questions and statements may be spoken with this fall-

If the primary

always necessary to pause at the end of a phrase, but ing pitch.
- Practice 26
nerék# Pardon,
p'oqot’af vora# On the street. ,
usandq dm# I'm a student,

hayetrén &m xosam#
fng &k uzhm ut’2l#
yérp & galisé#
leFnain yerk’tr 24

A phrase written with || at the end is spoken with a
rising pitch, If the last syllable in the phrase has a pri-

I speak Armenian, .
What do you want to sat? .

When does it come?

It's a mountainous country.

of the phrase following the primary stress. Thla type of - B
pitch rise occurs quite frequently in the middle of a sen-

mary stress, then the pitch of the voice rises during this tence.
syllable, Otherwise the rise occurs throughout the part
Practice 27
usandq|! Student?

amusnacdc’ k||
amerik’aci 3|
hayerén 2k xostm||
nyd yérk & ap’raml|
15’ 8

xxil

Are you married?

Is he an American?

Do you speak Armenian?
Does he live in New York?
Is that so?




mr ont’anfke || hing hok) 2# There are five in our family,

hdret’ gérc’ojj{n¥ p'es 24 How is your father’s job?
gendcka| yérp & galis# When does the train arrive?
namak’at’dna| £ys pogoci|| The post office 18 on the right
4% k’dgmoan t# side of this street.
A phrase written with | at the end is spoken with a dle of a sentence, so that the more slowly a person

' level pitch, neither rising nor falling. This type of pitch  speaks, the more likely he is to use a lot of rising

. occurs most frequently, although not exclusively, in the pitches in the middle of sentences, and the faster he
middle of a sentence. In many instances this type of speaks the more likely he is to use level pitches in the

pitch is interchangeable with the rising pitch in the mid- middle of sentences.

Practice 28

¥dmo|méek’n 2¥ It’s one o’clock,

BAt’ urdx &m|jéz het'| I’'m very pleased to meet you.
c’anotanalds hamir#

cavim 2m|4yt’ loseld# I’m sorry to hear that.

ddk|yerevant|mée¥ 2k ap’ram|| Do you live in Yerevan?

For further practice it is recommended that whenever Basic Sentences are being repeated care should be ta.ken
to notice all the details of pronunciation, stress and pitch as well as consonants and vowels.

-~
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 LESSON 1.
GE'TING AROUND

A. Banic‘Sentences

Greetings and General Phrases

English _ Aldsto Listening -~ *  Conventlonal Spelling

. Good morning! bari ldys# Pigh yngus
Hello! barévé Puwpbie -
Good evening! bari yerek’d# i P b bpbhugs
" Good night! bari gisérd Puph aparbpr
Good-byel cot’esutydns  gwbunippe \ T
Mr., Sir, p’ardn# © Qbpat:
Mrs., Madam, ik n# Shubvs
Miass, oryért# Qobopn:t
how ' ing p'ds Plaumto
you are ék R te
How are you? in¥ p’ds 2k# Pusgbe kg
good ’ 1dv T
Iam ém 2
I’m fine, 1ldv dm# luwe by s
Pardon mel neroqutyvn# VepnqncPhe e SR




!Not,,‘at alyl_,
{Yes. " .
!;; No,
L. understand
Do you understand?
Yes, I understand.
I am not
No, 1 don’t understand.
please
slowly
speak
Please speak slowly.
repeat
Please repeat. ' -
where
is
‘the restaurant
Where's the restaurant?
the hotel
" Where's the hotel?
. the atation
Where’s the station?
, ‘bathroom
"Where's the bathroom?

1.A

vé% on¥ic#
ayé#
vaE#
. hask’andm
hask’andm ek#
ayd | hask’andm 2m#
’ &ém .
v6t | Eém hask’antm#
xontrém
- dand4q
xosék

xontrém | danddq xosdk#

k'erk’onék
xontrém | k'ork’onék#
dr L
€
. 8'aBardne
dr d ¥'aBardno#
hyuranéce
dr & hyurandco#
“ k’ayardno
dr & k'ayarino#
p’et’kardn
dr & p’et’karino#

2

Ne vsbhye
uJuQ

Ns:
Swolwine S

&wul‘wi"l’lul' Lo

Ugvs Swolwined b
1.0

sy stV Swuljwine s
bigpbs
pwlqwn
povte

Minpbsy "t'e"b‘!"",l;l"f"_*'l'"v RRtT

CkekvEe
Miapbdy hphbbpe.
P
¢ 4
Km)_q:pmi;g_‘, ‘
‘nl.ﬁ ' "w)_w(:ﬁ:i;c [ ‘
Shepwinge

Bk Shepmtiger

l(mepm'ud ‘

MRk gt

S wbegupwd

Cmf b abepuputgr o




To the right.
To the left.
On the right.
On the left,
here (this place)
It’s here.
there {that place)
It’s there.
It’s over there.

More Useful Expressions

Armenian (language)
they say
How do you say ‘hotel? in Armenian?
What’s this?
What’s that?
you want
What do you want?
cigarette
I want a. cigarette.
match
I want a match,
to drink
What do you want to drink?

dep'i £&4
den’i jdx#
£% K’oqmod
Jdx k’d>qmo#
Ayst’éq
Ayst’éq 24
ayt’t’éq
ayt’t’éq o
Aynt’éq ¥

hayerén )
asdm ¥n
hayerén | hotel-fn || fn¥ ¥n asdm#
dys fn% o4
ayt’ fn% #
usdém 23k
fn¥ ¥k uzim#
c’oxaxdt’ (p’ap'irds)
yds c’oxaxét’ tm uzimé
luck?’f
yes luck’f dm uzim#
xomél
fnt ®k uzdm xem2l#

3

U2 Ymver

Peuh wh
Muh dup

gm[uﬁmpl‘gr _
wjunbg
Byumnbqg &2
wypuby
Uvamba ke
u;ﬁmbq (X

Swybpt

Qunul‘ bt
anbpki; ol pY [-1;4 37 munuf:
[ L] l-‘iaz e

Uor b2 &
nrgncd by

[-?.Q bp nigard,
Shwhnm

by Shwhnw b aLgnud:
Lreghd ’

bu povgly b negarids
Moby

}\‘%4 bp nignmd Wbl e




to eat
What do you want to eat?
coffee
Do.you want some coffee?
bread
and
meat
or
potatoes
rice
water
milk
beer
wine
the hour
how much
© What time is it?
It's one o’clock.
the train
when
leave
When does the train leave?
" At one o'clock.
it costs

1.A

ut’él

ng &k uzim ut'dl#

sdrd’
sdrd’ | uzdm ek ||
h4e
yév
mis
té
get’naxenjdér
barinj
Ydr
k't
" gareYdr
ging
¥4mo
kang ;
¥dmo | kanfsn ¥4
¥dmo | mék'n of
gondcke
yérp
mek’ndm -

gondcko || yérp ¢ mek’ndm#

Zamo mek'in#
ar¥é

aLnb

ﬁ%g te nignud nLnby

vaLpt

Uan‘ nxtnfv (7]

dwdo

sowese vEo ¢ s

dudp

;' a;9fi;>

Swy

b

Jhu

Bt
gbowiiuptdnp
appud
Soep

hwp
quwpbgnip
ghup

dudp

ewth
‘wb[!?lil ks
JEYw b
iwgep .
J&an;l~"

S bt
widt




; How mi;‘ch does it cost?
‘ o rdblg
It costs one ruble.
It costs eight rubles.
one
two
three
four
five
six
seven
eight
nine
ten

Read the discussion on the pronunciation of vowels in the introduction and drill on yracticeﬁ"

1 1 The verb ®to be”

How are you?

I'm fine.

What do you want?
It’s here.

What's this?

kanf arZaé

Fublg

mék’ Fubll ar¥ed
dt Fubl arZd#

fn¥ p’ts ®k#
1dv dm#

in% tk uzimi#
Ayst’éq ¥
dys | tnk o4

mék’

yerk’d

yerék

&érs
‘hing

véc

yét

dt

fano

t’ds

' ﬁuﬁz widby .

Pl mocpr b wpdts
NP nocpr b wpdta

B. Pronunclation Practice

C. Grammatical Notes

How do you say *hotel’
in Armenian?
I want some milk.

I understand Armenian.

ohia

antp) b

sty
‘ﬂkns
bpb‘
dnpy

{bs
kopp
1Y ]
[ 377

-5

hayerén I hotel -fn H fn!i
. ®n nhmf

yés | K4t tm uzhmi

yés | hayerén ||
hask’andm ém#

lClvl



o In the above expressions are some of the forms of the

~ verb to be. Note that fem/ is ‘I am’, [ek/ is ‘yout are’, Je/

“is ‘it is, he is, she is’, and /en/ is fthey are’. This verdb
does not occur with arimary stress, but usually follows

1.2 %the®, *some”

How much is the bread?

I want some bread,

The meat is good.

When does the train leave?
Do you want some wine?
The wine is good.

That’s the hotel.

1 want some cigarettes.

The Armenian equivalent of the English article the is ei-
ther fo/ or /n/ added to the end of the word it describes.
If the word ends in a vowel, then /n/ is added, e.g., /gin{/
‘wine’, and /ginin/ ‘the wine’, If the word ends in a conso-
nant, then /n/ is added if this form is immediately fol-
lowed by the verb to be, e.g., /hyurandc/ ‘hotel’,

- /hyuranden &/ ‘i’t ia the hotel’, If the word ends in a con-

1.3 Num"ala

¥Amo mék’n 2f
fAme yerk’dsn ¥#
%3mo hingn &4
%amo kanfsn d#

1t’s one o’clock.
- It's two o’¢clock,

‘It’s five o’clock,
What time is it?

1,61

the word that has a primary stress. If there is an inter- -
rogative word in the sentence like who, what, where,
etc., then the verb to be occurs immediately after the in-
terrogative.

kanf arZzd | hdco#

yes | hdc dm uzim#

miso | 1dv &4

gondcko || yérp & mek’ndm#
ginl | uzdm ¥k ||

ginin || 14v ¥#

Ayt’ hyuranden 24

yés || c’oxaxét’ &m uzdm#

sonant and the verb to be does not immediately follow it,
then /o/ is added, e.g., /hyuranée/ ‘hotel’, /hyuranéce/
‘the hotel’. In Armenian there is usually no equivalent

of the English some in expressions like some wine,

some meat; /ginf/ means both ‘wine’ and ‘some wine’,
/c’oxaxdt’/ means both ‘a cigarette’ and ‘some ciga-
rettes’, :

At one b’clpck. ¥Amo mek’{n#

At two o'clock. Zamo yerk’uefn#
At eight o’clock. zamo uting




In Armenian, expressions like it's one o’clock are stated tra /s/ added before this /n/. The expressions for at one

literally as ‘the hour is one’. The /n/ added to the numer- o’clock, at two o’clock, etc., are formed by adding /in/

al or to the word ‘how many’ is the same one discussed  to the numeral, Thia form will be discussed later. Note

in Note 1.2 and means ‘the’, Note that the numeral ‘two’  that the humeral ‘two’ has the extra /s/ before this end-
“lyerk’d/ and the word ‘how many’ /kani/ both have an ex- ing also. ' ‘

D, Exercises

Give the Armenian equivalent of the following, supplying each of the forms given in the blank spaces,

1. Where is ? meat matches
the bread the meat water k cigarettes ¥
the hotel the coffee 3. How much is ?
the restaurant the milk the rice . the wine
the wine the beer
the train the station the milk the meat
the beer the bread
2. 1 want some .
wine milk
bread potatoes

E, Listening In

1. A (John Smith) asks B (a stranger in Yerevan) for directions.

A: neroqutyun p’ardn# dr & ZaBarino#

B: aynt’éq e# 4% k'dgmo#

A: neroqutydn ||

B: Aynt’éq ¥ | 4% k’dqmo#

A: xentedin &m | danddq | xosék |

B: ¥’a¥ardno [| Aynt’éq & | 2% k’Sqmo# hask’andm 2k ||

7 ' o LE.1



A: ayé| hask’andm dm# neroqutydn p’ardn| hayerén | hotel-fn | I,na dn asim#
B: hayerén | hotel-fn | hyuranéc dn asdm#
A: ¥onorhak’alutydn# dr & hyurandeco#
B: hyurandce | dyn tég 2 | dep”) jdx#
A: dep j&:ﬁ
B: ayé| p'ardnt
A: Benorhak'alutyun#
B: vdEt onilc#
2, A (John Smith) goes td‘the restaurant where he meets B (an Armenian friend).
A: barév
B: barév|in¥ p'ds ¥k|

A: 1dv dm | Bonorhak’alutyuns

B: {n¥ ¥k uzdm ut’dl#

A: yds brinj| get’naxonjdr | ybv mfs dm uzdtmé
B: sdr¥’ | uzdm dk xem?l ||

A: voE| yds Kk'dt dm uzbm# neroqutydn]hask’andm ek
B: ayd | hask’anim &m#

3. A {John Smith) and B (his friend) after the meal.

: p’arén smit| $n& tk uzidm |

: yés| c’oxaxdt’ | ydv luck’f &m uadm#

: gareYdr | {n€ p'ds |

: Bonorhak’alutydn# gare¥dr| ¥ém uzim# neroqutydn | gondcke | yérp @ mek’ndm#
: Ehmo Eorsing

Zamo kanisn 24
Zdmo | meéx’n o4
dr 3 k’ayardnof
k’ayardno | Aynt’éq 2 | dep'i 44

1.E.1 8




: ¥onorhak’alutyun#
i xontrdm ¥m | v6& on¥ic#

F. Conversation
1. Getting Directions.

1. A greets B and asks where the station is.

2. B says it's over there on the right.

3. A asks B to speak slowly because he doesn’t understand.

4. B repeats his answer more slowly, then asks if A understands,
5. A says he understands, and thanks B.

6. B says A is welcome, and both say good-bye.

2, At a Store.

1. A enters a store and says good morning to the shopkeeper.

2. The shopkeeper says good morning and asks A what he wants,
3. A says he wants some cigarettes,

4. The shopkeeper asks A if he wants some matches.

5. A says he does, and asks how much the cigarettes cost.

6. The shopkeeper says that they cost 3 rubles.

7. A thanks the shopkeeper and says good-bye.




- Good morning, Mre. Hovhanessian.

- :Good morning. Mr. Stepanian.
" How are “v‘}‘bu?

‘,‘E‘i.ne. thank you.
“to introduce

s you to
o1 want to introduce you to Mr. Smith.

:vér’y o
pleased

.ﬁi;‘Mr. Smith and Mr, Stepanian meet Mra. Hovhanessian on the street,

bari lﬁys|t’ik’\n hovhanesydn#

{n¥ p’es dk# , b‘li"tl‘" bpr
- Mr, Steginian"‘ : . ‘ I
15v em# ionorhak’aluty\!ni ' l."“ b 61'"04-"&"'1."'-“"-1"
¢’anotacnél - : A ‘whﬂws “’L
jéz o o o dby
uzdm - ém|jéz c’anotacnélllp arbn . _ﬂ*i"“’ by “"!. 3'""‘?'"9"“
amitinl ‘ o , U" I‘Pb" 8
: Mrd Hovhanessian o _
CEde =
. urdx

LESSON 2
MEETING PEOPLE

A. Basic Sentences

Mr.Stepan S : S :
Fwnb,L"J“»‘rb&bﬁ,801<m$ttukmﬂfﬁf

Mrs. Hovhanessian
bari ldys|p'ardn ast'epanysn#

’Fmtll- Loy, qmtinil Umh{twi:bwiu

10



wiih ybﬁ
. for my meetlng
"I’m very plealed to meet you,

s likewise
" ‘Thank you, I'm very pleascd too.

o friend
"IMr. Hovhanessian is a good friend of
mine,
My wife 18 also a good friend of Mrs,
Hovhanessian,

boy
your
son
Is this boy your son, Mrs, Hovhanes-
sian?

" Yes, he’s my son,

jéz naer v

c’anotanalds hamair

Bt urdx ¥m|jéz hav'|
c’anotanalds hamir#

Mr, Smith
myn p'és
Bonorkak’dl dm# BAt' urdx dmjndyn
p'éed

‘ Mr, Stepanian
barek'dm
p'ardn hovhanesydne| \m 1dv|}
barek’dmn 3#
Im k’fne|ndyn p’és| t'ikin
hovhanesyanS|| 14v|barek’dmn 2#

-Mx, Smith
t’oq4
jér
vorti
t'ik’in|adys t’oqdn]jer
vortin 2|

Mrs, Hovhanessian
ayé|im vortin #
11

 dbq gbw .
Jdiopﬁbdtnsn Swfap
Cuin aLpwh b dbq Sbun
éwtopwﬁwLnLy {thp)

Ln gtk
GTunpluluy bJy
ﬁndﬂqﬁu(‘

Cwwn nmLpuwp &S

awpbiwl
Nupny o {wibbubwip pd jun
ewpbluwly £
P Gy pip Bagiubu, wpl b
BrfSwibbbuvbuwbp jwr puwpblwle
L X k

ik Sl
dbp

npab .
St by wyv wnwe dbp npapy b

Uvns b npnpd &2




name
His name’s Aram,
you
married
Are you married, Mr. Smith?

No, I’'m not married.
still
student

I’m still a student,

family
soul

How many are there in your family?

There are five in our family,
father
mother
sister
brother
I

2,A

anvn
andns|] ardm 2.
duk
amusnacdc’
neroqutydn|p’ardn smit|duk|
amusnacdc’ ki

Mrx, Smith

v6¥|t'ik'in# amusnacdc’] Eémé

dér
usandq
d2F usandéq dm#

Mrs, Hovhanessian
ont’anftk
hok{
jér ont’antko|| kanf hokl 2#

Mz, Smith
mdr ont’antkel hing hokl 4
hdyr
miyr
kdyr
yexp’dyr
yé€s

12

wbnL v

Quneup Ypwd &

YLy wwpnt UBFy gney
unl'nnuiuugw% bpt

N,

en

Qke

oy
wilnLuvbugwé

npipvr Ydrrviwgwd sbidy
abn
subwlng

nLruwing b

pUnwb by
Sagp
pYnwbhpn pwil® $ngh b

atwbppn Spig Sngh b
Swyp
Jwyp
endr
bapwyp
bu



My father, my mother, my sister,
my brother and 1,

your brother’s
What is your brother’s name?

His name 13 George.
my sister’s
My sister’s name 18 Mary,

Is your sister married?
Yes, she’s married.

child
Does she have any children?

girl
Yes, she has a girl,

husband
do

hdyros| mdyros| kdyrosj
yexp'dyros ydv yés#

Mrs. Hovhanessian
jér yexp'ér
jér yexp'dr andnol|| {n¥ a#

Mr, Smith
andns|| Yory o#
Im kordd
Im kord¥ anunso| merf 2#

Mrs. Hovhanessian
jér kdyroll amusnacdc’ 2|

Mr. Smith
ayd|kdyres|| amusnacdc’ ¥4

Mrs. Hovhanessian

zavdk’
zavak’ | unf|
Mr, Smith
ax&fk’

ayd# m) ax¥fk' unm#

Mrs. Hovhanessian
amusin
anim

13

ko bu

Rkp. bqpop .winiip baz b

dbp bnpep

Uunetp Qnpg &,

b epnd wunitp PPhpb &

Qbp pnyrp wJﬂLutwgwa (X

b ppn2

dugpuy Jwgpuy pagpu, brgwgpu

e

Uene Raypo nJﬁLuﬁﬂgwl b

qQuwial

Que wl ntbbp;

Uvns

wn d bl
dh wadply naihs

wlniLvpy
winyd

JO R N




" What does your sister’s
husband do?

teacher
He’s a teacher.
What does your husband do?

tailor
He’s a tailor,
now
"He'a at the station now.
I'm going
him
-~ to meet
I'm going to meet him.
How is your mother,
Mr. Stepanian?

a little
: chill
. She has a little chill,

I am sorry

. 2.A

Jdr kordt amusinelj fn¥ ¥
antm#
Mr. Smith
usucil
usuci& 4
jor 2musfne|fn & andm#

Mrs, Hovhanessian
derc’4k’
dexrc’ak' 4
d%om
d%om || k’ayaranimoen 2#
gondm ¥m
irén
handip’eid
gondm ¥m|| irén|handip’eld#

p’ardn ost’epanydn|kd mdyrol|

inZp’ds 24

Mr. Stepanian
mi kig

cort’aFutydn
m{ k1Z|cort’afutydn uni#

Mrs. Hovhanessian
cavim a2m

14

Qhp gpnp whnrupta beg ¢
whnody

nLuniLghs
Mrumigbs b1
Qbp whnrupip pig b winLd,

nbpdwl
Npdal &
wydS
Uyt Yfwgupuinid'y b
qUncd &S
bty
Swin puyby ne
NEd b ppky Swigybyne
Qupny Pubpwibuwi, pn Jwypp
Flsuku ke '

vh opbs
grown nefPpL v
Ub abs govwnnt@hrs nLips

gwinsd bBJ




‘ to hear

I’m sorry to hear that.
hope
now

1 hope she ia better now.
your father's
work, job

How is your father’s job?

It’s fine, thank you.

Pardon me, Mr. Smith, what time
is it?

almost
It’s almost four,
arrive
When does the train arrive?

At four o’clock,
I will go
Pardon me, I must go to meet
my husband,

losél

cavim ¥m|dyt’ loseld#
hdys
himd

hdys undm |himd|ldv ¥
hdérot’
gére!

hdret’ gérc’e| (n¥p'es 24

Mr, Stepanian
Bonorhak'dl am# ldv 24

Mrs. Hovhanessian
neroqutydn|p’arén smit]2imo
kanisn &#

Mr. Smith

goréte
goréte| Zd&mol|| Z6ren 24
galis .
gondcko| yérp & galis#

Mrs. Hovhanessian
¥dmol Zorsing#
p'ith gondm
reroqutyvn# yés|p’it’t gondm||
amusnds handip’eld#
15

Loby

Buived b wyn pukpne
J"JU’
Shdw

Bryv neibd Splw qwe ks
Sopn
gnpd

dopn enpdp Plate b

CinpQuljwy b LwL [ 3]

Vepranifheyy yupav PIPR, dunfp
wipBe &

g bpL

Qo EpL J'uu/‘e dnpud &
qui pu

Qtwgep tPe b quqpus

dwlp gnpupin
whwb @t
Yhpnanefhiyy ko yhup giwt
whntubniu Quing pybyne:

2.A



good-bye
gentlemen
So long, gentlemen.

p’aronnér

cot’esutydn

cot’estydn]p'aronnér#

gubvni@hL v
wwp nLibp
Gubunifhe v ywupniibp:

Smith and Stepanian

So long, Mrs. Hovhanessian,

cot’esutyun|t’ik’in#

GubuniBhL Y wbl ho:

B. Pronunciation Practice

Read the discussion on the pronunciation of diphthongs in the introduction and drill on practices 7-12.

: _Z_.__l_ Possesaive adjectives and possessive endings

Mr. Hovhanessian 18 a good friend of mine {my good
friend).

He’s my son,

My wife is a good friend-of Mrs, Hovhanessian.

My father and my mother,

My sister is married,

My son is married.

In the first three sentences above the English pogsessive
my is expressed in Armenian by the form /im/ preceding
the word described, A word described by this form has
the definite article /n/ or /o/ (cf. Note 1.2) added to it.
: In the last three statements above, Armenian has as an

There are five in our family.
This is our son,

2.A

C. Grammatical Notes

p’ardn hovhanesydne|im 1av barek’dmn 2#

Im vortfn ¥#

Im k'ino|t’ikin hovhanesyanf|lav barek’dmn 2#
hdyres|ydv mdyros#

kdyros|amusnacdc’ o#

vortis|amusnacdc’

equivatent of the English my either /os/ ox Isl added to o
the word described. The form [os/is added if the word -

ends in a consonant, the form /s/ if it ends in a vowel,
Either the /im/ form or the /es 8/ form may be used. Ry

but not both at the same time.

mar ont’anikolh&ng hokl 24
dys|mer vortin &4

16




" " 1s this boy your son?
" What does your husband do?
How is your mother?
How is your sister?

English your may be expressed by /jer/ and the definite
article. This form is used when speaking to people with
whom you are not very well acquainted, and may be

" called the polite or formal form. When speaking to an
intimate friend, replace this form either by /ko/ plus the

His sister is a good friend of mine,
Their son is married.

This is her brother.

His name is Aram.

English his, her, its is expressed in Armenian by fir/,
their by firénc/. When these forms are used, the def-
inite article /n/ or /o/ is added to the word described.
The word may be used with the definite article but with-

The above forms may be tabulated as follows:

" The English our is expressed in Armenian by /mer/. The noun described adds the definite article.

ays t’aqdn| jdr vortin df
jer amustna|{n¥ » andm#
kd mdyra[fnZ p'ds 4
kdyrot’|{nZ p'2s a4

definite article or by the ending /at'/ or A"/ added to the
word described. The form /ot'/ is added if the word ends
in a consonant, and A'/ is added if it ends in a vowel.
The /ko/ form and the /ot' t'/ forms may be called the
familiar forms,

Ar kdyra|Im lAv barek’dmn 24
irénc t’aqdn|amusnacdc’ &4
dys|ir yexp’dyrn a#
andno|ardm 4

out fir/ if the méaning would be clear from the context,
thus /andna/ may mean ‘his name?, ‘her name’, ‘its
name’, or ‘the name?,

Possessive Adjectives

1 pers. sg. im
2 pers, s8g. ko
3 pers, sg. ir

1 pers. pl., mer
2 pers, pl. jer
3 pers, pl, irénc

Note that the word described by any one of these adjectives must have the form /n/ or fo/ added to it.
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Possessive Endings: I pers. sg. a8 or t
2 pers. sg. at’ or t’

3 pers. sg. 2 or n

The last of the above forms will in future discussions be referred to as the third person possessive ending rather
than the definite article.

Mr. Hovhanessian is a good friend of mine. p’ardn hovhanesyéna[lm 1av barek’4mn d#
Good morning, Mr. Hovhanessian. bari ldys|p’ardn hovhanesydn#

Note that a proper name used with /p’ardn/ or /t’ik’in/ has the third person possessive ending added to it when
one is talking about the person, but not when talking to the person.
ﬁ‘é Infinitive and present tense of verbs

What do you want to drink? in¥ 2k uzbm xomel#

The form /xamél/ means ‘to drink’ and is called an infinitive. The infinitive form in Armenian always ends either

~ in /el/ or /al/. The infinitive is the dictionary form, the form by which you refer to a verb, and must be learned
as such, ‘

I want to introduce you to Mr. Smith. uzdm #m]jez c’anotacnél|p’ardn smiting
What does your husband do? jé¢r amusfno|inZ & andm#

I’'m going to meet him., gondm &m || irén|handip’eld#

When does the train leave? gondcka|| yérp & mek’nam#

Do you understand? ‘ hask’anim k||

Do you understand? hask’andim &s

We are leaving at four o’clock. 2admo forsin mek’nbm 2nk#

The present tense is expressed in Armenian by the pres- menian verbs form the present tense this way. The Ar-

ent of the verb ‘to be’ (cf. Note 1.1) and a verb form end- menian present tense is the equivalent of three different -
ing in fum/. This form may be derived by replacing the = English forms: /gendm ¥m/ is the equivalent of English - -
lel/ oxr fal/ of the infinitive by fum/. All except a few Ar- ‘I go’, ‘I am going’, and ‘I do go'. :
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: .Witﬁ the new forms in the ébo’v’e expressions you now have all the’>pre>sent forms of the verb ‘to be’.

Iam em we are  enk

you are (familiar) es ycu are (polite) ek

he is, she is, it is e ; they are en
When does the train arrive? . gondcko yérp & galis#

The verb /gal/ ‘to come, to arrive’ uses the form /galis/ instead of a form in fum/to form the present. There are
only three verbs like this in Armenian.

Does he have any children? zavdk’ um
I hope (I have hope) she is well now. hdys undm|himd 14v 24

The verb ‘to have’ has an irregular present. So far you have had only the forms funém/ ‘I have! and /funi/ ‘he has,
she has?,

The verbs you have met so far in either the present or the infinitive are listed here in the inﬁnitive:

lel/ verbs . fal/ verbs
asél to say anél - to do hask’anfl to understand
uzél to want mek’nél to leave c’anotandl to meet, to make the acquaintance of
c'anotacnél to introduce ut’el to eat : gondl to do
xomél to drink cavel to be sorry gd1 to come

D, E:‘t‘éz:cises
‘Variation Drills

Give the Armenian equivalent of the following sentences, using in the blank spaces each of the forms given,

1. This boy is son, 2. 1s daughter here?
our my her his your their ' my her his our their your
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3, There are six in family, 8. {am, i8s, are) leaving.
his our my her their 1 we they my son your father

4, _father, mother, and brother are at the station. your brother and sister

my your our his 9. What is he ?
doing leaving eating drinking

5. Is your married?

sister brother son daughter good friend He’s . ‘
Yes, my is married eating drinking going to the station leaving

s A .
sister brother son daughter good friend 10, At o*clock.

6. When do you want to e three five seven nine
go leave come speak meet Mr.Smith 11. It’s almost o’clock now,

7. When is (are) coming? three five seven nine

he she his sister your brother you they

E. Listening In
1. A {(Mr. John Smith) meets B (a friend).

A: barév jdzi{p'ardn aramydn#

B: bardv jdz|p’ardn smit# in& p'ds tk§

A: 34t’ l1av dm|Bonorhak’alutyun# duk|inZ p'ds dk#
: ndyn p’2s|ldv tm|Bonorhak’alutydn#

A: nerogutydn|dr 2k gontm#

B: &’a¥ardnf

A: dr & TlaBarinsé

B: 4% k’dqmo# uzdm dk|¥'aardn gill

A: Bonorhak’alutydn|4Zom|y2s k'ayardn dm gonbm#

B: gondckel|| yérp & galls# '

A: Zimo hingin#
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2. C (th" Stepanian) joins the conversation,
B: barév jdr|t'ikin ost’epanydn# fn& p'das dki
: ¥onorhak’alutydn|ldv dm# duk|in¥ p'ds ki
: Bonorhak’dl dm# uzdm ¥m|jdz c’anctacnél|p’ardn smitind
: t'ik’fn| %3¢’ urdx ¥m|jéz hdt'|c’anotanalds hamar# S
: Bonorhak’dl dm|sat’ urdx dm|ndyn p'2s¥ neroqutyin|p’arén|duk| /
amusnacdc’ k| ‘ /
A: ayé|t’ik’in# yerk'd zavik’ vndm# m} ax¥k’|ydv mX t'eqd#
C: A urdx em|dyt’ loseld# anunnérof (n& n# ‘ {
A: axtik’ds andno|mer{ b|y3v t'oqafs antnoe|J6rj# neroqutyun|ttik’in| \

jér ont’antkel| kanf hold d#
: mdr ont'anfka)véc hokt d# hdyros| mdyres| kdyros| yerk’s
yerp’aynéros|ytv yés# L
: jdor kdyro|| amusnacdc’ 2| o
: v6&|kdyres|| amusnacic’ ¥é#
A: jor amusine|| In& & anam#
: usucf® 2# d¥om|k’ayarandmon ¥# gondm ¥m|irén handip’eld#

F. ‘Exercises

Fluency Drill

Give the Armenian equivalent of the following sentences. Go through each exercise several times so that you can
-say each one fluently. . ,

1. Good morning, Mr. Stepanian. : 2. Mr. Smith, 1’d like you to meet Mr, Aramian,

Good morning, Mr. Smith, How are you? I’m very happy to meet you.
I’m fine, thanks. How are you? Thank you. I’m very pleased too,

" P’m fine too. What time is it?
- . : It’s almost three o’clock.
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3.

Pardon me, What time ia it?

It’s almost five,

Thank you. I must go to the astation now.
My sister’s train arrives at five o’clock.
You’re welcome. Good-bye.

Good-bye.

4. Pardon me. What is your brother’s name?

His name is John,

What does your brother do?
He'’s a teacher.

What i3 he doing now?

. He’s at the station.

“  He’s drinking coffee.

5. Where is your father now?

He’s at my sister’s,

Conversation

1. A and B meet. A asks B what time it ie, and wants to
know where the station is. B answers and shows him
where the atation is. A thanks him and B says he is
welcome, '

2. A and B meet and greet one another. A inquires after
the health of various members of B’s family and asks
what B’s father and brother are doing.

2,F
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He has a cold.

I’m sorry to hear that.
I hope he’s better now.
How is your mother?
She’s fine, thanks.

Good evening, Mrs. Hovhanessian, Where are you
going?

I’'m going to the station to meet my brother.

What time does your brother’s train arrive?

At eight o’clock. What time is it now?

It’s almost six,

Good-bye, Mr. Aramian,

Good-bye, Mrs. Hovhanessian.

A and B meet and greet each other. A introduces a
friend to B. They say that they are glad to meet one
another. B asks what A’s friend does and how his
job is.

&




Conversation with a stranger.

post office
Pardon me, Sir, where’s the
post office?

street
school
opposite
The post office is on the right side
of this atreet opposite the
school.
American (person)
Are you an American?

" Yes, I'm an American.

LESSON 3
GETTING ACQUAINTED

A, Basic Sentences

Mz, Smith
namak’at’dn
neroqutyun|p’arén|namak’at’vnal||
dr & ' e

Mr. Minassian
poqdc
dep’rdc
- dimdc
namak’at’dna|| dys poqoctj 48
k’dqmon 2# dop'roci| dimdc#

amerik’ac
dbk amerik’acf k||

Mr, Smith
ays# amerik’act dm#

23
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clean
to speak
You speak very good Armenian,

I would like
with
1’d like very much to make your
acquaintance.

great, large
with pleasure
With pleasure.
My name’s John Smith.

and, also
And my name’s Jack Minassian.

for my question
for work

you have come
for a visit

-~ 3.A

Mr. Minassian
makur
xo08él

duk | §4t’ | makdr |hayerén tk xosim#

k’uzef
het’
84t’ k’uzel jéz het’|c’anotandli

Mr. Smith
méc’
uraxutydrab

méc’ uraxutydmb#
Im andns|| JAn smft 24

Mr. Minaesiah
el
Im andnn 21jhak’ép|| minasydn &4

harcumis hamir
gorc’év

yek’€l &k
aycelutydn hamar

24

Jupnep
houbk
Porg quin fupnip Swybpty bp
fovncd:
§'neqth
e
gue [Pocqbp dbq (b Swio—
Puwiwg ¢
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Pardon me for asking, but have you

come to work or for a visit?

only

No, Mr. Minassian, only for a visit.

from America
after
to find
Armenia
After America, how do you like
Armenia?

interesting
country
It's an interesting country.

English (language)

Pardon me, do you speak English?

a little

neroqutydn harcumls hamarlgorc'dy wbpnanefhe Y Supgnedpu Swlwp s

ek yek’2l] 3 aycelutydn hamir#

Mr. Smith
midyn
v6&|p’ardn minasydn# midynl||
aycelutydn hamar$

Mr, Minassian
amerik’aic
het’s
get'nél
hayast’dn
amerik’aic het’d|{n¥ p’2s &k
got’nim | hayast’dno#
Mr, Smith
het’akerkir
yerk’{r
het’akork{r yerk\r 4
anglerén

neroqutydnf ddk anglerén|xosum’

ek ||

Mr, Minassian
mi ki&

25

9‘""&”3 b,g &llbL, ﬁk stbLnL-
Ptwl Swlwp

Shuy v
&) quwpnY Phwvbwyy Jhwyt
st&LnL[?&wil Swlwp ¢

Ubo bhwybg
Jbuny
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wigy bpty
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my sister’s .
A little. My sister’s husband speaks
English very well,
he, she
me
to teach
He's teaching me.

What does your sister’s husbaus} do?

university
in

He’s a teacher at Yerevan University,

A

by, for this occasion
I’'m very pleased to hear it.
What work do you do?

factory

e skilled worker

. 'm a skilled worker in a factory.
C3.A

kordtos
mf{ kIE# kord¥es amusino|| lav
anglerén ¥ xosim#
nd
{nj
sovorecnél
n{ Inj| sovorecndm 24

Mr. Smith
jor kord¥ amusins|in® gdrc’ »
andm#

Mr. Minasgian
hamalsardn
méT
yerevani hamalsaranl md&| usucf&
Y

Mr. Smith
a¥tiv
Bat’ urdx dm Ayt’ afivi
dike |fn¥ gdrc’ ek anbmi

Mr, Minassian
gorc’ardn.
- arhest’avér
yés|| gorc’arans|| arhest’avdr m#
26 '
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city
What part of the city is the factory in?

orchards
near
On the left side of the orchards near
the station.

to live
Do you live in Yerevan?

but
Yes, I live in Yerevan, but my father,
mother, and brother live in the
country.

What does your brother do?

truck driver
coltective farm

Mr, Smith
kaqdk pwrwp
gorc’ardns|| kaqaki|| vér k'dqmen d# Prpdwpwip pwqwpb nf Lnnsy b

Mr. Minassian

ayginér wyq pibp
mdt’ Joun
ayginerf|| jdx k’quo]k’ayara‘n! Uvrbbbpb dup Ynqdp, fwywpwip
mot# Louws
Mr. Smith
ap'rél - wypby
duk|yerevan|mé¥ 2k ap’raml|] fnp bobiwhp JEP R uwypnud:
Mr. Minassian
bdyc pwyyg
aydt yésl| yerevani|mé& &m ap’ramig Usry bv Pobewtp SE2 6 wypnrd,
biyc hdyres| mdyres| y2v pwyy Swypu, Juypv br bqpwypu
yexp’dyras|| gyuqf|mé& en ghenp SE bV wypnidy
ap’ram#
Mr, Smith

Jor yexp'dyro|| In% gdrc’ & andm#  Qbp bapwype PUs wnod b winud,

Mr. Minassian ‘
mekenavdr Thpb iunfwp
k!olxdz fnpung
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My brother’s a truck driver on a
kolkhoz.,

in America
I have a brother, too, in America.

dentist
He’s a dentist,
He lives in New York.

Pardon me, Mr, Smith, what time
is it?

It's almost eight.

pardon
to request
Pardon me, please, 1 have to go to
the factory.

Good-bye, Mr. Minassian. I’'m very

glad to have met you.

yexp’dyres| mekenavdr ®|k’olxozs
md&#

Mr. Smith
amerik’aydm
yés 21|m) yexp’dyr undm|
amerik’aydm#
at’amnabdy#
at’amnabdy2 24
nyd yorkfi|mé& & ap’ram#

Mzr. Minassian

neroqutydn|p'ardn smft]2imo kanfen

1

Mr. Smith
gorétel|| tn 24

Mr, Minasaian
nerék
xontrél
xontrdm &m|nerék Injk yds pit'f|
gorc’ardn gonim#

Mr, Smith
cot’esutydn|p’ardn minasydn# Bit’

urdx &m]| jéz hdt'|| c’anotanalus|

a¥Ftivé
28
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Mz. Minassian , Le

. -

touched ’ ezgacvdc’ qRrwgnewd

I'm delighted, Mr, Smith, ezgacvdc’ 2m|p'ardn smit# Qawgriwd Sy wuwpnt PYLSppa
Good-bye. cot’esutydng ubuniphive

B. Pronﬁnciation Practice

Read the discussion on the pronunciation of consonants in the introduction and drill on practices 20-23,

C. Grammatical Notes

3.1 Genitive case 7‘7",'3
_— e . ¥
This is Mrs, Hovhanessian’s son. £ys|t'ik"in hovhanesyani|vortin &4 "
My friend’s name is John. barek’amfs antne|y4n 24
Your friend’s wife is here, jer barek’aml k’ino|ayst’éq
What part of the city is the factory in? gorc’ardno|kagaki|vér k’dqmon 24

In English we may say either Mrs. Hovhanessian’s son the /if before the /s/ of /barek’am$s/ is the Armenian

or the son of Mrs. Hovhanessian, either my friend’s equivalent of the English possessive s’ or ‘of’ con-
name or the name of my friend. In the last sentence we struction, We will call this form of a noun the genitive
have no choice; we must say of the city. The /s/ at the case and the form without any ending the nominative
end of /barek’amfs/ in the second sentence is the first case. Most nouns in Armenian form the genitive by add-
person singular possessive ending {cf. Note 2.1). The /i/ ing the ending /i/ to the nominative case form.

at the end of /hovhanesyans/, fbarek’ami/ and /kaqakf/ and ‘ .

T"hé’possessive endings may be used with the genitive case, They are added after the genitive ending. Thus:

my friend’s name barek’amis andne
your friend’s name barek’amit’ andno

his (her) friend’s name barek’amin andns
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The possessive adjectives may also be used with the genitive case, Note that with this use the genitive torm of the
noun does not take the third person singular possessive ending as it does in the nominative, for example:

my friend’s name
their friend’s name

3.2 Uses of the genitive case
| o

Im barek’am} andne
irdnc barek’aml andno

Besides the use of the genitive case as the equivalent of the English ¢’s’ or ‘of’ construction, note the following

~ uses in Armenian:

He?s a teacher at Yerevan Univeraity
I am a factory worker.

In English we often use a noun to describe another noun,
as in the expressions Yerevan University, factory work-
er, silk factory, railroad station. In Armenian this con-

The post-office is opposite the school.
Pardon me for (my) asking.

He’s a teacher at the University.

The orchards are near the station.

Do you live in Yerevan?

He’s a truck driver on a kolkhoz.

He lives in New York.

In English a.fter the prepositions Egosite, for, in, near,

. on, at the nouns do not change their form. The Armenian
o equivalents of these prepositions, /dimdc/, /hamdr/,

. Ime&/, /mot?/, are better called postpositions because

" they come after (post) the nouns and not before (pre)

: them Most postpoaitions in Armenian require the pre-

' ceding noun to be in the genltlve case, This is true of

~ ending to indicate ‘my asking’, or ‘my question’ and in

yerevan{|himalsaranf ma¥jusuci o4
yéa|gorc’aran!]arhestavdr em#

struction is also very common, but the descriptive noun .
must be in the genitive case as shown above in /yerevant/
and /gorc'arant/,

nathalat’dne| dep’roct dimac ¥4
neroqutyun|harcumis hamar#
hamalsaran{ md¥|usucf® 24
ayginéro|k’ayarant mdt’ dné
yerevanf md& ¥k ap’rdm|
mekenavAr é|k’olxoz! mdE#
nyd york{ md% ¥ ap’ rhml

all the postpositions you have met 8o far. The above
form /harcumis/ is then the noun Iharcdm/ ‘asking,
question’ used with the first person singular: poueulve
the genitlve case becauae lt ia used with the poltpm tio
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._'hamtt. The other forms are also genitives because q{ the postpositionl that follow them. ' :
I am going to meéet him. ' gonim 3dm irtn handip’eld#

, I’m sorry to hear that. cavim ¥m |ayt’ loseldd
The forms /handip’eld/ and /loseld/ are the genitive say in order to meet, will appéar in Armeénian as the gen-

- forms of the infinitives /handip’€l/ and Aosél/. The gen-  itive of the infinitive. Also, where English has to plus a
“{tive of all infinitives has the ending fu/ rather than A/. verb after an adjective, as in I am sorry to héar, Armen-

. Expressions which in English may be stated by in order  ian will use an infinitive in the genitive,

" to plus a verb, as in the first sentence where we may ’

at eight o’clock © #amo utin
at three o’clock Edmo yerekin

The Armenian equivalent of ‘at eight o’clock’, etc., is expressed by putting the numeral in the genitive case and add-
{ing the third person singular possessive ending. ; .

3.3 Forms of the genitive case
= — — _ _——— =

I'm very glad to meet you. . Bat’ urdx dm|jés hdt’|c’anotanalds hamhrl
My brother is a good friend of your husband. Im yexp’dyro|jdr amusnd|lav barek"mu Y
What ie your son’s name? vortdt’ andne|{n¥ 2#

- Besides infinitives which form a genitive with the ending  other 1.0una of this type that you have met are Ilgins/ and
A/ like /c’anotandl/ in the first sentence, there are a /oki/, which have the genitive forms /gind/ and /hokn/.
few other nouns which form the genitive with fu/. Note .=  All nouns of more than one syllable and ending in fi/in
that /amusin/loses the last vowel when this fu/ is added, the nominative lose this /i/ when the genmve endlng /u/

~ and that /vortf/ replaces the last vowel by /u/. The only  is added,

What does your sister’s husband do? jor kord¥ amusins|in¥ 2 nnhm! ‘
My wife’s name is Mary, Im k’ond¥ anbno|merf 4 o
My sister’s husband speaks good English. ; kord¥es amusine|lav anglerén & xoshml
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' &‘lie ﬁouna /k'in/ ‘wife’, /kuyr/ ‘sister’ and A'ik’in/ ‘Mra.’ the genitive and that the fuy/ of [kuyr/ and the fi/ of
have the irregular genitive forms /k’ond¥/, /kordét/ and /k’n/ are replaced by /o/.
A'ik’né%/. Note ihat the last vowel of A’ik’{n/ is lost in

How is your father’s job? ' hdrot’ gérc’s|inE p'ds 24
What ie your brother’s name? jor yexp’dr andno|{n® t#

The nouns /hayr/ ‘father’, /yexp’dyr/ ‘brother’ and /mayr/ ‘mother’ form the genitive by replacing the fay/ by lo/,
- making for/, fyexp'6r/ and /mor/, These are the only nouns that form the genitive in this manner.

~ Only for a visit, midyn|aycelutydn hamar#
We noted above (in Note 3.2} that the postposition faycelutyun/, All nouns which end in Ayun/will have a . |
/hamdr/ requires the noun used with it to be in the gen- genitive in ftyan/, although you will also sometimes hear -
itive case. The form /aycelutydn/ is the genitive of an alternative genitive in fyunt/.
My daughter’s name is Mary. ax&ok’ds andne|merf 34

The noun /ax¥fk’/ has the irregular genitive form /ax¥ek’4/. This is the only noun of this type you have had so far.

*

3.4 The word ‘aleo’
== e ————— ]

And my name is Jack Minassian, Im andnn 2l|hak’dp minasydn ¥

" The form Jel/ in Armenian is an equivalent of the English a form preceding /el/has the same form it would have

- _;"Va}.riation Drills

. 4and, too, also’ when used to intensify a particular form. preceding the verb ‘to be’, i.e., a noun ending in a con- -
" Note that the third person singular possessive ending on  sonant adds In/ and not /s/ before [el/ (cf. Note 2.1). .

D. Exercises

" Give the Armenian equivalent of the following sentences, using in the blank spaces each of the forms 'gi\'r'en. . -
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1. Do (does) _ speak English? 6. I have to go to the. L

you he they your son Mr. Simonian factory station  post office restaurant
2. Where is the ? 7. son is here,
post office  station restaurant Mrs. Hovhanessian’s  our teacher’s |
hotel toilet school Mr, Minassian’s ydur N
It’s . 8. The restaurant is near .
opposite the school on the right the station the factory the university
opposite the station on the left the hotel the achool the post office
opposite the hotel opposite the post office
3. My speaks English very well,
father brother’s wife
mother - father’s sister
father’s brother  sister’s husband
wife’s brother sister’s daughter

husband’s sister

4, What work does do?
your sister’s husband he

your father’s brother your father
your son's wife your brother
your brother’s son your daughter’s husband
your son '
He’s a '

teacher student skilled worker
tailor dentist  truck driver

5. Do you live in ? '
Yerevan this country a hotel , A
Armenia  this city ’ T
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E. Listening In
1. A {John Smith) talke to B {a young lady) on the street.

{ neroqutydn|orydrt#
: ayd|p'arén||
: xontrdm 3m|nerék Inj# dr » hamalsarinof

hamalsardno|ays poqoci|jdx k'dqmon 3|namak’at’dn dimac#
¥4t’ Zanorhak’alutybn#
: xontrém|vé¥ on¥le# neroqutydn|harcumfs hamarlduk|| amerik’act &kl
: ayé|orydrt#
: B4t’ het’akorkir# aycelutydn hamir 2k yek’dl||
: v6&|orySrt# midyn|gorc’své
: dk|makdr hayer®n ¢k xostm# usuct® 2kl
t vé¥jat’amnabdy’? dm# neroqutyn|duk|| anglerén xo08tm ok
: mf KI&# yexp’dyros| 1av anglerén & xostm#

2. A (Mr, Smith) and B (the young lady) have a short conversation,

neroqutydn|orydrt# jor andne|ing 24

sedd| vartanydn#

Im andna|| jAn smft d# urdx dm}jéz het’|c’anotanalds hamir#
szgacvdc’ 3m|p’ardn smitd yés 21| ndyn p’ds|urdx em#
neroqutydn|orydrt vartanydn# duk} fn¥ gdrc’ tk andtm#

v6& ml gdrc’|hamalsardn tm gonbm# :

urdx ®m ayt’ a¥tiv#

amerik’afc het'd|ind p'ds 2k got’nhm|hayast’éna!
het’akorkir|yerk’ir 4 B4t’ k’uzellayat’é’q ap'ral# jbr ont'an!koll
ndyn p'ds|yerevanf md& d ap’raml|

vé&|p'ardn smit# yexp’dyros|h yésﬂ yerevén dnk ap ‘ram# bayc
h(yroa]u miyras“ art’a¥dt’ dn ap’rimé

ea as ae we

>PEUPESDPUD

e oo . wm ee

o
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A: art’a¥dt’ol| yerevant mét’ d||
B: ayé|p’ardn smfit#
F. Exercises
Fluency Drills
1, Pardon me. Where is the station? 4. You speak very good Armenian,

It’s there, on the left side of this street,
Thank you. I have to go there to meet my friend.
You're welcome.

Pardon me. Where is the post office?
It’s there, opposite the hotel.

1 didn’t understand. Please repeat.
It’s opposite the hotel.

Oh. I understand. Thank you.

You speak very good English.

Thank you. My sister’s husband is teaching me.
He speaks English very well,

What does he do?

He’s a teacher at Yerevan University.

Conversation

,l

2.

A meets B and asks him the time. B tells him and
asks whether he is r.ot an American. A says that he
is. His sister’s husband speaks good Armenian and is
teaching him. B says he would like to make A’s ac-
quaintance, and they introduce themselves.

A asks B where the station is. B tells him and asks
him whether he speaks English. A says yes and adds
that he is an American here only for a visit. B says

5.

6l
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I’m very pleased to hear it.
What work do you do?
I’m a tailor.

Pardon me for asking, but do you speak English?

A little.

Pve come for a visit. Please tell me, how do they
say *factory’ in Armenian?

They say /gorc’aran/.

Pardon me. Do you speak English?

No. I live in Yerevan. 1 only speak Armenian.
Please tell me, what time is it?

It’s almost 8 o’clock. I have to go to the factory.
Good-bye. I'm glad to have met you.

he is glad to meet A and asks him what work he does.
A says he is a student.

A asks B where his family lives. B’s brother lives in
America, but his parents live in this city near the fac-
tory. B asks A where his family lives. He says they
tive in a village. B asks to be excused on the grounds
that he must go to the station to meet his brother, They
say good-bye.
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Pardon me, aren’t you Mr. Simonian?
Yes, my name is Hayg Simonian,

My hime’s John Smith,
address
he gave
Your brother Suren gave me your
address.

Oh, is that so?
visit
I’m very glad you came,

American (person)
4.A

LESSON 4
WHERE ARE YOU FROM?

A, Basic Sentences

Mr. Smith
neroqutydn|ddk|p'arén| simonydna|
zeéx|)

Mr, Simonian

ay6# Ym andns|| hdyk’| simonydn 24

Mr. Smith
Im andnn 21| y4n|smit ¥
hascé
t'ovéc
jer yexp’dyr|suréns|| Inj jer hascén
t’ovec#

Mr, Simonian
d)ayt’p’és|
aycelutydn
5at’ urdx em|jdr aycelutydn
hamar#
amerik’ac
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Are you an American?

~Yes, I’'m an American,
Your brother’s a good friend of
mine.

a long time
that
Have you been here very long?

week
Almost a week.

from which city
What city in America do you come
from?

from Boston
I'm from Boston,
year
But l've been living in New York
for ten years.

d\ﬂtlamerik’ac! ékll

Mr. Smith
ayé|amerik’aci dm#
jdr yexp'dyro|im l4v|barek’dmn o#

Mr. Simonian
vaquic
vér
vaqic 2 vbr|ayst’déq k||

Mr, Smith
Bapdt
goréte|mf Bapit#

Mr. Simonian
vér kaqaklc
dik|amerik’ai|| vér kaqaklc 2k#

Mz, Smith
bostonic
bostonfc eém#
t’arf
bdyc|t’ds|t’ar{ & vdr|nyd yérk 2m
ap’ram# ‘
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to know

in New York
My brother’s in New York,
Do you know him?

Yes, I know him from New York,

How is my brother?

month
from him
letter
It’s a month since I got a letter
from him,

greetings
to send
He’s fine,
He sends his regards.

- Thanks very much.
4.A

Mr. Simonian
&’anadél
nyd yorkum
yexp'dyros| nyd yorkdmon 2#
&anafim ¥k irenl

Mr. Smith
ay6# irén|nyd yorkic ¢m
&'anatum#

Mr, Simonian
neroqutydn|{nZ p'ds B} yexp’dyros#

amf{s
irenfc
namdk’
m{ am}s 2 vdr| irevic'namdk’|
tuném# '

Mr. Smith
barevnér
uqark’€él

Bat’ 14y o4
barevnér 2 uqark’dm#

#4t’ Bonorhak’alutydn# .
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to write
large
My brother writes that New York’s a
very big city.

world .
largeat';f:
Yes, it’s the largest city in the world.

to be found
What part of America is New York
in?

In the East.

to see
1'd like very much to see America,
Does your family live in New York,
too?

parents

gorél
méc’
yexp'dyros|gordm ¥|t2 nyd ydrke|
Bat’ mec’ kaqdk f
Mzr. Smith

al¥xdr
amenaméc?

grbL
S
brawgpe gpned b PE b bopep
Qun Thé gunup b

wibwp §
wlb Wb &

ay6|adxarf| amenaméc’|| kagdkon 2¥ Yyn+ Yapwpsp wlbiwsbé puqu—

Mr, Simonian
gat’navel

nyd yérkel| amerik’af]vér k’dqmen

& gat’'novim#

Mr. Smith
arevelkdm#

Mr. Simonian
t'esnél
§4t’ k’uzel|amerik’dn t'esn2l#
jér ont’anfke ndyn p’®s]|nyd ydrk
& ap’rum]

Mr. Smith
c'onoqnér
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in the South
but
small
in the North
No, my parents live in the South,
but my younger brother lives in
the North. 5

weather
cold
hot

How’s the weather in the South, hot or

cold?

more
The weather’s hotter in the South
tha.x_x in the North.

I have a friend in San Francisco.

What part of America is that city
“in? ‘

4.A

harafim
{sk’
pékr
hyusisdm
v6¥%|c’enoqnéresfap’ram &n
harafdm | {sk’| pékr yexp’ayros||
got'novdm ¢ hyusisdm#

Mr. Simonian
yeqandk’
cdrt’
'k :
haraff yeqanik’o|fn& p'2s 3|cdrt’
2| t2 t'dk#
Mr. Smith
avelf '
haraff|yeqandk’a| aveld t'dk 2|
hyusisfc#
- Mr. Simonian
y2s|m}l barek’dm undm)sin
fransisk’oydm#

ayt? kaq&ke]amerik’ai" vér k'quon

2 got’nale
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in the West
beautiful
San Francisco’s in the West.

[

It's a very beautiful city.

say, ‘ell
capital (mother city)
Tell me, is San Francisco the capital
of California?

No, Sacramento’s the capital.

native of Yerevan
Pardon me, Mr, Simonian, are you

{from Yerevan?

native of Artashat
long
No, I'm from Artashat, but I’ve been
living in Yerevan for many years,

Mr. Smith
arevmutkdm
Leqecik’
sin fransisk’én|| got’'nevim 2|
arevmutkdm#
B4t’|geqectk’ kaqak 24

Mz, Simonian
asél
mayrakaqdk
xentrém |asék| sanfransisk’én|
k’'aliforniaf|mayrakaqdkn 2|
Mr. Smith
v6¥|sak’ramentén ¥ k'alifornial||
mayrakaqdkof
yerevanct
neroqutydnfp’ardn simonydn|ddk|
yerevanct k||

Mr. Simonian
art’a¥atcf
yerk’dr
v6¥|yés|art’aBatcf tm# bayc
yerk'dr|t’arinér & vdr| yerevdn
tm ap’rum#
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What do you do?

farmer
I'm a farmer.

how many
there are
What a lot of orchards there are in
Yerevan!

famous
Yes, Mr. Smith, Yerevan’s famous
for its orchards.

they say
is that right
They say that Leninakan and
Echmiatsin are big cities.
1s that so?

80

Mr. Smith
duk|in& gorc'dv ek ezbaqvim#

Mr. Simonlan
hoqagdrc’
yés|| hoqagdrc’ tm#

Mr. Smith
vér kan
k’4n
vér kan ¥at’|ayginér k’an|
yerevandim#

Mz, Simonian
hayt’n{
ayé|p’ardn smit# yerevdnol| hayt’ni
2[ir ayginerévi

Mr, Smith

asdm @&n

&5t »
asim 2njleninak’4nojj yov

eZmiac’fnol| méc’lkaqaknér énl
g5t 3
Mr, Simonian
dyn kin
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oldest amenahin w/btwhy

They aren’t so big, 4yn kin 31|{méc’|¥én# Bovpws &y b8 sbig

Yerevan’s the biggest city in yerevdne |hayast’ant|amenaméc’ bobrwip fuwjwunwl) wlbiwdbs
Armenia, but Echmiatsin’s kaqdkn 3| 1sk eZmiac’inal| qunwpt by pul b puwdpip
one of the oldest. e amenah{n|kaqaknerfc|mék’n 2# wlbiauChy guqwpibpby JELY b

B. Pronunciation Practice

Read the discussion on the pronunciation of consonants in the introduction and drill on practices 13 - 14,

C. Grammatical Notes
4.1 Nominative plural

He sends greetings. barevnér & uqark’am#

My brothers live in New York. Im yexp’ayrnérs| nyd yorkijméZ #n ap’ram#
Are your sisters going to school? jor kuyréro|dsp’réc n gondm ||

There are a lot of big cities in America. amerik’aydm | 5at’ mec’ kaqaknér k’an#

The plural of most nouns in Armenian is formed by add- "~ possessive endings may be added to the plural, in which .
ing the endings /ner/ or /er/ to the nominative singular.  case they follow the plural ending, e.g. ‘my brothers’

A noun of one syllable adds /er/, e.g. /kuyr/, /kuyrér/; Am yexp’ayrnére/ or fyexp*ayrnéras/. '

all others add /ner/, e.g. fyexp'dyr/, /yexp’ayrnér/. The

1 have been living in Yerevan for many years. yerk’dr|t’arinér & vdr| yerevdn #m ap'rom#

I have been living in Yerevan for ten years. t’ds|t’arf @ vdr| yerevdn #m ap’ram#
When a plural numeral is used with a noun, the nounis the context that the meaning is plural. The plural is used,
used in the singular, not in the plural, e.g. ‘ten years’ then, only if the context is not clear, e.g. ‘my brother’
A’as ttarf/. This is a part of a more general rule that /im yexp’dyro/, but ‘my brothers' /im yexp’ayrnéro/.

the plural is not used in Armenian if it is clear from
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4.2 Genitive plural

My brothers’ teacher lives in New York, yexp’ayrnerfs|usucfs| nyd yorki|mé¥ @ ap'ram¢

The factory is near the orchards, gorc’ardna|| ayginerf|mét’ 4
1 know your brothers. yés]jer yexp’ayrnerinf &’ana%dém ¥m#

The genitive plural is formed by adding the ending /il to the nominative plural form. Note that the genitive ending
for the plural is /i/ regardless of the form of the genitive singular, e.g.:

Nominative Singular Genitive Singular Genitive Plural
barek’dm barek’ami{ barek’amner{
yexp’dyr yexp’Sr yexp’ayrner{
kdyr kordd kuyrer{

The possessive endings may be added to the genitive plural as in the first sentence above. As in the singular, the
genitive form used as a possessive does not add the third person possessive ending, /ayginerf madt’/, but when used-
as a direct object, it does add the third person possessive ending, /jdr yexp’ayrnerin/,

-~

4.3 Ablative case
f———

What part of America do you come from? d\ik]amerik’ailvcfr kaqaklc dk#
My brother comes from Amexica. Im yexp'dyro|amerik’afc » gall sk

The nouns /kaqakfc/ and /amerik’afc/ in the sentences above have the ending fic/ added to them. Nouns with this
ending will be said to be in the ablative case, One of the main uses of this case form is to express ‘from somebody
or something’

I got a letter from an American. m} amerik’acidc|| nam4k’ undm#
I got a letter from my son. vortidcos| nam4k’ un®m# (Im vortdc| nam#k’ un2m#)

A noun that has a genitive case in /u/ has the ablative in /uc/. Note that the possessive endings may be added after
the ablatlve case ending, but the third person possessive ending is not added to a noun modified by /im/, /ko/, lmer/,
ljexl. »
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I got a letter from my daughter. ax&ik’anfcos || nam#k’ undm#
Nouns that add /a/in the genitive, add /nic/ to the genitive to form the ablative.

I have greetings from your sister. kero&icat’|| barevnér undm#
I have a letter from your brother. jer yexp'oric| namak’ untm#

Nouns with a gé‘nitive in Jor/ or Jo&/ add the ending fic/ to the genitive to form the ablative.

I haven’t gotten a letter from my brothers for a vaqic & vbdr|yexp’ayrnericos| namdk’ ¥undm#
long time.
All nouns in the plural, regardless of their singular form, add the ending fic/ to the plural to form the ablative.
The weather in the South is warmer than in the haraff yeqandk’s| avell t’gk & hyusisic#
North, .
1 am shorter than my brother. y€s|| avell pékr dm yexp'oricos#
My son is taller than your daughter, tm vortin|avell méc’ 3|j2r ax¥ik’anfc#
Another use of the ablative case is to express the equivalent of the English than after a comparative form,
After America how do you like Armenia? amerik’afc het’d|inZ p'2s 2k got’ndm|hayast’4dnof
After school I have to go to the station. dap’rocic het’d|| yés|k’ayardn p’it’y gonim#
A noun used with the preposition /het'é/ ‘after’ must be put in the ablative case.
He is one of my good friends. Im lav barek’amneric|| mék’n 24
Boston is one of the oldest cities in America. bostdna| amerik’af| amenahfn kagakneric|mék’'n 24

In Armenian expressions which are the equivalent of English expressions like one of something or other the noun

meaning the something or other is put in the ablative case, e.g. ‘one of the cities’ will have the word for city in the
ablative.

4.4 Negative of the verb “to be”

Aren’t you Mr. Simonian? ddk|p’ardn simonydns &2k||
He is not an American. amerik’act|&f#
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They are not teachers. usuc’{¥| Eén#

I don’t understand. &€ém hask’andim#
We don’t speak English, ménk|anglerén|¥énk xosim#
She doesn’t live in Yerevan. yerevanf{ m2&|| & ap’rum#

The negative of the verb ‘to be’ in the third person singular is /&i/. In the other persons and numbers the negative
has a form /&/ prefixed to the positive form.

4.5 Locative case

My parents live in the South. c’onogqnéres|ap’rim ¥n|harafdm#

I have a friend in San Francisco. yés|| ml barek’sm untm|sin fransisk’oydm#

He’s at the station now. d%oml| k’ayarandmon 2#

The University is on this street. hamalsarédns|| Ays poqocdmen &#

There are a lot of workers in the gorc’arannerdm || ¥4t’ arhest’avorndr k’an#
factories,

To express in Armenian the equivalent of English in, at,  ending is not added to this form unless the noun is fol-
on a place, the ending fum/ or /fyum/ may be added to the - lowed by the verb ‘to be’ in which case the posseasive
noun indicating the place. This form of the noun is called ending has the form /an/. The locative ending may be add-
the locative case form. The ending fum/is added to a ed to the plural of a noun, Note that nouns that have an

noun that ends in a consonant and fyum/to a noun ending  irregular genitive or ablative form, like /hayr/, Ikuyrl,
in a vowel. Normally the third person singular possessive etc., do not normally occur in the locative case.

4.6 Comparative and superlative
The weather is hotter in the South than in the North.  haraff yeqanik’s|| avel} t’dk &|hyusisic#

I am bigger than my brother. yés|j avell méc’ tm|yexp’orfcos#

My mother is smaller than my sister. mdyros| aveld pokr d|koroZices#

Yerevan is the biggest city in Armenia, but Echmi- yerevdna || hayast’anf|amenaméc’® kaqdkn ellsk’
atsin is one of the oldest. efmiac’{ne|amenahtn|kaqakneric|mék’n 24

My youngest brother is in school. ameni¢ pékr yexp’dyros|| dop’rocdmen 2#
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The ‘c"omparauve form of an adjective in Armenian is formed by putting the word /avelf/ ‘more’ in front of the a)dje’o- :
tive. The superlative is formed by prefixing the form /aména/ to the adjective, or by putting the word Iamen.iel in
g tront of the adjective, The word Iamon!cl is the ablative form of the word /amén/ ‘all’,

7 Length of time lomething has been taklng g

Have you been here very long? vaqdc & vbr|ays t’éq ekﬂ

I have been living in New York for ten years, t'ds|t’ar{ & vdr|nyd yérk dm ap ‘ram#

I haven’t gotten a letter from him for a month, m) am{s & vbr| irenfc|namdk’ ¥undtm#

We have been living in Yerevan for many years. yerk’sr|t’arinér & vdr yerev(n ¢nk ap'romé

Expressions which state the length of time something has been taking place normally introduce the time expreuion .
by the form for in English. The Armenian equivalents of these expressions introduce the time expressions by a form
meaning literally ‘it is so much time that’ and state the event which has been taking place in the presont, e.g. literallyl’f
‘it ia ten years that I am living in New York’ :

g Use of possessive endings with nouns

Your brother, Suren, gave me your address. jor yexp'dyr| snréno]lnj jor hascén tPoveck
My brother, Aram, lives in New York. Im yexp'dyr|ardémo|nyd yorkf mdZ & ap’rhmé’

In Lesson 2 (Note 2.1) we noted that a noun used with the posseasive adjectives Am/, /ké6/, Ax/, /mér/, Ijérl. Iirdncl, s
has the third person possessive ending added. If two nouns are used with the possessive adjectives, as above, then L
the third person possessive ending is added only to the last of the two nouns. :

D. Exercises

Variation Drills

Give the Armenian equivalent of the following sentences, using in the blank spaces each of the forms given,

1. He is one of my . 2. Your teacher is one of my good £riendc.f i
brothers sons teachers  students frieads brother’s  sister’s - wife’s daught_er P
' : : brothers’ sisters’ sons’  friends’
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3. Have (has) been here long? 8. It’s the city in Armenia,
your children the workers they she his tailor biggest oldest most {nteresting

your parents the teachers you he 9. He is bigger than

4. What city in ~ is he from? his brothers  your daughter hia teacher

Armenia  your country America his brother your father my sister
He's from . 10, My friends live in .

Yerevan Leninakan San Francisco the South  the North a city San Francisc
Boston New York  Echmiatsin the West  the East a hotel

5. I’ve been living in New York for . 11, don't {doesn’t) live here. '
eight months  four weeks three years they my friends Mr, Simonian’s son

/ten months six weeks two years we he ’ my dentist

6. has (have) been living in Yerevan for five years, 12, After , I must go to the restaurant,
we they my parents my brothers the post office  the station
he I - my family my friends achool the hotel

7. It’s been a month since I had a letter from .
them my wife my children’s teachexr my husband
him  you my son’s teacher my parents

E. Listening In )
1. A (Mr. Aramian) has a telephone conversation with B (Mr. Smith).

A: alé|alé|p’ardn smit||

B: ayé|p’ardn smitn & xosdm#
~ A: p'ardn smit# duk|ék]|

B: ayd# yés tm#
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2~

Al
B:
A:
B:
A

B:
A
B:
A:

yés|]l aram aramydnn dm|hayastanic# &’ana¥dm 2kl
neroqutydn|p’ardn aramydnel| yerevanic||

ayd# jdr yexp’dyr|sdmol| tnj|jdr hascén t'avdcH

6]ayt’ p’és| barév|p’ardn aramydn# {n& p'es ek ldv 2k||
Eonorhak’alutydn|ldv dm# jir yexp’dyre|Im 1av barek’dmn 2# barevnér @
uqark’tm# ‘

Bonorhak’alutyun|ezgacvdc’ dm# mf{ amls 2 vdr| irenfc{nam#k’ Eundm#

: Jer yexp'dyrof ¥at ldv d#

d¥om|yexp’dyros| dr & got’novim#
yerevanl mé¥ ® ap’rum#

vaqdc ¥ vdr|ayst’éq k|
vét|goretd mi dr#

2. A (Smith) and B (Aramian) meet later and discuss their families.

: Jdr c’onoqnérs| {nZ p’ds ¥n#

A: Benorhak’dl m|ldv ¥n#
B: nybd yorkl! mé& dn ap’raml|
A: v6t|c’onoqnéras| got'novim 2n|hyusisdm|k’anadaf mdt'#

1 vdr kaqakum#

A: ditroit’dm#

: ditroft’s || méc’ kaqak 2|

A: ayé|amerik’af|amenaméc’ |kagaknerfc|meék’n 24

B: jer pékr yexp’dyrs| ndyn p’2s|ditroft’ ¥ ap’raml|

A: v6E|pékr yexp’Ayres| yerék t’arl & vdr|lds anYelés & ap’rom#
B: ayt’ kaqdks| amerik’af|vér k’dqman & got'novim#

A: 1ds anjYelésal] gat’naviim ¥jarevmutkdm# ¥4t’ geqecik’ kaqak &

: ayé| fm|m) 1av barek’dmo|| aynt’éq &#
: jer barek’dma| In& gorc’dv ¢ ozbaqvim#

B: hoqagérc’ ¥# asuim 2n|1ds anjelso| hayt’n{ @ Ir ayginerdv# ’(5t’ 24
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A: v6t|fresnén ® hayt'n|ir ayginerdv|iek’ 1ds anYeléso| amerik’af|
mdc’ kagaknerfc|mék'n &4

B: naroqutydn|p’ardn smitf haraff yeqandk’e| fn& p'ts 24 uzdm &m|
aynt'éq genal¥

A: haraff yeqanik’e] t'dk 2#

B: sk’ hyusist yeqandk’o | tn& p'2s#

A: hyusisf yegandk'o|| cdrt’ 24

B: xontrém asbk# &'{5t’ & vdr|nyd ydrkel|| amerik’af|mayrakaqdkn 2|

A: vé¥|barek’dm# va¥ingténn ¥|amerik’af|mayrakaqdks|sk’ nyd ySrkef
aBxarh{ mayrakaqdkn &4

F. Exercises

Fluencx Drills

1, Pardon me. Aren’t you Mr, Simonian? 4. Have you lived here long?
Yes, my name is Hayg Simonian, Yes. I’'m from Boston, but I’ve been living here for
I’m very glad to meet you. Your brother gave me five years,
your address. What work do you do?
I'm very glad to have you make a visit, _ I’'m a tailor,
2. My name is Hayg Simonian, 5. Are you from Boston?
My name is John Smith, Yes. B
Have you been here long? I have a friend in Boston. His name is Aram Hovhanes-
No. Only three weeks. sfan, ,
3. Have you been here long? I know your frignd, He is ohe of my best friends.
_Almost two weeks, 6. Aren't you from Boaton? -
Are you an American? ‘ Yes, but my family lives in Philadelphia: S
Yes. I'm from Boston. Is the weather in Philadelphia hotter than in Boston?
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A little, But my brother lives in Miami, He's fine, He’s coming to Boston. I’m going to meet

What part of Amezrica is that city in? him now,
In Florida, in the South, The weather in Florida is When does the train arrive?
very hot. At seven o’clock,

’
7. Do you know my teacher from New York? T'll go to the station too.

Yea. He is my brother,
How is he? It’s been a long time since I had a letter
from him,

Conversation

1, A and B introduce themselves. A asks B whether he 2. Aand B meet on a street in Miami, A explains that

knows A’s friend in Fresno. B says he does. A asks he is from the North, and asks where the post office
about the location of Fresno and its weather. B an- is. B tells him, then asks what city A is from, in-
swers, quires about the weather, etc,
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today
day
What a nice day it is today!

sky
completely
clear
Yes. The weather is fine.
The sky ia completely clear.

yesterday’s
rain
sun
pleasant
The sun is very pleasant today after
yesterday’s rain.

5.A

LESSON 5
THE WEATHER

A. Basic Sentences
Mr. Smith
aysdr
ér
In¥ geqecik’|dr & aysdr#

yerk’ink

bolorovin

p’drz
ay6|84t’ 1av]yeqandk’ 24
yerk’fnks|bolorovin|p’drz 4

Mr, Smith
yerek’vd
anjrév
aréyv
ha¥’el{
yerek’vd|anjrevic het’d| aysdr|
aréve|sat’ ha¥’elf &f
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to think
hereafter
we have; we will have
I don’t think we’re going to have rainy
weather from now on.

generally
What kind of weather do you usually
have in Armenia?

mountainous
winter
summer
Armenia is a rnountainous country.
The winter is very cold and the
summer is very hot.

time
humid

s, Is it humid in the summer?

Mr, Aramian
kK’arc’él
aysuhet’év
uneridnk
tém k’arc’dm|aysuhet’év}anjrevayin
yeqanak’ |unendnk#

Mr. Smith
enthanrap’és
onthanrap’és|in¥p’isf yeqanak’|unék|
hayast’andm§

Mr, Aramian

le¥nain

jomé¥

am4¥
hayast’dno|le¥nain yerkir 24
jomé¥a|Bat’ cdrt’ 2| sk’ amd¥o|

sat’ t’dk#
Mr. Smith

Zamandk’

xondv
am4¥|¥amandk’ |yeqandk’o|xondv 3|
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on the contrary
with us; at our place
dry
No. On the contrary, the summer is
very dry here,

(introduces a question)
snow
Does it snow much in Armenia?

enough
especially
region
Yes. We have quite a bit of snow,
especially in the mountains.

spring
What is spring like here?

mild
Spring is mild in Yerevan.

S‘A

_ Mr, Aramian
entak’a¥dk’o

méz mbdt’

E6r

e Swhunwlp
Jbq Jom

éne

vé&# ontak’a¥sk’of méz mdt’ || amdre| Ny cWpSwiunwipr Pbg Som

BAL? Eor of

Mr, Smith
ardydk
jydn
ardydk|sat’ jydn 2 galis|
hayast’andm ||

Mr, Aramian
bavak’dn
hat’k’ap’és
BorYdn
ayS|bavak’4n|jydn ¥nk unentm |
hat’k’ap’€s | le¥nain Horjannerdm#

Mr. Smith
gardn
gardno|(nZ p’te & jdz mdt'#
Mr. Aramian

barexd¥n
gardno| barex4¥n’ @|yerevandm#
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autumn
cloudy
Is it true that it’s very cloudy here in
the fall?

sometimes
for the most part
clear
Sometimes. But for the most part we
have clear weather in the fall,

Tell me, what’s the weather like in
America?

state
always
sunny
In America, in the states of
California and Florida, the
winter is always warm and
sunny.

Mr, Smith
a¥un
amp’dt’
&'{8t’ & vdr|aSuna|BAt’ amp’st’
¥|ayst’éq||

yerpémeon
méc! masdmb
p’ayc’d¥
yerpémon|bdyc|méc’ masimbl]
a¥ndno|| p’ayc’d¥|yeqandk’ ¥nk
unenbm#
xontrém astk|fn& p’ds ¥|yeqandk’e|
amerik’aydm# ‘

Mr. Smith
nahdng
miit’
arevét’

méz mdt’|amerik’ayim || k’aliférnia|
ytv flérida nahangnerdm ||
joméFo|mist’ k| ydv arevét’
o4
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possible
How is that possible?

kind, so:t
Amerlica is a big country. We have
all sorts of weather,

you have been
Have you ever been in Florida? .

No, I haven’t, but I’ve been living in
California for the past two years.

similar
They say that the weather in Fresno
is very similar to that of Yerevan,
Is that so?

maybe

cause, reason

5.A

Mr. Aramian
k’areli
4yt’|in¥ p’ds d k’arell#

Mr, Smith
t'esdk’
amerik’dn| méc’ yerk’ir 24 ménk|
amén t’esik’|yeqandk’ undnk#

Mr. Aramian
yeqél &k
dik | florid4|yeqél 2k||

Mr, Smith
vét|floridd|&ém yeqdl# bdyc|yerk’d|
t'ar{ & vdr|k’alifornid ydm
ap’ram#p
nomn
asdm ¥n|freznol yeqandk’o|3at’
nom#n d|yerevanf|yeqanak’{n#
o1st’ @
- Mr, Smith
gdce
p'at’4¥
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Armenian hdy Swy
Yes, that's right. Maybe that’s why a ayd|&'(8t* of guce|dyt’ & p'a¥’a¥e| Wuny Shhwm ke Grigh wyp &
lot of Armenians live in Freeno. vdr 34t’|hayér &n ap’rtm| wwnbunp np quwn Swybp k%
freznof me¥# wypord Spleingh SES:

B. Pronunciation Practice

Read the discussion on the pronunciation of consonants in the introduction and drill on practices 15-16,

C. Grammatical Notes

5.1 New genitive forms

After yesterday’s rain, the sun is very pleasant today. yorek’vd|anjrevic het’d| aysdr|aréve|54t’ ha¥’el) 2#
Today’s weather is fine, ‘ aysorvd|yeqanik’e|ldv 24

The summer sky is clear, ama¥v4|yerk’fnko|p’drz 4

For the most part in the fall we have clear weather, méc’ masimb|| a¥ndn|p’ayc’d¥|yeqandk’ ¥nk unentm#

The genitive form of /yerék’/ ‘yesterday’ is /yerek’v4/, unlike other genitive forms you have met (cf. Notes 3.1, 3,2,
3.3). The nouna you have had so far with this type of genitive are the following:

Genitive Form

ér orvd day .
aysér aysorvd today

yerék’ yerek’vd yesterday

amd¥ ama¥vd summer

joméF jome¥vd winter

Bapdt Bapatvd week

amis amoasvd month

t’ar{ t’arvd year .

Note that fam{s/ changes the stem to famoes/, giving a genitive form famosvd/; /t’ari/loses the /i/ when the.genitive
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ending 58 added, giving a genitive form At'arvd/, Most nouns referring to subdivisions of time form the genitive in
this manner,

The nouns /gardn/ ‘spring’ and /asun/ ‘fall’ have the genitive forms /garndn/ and /aindn/ respectively, both losing
the /u/ before the genitive ending fan/. The noun /16¥/ ‘mountain’ also has a genitive in /an/, /le¥dn/. The genitive
form of the noun /fjydn/ ‘snow’ is /fjydn/.

5.2 The direct object

1’m teaching English. yés|i anglerén tm sovorecntmi
I'm drinking coffee. yés|| sdr&’ dm xombtm#

Do you see the hotel? t'esndm tk|hyurandcol|

He’s writing a letter. né|| namdk’ & gortm#

The direct object of a verb {the thing being taught, being drunk, being seen, or being written in the above sentences)
is in the nominative case in Armenian in the above sentences, The nominative case 18 used to express the direct
object, however, only if the direct object is something inanimate, a thing.

1 know Mr. Minassian. yés|&’ana¥dm m/|p’ardn minasyanin#
They want to meet your brother. uzdm ®n|jbr yexp'Sro| handip’el#

I’m teaching his daughter. yés|ir ax¥ik’4n| sovorecndm tm#

1 gsee your sister on the street. yés{t’esnim ¥m|jer kordéolpoqoci met#

If the direct object is something animate, some person the third person singular possessive ending added. When -
or animal, then in Armenian the genitive case is used, as it is used in a phrase in which it is not the last member,
in the sentences above. Note that nouns with an /if or fa/ as, for example, when it 18 used as a possessive to modify
form in the genitive have the third person singular posses- a following noun or when it is used with a following post-
sive ending added when used as direct object. This is position, then it regularly does not have the third person
part of a more general rule. When the genitive form of a possessive ending added. Compare the following senten-
noun is used in a phrase in which it is the last member, ces! - ~ -
as, for example, when it is direct object, then it may have
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I know your sister. yés|jor kordZo|t’anatum dm#

He is your sister’s husband. 84| jor kord®|amusinn of

I know your friend. yés|jor barek’amin|Z’anaZdm m#
This is your friend’s wife. sd]jor barek’amf|k’inn &4

This 18 a consistent pattern for nouns with a genitive form in fi/, but for other nouns some speakers of Armenian
will drop the third person possessive ending and say /kord&/ in the first sentence above.

5.3 Personal pronouns

We’re going to the University. - ménk || hamalsardn dnk gontim#
They are good friends of ours. nordnk|| mer 1av barek’mn in#

The forms of the pronouns that you have already met used as subject of a verb and the new ones in the sentences
above are the nominative case forms of the personal pronouns, i.e. fyes du na menk duk norank/.

I want to introduce Mr. Smith to you. uzdm ®m|jdz c’anotacnél|p’ardn smitin#
Is he going to the restaurant with you? nd|kéz het’|&’a¥ardn & gontm||
Do you know them? irénc (nardnc)|&'anatdm k||
I don’t see him. y€s|irén (nardn)|&ém t’esntm#
The summer is very dry here {with us). amd¥o|méz mbdt?|s4t’ Eor o4
He is teaching me. nd|fnj| sovorecndm 2§
The personal:pronouns h {e the following genitive forms:
inj méz
kéz jéz
irén or nardn irénc or nordnc

E

These forms are used like the genitive of nouns, except that they are not used to express possession; this is indicated
by the possessive adjectives (cf. Note 2.1). ‘
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1 am bigger than you. yés|jezanic (jeznic)|avelf mec’ em#

I haven't gotten a letter from him for two years. yerk’d|t’ar{ & vdr| irenfc (naranic) namdk’ Zuntm#
My brother is smaller than me. Im yexp’dyrs|injanfc|avelf pdkr 24
1 haven’t gotten a letter from them for a long time. vaqic & vdrlirencfc (nerancic)|namdk’ Zuntmf#

The ablative forms of the personal pronouns are:

injanfc {injanic) mezanfc (meznfc)
kezanfc (keznic) jezanic (jeznic)
naranic or irenic narancic or irencic

They are used the same way the ablative forms of nouns are used,

The locative case forms of personal pronouns occur only rarely and will not be introduced at this time,

5.4 “similar to”

The weather in Fresno is very similar to the weather freznol yeqandk’ol 5At’ nam&n b]yerevanil
in Yerevan. yeqanak’ing
You are similar to your brother. duk|namdn tk|jer yexp’Sro#

In making statements like A is similar to B in Armenian, B is put in the genitive case. This genitive may have the .
third person possessive ending added (cf. Note 5.2).

5.5 “rain”, “snow”
Does it snow much in Armenia? ardyék|sat’ jydn @ galis|| hayast’andm||

It rains a lot here in the fall. agndnol| 52t anjrév & galts|méz madt’#

The Armenian equivalent of English it rains, it snows is expressed by saying literally ‘rain comes’, ‘snow comes’
using the nouns /anjrév/ ‘rain’ and /jydn/ ‘snow’ without the third person possessive adjective and the verb /g4l/ ‘to
come’,
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D. Exercises

Variation Drills

Fill in the blank space with the forms supplied below.

1. How do you like weather?
the summer  this year’s this month’s fall
today’s the winter spring

2. 1know____ .

their friends
his tailor

his teacher
his mother
your friend

Mrs. Hovhanessian
her brother
your parents

3. In the West the weather is dryer than in the
East.
autumn winter

spring summer

4. 1 don’t see___

the factory the truck driver the letter them

him the orchards Aram you
5. He'll go with___ to the station.

you them my son your father him

us her me my friends

Mrs,. Minassian

6. It’s been a long time since he had a letter from )

me us her you them
" 7. Do you usually have weather in California?
rainy sunny hot dry cloudy

8. fl‘he weather is moderate in Armenia, especially in
the
south

north west in the mountainous regions
9. been in Florida, but haven’t been to
California.
we’ve  my children have we  they
you’ve they’'ve I you
my children
10. The in Fresno is very similar to the
in Yerevan,
weather  spring fall  winter

summer

E. Listening In

1. A (John Smith} talks to B (Aram Aramian, a person he has not met) on a train.

A: Excuse me, can you tell me the time please?

B: neroqutyidn|p'aréni
A: duk|hayerén|xosum ek
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B:
A
B:
A:
B:
A:
B:
A
B:
A

B:

Y
.

ayd|p’arén|yés| hayast’anic em#

B4t’ urax ®m|dyt’ aFttv# Im andns|| Yan smit d#

Pn smit| £h|ayt’ p’és|[im andnn dlf aram aramydn b

aramydn|| dyt’| 84t’ geqeclk’ anbtn

Sonorhak’alutyun|bayc duk| maktr hayerén tk xostm# duk|] amerik’act|&ék||
ayd|p’ardn aramydn# amerik’ac{ m|bayc yerk’d t’arl|hayast’sn m yeqdl#
hayast’4n|| 84t’ het’akorkir|vér kaqaktm ||

yerevandm |t art’a¥at’dm# neroqutyun|duk| dr tk gontm#

Bikags# yexp’dres handip’eld#

2. A and B {same as in section 1 above) continue the conversation.

xontrdm ®m astk|yeqandk’s| in¥ p’ts t|jéz mdt'#

amerik’4n|| méc’ yerk;r 3| ménk|| amén t’esak’|yeqandk’ untnk#

amerik’at harafdm || garndne|yeqandk’s|inZ p'2s 24

onthanrap’és|barexd¥n t#

E'{8t’ ¥ vdr|adndno|Bat’ amp'ét’ ¥|k’aliforniaydm#

ontak’a¥ak’e# adndn|k’aliforniaydm|yeqandk’e[méc’ masamb|p’ayc’dF o#
neroqutyun|duk || t’ek’sds yeqdl k||

ayd|mf{ t’ari#

asim dm|t’ek’sas{ yeqanik’s| 5dt’ noman 2|hayast’an{ yeqanakhn# Z’{5t’ 3|
&ém k’arc’tm# hayast’dno| m) lefnafn yerk*ir # 18k’ t’ek’sasum || Bat’ kiZ |
jydn galis# *
aysér|in¥ geqecik’ dr b#

ayd|yerk’inka] bolorovin|p'drz :# yerek’vd|anjrevic het’d| aysdr|aréve|| ¥at’
hadlel{ o4 ‘ :

62



F, Exercises

Fluency Drills

ll

4.

What is the weather like today?

The sky is completely clear.

Do you usually have such weather in Armenia?
Yes, especially in the autumn.

What’s the weather like today?

It’s raining.

I’'m sorry to hear that. 1 have to go to the station to
meet my wife.

The spring weather is usually rainy here {among us).

What is winter like here?

It’s very cold, acd it snows a lot.

Is the winter weather cold in California, too?

No. In California the winter is always warm and
sunny.

Is the weather in Armenia pleasant?
For the most part, yes.

Conversation

1.

A tells B what the weather is like in the different
regions of Armenia—the North, South, East, or West.
B tells A what the weather is like during the different
seasons of the year.

A tells B about his visit to America. B asks what the
weather is like in the United States. A compares the
Florida climate with that of California, mentioning

6l

3.

63

Have you been there?
No, but my brother has been living there for ten years,

. After Armenia, how do you like the weather in Amer-

ica?
For the most part it is nice, especially in the fall.
Yes, but sometimes it rains,
That’s true, especially in the mountain regions,

What city in America do you live in?

In the West, near Fresno.

They say that Fresno is a very big city. Is that true?

It’s not so big, but it is famous for its orchards.

Do many Armenians live near Fresno?

Yes. The climate of Fresno is similar to the ¢climate
of Armenia,

the sunny days, the rainy days. He then talks about
the mild climate in the mountains.

A asks B about his father’s work. B says it is fine,
but that his father has a little fever. A asks why the
fever. B blames it on the humid summer and on the
dry autumn which precedes the rainy weather.

SIF



LESSON b6
REVIEW

A. Variation Drills

Give the Armenian equivalent of the following sentences, using in the blank spaces each of the forms given:

1. It's_ month(s} since I got a letter from him, 7. I have a letter from my__ .
two three one hine ten sister’s husband brother’s friend daughter’s son
- old teacher wife’s brother

2, Your wife is here.
teacher’s brother’s tailor’s den:ist’s
friend’'s son's student’s 8. In the we have clear weather,

fall spring summer winter mountains

husband’s mother

3. I’'ra going at o’clock.
eight two three four five 9. I'm teaching .
t
4. My brother is a good friend of your _ A;m?nian his daughter your brothe.r 8 son
—_— English your sister your friend’s boy
husband daughter brother mother
. R the farmer the truck driver
father sister son wife
5. There are a lot of big {n America, 10. The weather is_ in the than in the .
e hotter South North
stations factories restaurants mountains older North South
cities trains orchards schools ¢ °
East East
6. The factories are near the West West

orchards collective farms restaurants

cities ; mountains
B. Modified Basic Sentences
1. The station is oppnsite the school. 3. What do you do? ,
2. I'm sorry to hear that it is very dry. 4. There are five schools in our city.
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5. After yesterday’s rain, she has a little fever. 24, She has a cigarette,

6. With pleasure. Do you want to eat? 25, Does it rain much in Yerevan? Not at all!
7. What part of your family lives in the country? 26, 1 would like to see the largest city.
8. Please repeat and speak slowly, 27, Your father has a little fever now.
9. My parents have been living in the North for a month. 28, On the contrary, I’'ve known him for ten years.
10. Do you have any matches and cigarettes? 29. It’s famous for its old restaurants,
11, The tailor is not here today. 30. How is my younger brother? How are you?
12. In the West America is a mountainous country. 31. We have all sorts of weather in the South.
13. Where is the truck driver? 32, I got a letter from him, He’s fine,
14, Mr. Smith is a good teacher of mine, 33. When does your sister arrive?
15. Is that so? You speak good Armenian? 34, How is that possible? I have been living there for
16. Your son, Aram, is not married? ten years,
17. The factory is on the right. 35, Is that so? Have you been here very long?
18. I want to introduce my sister Mary. 36. That’s right; I’'m a dentist.
19, The weather is better now. 37. From what city is the letter?
20, That is a very big factory. 38. Is this boy still a student?
21. The restaurant is in the station. 39. What part of the world is Armenia in?
22, 1 have been living here almost a week, 40, Your husband is a tailor? I’d like to meet him.,

23. My brother writes that he is a farmer,

C. Fluency Drills

Give the Armenian equivalent of the following sentences. Go through the exercise several times so that you can
say each one fluently:

i. Mr, Smith is a good friend of mine,. Is that so?
Is this boy his son? Yes,
No. But over there is his daughter,
How many are there in his family?
There are three in his family,
Oh! There are three in our family, too,

2. Aram is my friend.
1'd like very much to meet him.,
He is an interesting boy.
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4.

Yes, I hear that }is sister is beautiful.
Is she married?

No.

What doées she do?

She’s a teacher.

I hope that she is a good teacher.

Yes. She’s very good.

I’'m going to Armenia tomorrow.
What part of the world is it in?

In the East.

Do you speak Armenian?

Yes, 1 speak very good Armenian.
I’'m glad to hear that.

Thank you very much.

I would like to see Armenia.

Armenia is an interesting country.

Is it very big?

No, it’s not so big.

Are there big cities?

Yes. And there are famous mountains.

Tell me, are you from Boston?
No, I’m from Yerevan.

Oh, you are not an American?
No, I live here in Armenia.
What do you do?

I’'m a fa..mezx.

I'm an American,
You speak very good Armenian.

6.C
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I’'m glad to hear that.
What do you do?

I’m a dentist,

Oh, that’s fine,

I'd 1lke very much to meet you.
With pleasure. I'm John Smith,
And I’m Jack Minassian,

I’m pleased to meet you,

I’'m pleased too.

Do you live here?

Yes, I live near the orchards.

I want to introduce an American to you,
Oh, are you an American?

Yes, I'm from Boston.

Is it a big city?

Yes, it’s bigger than Yerevan,

Is that so? '

Does your family live in Boston, too?
No, my family lives in Florica.

They say that you have all sorts of climate in
America.,

That’s right.

How is that possible?

America is a big country. We have cold, moderate,
and hot weather,

Maybe that’s the reason that America is famous.

Not at all. It's a big country.

Oh, I understand now. Thank you.



10, They say that Armenia {8 famous for its dry climate. Only in the mountain regions.
The weather there is fine, ‘ What are spring and autumn like?
Does it snow in Yerevan? Spring and autumn are moderate,

D. Conversation

1. A and B greet each other. A sﬁggests that they gotoa 3, A and B are at the station. A asks B where he is

restaurant for some beer, B thanks him and says that going. B says he is going to the city. A asks why he
he can’t go. He explains that he has to go to work on is going to the city. B says that he 1s going to work in
the kolkhoz. A asks him what work he does and B a factory. B then asks A where he is going. A says
answers that he is a truck driver. He adde that he has that he isn’t going anywhere but is waiting for his fam-
been one for nine years now. A is sorry to hear that ily. He tells B that his wife, two daughters, and three
B can’t have a beer with him. They depart formally sons have been visiting his brother for almost a week,
with a good-bye. They depart when the train leaves for the city.

2, A and B are in a restaurant ordering a meal. A orders 4. A and B strike up a chance acquaintance, They intro-
some meat, some potatoes, and some rice., The waiter duce themselves and then get chatty. They discuss
asks A what he wants to drink. A says that he wants first the weather today and compare it with yeaterday’s.

some beer. B orders meat, rice, and bread. He drinks They discuss their familles, the type of work each man
wine with his meal. After the meal, they ask the waiter does, and finally where each is going now.

how much for the meal. He tells them how much it is

for each item and for the total.
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on
On what street are the restaurants
found?

central
avenue

For the most part on Central Avenue.

food, meal
What kind of food do they have in

those restaurants?

Armenian

Russién ‘

Caucasian ;’l
Almost all kinds.
7.A o

LESSON 7
THE RESTAURANT

A, Basic Sentences

Mr. Smith
dowy
Ne° drangp fpwy b guinncd
Swlwpwttbpg}”
‘qi;r. Aramian
Y b g 0wl wh
ynnnowy
Utd Jwuwdp, Lbiwnpniwlwl
yogamwyb Jpuwy:
Mr. Smith
fbpwhnpibp
b wbowy fbpwinipibp fwh wyn
Ewpwpwiibpph JES

Swylwhws

antowhwsy

Yndhwobwi
GpbRt wlbS wbuwl:
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vard
vér poqocl vard &n gat'navhm)|
&’asarannéraf

k’endronak’4n
p'oqot’4
méc’ masimb| k’endronak’4n|
p’oqot’ai vord#

k’erak’urnér
fnZ t'esdk’|k’erak’urnér k'an|ayt’
&’aBarannerf md&H

hayk’ak’4n

Fusak’4dn

k’ovk’asydn
goréte|amén t'esak’#



They have Armenian, Russian, and
Caucasian food.

Do they have American food?

unfortunately
sure
you will like
Unfortunately no. But I'm sure you
will like our food very much.

which {pl.)
delicious
Which are the best Armenian foods?

all

pilaf

and

broiled meat
they are liked

Juwi Pt Swylwhwiy PE nncvwiwd
be Pt Yoadywobwl Ybpwlnepibp:

M. Smith
Urnbop wlbp phbuwt Ybpwlinipibp
&y,

Mr., Aramian
nd puwpnwpwp
Luows
whonb vhple
Mawhnwpwp ng:  fwyg fuew bS
npy poep Jbp Ybpuwlhaipibpy 2w
whnp vhpbp:

Mr. Smith
npnip
Swibn
np;zg by Suwyhwhwt wlbihg
Swdbg Ybpwynepibpp:

Mr. Aramian
erLrp
drwe
nL
Mnpadws
vhpriws kY
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k’an td hayk’ak’4n| t¥ Yusak’4n||
yév td k'ovk’asydnik’erak’urnér#

ardyck|amerik’yan k’erak’urnér|
K'4n||

doZbaxt'abdr
vast’dh
p'ith siréek
da¥baxt’abdr|vé¥|bayc vest’sh dm|
vdr ddk|mer k’erak’urnérs|sdt’
p*ith sirdk#

vordnk
haméq
vordnk n|hayk’ak’4n|amenic|
haméq|k’erak’urnérof

bolér
paldv

d
xorovdc’

sirvdc’ &n

T.A



To tell the truth they are all good, but
we like pilaf and broiled meat very
much.

*

What is that?

with butter
&< cooked
It is rice cooked with butter and
broiled meat,

fish
pork
Do they have fish or pork in these
restaurants?

also
borsch
Persian
soup

all kinds of

T.A

Rbawny wuwd, pnpnp by Swdbq
bY:  Pwyg Pprwe Y ne funpndwép

2win uhpniwd bU Jbqg Jom:

Mr. Smith
Uor bop wbuwh Gopuwlnip b

Mr. Aramian
fwpugnd
bpwé
Qupweg nf bfwé pphud &,
fnpndwé Jund
Mr. Smith
dnef
lngp Jhu
Vit Cwpwpwiibpnid dncly fud
pngp Vhu Quis
~ Mr. Aramian
twbe
anp2
wwpulwhwd
dowPnep
nbuml—nbowl
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&’'{§t’on asic’|boldren bl|haméq
tn# bdyc|paldven || xorovdc’e|
B4t’ sirvac’ tn|méz mdt'#

dyt’| In& t'esdk’ k’erak’tr

k’arakdv
yepdc’
k’arakdv yepac’|berinj &|xorovdc’
mosdv

Jue?
x021 mfs
ayt’ &’aBarannerdm |juk’|k’am
xo0z1 mis|k’an||

nayév

bdrs
p’arsk’ak’dn
mosafdr
t’esdk’ t’esdk’



. e
Sure, why not? They also have Pugne g8, fwir YJui bwbe in&d &d|k’4n§ k'An nayévi

Rusgsian borsch, Persian soup, and Ansvwlul anpy,y wupefwiws ¥usak’dn|bér¥|| p’arsk’ak’dn|
all sorts of Caucasian foods. Sow@nip, bi wbuwf-nbucy mosaYdr| ydv t’esdk’ t'esik’|
{rdywobws Ybpwinipibp: k’ovk’asydn|k’erak’urnér#
Mr. Smith
vegetable pwidwpbabi banYareqén
fruit Thog mirk
fresh Pwpd tdrm
1 like vegetables and fruit very much., bv pwifuwpbabb &0 Jppg pwn bJ yés|banJareqén|y®v mirk|¥4t’ am
vhpnuods sirtm#
Do they have fresh vegetables in these Uvt Swowpwibbpnis Pupd ayt’ ¥’a¥arannerdm|tirm
restaurants? pwiuwpba by 4By banfareqén| k||
Mr. Aramian
of course bSwpit ihdrk’ &
Of course. hSwpl b fuwy: ihdrk’ d|k’d#
Mr. Smith
drinks MTpspbp xomiZkonér _
Tell me, what kind of drinks are there M wubp, fuz whuwy xontrém astk|n® t'esdk| -
in Armenia? blbsplbp fuwh fwynvawbned, xomiZkonér k’an|hayast’andm #

Mr. Aramian
brandy oqb oqf
cognac i nubwl konydk’
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Armeni§h wine, beer, brandy and
especially cognac are very
famous,

§

! thirsty
let’s go
glass
I’m very thirsty,
Let’s go to the restaurant acroas the
street and have a glass of beer.

With pleasure, only I don’t like beer,

What do you want to drink?

tea
Tea or coffee,

I didn’t know
I didn't know that they drink coffee in

Armenia,
7.A

duywurwih ¢bLpy qupbPnipp,
onhy be gwolhuwybo {nblbulp Jwn
Jwymiph by

Mr. Smith
Swpwe
wpbyp qluip
puwdwl

be 2w Swpwe bJ»
Urte glwip wyv gplugh Swywpwip
Sh opudwlh qupbPnip pfbypne:

Mr. Aramian
Pbé nipopuniPbudas: Phuyt PE, bu
qupkpnep b uppnid:
Mr. Smit}l
hnep F%g kg nigmd pdby
Mr. Aramian
Pty
Pty Luws vnepk,
Mr. Smith
2ebukh
bu 2afubp npy Jwjwvewinid
unepd BV pfnc
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hayast'ani ginin|gare)dre|oqfn|yty
hdt’k’ap’es konyak’s|54t’
hayt'my &nf ‘

c’ardv
arék gonink
bazdgk’
yés| B4t c’arav dm#¢
arék gonink|ays dimacl &’a¥ardne
ml bazgk’ garejur xomeld#

méc’ uraxutydmb# midyn td yés|
gare)dr|| ¥ém sirtm#

duk|fn€ ek uztm xemel#

téy
téy|| k'am sdr®’ ||

dogit’el ‘
y€s|&ogit’ef vdr| hayast’andm
sur&’ tn xomium#



different ‘

Yes. Only our coffee is different

from American coffee.
Different? How?

thick

sweet

Our coffee is very thick and sweet.

in that case

Mr. Aramian
wwppbp

Rory Jhwgt PL Jbp varpdp wwppbp

t wlbphlhbuwh vplhg:

Mr. Smith

SwepbBs  pugwkB:

Mr, Aramian
Putdp
LW 90

Pbp vnrpép rwe Puidp £ m

Ll ¥ 104

Mr. Smith
wyn glygnsd

That’s very interesting. In that case I Cwe Sbwwppppp: Uyt tbypncd be

want coffee, too.

Drill pronunciation exercises 17-19,

by vaep& EJ argnuds

B. Pronunciation and Reading Practice

t’arbér
ayé|midyn té|mer sur&’e| t’arbér
d|amerik’y4n sorZhc#
L4

t’arbér|| nz p’es]

tdnjor
kdxcer
mer sdr&’s| ¥at’ tdnjor t|t
kdxcor#

ayt’ dep’kdm
B4t’ het’akerkir|ayt’ dep’kym| yés
1} sdr®’ dm uzdm#

Practise reading the Armenian script in Lessons 1 and 2 until you can read it without reference either to the

transcription or to the English.
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C. Grammatical Notes
7.1 The Armenian writing systern, The alphabet

Armenian Alphabet Transcription Armenian Alphabet Transcription

Capital Letters Small Letters Capital Letters Small Letters

U w a 8 J h,y

R e b i, v n

* 2 g 1 2 B

2 T d N n o, vo

b b e, ye 9 . &

2 L z U} 9 p’

b £ e 2 2 J

[y e o 1] n ¥

P e t v v 8

¢ ¢ z '] d v

b b i $ " t’

L L 1 r r x

M b x 8 s c

b ¢ c’ h . v

L] 4 k’ ¢ ¢ P

4 < h R 2 k

2 ¢ b} b ev, yev

1 1 q 0 ° o

.4 £ g’ $ 4 £

U S m
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7.2 Consonants
i —

There are some consonant sounds in Armenian that are regularly represented by certain lettexs of the alphabet,
and each of these letters, in turn, regularly represents only one sound. For example, /p/ is regularly written ¢,
and, conversely, ¢ regularly represents the sound /p/. Following is a list of such consonants:

Letter Transcription Example Letter Transcription Example
¢ P dnp pox v m ks ém
4 t Pt té n ¥ wwn, am<¥
2 k bty €k 2 - ‘ Cwrwpwt &’asardn
9 c Sug hdc q q Ynndp k’é6gme
é & ng vée B b pwp b bar{
L 1 Lt 14v T d puwingwy danddq
r r nLp dr L3 g 2bhup gini
e z nLgnud uzdim 4 j dwly jédx
1Y x ey xomé€l 2 h] 2oep Jdr
" p’ wuwp S p'arén @ n 37 én
w t’ whi b t’ik’fn v s SThu mis
4 K’ Swulfwinid  hask’andm 4 X Fuwf 2dm
é c’ Sjwlsnn c’axaxdt’ £ $owiv pu fransid
£ &? Swywpwt E'asardn

It should be pointed out, however, that the foregoing remarks do not apply with absolute consistency. For example,
the letter 2, which regularly represents the sound /d/, may occasionally represent the sound /t/, as in the word

epbnpga forydrt/. These inconsistent spellings must be memorized. They are more common at the ends of words
than elsewhere.
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7.2 Consonants

There are some consonant sounds in Armenian that are regularly represented by certain letters of the alphabet,
and each of these letters, in turn, regularly represents only one sound. For example, /p/is regularly written ¢,
and, conversely, ¢ regularly represents the sound /p/. Following is a list of such consonants:

Letter Transcription Example Letter Transcription Example
¢ p $onfe péx v m ES ém
P t Bt té n F wwn amdFt
r k tLe €k 2 3 Bwywpwh &’a3ardn
) c Swg hdc 1 q Yondp k’dgmo
& & ng Vs g b gwp b barf
L 1 Luwt 14v 1 d qwigquq danddq
r r np dr 2 g apup gint
q z nigned uzydm d § duwfy jax
b X bl xomél $ ¥ Pnup Jir
% p’ wuwp b p’ardn v n 137 én
w t’ whl by t'ik’in u s Spu mis
4 k’ {wulwiard hask’andim 4 % duwd Z2d{m
& c’ Sfuwpsnn c’axaxdt’ f Srwiup fransif
£ &? Ewypwpwh &'asardn

It should be pointed out, however, that the foregoing remarks do not apply with absolute consistency. For example,
the letter 7, which regularly represents the sound /d/, may occasionally represent the sound /t/, as in the word
epbnpy forydrt/. These irconsistent spellings must be memorized. They are more common at the ends of words
than elsewhere. ‘
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7.2.1 The consonant /h/

hask’andm  Swulwinud amenahin  wSbwdpo
hdc Swg hisdm em gpanid &S
hing Shig het’s Jtuny
Bonorhak’4l 2vnpdwhuy hayt’n{ Jwynuh

The sound /h/is represented both by ¢ and byy+ The letter ¢ always represents /h/ but 4 represents /hf only
at the beginning of a word,

7.3 Vowels

The system of writing vowels is fairly complicated. Let us first consider the writing of vowels when the vowel is
neither preceded nor followed by fy/ or fv/.

7.3.1 The vowael /a/

p'arén ywp o : t'aqd nwy
jdx dwfu t’aqdn i

The vowel /a/is represented by w or by wyy w occurs in all positions, but wy occurs only in final position,

7.3.2 The vowel /e/

(ylém &S dep't qbuy b té @
yerk’® bpine in¥ p’ds  husyhbu mék’ S
yerék brke {y)ék ke xo0s8ék fiovikp

The vowel /e/ is represented by either & or £+ At the beginning or at the end of a word, /e/ is alwayz}-
Otherwise, each form must be learned individually, although & is much more frequent in occurrence than &
Plurals in /er ner/are always written with &, thus: &p, %kp. The verb ‘to be’ has ¢ in the third person
singular and second person plural: &, tp, but & in the other forms: &J'y Ltu, tip, btv. Infinitives in /el/ are
always written with &£. (Note that in the case of words beginning with /ye/, there is no additional letter to indicate
the fy/; & at the beginning of a word always indicates [ye/.)
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7.3.3 The vowel /i/f

t'ik’(n nplypi mis Shu
in& bug barinj ephud
dep’{ gbuyp ging ghup

The vowel /i/ is regularly represented by the letter p in all positions in the word.
7.3.4 The vowel Jo/

hyurandc Sprpwing yerek’s bpklny
k’dqmo gnaJp orydrt ophpnpn
gors snpu xos€k fuouky

The vowel /o/ is represented by the letters oy n and ny. The letter o is usual at the beginning of a word, but »
does occur occasionally. In the middle of words both ¢ and » occur, but n is the more common. In final position
both ¢ and ny occur, with ay having the higher frequency.

7.3.5 The vowel fu/

uzdm nignud t’dn LIS
luck’{ L""Hl(t' Wt nL[J
or Sncp yerk’d Eplyne

The vowel /u/ is represented in all positions by the letters ncs

7.3.6 The vowel /fa/

vo&andic ndus hg &’asardno Swpwpwip
xantrém pnpbs k’dgma Ynndp
c’oxaxdt’ Shwpnn Zdmo dwdp

xamél by . ant’anfk punwihp
ask’fzb ulg pap k’ayarandmoan ® {wywpwhbnisy &

The vowel /fo/ is represented by the letter p, but only in these positions; in final position in the word, and in initial
.position before /m/ or /m/. In all other positions, this vowel is not written.
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7.4 “on”

What streets are the restaurants on? vér poqocl vard ydn gat’navim|&’aBarannéra#
The restaurant is on this street. &'aSardna|dys poqoc) vard yt#

The postposition /vard/ ‘on’ requires the noun used with it to be in the genitive case form.
7.5 “there is, are”

What sort of foods do they have (are there)? : in& t'esak’{k’erak’urnér k’an
Of course, there is. thark’ &|k'4#

The English there is, there are is expressed in Armenian by the forms /k’4/, /k’dn/. This is an irregular type of
verb which has only these forms in the present.

7.6 “which”
Which is the largest city? vérn éla.menaméc’ kaqdko#
Which is your restaurant? vérn t|jer &’aBardnof
Which are the tastiest? vordnk ®njamenic|haméq#
What city do you live in? v6r kaqakhmen tk|ap’rdm#
Which schools are well known? v6r dap’rocner &n|hayt’ni#

In Armenian, which or what describing 3 noun is expressed by /vdr/ whether the noun is singular or plural; but
which used by itself as a pronoun is expressed by /vér/ referring to something singula: and /vordnk/ referring to
something plural. When used this way /v6r/ always has the third person possessive ending added.

D. Exercises

Variation Drills

1. What streect (avenue) is the _on? 2. The is on this street (avenue).
school station restaurant school station restaurant
hotel factory post office hotel factory post office
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3. What sort of do they have (are there)? 5. Which are well known?
fruits drinks restaurants climate restaurants factories mountains cities
foods fish vegetables coffee cigarettes families dentists streets

4. Which is (are) the largest

? schools hotels

city (cities) factory (factories)  hotel {(hotels)
{fish ({fish) orchard (orchards)

kolkhoz (kolkhozes)

E., Listening In

l. Mr. Aramian meets an Americaun friend on his way to the post office.

Dowsbwh.
Usb@.

VDowdbwhe
/BN
Dowdbwn.
Usbp -
VDowdbwhe
Usbp -

Vpwdbwu.

YeonamiBbes wupnt DOBE, 1ol bps

Pupbey pupbe wwpnt fowsbut, fugybu bpr Guw nipwh bS dbq Suiqpybpncu
Swdwp ¢

CunpSwhw) bJ: Quanlg & np fpbiws bpe

PobPE b pwpwPir Qnpénd S bhby s

Twin Sbwwpppbpt Qbp Sunqubpp fugybu bus

lwe by pwu gpwee pupbeibp EY niquplhned;

TunpSwhw) nePhL i #%gqfu &£ dbp pnypp:

boyne wwph & onp whniutwgwy b: Ph quewl neupr Ghpwge bt
wypned:

Guw nepwp bS wyq waPhe:

2. They go into a restaurant.

Dowdsbwu.

usbp-

Byv T qwe ne Jwpnep fwzwpw% Lt Yoguwbg wlby wnbuvwl Swyfwlws

fhpwhnepubp Juwi:
pul whbpplbws Lbpuwynipubp plsybu:
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7.E

Upwlbwue QbS Lwpdnidy pwyg Juvw ES ap, gace Jhp Yhpwhacpibpp Jwn yhup
vhpbp:

Usbp. Urabop mneuwuh Ybpwhnepubpp owpplp b4 Swyluwluipg:

Uowlbwe Qyn: Qujylwliws whbipg vhpniwd Ybpwlnipibpp fnpadwdy ne bpuwd
erbvdy Evr hul antuwhwiy paprp gwynip b

USbR - bu debvbp wyr: pul wwpolwlws qud fof puvbws gbpwlnipubp
anutacd by wyunkq s '

Bowlbwhe  Rogne gk, puyg wyw Cwpwpwip ywgmih & guolwybu pp nbuwl—ntuwl
b pspibpnd:

Dvrbpe Uur 2buwpncd, wpnbop niqnld bp Jh pudwly Ynvbwy Julb; pud Sbun:

Uowlbwle Pk nepwpnc@bulp:

-~

3. Smith and Aramian go for a drink.

Dbl Muwpny Ypwlbwy,y bu jwin Swpwt &EJ: )

Bpwlbuwve  Yyg abypncd, wpbp qiwve wyu npfwgp Ssywpwip S pudwly qupbPacp
prEp e

USbR Ugns ebwips Pwgy €prnt wuwd Spuys Jp pudwl Saep S nignids

Upwlbwbe fugne: Gupbdnep shp uppaids

USbR. M owpvwpwp ny

Upwibie  pul @by fuwd veep€ fugubus

E Qont MvpupnePhuwd s
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F. Exercises

——— L

. Do they have Armenian food in those restaurants?
Yes. For the niost part it is Armenian.

And do they have Caucasian foord?

Unfortunately no. But you will like our food.

Do they have American food?

I’'m sure they have.

4. Do they have Caucasian food?

Sure, why not?

What kinds of Caucasian food do they have?
Almost all kinds,

Which are the best?

The soups—Ruseian and Persian.

2. What kind of food do they have in those restaurants? 5
Almost all kinds.
Which are the Armenian foods?
Pilaf and broiled meat.
Is that rice cooked with butter and broiled meat?
Yes. And we like it very much.

. Do they have drinks in Armenia?
Of course.
What kind?
Wine, beer, brandy, and cognac.
Are they very famous?
Of course,

3. What sort of American food do they have? 6
They have fish and pork.
And do they have fresh vegetables?
Yes. Of course,
I like fresh vegetables very much.

. Do you want an Armenian drink?
No. I’'m not very thirsty.
Do you want coffee?
I didn’t know they drink coffee in Armenia.
Of course. But our coffee is thick and sweet,

Conversation

1. A asks B about the location of American restaurants
in Armenia. B tells him that there are none in Arme-
nia. A complains that the weather is very hot and that
he is thirsty. B suggests a restaurant where Arme- 3.
nian drinks are served. They go to the restaurant and
order their drinks.

2. In the restaurant A and B look over the menu. They
begin to compare foods. A tells what he can about
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American foods and drinks and B discusses Arme-
nian foods. They decide not to eat, and leave the
restaurant.

A and B are in a restaurant eating Armenian food. A,
an American, praises the individual dishes of pilaf,
soup, and coffee. B is happy to hear an American
compliment Armenian food.
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say, tell
laundry

Pardon me, are there any laundries
in this city?

pressing shop
Laundries?

No, Mr. Smith, only a few pressing
shops.

anywuay
where?
to wash
Where do you send your clothes to
be washed, anyway?

house

8.4

LESSON 8
PERSONAL SERVICES
A. Basic Sentences
Mr. Smith
wubp
L"‘%Sﬁwm"Lﬁ
pigpbd wukp wpl by wyu

pwqwpned § nrwgownibp qﬁb:

Landlady

JWPRnLhuwpwl

Langgwm%E%:

fley qwony PSRy Shwyl Jh pwip
JwpEntfwpwiibp fuwbs

Mr, Smith

Swuge
Apunba
Lty
Juyw Rpuby be aLquphaid dbp
SwantuvmLbpp | newbwy nee

Landlady

nne %
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asék
fovackat’iun
xentrdm m asékt’ik’in|dys
kaqakdm |lavackat’onér |k’4n||

hartuk’ardn
lavackat’anér ||

véZlp'aron smit#§ midyn|m) kan
hartuk'arannér k’an#

hap’d
vér t'eq
lavandl
hap’d{vér t’tq tk uqark’am]|jer
hakust’nérs lavanalb#

t’dn



by hand
We wash them at home by hand.

will you wash?
In that case, will you wash my

clothes, too?

Yes. What clothes do you have?

dirty

Almost all my clothes are dirty.

shirt
underwear
pair
sock
bed
My shirts, underwear, and ten pairs

of socks are on the bed.

else

tbn pnd
Swi SEp dbppnl Llp Lrewinedy

Mr, Smith

he Lanb&g

Uunr nbyentd, wpnbop, 4p niwily

Ywbe pJS Swanivnvbpp:

Landlady

HELE ﬁ%g Swantuvwibp ncuby
Lotwiuwg o Sulwp
Mr, Smith
fbqunn
QobPt pnpnp Sugniunibpu &y
hbquan btu:
2wy by
vy powl bq b
Lyt
gne Lyuy
wll nq b
Quuy by bpuv, vypowibqbbo o
vwy qnyg gae mwibpo
wih nqune Jrory EU gubencd:

Landlady

b nippy
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je¥kdv
t’dn m2&| jefkdv 2nk levantm#

k’alavandk
dyt’ dep’ktun |ardydk|k’slavandk]|
nayév Im hakust’nero||

ayé# {n¥ hakust’ndr untkl
lovanald hamar§

k’ext’dt! 3
goréte|boldr hakust’néros @l
K'ext’6t’ enf
Sap'ik’
sp'it’ak’eqén
zuyk’
gulp’4
ank’oqfn
Bap’ik’néros| sp’it’ak’eqénas| &
t’'ds atyk’|gulp’anéras||
ank’ognt verd y2n got’navim#

2l ur{s
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And what else do you have to be
washed?
closet, cupboard

yours

bL ncphy 6%! nLube [ newbwy nus

yuwlwpwl
dbpp

Is that dirty shirt in the closet yours? RQulwpwlifp SE8L fbquan

mine
Yes, it’s mine.
handkerchief
towel
My handkerchiefs and towels are in

the cupboard.

if
to be in a hurry
tomorirow
day after tomorrow
ready
they will be
If you aren’t in a hurry, they’ll be

ready the day after tomorrow.

8.A

2]
2wy plhp dhph b

Mr. Smith
ke
Udny PVY &
Pwply il
bpbuuppe by

Pupl plwl ubpu nv bpbuopppyibpu
£y wwwpwine 'y bt

- X7 O F Y]
Landlady
L5213
ouvuy by
{wap

Jwap 48 Shruv epp
:qu.nn[!l.uum
bp bput%
BRE sbp 2vwyncdy Juqp st
Shruv opp wwupwunw Lp  hoEDe
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2l ur{$|in& untk lavanald

p’ahardn
jéra
p’aharam! me& klext’st’
Sap’ik’o| jérn 2|

{ma
ay6|iman o4
task’indk’
yeresarpid
task’inak’néres|h yeresorpi&néras
21| p’aharandman &n
got'novami

yetd

a%t’ap’él

vdqgs

vags &e myds dra
p’at’rdst’

k’slinén

yéte|Eek oZt’ap’tun|viqe &
myds dra| p’at’rdst’ k’alintnf



That’s fine, thanks very much.

possible
barber shop

Tell me if you can whether there’s a

. barber shop on this street.

intersection
corner
Yes, there’s a barber shop at the

corner (of the intersection),

able

I can

to repair
shoe

Where can I get my shoes fixed?

shoemaker
There’s a good shoemaker across
from the barber shop.

Mr. Smith
Twon pwey wphpyy purplwiwgne—
PbLb:
quwpby b
{wp v ppuiing

bt Lupbpp & wolpy wyuv dpagngnd

qupow] ppwing 43y:

Landladx
pwn.nea f

wul pr v
Byny pwnningnt wil peincd Jp
qupvw{ppwing fuwy:

Mr. Smith
fwponn
fuwprq kS
Ynpngbg
bopty
hol npwbn Gwpnq ES Unpagby
Gopbplyubpu:
Landlady
go2iwlhwp
Jupoew{ppwingp gpfug Jb (we
fophwhwp fuwy:
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¥4t’ 1av|t’ik’{n| Senorhak’alutyun#

k'arelf
varsavirandc
yete k'arelf ® astk|dys poqoctm]|
varsaviranée|k’q|]

kaFuqi
ank’ydn
ayéjkaFfuqd ank’yuntm| mt
varsavirandc k'a#

klardq
k’ardq &m
norokél
k’o3{k’
fsk|vér t’2q k’ardq ®m norokdl|
k'o¥ik’'néras#f

k'o¥k’ak’dr
varsaviranoc{ dimac| ml lav

k’osk’ak’dr k’a#
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ours
always
to take
1 always take ours there,

it was, has been
That’s fine.
first
barber
1’1l go
then
First I’ll go to the barber’s and then
from there to the shoemaker’s,

suit
to press
Pardon me, Mr. Smith, do you want

your suits pressed?

Yes, if I can. Thanks very much,

8.A

JEpp
Shan
nwib
Pbop Thawn wyinbny b8 cwined,
Mr. Smith
brwt
Uvr Lwe bque:
Sy
Juwpuwdbp
he & twd
unywr
b bwh Jwpuuwlppb 4o qiwd,
wyw wybnbnbg & Yopfwhwpp:

Landlady
qebun

Jupgntiby
LEpnanBhL Y, yqupay JSHR, dbp
qabunbbpp quwpanilby niqafd
tpt

Mr, Smith
RDans BRE fwebpp b: fwn
2UnpSulwy EJ:
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méro
mikt’
t’anél
mérs mi¥t’|dyn t'¢q tm t’antm#

yeqdv
Ayt’ ldv yeqavh
ndx
varsavér
k’egondm
ap’4
yts ndx|varsavirf k’agenam|| ap’a
ayn t’eqic 21| k’o¥k’ak’ar{#

ozgést’
hartuk’él
neroqutydn|p’ardn smit# jer
ozgest’néro hartuk’tl{ uzdm
k||

ayd# ydte k’arelf § BAC
Banorhak’al &ém#



Landlady
you're welcome dwpdd tarié

You're welcome. huapbd, swpdb: xontrém|Earzéd

B, Pronunciation and Reading Practice

Drill pronunciation exercises 20-23,

Practice reading the Armenian script in Lessons 3 and 4 until you can read it without reference either to the
‘transcription or to the English.

C. Grammatical Notes

:gl—.l_ The Armenian writing for /y/

- In Armenian, g4 is the only special letter for /y/ (although this letter is also used for writing /h/; cf. Note 7),
= bat it is not always used, The writing for /y/ varies, depending on its position in a word,

: 8,.1;,.‘1 fyl between vowels

" When /y/ occurs between vowels, it is regularly represented by the letter 4.

k’ayardn fwygwpwis
hayerén  Swybptt
ayd wyn
t’eqaydv nqwynl

T,he letter 4 is also used in writing the combination /ai/ even though it might not seem necessary, but it is not
used in writing the combination fei/.

t’aqai oy b
hascef Swughkhp
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8.1.2 /yl after a vowel

When‘/ylfoccurs after a vowael, it 15 regularly represented by .

bdyc awyy
hdy Swy
midyn Shuwgt
yexp'dyr bnpuyp
téy Py

When /y/ occurs after the vowel /u/, the fuf is written as n and the combination fuy/ is then written as ny.

kdyr e yp
Idys Lnygv
nhyn p'és n gty bu
p'otdyt’ wungwm

Note that this same combination ny occurring in final position represents /fo/.
, , het’s , vhway
8.1.3 /y/before a vowel

When /fy/ occurs at the beginning of a word or before a vowel and after a consonant, it is written either as f
or as &+ {See below for initial fye/.) When followed by fa/ or o/, it is usually written & .

aramydn U wibwt
uraxutydmb ncpwlniBhunlp
k'ydnk §bwup
ancydl whgbwy
yét . bop
yérk bere
ardydk wpgpbop
but: ‘ oryért oplnpa
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When /y/ is followed by the vov. el /e/, a combination which occurs only in initial position, the whole combination

/ye/ is written by the one letter &.

yés
yeté
yerék
yerk’d
yerevdn

bu

&Pk
bpbkp
bphne
bptewt

When fy/ is followed by the vowel /u/, it is written as F and the /u/is then written as «, making the combination

fyu/ appear as pe.
hydr
hyusis

neroqutydn
harydr

ydq

8.2 The Armenian writing for /v/

Shep

Shpeupu
LkpngalPhL Y
Swp prp

ben

Various letters are used in Armenian for writing /v/ according to its position in the word.

8.2.1 /v/ after a vowel

When /v/ follows the vowels fa e i/ it is written with the letter o« ‘after fo/, the letter used is 4« (These
‘rules apply whether the /v/ is between vowels, after a vowel and before a conscnapt or final in the word and fol-

lowing a vowel.)
14v
1dve
zavdk’
arhest’avér
yerevdn
yév

we

twep

qutwl
wpSbuwvwinp
Lbebewt

te '
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barevnér pwpbe Lbp

tiv Pt

tive Pbep
gorc’dv gnpény
k’ovk’asydn fndfwubuwl
xorovdc’ npndws

In a very few words the combination uw represents /af/ rather than /av/,

haraf Supwe
haraff Swpwe b

There is a letter «, whichis a sort of abbreviated version of the letters &+ and . and can be used freely as an
alternate way of writing b..

yév ke or &

atév wpke E__; wple
barevnér pwpbetbp or pupltubp
nayév ﬁwbl- .o—x:‘ i:w&.

The writing p is unambiguous if it occurs at the end of a word or before a vowel, since it can represent only
fiv/. When it occurs before a consonant, however, it may represent either /iv/ or /yu/; /yu/ is the more common,

tiv Bhe

tive Plep
hydr Step
harydr Swp brp
k’aFivnér gnpeibp

The consonant /v/ may occur after the vowel /a/ (if another vowel follows). In this case the letters n. are used te
represent the /v/, and the /o/ is not written. In other words, the letters n. represent the vowel /u/ if a consonant
follows, but they represent the consonant /v/if a vowel follows.
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t’avéc wnibyg
sirvdc’ vhpnewsd

When /v/ is preceded by /o/ and followed by /u/, then it is represented by « rather than by nw. This may also be
be done when /v/ is preceded by /o/ and followed by other vowels, but such spellings are not generally preferred.

t’ovée nnekbyg or n by
gat’navim only guitacd

8.2.2 /v/ before a vowel

1f v/ occurs at the beginning of a word before the vowels /a e o/, it is represented in Armenian by the letter .

vaqifc Jugoey
vdqe fuqp
varsavér - wpuwd pp
véc {tg
vercandm dbpguncds
vord . dowy
vost’ah fuonwg

If /v/ occurs at the beginning of a word before the vowel /o/, then the whole combination /vo/ is represented by the
letter n.

vér np
vé& ng
vét’k nung

«3 Armenian punctuation

As you have noticed, certain marks of punctuation in Armenian resemble English marks, but you must keep in
mind that they are not necessarily used in the same way. On the other hand, some common marks in English
(like the question mark) are not used at all in Armenian, Below we give some examples of the more common

_punctuation marks in Armenian with the conditions of their use,
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(a) The symbol : is used in Armenian to inark the ends of sentences, whether declarative or not. You will
note in (b) below that questions are marked in a special way, in addition to the use of ; . Examples:

fuen S$bwowppopp: That's very interesting.
be qwwn dwpwe &2 I'm very thirsty.

{b) Questions are marked by the use of :as a terminal mark, with the syinbol® written over the interrog-

ative word, if any, or over the word to be questioned, if the sentence does not contain an interrogative word.
Examples:

Nip & Swpwpwip Where is the restaurant?
Brep ho Swelile: Do you understand?
Ul Summer? g

{¢) The symbol , resembles the English comma and is used sirailarly, Examples:

Quywuvrwip gpupYy qupbPaepp, oqpl ki Armenian wine, beer, brandy and especially cognac
Jworluy bu YoLbwlhp swon jJuygwip b are very famous.
RAbowy wowsy gnpnpy by Swhbq &% To tell the truth, they are all good,

{d) The symbol . resembles the English period, but it is not used in the same way, except after abbreviations.
In sentences, its use is more like that of the colon or semicolon in English; the material following « does not
begin with a capital letter. Examples:

. wlbwy Mr. Aramian.
o

Quywunwip L batwyps bplhpp b dlbnp jwe Armenia is a mountainous country; the winter is
gorpw by holy wlunp jwen wvwp: very cold and the summer is very hot.

8.4 Cases of /t!Un/ ‘house’, fank’oqin/ ‘bed’

The station is opposite our house. k’ayardns|mer t'4n|dimdc 4
My house is larger than your house, fm t'dnajavell méc’ 2|jér tonlcé
My socks are on the bed. gulp’anéras|ank’oqnd vord y®n got’navam#
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The new noun /~’un/ *house, home’ has the irregular genitive form /t'4n/, the irregular ablative form A’enic/, and
locative form /t’endm/. The noun fank’oqin/ ‘bed’ has the irregular genitive fank’oqnd/. Its ablative is /ank’oqnide/

and its locative is fank’ognim/,

8.5 Genitive of postpositions

==

Let’s go to the restaurant opposite.

The socks on the bed are clean.

The restaurant near the station is famous,
Is the dirty shirt in the closet yours?

arék gonink|iys dimacl ¥’aardno#
ank’ogqnh veral gulp’anére|makdr nf#
k’ayaranl mot'l &'aSardna|hayt'nf 24
p’aharan} me& k’ext’dt’ Sap’tk’o| jérn ||

When certain postpositions, or phrases containing certain postpositions, are used to describe a noun, as in the
opposite restaurant or the restaurant near_the station, then the postposition ar phrase is put in {ront of the noun

and the last element in the phrase the postposition, 1s put in the genitive case. The postposition /hamdr/ may not

enter into such constructions,

.6 /K'a/ future

Will you wash my clothes, too?
They will be ready tomorrow.
First, I'll go to the barber’s,

When does the train leave?

We will teach Armenian.

When will they send my shirt?

Will you write me?

I’11 be there tomorrow.

She’ll wash your clothes tomorrow.
We’ll come tomorrow,

k’olovandk|nayév|Im hakust’nére||

vdqo|| p’at’rdst’ k’olindn#

yés|ndx|varsaveri k’ogonamf#

gondcko|yérp k'omek’ni#

ménk|hayerén k’ssovorecndnk#

nordnk|yérp k’uqark’®n{im Zap’tk’o#
k’agarés Inj|| -
vdqa|| aynt’éq k’olin®m#

vdqa|| ng| jer hakust’nérs k’slovanaf
ménk|vdqa k’ogink#

The future tense may be expressed in Armenian by verb forms like those in the above sentences, These forms
are formed by adding a prefix /k’s/ and by adding to the stem a suffix indicating person and number. The prefix
has the form /k'/ if the verb begins with a vowel {e.g., fuqark’el/), and the form /k’o/ otherwise. The stem of the
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verb is the form left after subtracting the /el/ or /fal/ of the infinitive. For a verb with an infinitive in fel/ the
first, second, and third person singular, and the first, second, and third person plural endings are, respectively:
Jem es i enk ¢k en/, Some speakers use the ending /e/ for the third person singular. For a verb with an infini-
tive in /al/, the endings are /fam as a ank ak an/. This gives the following forms:

lel/ verb lal/ verb

Singular Singular
1 person k’agorém 1211 write k’ogondm 1’1l go
2 person k’ogorés you'll write k'ogonds you'll go
3 person klagor{ (k’sgoeré)  he’ll write k'ogond he’ll go

Plural Plural

1 person k’agorénk we’ll write k'ogondnk we'll go
2 person kagorék you'll write k’egondk you'll go
3 person k’ogorén they’il write k’ogondn ; they’ll go

The infinitive of the verb fto be’ is /linél/. This verb forms its future regularly, although the present is irregular,

Note that in the Armenian writing system the endings of the /el/ class of verbs are written the samo way as the
present tense of the verb ‘to be’, that is, the third person singular and the second person plural are written with .
the letter ¢, the others with the letter &.

k’agorém Yp gpbv kagorénk fapbip

k’agorés fepbu k'agorék Lapte

k’ogoré fapt k’sgorén hepby
{or) k’egor{ Lapt

The endings of the /al/ verbs are written according to the principles already stated in Lessons 7 and 8, Note that
/al when final is regularly written wy.

k’ogondm g bl k'sgeondnk L gy
k’ogonds {q e k’sgondk g wp
k'egond 4 gluy k'egendn g it
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D. Exercises

Yariation Driils N

l. Will yoube ______ 5. The restaurant_______ is famous,
here at school at the restaurant oppasite our house on our street
there in Fresno at the hotel near your house in our city

2. We'll_ tomorrow. 6. Those boys_____ are students at Yerevan Univer-
come go to the station meet our teacher sity.
leave  study wash our clothes opposite the school  opposite the post office
go eat pilaf study Armenian near the school in (/mé¥/) the restaurant,

3. rm___ e 71. Where do you send your clothes_
introduce you to Mr. Aramian  wash your shirts to be washed to be pressed to be repaired
give you my address live in the West
teach you Armenian be thirsty

4, The clothes are mine,

~ on the bed  in the cupboard near the bed

E. Listening In
1. Smith asks his friend, Aramian, about the shops in the neighborhood.

PSP LAt bwpk b b wobpe, wwpnt Jpwlbwh, wyu pngngned Jupuud ppwing QQJ,
Dewdbwis Yyn: Qbp Sprpuwingp phfwg Sb wr Jwpusnl pp fuge
it -2 hul prrwgpunnt® fuwd Juwppeifwpwd F@quut

Uowdlbwbe [lynt Ybivp niwlwl punnigne Sowns b vypowibgbip pniwinwg ne Swlwp
bu Shrn wybnbg b nwibnid:

Usbe TunpSwhwp nePhrir bu Ywh qebunbbpu guppacfwowt fp owbbSy wyw
wybnbqbg ky dwpvwlppb ho giwd:
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howdbwie  bul’ ERE nignid bp hoplwhwpwing giwy ) Yuywpwih Jw[u wlf pruncd S
Lwe Yoplwhwp fuwy:
Urepe. Uur Lwe bquer Guwo pnplwiw, &S
2. Mr. Smith goes to a laundry,
USbe . Rupbe wplypYy quwpny Ypwlbwip pod dbp Swughty wnibg:
Sbybve Q) wypgbus ] niwiwg ne Fi;z Swgniwnibp nuubp:
I Qo ERLE popnp Swaniunibpu by fbquwnn bi;
Sbiubbe Nugpnid bJ wubpy pwih puybly gnepyuyy Puwrlpiwy bi bpbuuppps nRubter
Usbe Rbavt wuwd ggpabs, wpypir pS pnpnp vypowibobio wyunbq b
Sbybve buy guwpanilby nqeld teq
Usbpe  Uunt BRE Ywoby b b
Sbybve  BRE pvungnid bpy wyvep bpbinybwl ywnpwun fo  bub, buy ERE ng, June
3t JhLu opp:
USbPe Ny 264 pouwgnid: Boynewefh fo qust GUnpSwhwpne@he i
F., Exercises
Fluency Drills
1. Do you send your clothes to be washed? Where do you wash the clothes?
No. Unfortunately nol I wash them at home by hand.
I’'m sorry to hear that. Oh, is that so?

There are no laundry shops here
That’s very interesting.
But we have a few pressing shops.

3. What clothes do you have to be washed?
My shirts and underwear.
Where is the laundry shop?

2. Will you wash my clothes? On this street opposite the barber shop.

Yes.

8.E

Thank you, I have to go there,
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4. Do you have clothes to be washed?
Yes. All my clothes are dirty.
What do you have to be washed?
Towels, handkerchiefs, socks, underwear, and shirts.
And what else?
My suits. I want my suits pressed.

5. Is there a barber shop on this street?
No.
No? How's that possible?
The barber shop is on Central Avenue.

et e it

1. A and B meet on the street., A is lost and asks B how
to get to a laundry. B tells A that there are no laun-
dries in this city. A wants to know how he will get
his clothes washed. B says that A will have to do it
at home by hand, but that he could get his suits
pressed in the pressing shop.

2. A’'s landlady asks him where his dirty laundry is.
A says it is on the bed. She begins to count the pieces
of:clothes on the bed, such as socks, underwear,
shirts, towels, and handkerchiefs. She asks whether
he has anything else. He says there are more dirty
clothes in the cupboard.

97

6.

3.

Oh, is that so?
Yes. Have you been here very long?
Almost a week.

On what street is the shoemaker shop?
On Leninakan Street,

Where is that?

At the corner across from the factory.
That’s fine. Thanks a lot.

You’re welcome.

A takes his shoes to a shoemaker and asks when
they will be ready. The shoemaker says that he is
not in a hurry, so the shoes will be ready in six
days but that A should come in anyway on the day
after tomorrow. A then asks where the barber
shop is, and the shoemaker directs him to it.
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room
to find
Can you tell me where I can find a

room for myself?

private
at a priva'te house
Do you want a room in a hotel or a
private house?

In a private house,

hard, difficult
ask!
number

9.A

LESSON 9
LOOKING FOR A ROOM

A. Basic Sentences

-t e St s p.

quily
higpocd ES weby, ntp Yuwpng bS
vhubuwl quuvky pvd Swlwp:
Landlady
Jwubwenp
Jwulwenpp Jom
NHnep vhkbbuly bp neqned
Sprpwingnldy, Pt Jwubwinpp

‘Souws
Mr. Smith
Vwulwenp p Jous
Landiady
adncwp
rhlbe
Swdlwp
98

senydk’
got'nél
xontrdm ®m astl|dr k’ardq em|
senydk’ gat’ndl|inj hamar#

masnavdr
ﬁaasnavori mbdt'
duk|senydk’ ®k uztm|
hyuranocdm |t2 masnavorf{
mbdt'#

masnavor{ mbdt’#

doXvdr
dimék
hamér



Oh! That's difficult here, but ask at
. No. 10 Abovian Street.

Thank you very much,

You’re welcome.

0’, SEp puwqupnid wyn adniwp ki
Rugg wtSbp Upndbut dnqng,
Swhwp vwu wnneYpa

Mr. Smith

s et i . o

gunpSwhw) by wpl b

Landlady

Qupd b, pigpacd By

(Smith arrives at the address given him.)

they said
rent
Good evening, madam. I have been
told that you have a room for rent.

third
floor
Yes, 1 have two rooms on the third
floor,

furnished
Oh, that doesn’t matter.
Are they furnished?

- ———

wowg b
Juwpd
Pupb brblngy whlbbr hud woughps)

np oy Jupdor vEUbwlh newlbpe

Landlady

Eppapn
Juph

Duny Eplne

bppnpn Jguphnids

vbvbwl neUbS

Mr. Smith

e

quwlwenpaiwé
0’y nsbis:
leakop qmcmnnpgtwﬁ e
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é|mer kaqakdm| dyt’|dalvdr @|
bayc dimék abovyan pogbdc||
hamar t'as t'dnaf

Sanorhak’alutydn|t’ik’tn#

gar%é|xontrdm tmi#

asacin
varj
barl yerek’s|t’ik’in# Inj asacin
vdr|duk varjh senydk’ untk#

yerrdrt
hark’
ayé|| yerk’s senydk’ untm |
yerrdrt hark’am#

k’ahavorvdc’
6| v6& InZ#
ardybk k’ahavorvdc’ en||
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completely
other
One of the rooms is completely
ready, but the other one only has
a bed.

Can 1 see the furnished room?

this
window
This is it. It has two windows on the
street.

necessity

I need

desk

chair

second

The room is nice, but I need a desk

and a second chair, if I can have
them.

2.A

Landlady
wlpnqldnd bl
Jhou
Vb vbwh Lbp by FThhpe whanqgpnyd py
wuagwon &y pul Shrug
Shwygt wifnq bl nripe

—sat et et S

wppbopy 4up®n b/ Lwlwinpnews
vkbbwlp wbuib e
Landlady
v
Loruvwdnun
Jw &t pphne pncvwdnen nebp
prangh Ypwyr

Mr. Smith
fwpbe
bwppp nLubd
gpwubqui
wfFna
bpyponpn
Povbuye quri be puwyg bu quphe
mibd Jh qpevbiwil w

Fed
bpypnpr wPnap: Quplby b b
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amboxZovin
myuds
senyak’nerfc|mék’s| amboxZovin
p'at’rdst! &|1sk’ mydsal|
miiyn ank’oqfn um# ‘

ardydbk k’ardq em| k'ahavorvde’
senyak’s t'esntl#

F
lusamit’
84 2# yerk'h lusamut’ um|
poqoct verd#

k’ar{k
k’arik untm
geraseqgdn
atsr
yerk’rért ’
senydk’s|ldven | bdyc|yts k'arf]
undm|| m) geraseqanf|ydv
yerk!rort ato¥i# k’arelf_:b": i




Sure you can,
new ,
I have a new chair. You can have it,

1 will wash
1 will bathe
But where will I wash and bathe?

the washing
kitchen
‘bathing
~ public, civic
. bathhousé
Wc wash in the kitchen, but we bathe
_at the public bathhouses,

~ private house
. geparate
bathroom

Landlady
bSwol b Yuwpbp b b
Ynp
Ub Ynp wlna ntLbdy fupnqg tp
ntYbbwy 2

Mr, Smith
whoup grewgnibd
whup ( nquies

bu& nCp whnb prrwgnibdy
Loqwiwd

Liandlad

Lorwgni by p

funSuing

Lrqwbe

pwqupwy bt

pwq Lbe

Locwgncbyp Jbq Cbun funQuingned,

bui ponwiep) pwiwpwybt
guqbppncd:

gwhwowt

wnwid po

Lnqupwhy
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ihdrk’ 24 k’arelf &#
nér
m) ndr|atéf untm# k'ardq tk
unenal#

p’ith lavacvém
p'ith loqandm
isk’[dr p’ith lovacvem||
loqandm ||

lavacvéla

xohandc

loqdnk

kagakafn

baqnik

lavacvéle|méz het’|xohanocdm|

1sk’ logdnke| kaqakafn
baqniktm #

banak’ardn

él‘anjin

logardn



Onr private houses do not have
separate bathrooms.

how much
it costs
How much does the room cost?

forty

ruble

breakfast

lunch

dinner

together

hundred

Forty rubles a month just for the

room, a hundred rubles with
breakfast, lunch, and dinner.

convenient, O.K.
exactly, just, right
to take

%.A

Pbq dom ptuwhwpuwibbpp,
wrwLdpl prqupw pac b

Mz, Smith
hs puwd T
wpd b
hos ey wpdt ubbbwlhpy whl hus
Landlady
puwwunt 'y
""‘E’Ll’
Cwpwlwy
Ew)
cifrbe
Shuwupb
Swpbep
Udbup punwenty nacpp h SThuwyo
ubbbul p Swlwps pul
LYwhwbwy nf g Swrnd &
o uRpbond Shwvpiy wpdl Swppip
ancpy bt
Mr, Sm_ig}_
JupJup
Sty
Jbpgiby
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méz mbdt*|benak’arannére|
aFanjin|logardn|Zunén¢

{n¥ kan
ar¥é
fn¥ kin ar%® senyidk’s|t'ik’iny

ka¥asn

Fubl{

naxa&'ds

348

ontrik -

miasin

harydr

am{sa|kaFasdn Fubl|mihyn

senyak’{ hamar|isk’
naxaZ’a¥dv|&’a¥dv|ydv ,
antrikév miasin]ar¥® harydr
Fubli# '

harmdr
hénc
verconél



That’s O.K., so I'll take the room
from today.
tenant
1 think I will be a good tenant.

wish, desire

We hope so.
eleven vnwu bp LY
twelve vwoibplne
thirteen vwoubpbp
fourteen nwubpgnpu
fifteen vnwuip $hig
sixteen vwebpdbyg
seventeen nwoipbofd
eighteen vwoipnL 3

"~ nineteen nwo bp hulp
twenty puwh

BuwpJuwp b1 hv Sbug wyvepniwifpyg
dbp uvbWbwhp Jbpgunid b
ninenp
hwpdnid &'y jwr wninp yhuh
LhubS dbq Swdwp s

Landlady
gwifnifPhe b

UPbp gwifnefPhrot bp wyn &

NUMERALS
t’asnamék’ twenty-one
{t’asnerk’d twenty-two
t'asnayerk’d
{t:asanyerék thirty
t’asnayerék forty
t’asna&drs fifty
t'asnahing sixty
t'asnavéc seventy
t’asnayét eighty
t'asnadt ninety
t’asnainno hundred
kosdn thou: 4 1d
103

harmdr 2# yds hénc|aysorvanic|
jer senydk's vercentm tm#
t'envér
k'arcdm ®m|lav t'envér p'ith
lintm | jéz hamar#

cank’utyun
mer cank’utydnn dl|dyt’ &4

evwy Jby kosan mék’
svwh bplne kesan yerk’d
bpbuni v yeresudn
{bubum.i; (yefesdn
wnwunt b kaFasun
Jhunt 't hisdn
Jufunt® vacun
bofwiwuni U yotanasdn
nLfPunt utsun
bubunc g ianSlin’

Swp pep harydr
Swawp haz4r
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B. Pronunciation and Reading Practice

Drill pronunciation exercises 24-25,

Read the Armenian in Lessons 5 and 7. In Lesson 7 you may use the Listening In section as a sight-reading
exercise.

C. Grammatical Notes

.1 /g it’{/ future
—— 1

Are you going to type the letter? ardydk geramekenaydv p’ith gortkf

I’m going to write by hand. jerkév p'ith gortmi#

I'm going to go to the factory. yés|p’ith gorc’ardn gonim#

You will like our food very much. duk |me¥r k’erak’urndro|¥4t’ p’it’t sirdky

Where will I wash and bathe? sk’ dr p’itt levacvim/|logandm §

1 will be a good tenant. yés|lav t’anvdr p’itt lintm
In the above expressions the future is expressed in the ing the vowel /e/ in the ending; the fal/ class by having
Armenian utterances by the form /p'it’{/ plus a form of the vowel fa/. The endings of this form are written in
the verb we will refer to as the simple form. The simple Armenian the same way as the endings of the /k’s/
form of the verb is the same as that used to make the future (cf. Note 8.5), The endings are illustrated by

/k’e/ future form, except that it does not have the prefix  the following paradigms:
/k’a/ added to it, The /el/ class is characterized by hav- -

1’11 write, I’'m going to write p’ith gorém yhop apkd

you’ll write p'it’y gorés whwnp gpbu
. ] . W

he’ll write, she’ll write {g,::: :::f {::mﬁ :ﬁ:

we’ll write p’it"t gorénk whinp qpbip

you'll write p'it’y gorék whwnp gpke

they’ll write p’it’ gorén whnp gob%

$%.B 104



"1 go p'ith gondm whop glwd

you’ll go p'itl gonds Whop glwu
he'll go, she'll go p'ith gend whowp gluy
we’ll go p’ith gondnk yhup glwip
you'll go p'it’y gondk whoh ¢ lwe
they’ll go p'it’t gondn whop giwd
[ must go to meet my husband. yés|p'it"t gondm|amusnds handip’eltf

Note that, as in the above sentence, the /p’it’i/ form of the future is also used as an equivalent of I must, I have to,

— vt o v

very likely to be used with the meaning ‘must, have to, am to’. The student is advised to use it in this meaning and
to use the /k’e/ form for a simple future until he has had a lot of experience with the /p’it’{/ foxm.

9.2 %to have”

Do you have a room for rent? duk|varjh senydk’ undk||

I have two rooms. yerk’d| senydk’ undm#

The other one has only a bed. mydss| midyn ank’oqin uni#
You can have it. k’ardq tkjunendl#

What kind of orchard do they have? {n¥ t'esak’|aygi untn#

We have a new house, ménk| m} ndr t'dn unénk#

The infinitive of the verb ‘to have’ is /unendl/, but the present is irregular. The present has the endings of a sim-

ple verb (cf. Note 9.1) of the /el/ class (/em es i enk ek en/) added to the stem fun/, forming /uném unés un{
unénk unék unén/.

What kind of weather do you have in Armenia? {n¥ yeqandk’ tk unentim|hayast’andm#

“The verb ‘to have’ also has a regular present tense form. This form, however, has a special meaning; it refers to

events that take place generally or usually. Thus I have something is funém/, but I usually bave something is
‘funendm tm/.
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9.3 “to0 be”
P — . ——— ———4
I’'m usually busy at that time (during those hours), snthanrap’és|ayt’ Zamer{n szbaqvdc’ &m lntm#

The verb /linél/ ‘to be’ besides the present forms /em es e/, also has an fum/ participle which, like the regular
present of funendl/, is used to indicate an action which is usually or generally true,

9.4 “to need”

1 need a clean shirt, yés|m) makdr Bap'ikr|k’artk unem#
We need new shoes, ménk|ndr k’o¥ik'nerf|k’arfk undnk#

The form /k'arfkf ‘nocessity’ is used with the verb funendl/to express the English to need. The thing needed is
put in the genitive case without the third person possessive ending.

9.5 “to cost, to be worth”

How much do these shirts cost? ays §ap’1k’néro|kan$‘ aritnf
How much does the room cost? fn& kan arZd|senydk’of
You're welcome. Sar¥éf

The verb /ar£él/ ‘to be worth, to cost' is normally only used in the third person singular and plural, and has the
irregular present tonse fornis /ar%é ar¥én/. The negative third person singular meaning literally ‘it {sn’t worth
it? is used as an equivalent of English you’re welcome, don’t mention it.

D. Exe.cises
Variation Drills

1. Where will we ? 3. 1 have to .
bathe study live wash write eat find a shoemaker's meet your father
2. 1 have to at the hotel. invite Mr. Aramian see your house -

live bathe press my suit hurzry speak with you

eat wash fix my shirt

9.C.3 106



4. -._have (has) some new shoes. 7. How much do {does)_ cost?

we they my wife this chair  these handkerchiefs
1 he my aister the room these socks

5. usually Lhave good weather in Yerevan. this desk these shoes

e e e e

we they you

6. Doyouneed _  ?
any shirts a chair  a second room
new shoes  water a new bed
some food a pen a teacher

E. Listening In

1. Aramian asks Smith about his newly rented room.

Uowdbwh. Gupny JSpP, %pmbq (3 Jbﬁ bnp piwlwpwip s

UsbpR. Ybivpatwhwl ynqnowgp dpuy bt

Uowdbwle Qbpngnefpe i, gstb vbYbwl neubp-

Prpfre pnSwingnd epbps

Urwdbuwbe uw pwe punr bp pnbop fwluinpntwd b

gren. Ubbwhubppg Shhp wlpnq@ndpt fuwSwenqapwd &, pulf Sprop Sh

qowubquip hwphe nebpe

Bowsibwie  pol g nqupit pigybus feslp

Db Udgry Shuwyt BE bphprpa guplineds & quicncdy

Urwlbwbe T nghigt Pnrp puwn nipup whop pube wyr waPhe: Ubrvewqwentf
Juvbwinp nbbpp wnwidph punbpp Jne b

Usbe . bo sabublp wyn:
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the bread
the soup
the meat
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upunflnuiu

Nupns PSR, qiwie Jbg Jon Jh pwdwly uncpbhs

Usba . ftowpniPluwdp s FLwig:
2, Aramian asks about hotel accomodations in New York City.
Uowdbwle  Gbpngnihet yupnh Yrh@y pigpned b wokp, wpBq &S Sh Shpwing quiby
Lhe Boeppnedt
Urbpe hSwplid pwpblwss yv pwqwenid pww Shepuwingibp fuwis
Uowlbwse  huh b qupwPniwy $wdwpy Figowt wpdbt vbibwhibpps
Db UVESY wbowl vbLbwlibp fwit Yuwpdned by pinlwipwybu, powipyg
evwilpig anjwp wpdbis ‘
Upwdbwie  hok Lwhwbwyp, €wyp be pifppee $Dup wpdbis
Usrbp. pobwlwap Soun yhuacrt vbR, Lwyp JEy anpwp, pol pYPpbhep bpine anpuwpt
Urwlbwie  hulp Jwuiwtnp plwlwpwibbpned Juwpdne vbLbwlibp 42%:
Usbp. Loy wwpnt Ypwlbwiy Rpopeckp Jpwy, pPugle Yynckpp Jowy Jh jwe plwjuwpwt
hwgr W pwpbluwlp wyinbq b wypaeds
Bewlbwie  Qupdned Sy np wypyhop Sb vbLbwl pud webpp gwpduwp Lp (pube
USbe . bu &L ES Lwpénedy
F. Exercises
Fluency Drills
1. Where canl find a room for myself? Do you want a room in a hotel?
Here on this street. No. In a private house.
Is it that private house at the corner? In that case you will have to ask my brother,
No. It’s over there. Why?
Oh, across from the shoemaker’s. It*s difficult to find a room here and maybe he’ll
know

2. Can you tell me where I can find a room for mysel{?

9.E
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3. Do you have a room for rent?

Yes. | have thrce rooms.

Can [ see one room?

Yes. One room is completely ready.
That’s O.K. I'll take this room.

. I have been told that you have a room for rent.
Yes, I have rooms for rent.

Are they furnished?

Not completely, but one has a bed.

Oh, that doesn’t matter.

Conversation

1. A goes into a barbershop and inquires about a room

somewhere in this city. The barber points to a private
house across the street. A then asks whether the bar-
ber knows how much rooms cost in this city. The bar-
ber says that they cost about 50 rubles. A asks if that
is 50 rubles per month. The barber says yes. A
thanks him and goes across the street.

2. A goes across the street and asks about a room at the

private house. The landlady says she has n» rooms,
but that there are some in tha house at the corner. A
goes there and learns that there is one furnished room
on the second floor. He asks the landlady what furnish-

109

3.

5. Can 1 see the furnished room?
Yes. It’s on the third floor. This is it.
The room’s nice, but where will I wash?
You'll wash in the kitchen.
That’s fine.

6. Can I have this furnished room?
Sure you can.
How rmauch does the room cost?
Forty rubles a month.
I'l1 take the room from today.

ings she has in it. She tells him that there is only a
bed in it. He takes the room at 45 rubles a month
without breakfast.

A asks the landlady where he can wash and bathe in
this private house. She tells him that he can wash
in the kitchen and bathe in the public bathhouse. A
also asks where he can get his breakfast, lunch, and
dinner. She says that for these meals he will have
to go to the restaurant on Abovian Street.
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What’s the date today, Aram?

why?
to ask
It’s the eighth of January. Why do you
ask?

1 want to write a letter.
pen
it is broken
pencil
My pen is broken, and I don’t want to
write with a pencil.
to use
yours

Can | use yours?

10.A

LESSON 10
WRITING A LETTER

A. Basic Sentences

jJack

Uowdy wyvop 3wﬁzuﬁ [ X]

Aram
[XPXT T
Supg by
Griniwph nifu b hugh ke

Swpgunid:

Jack
bv Sh wwdwly bJS nvgoid qpbp
qrhs
dreby
Jurn pn

Gobeu hnpbp by bel Jwnpunyd
sES nugadd qpbp
qnpdwdl;
enip
Yupan Sy potp qrpdwdby:

110

ardm|aysérikanfsn 24

in¥d
harcanél
hunvarf|dtn ¥4 in&d 2k
harcanbm#

yés|m} namdk’ ®m uztm gordlf
gori&
klorél ¢
mat'{t’ ;
gor{osik’orél &|isk mat’it’Sv|
Eém uzbm gorklf
gorc’ac’él
kdna
X’aréq tm|kéna gorc’ac’tl|



Sure, you’re welcome.
you would like
typewriter

Maybe you’d like to use my typewriter,

Thanks, I would.
is it true that
need
to need

You're sure you don't need it?

any more
No, 1 don’t need it any more.

papwr
Whose paper is this?
Is it mine?

sheet

- No, it’s mine, but you can have a few

sheets.

- s

hp guifwiwypp
qowdl pb Ywy

Qnegk 4p 9dbqw%WJbP’ qowdlt pbvwu

qgnpdusl .

Jack
Gwo 2unpSwhu bJS:
ShpE
whop
whop nevhbwg
VERE ane whop gmiubur
Aram

e e et

wyrbeu
ey bv wypbev whing gnevbd:

Jack
Preqp
Pu Red BreqPy b
ﬁ?% X
Aram
e

Ner by &1 Puyg fupnq bu Jp
pwip Plpf ne Wbwy ¢
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ihdrk’ @|uraxutydmbf
k'acank’anafr
goramekend
ghce k’acank’anafr|goramekends
gorclac’el||

34t Sonorhak’al em#
mité
p'et’k
p’et’k unen4l
mite# dd|p’ét’k Zunds|

aylévoas
vét|yés|aylévos|p’ét’k’ Euntm#

tuxt
sd|tm tuxton d#
fmon 2|

tért
vé&|fmun t# bayc k’ardq s|m)
kan} tért]unenél#
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{Jack writas for a while.)

stamp
I don’t have a stamp.
Do you have one?

here

Yes, here you are,

by airmail
to arrive, reach
How many days do you think it will
take to get there by airmail?

approximately
Sunday
Thursday
Friday
About five or six days. Today is Sun-
day. It will get to America on
Thursday or Friday.

10.A

Jack
Ywlwhwgpayd
Guilwlwgpnyd gnLLbdy

had nLLEu:
Aram
wlw T
Uyne Udur
lack
onuwyht ¢avinnd
Suwv by

o
hs bv Luwpdnedy cquybht pavumf
Jpwbb opbg 4p Suwuup Ywlwl v

Aram

—

Sowvmwe npuny b v

Lbouwl b

Sbirowpfh

neppufd

Vovwe npuybu Spig—fby ophy:

Uovor fbowhh £+ ShigowpPh,
fwd nippuf Yo Swoih
Uvbp blw:

112

namak’adréim

namak'adré8m | &uném#

dd}unés||
ahd
ays|ah4#

otaln post’dv
hasnél
{n% ®s k’archm]otayin post’Sv|
kanl oric k’shasnml namak’osf

mot’avorap’és
k'iak’t
hingBapti
urpdt

mot’avorap’és|hing vec| orfc

aysér|k’'irak’f &|hingBapt{| o
k’am urpdtik’shasn
.amerik’d#



envelope
language
In what language should 1 address the
envelope? In Russian or in
English?

difference
it will not do
both
It doesn’t matter. It's better to write
in both languages.,
you were writing
Who were you writing to?

girl friend
last
I have met
I was writing to a girl friend I met
last year.

siine

Jack
Spuwp
LtEqnt
bul Spuph dpwy bug ngntni
qapbd Quugli: On}ubp&%, Pt
wig bpky:

Aram
vwppbpnefhes
b wup
Eplyniuesely
SwppbpnifBhet gh wipr Pl p qwe &
bpgne (bqnind &y qpbu:
gpned Lhp
N0 tpp Ywlwy gpncds

({ﬁd‘h Lhp qpncd wwdulp )

Jack
pulibpnigp
wigbw)
Swingpyby &S
Ub pelbpneSac Lp qpacd,
Swbqpyby b wigbuw wvwpp:

e lu'u

Aram

Shbeingt

113

c’ardr
lezd
15k’ c’arar{ vard| {nZ lezdv
gortm|hascén# Fuserén| td
anglerén||

t'arberutydn
& anl
yerk'd...8l
t’arberutydn|&f ant# avell idv ¥
yerk'd|lezvév ¥l|gorés#
gordm elr
dmn eir|namdk’ gortm |
(umn elr gortim|namdksl||)

ank’eruhf
ancydl
handip’él &#m
m} enk’eruhd el gartm|vorfn|
handip’él tm|ancyal t’arf#

mievndyn
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Is that the same girl you are always
writing to?

other
often
to whom (pl.)
Yes, but of course, I have other
friends that I often write to.

fiancée
1s the lady your fiancée?

yet
future
Not yet, but I hope so, sometime in
the future.

photograph
Do you have her picture?

Yes. Do you want to see it?

10.A

Uoabop vw Shbeunyth .quﬁqn ky

nph Shrw qpacd bug

ackK
nep by
Jubupy
npatyg
Buny pwyg bSwold neppy
puwpblwdlibp b noubd,
npnYg gwluwl qpncd by

Aram

Priinduih iy

Yy wbw &
Uvr oobopaps en Lpuwilsv &
Jack
wnwyd b
Unwydd ng: Pugyg gngu nLibd
wywyw g b
Aram
Lot vwblup
e LrrvwBbwpp nl.t?ug

Jack
Uuan: ntq_ri,ud‘ bu wbuib

114

ardydk|sd|mievndyn ax¥ik’n ¥|
vorfn|{mist’ gorum s

ur{¥
ha¥’dx
vordnc
ayd|bayc ihdrk’ ¥|urfs)
barek’amnér 1| uném|
vorénc|hat’dx gertm tm#f

nasandc’
ayt’ orydrtejkd neBandc’en 3|

a¥dZmo
ap’agd E
a¥dZmo|v6¥|bayc hdys untm|
ap’again# k

lusanak’dr
1r lusanek’dre|unés||

_ay6|uzdm ¥s t’esntl||



(Jack shows Aram the picture.)

She’s a pretty girl,
old (in stating age)
How old s she?

age
Twenty-four, just my age,

joyful
happiness
That’s fine,
1 wish you both happiness.

. Msten
. car
ride
- Say. jack'. do you want to go for a
ride \'vk-lth‘me?

coniition
: ‘cafre , caution

Aram
Genbgby wapby &:
wwpbhw

-Rw‘i;? vwpblw® b

lack
g fip
Rowiignpus Rhain b wwp bt
nLLpe

Aram
oL pwhuy p
bpzw“i;l‘nsp[u.‘b
Mepupuwg b ke
Qbp bplovupi bpluthniBpLy ko
gwbles oy
Lyl
bLpiwywpd
o g
Lube Qui: Yp gwifwiwe pid Sbew
 brelwpwpdad yingup g 98y
Jack
wuw ydw
nLpunpneRhe
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geqecik’ ax®ik’ &
t’arek’4n
kam t’arek’sn e#

t’arfk
koshn ¥drs# ¥(5t'|um t’arfken
un §

uraxali
yerJank'utyun
uraxalf d#
jer yerk'usin| yerjank’utyyn m
cank’antim
" losfr
inkna¥4r%
pat’dyt?
losfr|yak'# k’acank’ands|inj hat!|
inkna%arév p’st’uyth genal|

p’ayi‘ha'.n
uSadrutydn
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to drive
car
Sure, on condition that you drive
carefully,

Monday bplhnepwpPh
Tuesday bpbprwpPh
Wednesday snpbgruplh
Thursday $pigowaPh
January Jntuntwp
February ¢bupniwp
March Jwpwn

April wngp bt

May ‘ Jwypo

June JnLtufo

quwpbi
Sk buy
Bony wynt Quydwind g np
nipuppnifPlbula Jupbu JSEpbhlwue

— ———— — —

DAYS OF THE WEEK

yerk’ulapt{ Friday
yerekBapti Saturday
torekBaptl Sunday
hing¥aptf{

———— —

MONTHS GF THE YEAR

hunvdr July
pet’orvdr August
mdrt’ September
ap’ril October
mais November
hun{s December

mekend

ayd|ayd|p’aymandv vdr|
u¥adrutydmb vards|mekendn#

nLppwf
2wpwfd
g houwl b

Jnig bo
oq.numnu
vbywnbdpbp
Snlfunbdpbp
wngbdp bb
pbhunbdpbp

B, Pronunciation and Reading Practice

Dril} pronunciation exercises 2628,

urpdt
Bapdt
k'irak’{

hul{s
ogost’ss
sep’t’embér
hok’t!embér
noyembér
dek’t’embér

Read the Armenian in Lessons 8 and 9, Be sure to read the Listening In section as well as the Basic Sentences.

10.A
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C. Grammatical Notes

10.1 Instrumental case

Are you going to type (write by typewriter}? goramekenaydv p’ith gordk|

I’m going to write in pencil. " mat’it’dv p’ity gerdémi

In what language shall I write the address? fn& lezvdv|gortm hascén#

I’m going for a drive (a ride by car). inknaar#dv|p’at’uyt’ p’ith gonami

The nouns in the above sentences ending in Jov/ may be this /i/ by /a/ before this ending, e.g. /girk/ ‘book’,
said to be in the instrumental case. The instrumental /gerkdv/. A noun of more than one syllable with /i/ in
case for most nouns regularly adds fov/to the nominative the last syllable may either lose this vowel completely
form, A noun that ends in /u/ like /lezd/ ‘language’, chang- or undergo no change at all, e.g. /mat’{t’/ ‘pencil’,

es the final /u/ to /v/ before the ending fov/, i.e. /lezvdv/. /mat’it’dv/; but /gori&/ ‘pen’, Jgar&dv/.

A monosyllabic word with the vowel /i/ regularly replaces

In Armenian nouns are put in the instrumental case to indicate the instrument used or the means by which some-

et i it . e Y.

What do you do (With what work are you occupied)? in& gorc’bv tk ezbaqvim ||

The instrumental is regwarly used with certain verbs, as in the above expression. ‘To be occupied with some-
" thing’ will regularly have the ‘something’ in the instrumental case. You will meet other verbs like this,

Did you come to work {(on account of work)? gorc’dv tk yek’sl||
Is it famous for its orchards (on account of its hayt’n{ & Ir ayginerdvf
orchards)?

. The instrumental case is used in Armenian in many expressions like the above where we would use in English on
~account of, You will encounter this construction with a number ot’ adjectives, such as /hayt'ni/ ‘famous tor used
- above.

for the most part ; ' méc’ masimb
" with pleasure ' mec’ uraxutydmbd |
on condition that you drive carefully _ p’aymandv vdr|uSadrutydmb varék mekenan

17 - o , 10.C,1



Sometimes the instrumental case is used for adverbial expressions like the ones above: ‘for the most part’,
‘with pleasure’, ‘on condition, conditionally’, ‘carefully’. Nouns ending in /tyun/ in the nominative replace thls end-
ing by Ayamb/ in the instrumental. Note that /masdmb/ is an irregular instrumental form of /mas/ ‘port, section’,
This noun also has the instrumental /masdv/, but the latter form is not used in this particular construction.

10.2 Dates

What’s the date today? © aysér|hunvar{|kantsn &4
It’s the eighth of January. hunvarf|dtn ®#

In giving dates, the name of the month is used in the genitive case.

10.3 Simple verbs

In what language should I write the address? in% lezvdv gortm hascén#
I hope my letter will arrive in America on time. hdys untm|namdk’es|%amanak’{n hasm amerik'a$
On condition that you drive the car carefully. p’aymandv vdr|u¥adrutydmb vartk mekenanf

The simple form of the verb is used by itself in independent clauses as an equivalent of the English I am to, 1

should. It is also frequently used in subordinate clauses, particularly clauses introduced by fte/ and Jvor/. This
last use will be discussed in greater detail later.

10.4 Ablative case—new uses

=

In how many days will my letter arrive by air mail? otayln post’dv|kanf orlc k'ohasnl|namdk’os#
In flve days. ; hing oric#
My parents are very worried about me, ~ c’enognéros|sat’ yerk’mit’ enjinjnfcd

The ablative case is used in time expressions which are the equivalent of English in five days, at the end of five -
days. It is also used after the adjective Jyerk’mit!/ ‘worried about’. . ‘ ‘ v g

10.5 Genitive case—new uses

I hope my letter will arrive on time. hdys untm|namdk’es]%amanak’{n hasnif
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singular pogsessive adjective.
10.6 “about”
f————

He's talking about me. nd|Im masfn ¢ xoshm#
He’s talking about my brother, n€|im yexp'dr masfn & xoshm#

The postpoasition /masin/ ‘about, concerning’ is usually used with a preceding pronoun in the possessive adjective
form or a preceding noun in the genitive.

10,7 Possessive adjective inflection

Can 1 use yours? k'ardq tm|kdne gorc’ac’dl|

Whose paper ls this? Is it mine? sd|vUm thxton &4 fmon (tmos) 3|

Are these books yours? 4ys gorkéro|jérn &n i

It isn’t mine, It's his. fmea| ¥4 noxdnn 24

‘Our house is new, but theirs is old. mér t'dns| nér 3]biyc iréncs|| hin ¥
Aren’t these socks yours? Ays gulp’anérs|jérs|&én||

No, they aren’t ours. They’re theirs. v6éE# méro|¥én|ayn nordncof

Is this shirt yours? dys Hap'fk’o|kdénen (kdnst’) ||

The Armenian equivalents of the English mine, yours, his, hers, ours, theirs are generally formed from the pos-

. .sessive adjectives by the addition of the ‘third p&rson possessive ending, although there are a few irregularities.

‘These iorms we will call inflected possessive adjectives,

- Possessive Adjective Inflected Possessive Adjective Posscssive Adjective Inﬂected Possessive Adjective

“im ; imoa or imos mér : méro
ké kdnas or kénet’ jér jére
“Ar ‘ iréns ' - irénc ‘ "~ irénce
nard nerdns nardnc : nar(nca

S ’I‘he first person singular adjective, when inﬂected may add either the third person possessive ending or the first
person possessive ending or the second person possessive ending. It also has in both forms an extra /n/ in the in-
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flected form that does not occur in the uninflected form. The third person singular is fcemed from the stem
/irén/ and not from the stem fir/.

Can 1 write with yours? k’ardq tm gerdl|kondv||
His brother is older than mine. \r yexp'dyro|avelt méc’ ¥|imic#
In which room? In mine. vér senyak’tm# imdm#

The possessive adjectives of the first person and second person may be inflected for case. They have the follow-
ing forms:

Ablative Instrumental Locative

1 person sing. imic(e) imdv{e) imm(e)

) 2 person sing. kontc(o) kondv({o) kondm (o)
1 person pl. meric(s) merév(e) merdm{(e)
2 person pl. jerfc(s) jerdv(e) jerdm{(o)

The third person possessive ending is used by some speakers and avoided by others. The genitive of these forms
is usually avoided. The third person adjectives are not further inflected. Forms like firendv/, Inaranév/,
firenic/, etc., are case forms of the pronoun and not of the adjective; they mean ‘with him, her, by him, her’, etc,,
and not ‘with his, hers, by his, hers’, etc. (cf. Note 5.3).

10.8 Postposition /hét’/ ‘with’

- Do you want to go for a ride with me? k’ocank’ands|{nj htt’|inknasarzidv p’at’uyths ganal ||
I’'m going with your friend. ; jor barek’amf ht’ #m gentm#

The postposition /hét’/ means ‘with' and requires the noun or pronoun used with it to be in the genitive case. It i's,“
not usually inflected for case like /dimdc/, /vord/, /mdét’/, and /mé&/ (cf. Note 8.4). : :

D. Exercises
"Yariation Drilis

1. I'm going to write by . I'm going by .
typewriter pencil pen train  car
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Z. It’s famous for its 6. Canl use__ ?

[

hotels factories orchards universities yours ours his hers theirs mine
foods schools teachers small streets 7. Our home is new, but__ o s old,
beautiful cities suminer weather
his  yours theirs  hers
3. On condition that you _ carefully.
drive write eat drink speak wash 8. His brother 18 older than .
mine ours yours
4. It’s the .
1st of January 10th of February  6th of October 9. He :j;x;ewnteu\rv:th___aa;;___.
3rd of August I2th of April 17th of May ° Y
15th of July 10th of March 30th of June 10. I am going {or a ride with . ,
8th of November 27th of September you the boy your friend their children
2lst of December him  the girl my friend his brother
5. He’s talking about_____ ) her  them a student his tister
you them him  America my brother
me us her Yerevan my sister
the factories the orchards your mother
the weather a friend your father
her book his book some boy

E. Listening In
1. Mr. Smith goes to a bgokstol"e.k

USbPs  qbpnnniPhiy wupntypaig wie bpky geeer nvuEp:

Nupote  Nyny wwpoin

PSbRe pul Swybpby ‘u'ebt' busntu:

Nupnis Yyny neiblp: }
USbRe  piapbd wubp, ZWM%MH' fuwd Yupngbwih qpebpbg L0 dbq Fous ,
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10.E

Nuppnbe
usbp.
Nupnbs
Usbpe

QAupnb.
bR,
Qup n b
Usbee
Nupnte.
ufbp-
Quip n e
usbee
NupnLe
Usbee
Mupnte

Usbp.

Rowd s
‘ EAJ

u[lw&ro
usbe.

Buny wupnte Uew wpuiy b

gunpSuwhuwg neBheur fRUP wpdbte

beiniup Jhuubpt Yhg gapup

USw dbo fbg qanpwps Qubp Migpbd)y anep Wwlwih Pacqf nt dpwp
ne t’z‘u

Pany nribip: ﬁ&tb PbpP Pregf bp nignud:
Ub Swpbrp RPEQP!

huy $0%p 1

et Purwhwsy Spwp nLUbd

bul wlwhwnpnpdp anb:rnttzet

Runy wynt LRE Yuwpbyp &1

htgqbu? wwlwhwnppnyd bp nignudy

01rwyby fnunh Swlwp:

ﬁL nuphy buge

Pbwy wypgwir TunpSwhug nefhe b

pigpbdy gwpdk:

2. Smith and Aramian are in the post office.

Urabop kwpby b & wyvub pJ Swdwy gpbyrs

Uynt ﬁ%znc ki nﬁfﬁ tp qponud

Yunpuer b 2wpwf bt op 2bSpqpbys YEponnifhrly wyuop whup
pwifut b ' '

beRY &

pug bp Gwpdaidy twluly Bpe ko Swutp USbp blw:
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Dpwd e

I want to write a letter.

0twy by dnvund Jouwitnpumbu Chig ophgr Yyvoep bpbprwpPp &,
aLppwf fwd pwpwp hp Suuip Gbe bopet

UstRe Brgv arLbd Wwlwhv dwlwiuwh hy Swubhe
Uewle  fuwyg dbp qgphip wybpwh by qwe Ab gonedr PYlwy phpe
PSbfPe  GunpSulwp ncfPheis
F. Exercises
Tluency Drills
1. Are you going to write a letter? 4. Should I write the letter in Russian?
Yes, but my pen is broken. Who are you writing to?
Maybe you'd like to use my pen. To the same girl I am always writing to.
Can [ use yours? In that case it is better to write in English,
Sure you can, Why?

My sister is teaching her the English language.

Do you have a pen and some paper? 5. Do you have a girl friend?
Yes, but I don’t have a stamp. Yes. I met one last May.

Here you are.

, Thanks

.. In what language should
In English or Armenian,

Is she a pretty girl?
Yes. Do you want to see her picture?

I write the letter? Oh, is that the same girl you are always writing to?
Yes. She’s my fiancée.

- 18 it better to write in Armenian?

' That doesn’t matter.

- In that case can [ use yo
‘Sure. I don’t nieed it any more.

ur iypewriter?
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1. A wants to write a letter but doesn’t have the neces-
sary items, He goes to B’s room and there asks for
paper, pen, stamps, and also how long it takes a let-
ter to get to America by airmail. B is a litile pro-
voked and asks A if he is sure that he wouldn’t like to
use the typewriter also. A says he would if B doesn’t
need it. '

2, A asks B how long it takes a letter to get to America
by air, B says that it will get there in about 10 days.
A asks how long it will take to get there if he mails it
on Sunday. B then calculates for A how long it will
take by airmail when a letter is mailed on each day of
the week,

10.F : ‘ ; 124

3. A finishes writing a letter and B asks him who
the letter is to. A says that it is to his friend. B
asks if it is to a girl friend. A answers yes, that it
is to his fiancée in America. B asks if A writes to
her often and whether that is her picture on the
desk., A replies that he writes to her often and that
the picture on the desk is his mother. B then tells
A that his mother is a pretty lady. A thanks him,



Mr. Aramian, would you please show

me your city?

to wish, want
Surely, I'd be gtad to., When do you

want to sce it?

as long as
; balmy
If it’s agreeable with you, right
o éway, as long as it's so balmy,

e eépecially
. free, not busy
‘work

¢ LESSON 11
SIGHTSEEING IN YEREVAN

A. Basic Sentences

Mr. Smith

wpn b wlbwh win &S
Qup o ' 2
bigpndy pod Swboelwgib; dbp

pwnwph Skue

gl wiwy
o
pusBe gbe nipwpolcPbudp:r Bpp kp
gwblwuni s nbuib

Mr. Smith

—— i e et

pwhp
g0y
LRt dbg Sw€bip b Shug ¢pduwe
pwih qnd L
Swlwiwty
wqwen
w wnw b g
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p'arén aramyan|84t’ tm
xentrtim [Inj c’anotacnél|jer

kaqak{ hdt'#

cank’andl
in&h Zé# uraxutydmb|yérp tk
cank’antun t'esndl#

kan{
zév
yett jez ha&’elf &| htnc himf|

kamt zdv of

manavdnd
azdt’
asxat’dnk



1 think that right now is a good time
too, especially since  am f{ree
from work.,

What do you want to see?

to show
malin
interesting
place ,
I’d like you to show me the main
street and also the interesting
places in the city,

- i bt eyt I

That is Abovian Street.
to gé up
heights
general
view
We go up to Kanaker Heights by -
Abovyan Street, from where we

will have a general view of our

11.A

bv &L b hwpdned Chdw puwe Lo
Jwlwewbgy np bu wquww &J

w) prwnwip bg
?1%2 bp nigned nbuiby :

Mz, Smith
gnyg wwy
Lbwt np
Sbvwpp ppwiwd
Juyp

Mugprid EJ gnyg vw puwrwph
qrbweop drqngpy bugybv
b puqupl Sbrwppppulut
Jwypbpe ¢

——

Yo endbus gngngh b1
pwpdpwiwg
puwpdpne g
punwinip
 wbuwpwd
Denfbwind pwpdpwinid bip
Ruwlwpba b pwpdprtipgl, np
wbq g JEbp wbubbpnL bip
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yts €l ¥m K’arc’tm|himi ldy 8|
manavdnd vdr|yds|azdt’ tm |
aBxat’ank{c#

{fn¢ tk uztin t’esndl#

cdyc t'al

galxavdr

het’akorkrak’dn

vdyr

xontrdm ®m|cdyc t'al|kaqaki]

gelxavdr pogdcen|ind p’s
ydv|kaqak{|het’aksrkrak’an
vayrérof

s4|| abovydn|pogden
barcrandl
barcrink
antandr

‘ “t'esardn -

abovyandv| barcrandin dnk| =

kanake¥?| barcrdnken|vdr

t’eqfc|l ménk t'esneld yenk



city.

building
What a beautiful building that is!
style
built
What style is it built in?
color
What a nice color it has!

Yes, it is beautiful. It’s built in the

Armenian style,
beauty

Yerevan buildings are usually noted

for their beauty.

- And that building opposite?

public
, library
‘That’s the Public Library.

Sbp pwawelb plqwinep
nbovwpwip

Mr. Smith
2bve
Uvr bU2 ebabgphy 2% &2
n€

2bVnLws
Rus n&nd & 5 pinewd:
gyl
hos Swlbyh gnyb niip:
Mr. Aramian
Uuny gbabghy bt Ghimws ¢
Qwylwhwl nény:
gbabghnifpLy
LugSwipumbuy Bpbewihp pbbpbpp
ywynbh b ppbiy
gbabgin.Pbudp:
Mz, Smith
Pl wyv ablugh sEvert
Mr. Aramian
Cwvpwgbs
qpwrwpws
Uw Swipwypy qpwpuwpwi® b1
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m2r kaqakf|entantir
t'esardnof

§énk

dyt’|in¥ geqecik’|¥énk 2|
véy’
Binvdc’

{n% vod’dbv t Binvac'#
guyn

fn¥ ha¥’eld{gdyn unif

ayé|geqecik’ t# Zinvdc' 2|
hayk’ak’dn vo¥'dv#
geqeck’utydn

entanrap’és|yerevanl Eenkéro|

hayt’n{ ®n|irenc
geqeck’utydmb#

1sk’ ays dimac) Bénke||

hanrayin
geradardn .
sd|hanrayinjgoradardnn 2§

1A



thousands of Swqupwe np hazaravdr

book eboe girk

numerous pwalwPhe bazmat{v
They have thousands of books there Qwawpwenp gpakp ncibip hazaravdr|gorkér undnk|

in all sorts of languages. wyuinbn) puwgluphr bgncibbpayd: ayat’éqlbazmativ lezunerbv#
Mz, Smith

whosge? a2y dm

statue ' wp dwd arjdn

that pw dd
That’s very interesting. Tuwwn Sbuwwppphp b1 nm 34t het’akorklr b
Whose statue is that? MR wpdwbs b que dm arjinn b|dd#

Mr. Aramlan

That’s the statue of Abovian. Dendbwip wpdwit bi abovyanilarjénn Y]

first wnwd b a¥al¥fn

writer apnn garéq

he wrote gpkg. goréc

he was tp ér

modern wpn h , ard{

Armenian language {the modern w) powp Swpwp a¥xarabdr

as opposed to the old

classical languagé) : e
Abovian was the first Armenian Uprdbwip wnwdpt Suwy qpnq¥ bpy abovydnal| afa¥in hay getdqn hrl]
writer who wrote in our modern ap qpbkg Jkp wpat ‘ vor gorée|mer ard
language. ‘ » ‘ w) fuwp Qupwp nd ¢ - kasxaraba'rdv#' k |
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‘ federal, national
That 18 our national University,

living quarters, residence
“These bulldings are our students’
residences.

marvelous
Oh, what a marvelous view!
What mountain is that?

_ That is Mount Ararat, or Masis.

~ To the left is Little Ararat,

~ people _

~ national

:iggifsynhbol ”

Afarat is the national symbol of the
k ‘::'Arm‘eni‘an people.

- green
vast

whvwlwt
Pw Jbp wbowhws Jwduw) vwpwi
X
Swipwhwgwpwh
Uuv 2t%pbpp Stp ncvwbnqubpp
Swipwhwgwpwinvbpy Ev:

Mz, Smith
vewbiby b
0’ Fus vpwigbyp wbvwpws £
Pz Lba b owgn
Mr. Aramian
Uut Lbas Yrwpwnt &y {uwd
Ywubupe
Mub dwpy prpp Yrwpwnyv b
dagqafnipg
wqguypo
fapSpawohy
Bpwpwnp Swy Fnpadncpgp wagwybt
bnpSppuipr b

Mr. Smith

uwiwg s fwiwby
Lwy bwnwpwé )
gz ‘
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p'et’ak’dn
84 mer|p’et’ak’dn|hamalsardnn
e
hanrak’scardn
ays Zenkére| mér usanognerf|
hanrak!acarannérn tn#

askantcli
6|{n¥|| eskanZelf|t’esardn &
In® LeF &|dyt'd

ayt’ 1éfn|arardt’n ¢|k’am
mas{so¥
dep”t jdx| pskr ararat’n b4
Zoqovirt
azgatin
xorhardanis
arardt’s|| hdy %oqovurtf|azgatn|
xorhsrdaniﬁn ¥ ’

T k’and&, k’andn&
laynat'arge’
_dast’
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What's the name of that vast green
plain?

That’s the Ararat Plain,
river
to be called
And that river is called the Arax.

to appear
students’
section of a town
. below ,
And what's that building that's below
the students’ section?

opera

ballet

theater ’

~ That’s the opera and ballet building.

to invite

11.A

ot qwiwyg pwybwowpwé
puwpunh whneip ?%Q L

Mr, Aramian

Dt Qowpwnbws quyny b

abun
fngnky
hey wyp abup fagencd k
Rowew s

Mr. Smith
babew T
NLuwinquiwy
Punqwdwu
Lhppbe '

)

bel by 2b%p & wyny np
bpbeard ¢ nLnwlvguwlhwy
Puqudwu pg Lbppbi,

Mr, Aramian
oybpw
pup b
Pwapn
Oubpugh b pug bub Guvp st
2Fkupy & ‘
Spwepoby
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ayt’ k'and&|b laynat’ardc’|
da¥t"y andno|{n¥ o4

dyt'|ararat’ydn|d4st’on 24
get’
k'odvél
sk’ ayt’ gét'o|l k'oxvim @|
ardks#

yerevdl
usanogak’dn
taqamds
nerkév
Ysk’ n¥ ¥enk d|dyt’|vor
yerevim é] usanoqak’énl
tagamasfc nerkdv#

op'erd
balét’
tat’rén ‘
op’erai|| yov balet4|tat’ront|
Bénkn ¥
haravirél



1 invite you to go there some day to
see one of the Armenian oporas,

Thank you,
It is very pleasant here.
we remain
I would like to stay here a little
longer.

dowe ppncd b dbqy Jh oop qlwyp
wybnbg, Quyhwhwi
oybpwibphyg J}qe nbuib ne g
Mr. Smith
tunpwhwy by -
Ugvnbn vpwigb b bt
Slwbp

bMigpard by b phs webi b
bphwp Jlwlyp wyuubqa

B. Pronunciation and Reading Practice

heravirdm tm|juz mi dr|gendl
aynt’tq|hayk’ak’4n|
op’eranerfc|mék’o t’esnelty

Bonorhak’4l em#
ayst’éq|oskanZelfl &4
moandnk
xontrdm tm ml kig|avelf|
yerk’dr monank ayst’tq#

Pick sentences at random from previous Bazic Sentences to drill on the proper pronunciation of consonants,

vowels, stresses, and pitches.

Read the Armenian of Lessons 10 and 11.

11.1 Past of the verb “to be”

C. Grammatical Notes

yés varsavér el#

dd usanédq elr||

duk usandq exk||

Im yexp’dyrolyerevamfmen er
yerék'| ménk|bost’én eink#
nardnk|arhest’avornér einf

1 was a barber.
Were you a student? : ' {

My brother was in Yerevan,
Yesterday we were in Boston,
’I‘hey were artisans.

In the above sentences you have the forms of the past tense ot‘ the verb /1iné1/ ‘to be! in Armeman- fe{ eir €r
eink etk efn/, They are used in the same position as the present tense forms

131 , , “-C-‘



11.2 Past progressive

P
=

Who were you writing to? dmon etr gardm|namdk’of

‘T'hey were talking to my brother. nerdnk|im yexp’dr hdt’ ein xostm#
Wo used to live in Yerevan, ménk|yerevaninan eink ap’rum#
He was going to Yerevan. n#|yerevdn dr gonhmp¢

The verb forms above are used to indicate an act that took place during some time understood by the context or an
act that happened repeatedly, They are roughly the equivalent of English forms like he__yy_éi_“igx_'_lii‘n_g or he used to

work, They are formed from the past of the verb ‘to be’ and the fum/ form of the verb, the 'same form that is used
to form the present tense of verbs, From here on we will call the fum/ form the progressive form, and the tenses

made from it the present progressive {not just present) and the past progressive.

Present Progressive genim ®m I’'m going
Past Progressive gendm ¢} I was going

1i.3 Past futute

Would you like to use my typewriter? k’scank’anafr gorameckends gorc'ac’dll

He would understand you. ng jez|k’shask’andr4

They would like to go. nordnk|k’acank’anain genilf

I would like to sce the interesting places, yés|{k’uzef|het’akorkrak’dn|vayréra t’esntly

The forms of the verbs in the above sentences are similar to the /k’s/ future forms in that both types of forms
use the prefix /k’a/. Also like the /k’a/ future forms, each verb has either the /a/or le} characteristic of the two-
types of verbs, the /al/ verbs and the /el/ verbs. The endings, however, are different; they are fi ir r ink ik in/,
The forms are then:

1 would understand k'shask’anal Yy Cwulwlwyp I would like k'uzef fnigkp
you would understand k’shask’anaf{r {<Swulwbwypp you would like k'uzefr hnogkpp
he would understand k’shask’andr 4 Swulwiwp he would like kluzér -~ lacqkp
we would understand k’shask’anatnk 4 ¢wulwiwyptp we would like kluzeink  fneqlplp
you would understand k’shask’anatk 4 Suuywiwype you would like k’uzetk Ynigbpe
they would understand Kanask’avain = fSwulwbwyhpy . % they would like k'uzein fnigkpu

11.G.2 ‘ ~ 132



Note that the /e/ vowel is written with the letter &

in all the forms of this tense. These forms we will call the

past future, and the other /k’s/ forms you met in Lesson 9 we will call the present future.

Present Future
Past Future

11.4 “who?”

Who is that lady?

Whose book is this?

Who is he talking to?

Who was the letter from?
Whom are you going to meet?
Whom do you know?

k'shask’andm
k’shask’anat

I'll understand
1'd understand

"t i iy P g o ettt -

Sv &|ayt’ K'ino#

dys|dm girkn d#

Um het’ & xostm#

umic ®r namak’sf
gondm &k|dm handip’ela
Umon &k ¥'anadtm#

The Armenian form for the interrogative pronoun who is /6v/. This form bkas a gerﬂtive form Am/ which is used
in all the situations where a noun would be in the genitive, When this genitive is followed immediately by a form
of the verb fto be’, it has the form /dmoan/. The ablative of /év/is fumic/; it is used like the ablative of nouns.

: ll 1.5 “what?”

What is that?

What do you see?

What are you doing?
What’s he writing with?
What's the book on?
Don t mention it,

dyt’|in& o4

in% ek t’esntum#f
in& tk antun#
in¥Sv & gorum#
in&{ verd y&|girko#
véE¢ oandlcH

The Armenian equivalent of the interrogative pronoun what is Ain&/. It has the genitive form /in&i/, an mstrumcn—
_ tal /in&dv/ and an ablative fin&fc/, all of which are used in ‘the same situations as nouns in those cases, The abla-
tive in the special expression /v6E on&ic/ has the form /am‘Sic/ instead of /in&fc/.
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11.6 #free from”

I'm free from work, yés| azdt’ tm a¥xat'ankic#
In Armenian /az4t'/ means ‘free from’, and a following noun dependent on this form is in the ablative case.

11.7 “to show?”

I want you to show me the main street in the city. xontrum ®m|chyc t'al]kaqak|golxavdr pogdce#
I'11 show you our new library, yés jez|edye k'ot’aAm|mbr ndr goradardne#
He is showing my sister the city. né|| im kord¥e|kaqdkn &|cdyc t'alisf

The verb /t’41/ in Armenian normally means ‘to give’. The present and past progressive forms are made by adding
/is/ (like the verb /g4l/ ‘to come’) to the infinitive and using this form with the present or past of the verb ‘to be’.
This type of verb is very rare in Armenian; it is limited to monosyllabic verbs with an infinitive in fal/. The
present and past future of /t’4l/ and /g4l/ are formed regularly. This verb /t’41/is used with the form /cdyc/ as an

-

D. Exercises

—— — e

1. ________was (were) on the train, 4. Who's that lady?
you the boy your sister _ ~ Who's she talking to?
I we my father Who's she talking about?
he  they his mother Who's that boy with her?
) ,
2. 1 was writing, We were working. Who's the book from?
You were drinking. =~ They were washing. 5. What are you doing?
He was leaving. She was cooking. What'’s he writing with?
) What do you see?
3. _______like to see the city. , What were you drinking?
he you they the girl some children , ,
What's this?
I  she we the boy a farmer
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E, Listening In

1. Mr, Vartanian and Mr, Aramian in the New York subway,

Quprwibuwbe  [lyv gbwgen Sbq oTp yhoh wwips

Upwsbwi. Mub pwysq Yanrbp:

Qupwibube bpaqmiPhit, Fus wuwghe:

Yo wsbwhe Pugly Yenrkps Lbr brped whbkwlbrwppppwliwy Jweoph b1

Yuwppwibwie Qbpagnifpry, wuwpnt Ypwlbwiy wyv ywpnaip F'ug b wunudy

Nowdl 29 Ropadlppw Swhwpvwpwhp Swugb® & negady

Quetwibube  Pugy bu Swof gbs punwebt, bul wiepbpby by gbd
Swulfwinid,

HowSbwhe Pb Jowsngarker Lu ppbY Sbn Yp poubd:

2, Mr, Vartanian and Mr., Aramian go sightseeing in New York.
NowsSbwie Uur TEE 2tupp nbutntd Lot Nw Swipwyhpy gpwrwpwiy b1
prq.wiabw%- L q,bilbg[sl( 2kvp b« }?14 nfnd Lt 2phuniwé:

o wlbwe Qrbvbd: Puwyg pplugh wyt SES ybupbpp whbpplibuwy ndal
by phuncwssr :
Yuwppwibwbe hig vewiglb) b gnpébp b
Upwlbwie Uy pupbdwss ybe brpeb 26bebpp gwynip b9 wipnqp
; wabuwp $nrd; , ' | ‘
Yuprwibwie  Pwyg afp swn yuwpq b
Rpwdbwee Uens USbpphbwe nép BE qbabghy b bov Pb ywpq:
- Quprwibbuwbe  flppwd wpdwiibp fwi w,)u awqwpar n’fd‘ wpdwby b pw:
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Rpwdlbwie

Uvr Quzbbafrup wpdwit bt uppigfoip wlbpphuws dnqafnepnp
wiguwyh® pnpdppuiprv ki

Quppwibwse (bpngaifpt Wuwpnl lpwlbwt) wyo Jwgnrp gbnlgpy
woqowg b whaetp fug b

Uowsbwts  gngenid & PSR Udovhe Luwd Swybpbund, Jpiabpapn Qngnowy:

Quenwbbwbe  gfaw brapy $H3F Uloubry Lbe broeb wlbswsbs yogamws &

Upwlbwh Twer Ehoun b1 Pwyg Ghr brpe webpnd gypup Swohwiuwg Shwyt
PwidwPwip: Yuwy Swhbe nippy Puqwlwubp:

Ywppwibwie Jigpncd bS wubp, Gpht hoppnid oybpw, puwpbue fud Buwopant l(nw‘u

Upwsbwhe  houwphbs hnep Rponnckp dwups gpunbp

upawibwie  flgy 2608 pubpe s 4 Pprametss

lpw/bwie Ub JES yngawwy &y nep quitnid Y fbpphwyp wlbbwgwynip
oybpwibp® nt PuwunpnLilipp:

Qupwibwve () wypybus

Upwibw Uvns pwpbdud: Qbq Spwippaed ES wyv qpabp PwFpn% q by
Chevubph ORELLoY wbuibni:

Yuwppuwibuwie Pbé nyn.pmﬁml.pbuufpt GinpSwluy Phe b

F. Exercises
Fluency Drills |

1. I would like you to show me your city.
When do you want to see it?
Tuesday or Wednesday.
It’s O.K. with me.

That’s fine. Now I must go to meet my girl friekndk.:_»‘
I’'ll see you on Tuesday or Wednesday, .

2, Please show me your city.
What do you want to see?
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The main streets and interesting places,

But Yerevan is a big city,

In that case what about a general view?

That’s fine. From Kanaker Heights we’ll have a gen-
eral view.

3. Yerevan buildings are noted for their beauty.
That's very interesting,
That's the Public Library.
Is it built in the Armenian style?
Yes. And that building is the University.
And what is that modern bullding?
That’s the opera and ballet building.

4. It's very pleasant here.
Yes. Armenian is an interesting place.

Conversation

—— - - o - —

1. B asks A whether he would have time some day to
show him the city. A mentions that he is busy every
day except Sunday. He asks B if Sunday would be O.K,
B says that he can’t go on Sunday. A asks why, since

© B is not working but only here for a visit. B says that

' on Sunday he is going to visit the collective farms in
the south.

2, B is on tour of an Armenian city. He asks A questions
"ahout the small streets, the many buildings, and the
large statues. For each question A has an appropriate

5
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What'’s that marvelous view?
That'’s Mount Ararat.

And that to the left?

That’s little Ararat,

Is that river called the Arax?
Yes. That’s the Arax river.

It’s very pleasant here.

The view is nice. I would like to stay here.

What'’s that vast plain?

That’s the Ararat Plain,

Armenia is a mountainous country, too.

Yes. And the mountains are noted for their beauty.
Of course.

answer. Wherever he can do so, A adds lnterestlng
facts about each item that he answers,

3, Alsupon Kanaker Heights with B. He asks B

questions about the mountains, bath large and
small; the rivers; the plainsj the weather up in the
mountains; the orchards; and the kolkhozes in view.
B answers with much enthusiasm all of the ques-
tions, then adds that he is a truck driver on that
large kolkhoz east of herey



1.

2.

3,

4.

6.

LESSON 12
REVIEW

A. Yariation Drills

Give the Armenian equivalent of the following sentences, using in the blank spaces each of the forms given:

My friend comes from_______ . 7. What do you want ?
America the North  San Francisco the South to drink to wash to write to give
Armenia the city Yerevan the West to see to eat to ask to say
i got a letter from ___ . 8. This is ___._son,
our boy their - friends your girl friend our their your brother’s his sister’s
my son  his teacher her mother my  her Mrs. Hovhanessian’s  your
My son is taller than__ . 9. __ is John Smith.
your daughter your teacher  that dentist my friend’s name  your teacher’s name
that boy his friend that lady my son’s name her father’s name
. . ) ]
After__ 1 have to go to the orchards. his boy’s name this farmer’s name ;
school yesterday’s rain  this drink  the opera 10. The reastaurant is near the —
work ~ a visit breakfast today post office  public library opera building
_ {5 a tenant in this private house. barber shop shoemaker’s private house
- my sister  your mother my girl friend {1, The public library is opposite the L
their son his triend our teacher university  statue of Abovian  station
' school apera building
My father is a good friend of . public bathhouses

that farmer  Mr. Smith  your brother Suren
. this worker theirs ours
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12, The teacher lives in__

New York  this private house

a hotel a small room

13, Pm goingto_______ him,
to take to invite  to tell
to see to find to ask

14, I'm going to meet him at
eight one thréee nine
seven 8ix four five

15. My pa.rents Mvein . .

the South  the East a private house
the North the West a hotel

16. __the sky is (was) clear,

— . oot

in the summer  yesterday
in the spring this week
in the fall today

in the winter this month

17, I’'m drinking

coffee tea milk water

18, They want to meet

- e

_your brother the students

this farmer that lady -

19 He got a letter from_ .

7 him them - her  us me .

to talk with

my flancde
her mother

20, The statue ___is famous.
Kanaker Heights near the station opposite the library
on this street oppasite the hotel
near the hotel on that desk

21, ___will be ready tomorrow,
“he, she my father the books those shoes

you they his suits her letter
I we the car my room
22, going to write by pen,
you’re’ my sonis  the student is
he’s they're your fiancéde is
I'm we're the barber is
23, _______have two rooms,
you they  the students
I we the boys
24, It's the

17th of February 23rd of September
2nd of November 25th of December

Ist of January 15th of March
10th of June 27th of April
30th of May

25

He's talking about . .
you them  your sister the shoemaker
him  her her father this ballet
me _ us - my brother our car
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26,

217.

28.

O 0O WY

— g
—
.

13,
14,

15,

16,
17.
18.

12.A

Is this shirt 7

yours mine his hers theirs

I’'m going with o
my fiancée  her girl friend
my father our children

their family
your friend

- was (were) in Yerevan,
he you they my brother
I she we his son

their dentist
our teacher

29.

30.

__would understand you.

s e

he she Suren the shoemaker
1 we they the teacher
Mr., Smith the farmer

oo in Yerevan.
"he was working

I was teaching

you were living

my sister was teaching
we were eating
my parents were living

B. Modified Basic Sentences

. 1s your wife’s brother married?

Where does your sister teach?

When does the train leave?

The post office is on this street opposite the library.
I would like very much to see Yerevan.

Your brother was speaking Armenian.

She’s a student at the University.

My sister Mary used to live in Yerevan.

We have to go to the station.

The dentist lives opposite our hotel.

Have you been in America very long?

. What city in Armenia does he come from?

They have been teaching in Yerevan for six months.
This is the oldest city in America.
We used to live in the West,

The weather in the North is colder than in the South.

His sister is a very beautlful girl,
We have a lot of rainy weather here.
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19,
20,
21,
22,
23,
24,
25,
26,
27.

.28,

29.
30.

- 31,

32.

33,
34,
35,

It was snowing yesterday.

On the contrary, the sky is usually clear here.

It's very cloudy today. It’s going to rain,

That building is very similar to our library.

What street is the hotel on?

What kind of books do they have in this store?

He will like pilaf and broiled meat.

Armenian food is very tasty.

Do you like fish?

I used to like pork.

What kind of fruit do they have in Arm enla?

We were drinking a glass of milk,

They weren’t very thirsty. 3

American dishes are different from Armeniaﬂ
dishes.

This tea is very sweet. :

There aren’t any pressing shops in this city. o

She was washing the clothes by hand. ‘



36,
37.
38,
39,
- 40,
41,
42,
43,
44.
45,
46,
47.
48,
49,
50,
51.

52 '

53,
54,
55,
56.

© 57,

.58,

This paper is dirty.

What else do you have to be pressed?

The handkerchiefs in the cupboard are his,
I'm going to Yerevan the day after tomorrow.
I wasn’t able to find my socks.

He was going to the shoemaker’s.

The barber used to live on the corner of this street,

I’ll take your brother with me.
From there !'ll go to the library.
They have a room for rent,

My room 1is on the first floor.
They were ready.

1 have only one shirt,

How many windows does the room have?

Do you need a new typewriter?

Our houss has a large kitchen.

The room cost ten rubles a weak,

He was a good tenant.

It was very difficult.

I don't like to write with a pencil.

He used to write by pen, but now he uses my type-
writer,

The train will arrive in two hours,

In three weeks I'll be in New York.

59.
60,
61,

6z,

63,
64,
65,
66,
617.
68.
69.
70.

71.

72.

73.
4.
75.

76.
7.
78.
79.
80.

Do you know their address?

1 neead a stamp.

They were driving a new car.

Last year I was llving with a friend,

He'll drive carefully.

He wouid like to go for 2 drive.

Are these shirts yours?

In that case 'l write with mine.

This is a very good photo.

When would you like to see our new house?

If it’s all right with you, I'll go too.

Whom do you want to see?

We were walking up the main street.

The building opposite the public library is our new
school,

Whose book is this?

Abovian was a famous Armenian writer,

The students’ reaidences are just below the li-
brary.

I invite you t¢ go see the university.

What is that river in the plain called?

He'll show you his sister’s picture, :

1 have to write a letter to my girl £riend

When do you have to leave?

C. Fluency Drms

Yes, They livein Enchmiausin
What language did you write their address in?
In Russian. :

. .Who are you writmg to?
“To my parents,
Do they live in Armenia?
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Who are you writing to?

My girl friend. The same girl I am always writing to.

How long has shé been a {riend of yours?

I met her last year,

Does she live in this city?

Unfortunately, no. She lives in Chicago. But I'm going
there to see her,

Where does your girl friend live?

In this city, across from the library.

She lives with her parents, :

Their home is on this street, isn’t it?

Yes, near the shoe repair shop. My girl friend’s
father is a shoemaker.

I!ve got to find a room for myself,
I think now is a good time. Do you want a room in a
private house?
Yes, near the univeresity.
1 can show you a beautiful room, It is located near the
" univeraity on the second floor,
I'm glad to hear it, Let’s go.

I’ve only been in this city a week,

I’m sure you will like our city very much, especially
the restaurants.

I'm glad to hear that. I'm quite hyngry.

What kind of restaurants are there here?

Russian, Armenian; and Csucasian, .

Let's go. What are the moat popular dishes?
Pilaf and broiled meat is delicious.

' 9. Are there many students in thla city?
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6. Where were you at four o’clock?

1 was at the public bathhouse. I was taking a bath.

And at six o’clock? ,

1 was eating in a restaurant and talking with my
girl friend.

And how was the food?

It was excellent. They have good Armenian dishes
there.

7. Why were you living in New York last year?

1 was working in a theater,

Is that 80? I was in New York also. I was studying
Columbia University, I used to go to the theater
frequently.

- I’'m aure you liked New York very much,

Yes, I did. It has many interesting buﬂdings and

streets.

8. How can we get (#ee} a general view of the city?
We'll go up by this avenue., From those heights we
can see the city very well. '
Your city has many interesting places, cin
Yes. It is famous for its statues and beautitul e
buildings. e
Your national university is here fsn't {2 ,
Yes. It is very old and has a large student body.
You'll ltke it very much. : iy

Yas. There are thousahds of them.
Where is the student section?




Thie is it, Our university is to the left.
And the bullding on this corner?
That’s our public library,

10, Where do the students of this university live?

,‘ 1.

For the most part in rooms in private houses,

But where do they bathe?

In public bathhouses,

And do they eat In restaurants?

Unfortunately, yes. Food costs a lot in the restau-
rants of this city,

D. Conversation

A has just finished moving into a private house. He is

- sharing a room with B. A begins to ask B questions

about the neighborhood. He wants to know where the

~laundry is, the restaurant and the type of food served

there, the barber shop and the shoemaker?’s shop, and
the price of a xoom in the hotel across the street. A

then asks B for the time. After B tells him, A says

that he must hurry to meet his fiancde.

~~; B's fiancée is visiting Yerevan. He takes her on a

. sightseeing tour. He tells her that from Kanaker
Heights he could show her the National University, the

many factories, the large city schools, the famous
Arax river, the orchards in the east and all the kol-
khozes in the north. After this viait, ha says that he

will now take her to the public library and there ex-
- plain the different national rooms, At the library he

tells her that all of Abovian’s books are in one room

where his statue is. B then suggests s visit out to his
- orchards. Outside the library B bargains for a low

' Tent rate on a car for the drive to the orchards. He
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and the owner agree on seventy-three rubles for the
hour. B and his fianc€e go to the orchards.

At the orchards B introduces his fiancée to his
younger brother who {8 working there. His brother
asks him if this is the girl he is always wrlting to,
if it is her picture on hia desk, if she 18 older than
he, and if she {8 a school teacher. B answers all of
his brother’s questions, asking how he knew she
was a teacher. His brother says that she speaks
very good Armenian, just like his teacher in school,
B then takes her on a tour of the orchards.

In the evening B takes his girl friend to dinner.
There they discuss the excellent Caucasian foods
listed on the menu. They order a full-course meal.
During the meal they talk about the weather during
the last few days, their friends at the next table,
and bits of information abosut their jobs. B then
asks her if she would like to go to the ballet at the
opera buillding. After paying the bill, they go to the
ballet. ’ ;
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LESSON 13
AT THE DOCTOR'S OFFICE

A. Basic Sentences

Mr. Smith |
doctor gt bhal boZ{zk’
Good day, doctor. Ruwpbe dbg, wuwpny pdpyhs
Doctor
Good day, Mv, Smith, Rupbi, wwpn® JVhR
How are you? ; ?»bml;u 1 ¥Y;
Mr. Smith
i , Shrwing hivdnd
to feel qawy ongl
Thank you, I feel ill. ConpSuwlwpni@peys hud Cpewin &S
qancds
1 think I have a fever. ‘Qupdnud by ,l{munnu.p[n.b s bbby
o Doctor
cause for worry Jowdngbs o mot’ahok{s
Oh, there’s no cause for worry, 0 aw wybpwt by Sowdngpy ska
minute ' s omql-" ‘ ‘ , - rop’é
to examine ' putby konnél
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" P’ll examine you this very minute.
back
foot
to ache
But first tell me, do your back, legs,
or arms ache?

recently'
ear
eye
to bother, annoy
No, only recently my ears and eyes
have been bothering me a little,

{The doctor examines him,)

fever
careful
dangerous ,
,You have a little fever, but if you are
; careful; it won’t be dangerous,

Uyv poybpu dbq 4p pLubde

JE2e
nung

guit bL

Pwyg wubpy dbp SEPpp,y nupbpp,
fwd dbnpkpp QWLHQJ 277

Mr. Smith

fEpPbpu
whwip
wy g

widwiguunwyg by

ey wwpniy Jhwys Llpbpu
whwidbbpu A wipbpu Jh phs
bid wiSwiquuwgiacd bue

dbpd
neunbp
frwigwinp

b pbs 2bpd neibpy puyg EPL
nywa pp ¢ pubyy Jowiquenp 4p

Lbupe

Doctor
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ver&éros
ak’dnj

4tk
anhangest’acnél

Jé¥m
uBadir
vat’angavér
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80
hospital
So 1 won’t have to go to the hospital?

to rest
to recover
No. If you rest at home for a day or
80, you will recover completely.

headache
My headache has been bothering me
a lot for three days,

result -
What {s this the result of?

flu, grippe
You have the flu.
1t’s from the weather.
pill

- 13.A

' Mr. Smith
e pbdy
Sbrwinwing
fenbdy, ‘wwpnt pd paly Shiwiquify
whwp ¢iwsy
Doctor
Swiguowiang
wn g Puwlawy
figr Pb bplne op bRE vwip (uiqu~
wwiwgy prpapa by o wangQuw-
Ywpr
Mr. Smith
gL hwgue ‘
Qupnt pdpaly brkge op &y np
grpwguiv pud pum § Wl Sw g 4 w—
; ghnL Sy
Sbunbiwiy
Pusp Stmbiwip &

Doctor
Swppnip
Nnrp Swppnifp nrtubps
bawiwl by &
g bqwwan
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urémon
hivandanéc

hangast’andl
a¥ox¥undl

golxacdv

het'evénk

- harpux

deqahdt’



to give
'l glve you some pills,

unfamiliar

Pardon me, doctor, but I’'m not

. familiar with the city.

pharmacy, drug store
I may buy
medicine

At which pharmacy ¢an | buy the

medicine?

Opposite my house on the corner
there’s a good drug store.

, go!
‘Go there.

I may use
But how am I to use the pills?

daily
{tem

vt}

Qtq abquiwunibp whpup vwly

Mr. Smith
wibwiod
Ybonqnifpiyy ywpnt pd ok, bu
pwnuwpby widwiof bJy
abquwpwd
qutdJ
abq
e abqupuiby aubd gbae

Doctor
W ptwhupwihp gplug, wyp pwpat-
aor wilfprbardy Jh que gbque—
pwY quwys
riwgly
Ruivby glwgly:

Mr. Smith
gopéuékJ

hely bbéqgu qopdwsbs qbqwSwuvbpp

Doctor
opwhuwi

Swmn
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t'dl

anc’andt

deqardn
ganém
déq

gonacek

gorclac'ém

orak’4dn
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8ix of them
You are to take six of them dalily,
two at breakfast, two at lunch and
two at dinner,

.

eating
. advice
But what do you advise about eating?

light
thing
to eat
¥ ou will do well to eat light things.
for example
For example, milk, soup and tea.

to smoke
May 1 smoke?

moderately
Yes, but moderately.

13.A

dbg Swn
Qrwlwy by Swn whop qapdwdbp

Lolnr Sww Swhwlwy by bpine Sua

Swypl b bphyne Swan & pYfpbpbo

Mr. Smith
anbng
bnpSnepn
pul nvabpfpb Swupty Fug papdapn
whop wug:

Doctor
PEpRE
pwb
nLunkby
lwe Luwbbp, PEPEL puibp nrunbp:
op hbwl ‘
O bvwly fuP, Jowpnep,y Luwd Bty
Mr. Smith
Sty

Ronbogy ohby YwpBq bt
; Doctor
dunpwinp T
Uant U’l"!’)ﬂ Pt swpwenp;
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straight
Thanks, doctor. I'll go to the drug
store now and from there
straight home,

to take care
" easlily
Yes, Mr, Smith, if you don't take
care of yourself, you can easily
get sick,

Thank you, doctor. Good-bye.

health
Good-bye. I wish you good health,

13.1 Present optative — new uses

Mr. Smith
nugawl b ‘ uqqak’{
TinpSuiwpnifhr ) qupny pdpahe
Uudd bu gbqwpuy §p qtwdy wyw
wybnbnpbg ¥y niqauwip wne e

Doctox
Miwdly xonamél
$baunt Phudp hest'utydmb
Uory wwont PSbRy bEE dbg
dhvbudbp, Sbrunifpbwdg 4p
Shrwtpwiwg:
Mz. Smith
uw pUnpSuluwy by wwpnb pdpaks
Doctor
wnngdnLfEpL L a¥oxdéutydn

BubuncfBhe by u‘wpniu Qbq wnnqPnefi-
e v B 9wb4mbn;¢:

B. Grammatical Notes

If you rest, you will recover kcompletely. LRE ‘Gwini.unynmin.up,‘ gnpapnd b q?mnqgwm,:
If you don’t take care of yourself, you will easily bRt dbq thtwlbe, SbomncRbudp Yp $prwiquiwg:

get sick.
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If 1 go to New York, I'll see your brother. bRt b bopa qbwdy bqpepn hp wbubbdy

If the train arrives on time, I’ll meet you. bRt qlwgpp dwlutwi by Swubhy abe 4o Swigpybsy
We have already noted the forms of the present optative  sentence is regularly in the present future; any one of
(¢f. Note 10.3). One of the most common uses of the three future forms may be used, but the 4p /k'e/
present optative is the one illustrated by the abova sen-  future is most common. Note that the negative of the
tences. In a conditional sentence referring to future present is expressed by prefixing 4 /te/to the pres-

time, the verb in the ‘if’ clause is put in the present op- - ent optative.
tative. Note that the verb in the result clause of such a :

At which pharmacy am I to buy the mediclne? ﬁp pbrupwihg ¢t/ qbaps
‘But how am [ to use the pills? pul frawbu gnpéwdtd plawSwatbpp ¢

The other main use of the present optative s as an equivalent of the English to be to..., to be supposed to (do
something).

Let’s go to my place. - Qwip Shq Vour
Let’s go to the opera. Outpw qiwig?
Let’s eat some ice cream. Quoyunul arunbbp:

‘The present optative in the first person plural is used as an equivalent of English let’s.
13.2 Negation of the /k'e/ future

If you are careful, it won’t be dangerous. bt niowgbp ,_pw.-,, Jowbquiap sh phthe

If the weather is nice tomorrow, l’m not going bRt Jwqnewy bpuwlwhp pwe ,_[.i.[-, 'b[u booy 4w
to New York, , gbwy s ,

If e speaks fast, you won’t understand him. bRt tw wpwq Mouh, M by gk, Swulutwyt

The /k’o/ future has a special and irregular type of negative The verb ‘to be’ is used in the preaent negative
form, j6Jy gkvy 25 dbipy by &bY as anauxiliary, The main verb has an invariable form which hn :
- the ending /i/ added to the stem of an /el/ verb and /a/ to the stem of an /al/ verb. : ey
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13.3 gew; /[zogdl/ ‘to feel’

I feel ill, hud Sprwig b qenedy
My brother doesn't feel well, M bnawgpp bpte pwr Sp ganidy

The verb qqw; ‘to feel’ is regularly used with a pronoun in the génitive case referring back to the subject of the
verb, a8 if we were to say in English #I feel myself aick”, etc.

13.4 First person goueulve endlng
[ — - A

On the tenth of this month. Udvpv wwu b,

Recently my ears have been bothering Ybpbpv whwipibpu pud Jh phs
me a little. wiwigumuginid b

I'll examine you this minute, Uov poglbpu dbq Yp pLubLy

The firet person possessive ending sometimes has the meaning ‘this’, rather than ‘my’; thus w/upv means ‘of
this month’. The form (tpsbpu has the same ending and is literally ‘these ends’, but is an equivalent of English
‘recently, lateiy’. The form wyu orybbu represents a doubling of the ‘this’, although the more regular form

wygv poybpt may also be used,

13,5 4 uing Jc’andt/ ‘acguainted with’
———-1

I'm not acquainted with the city. (by surwebt widwiop by

ww Sbun widwlof b/
{g :n 3;£20 Swiop gbtpft

I’m not acquainted with your sister. uen 20n3 b dutop 1bis

The adjective dwiof meann ‘acquainted’ and wbdwiof@ or by a phrase uslng the postposition ¢btw. The nega~
‘not acquainted’. The person or thing with which one is tive of this form may be expressed either by the nega-
_acquainted may be expressed in either of two waye: by tive of the adjective widwio@ or by the negative of
: the genltive case with the third person possessive ending the verb, 46/, with the positive of the adjective mep

13 .6 Enumeration

How many are ‘there in your family? ' . Qbp puvwtpep ,ﬁ’mb ¢nkq[| ]
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There are five in our family, Ubp cumwippp $hog Snah b

How many books do you have? Eight. Rfoup Cun gppe nibkpr fitf Swat

You are to use six every day. Oowhwh {bg Swon whuh gnpéudbp:
In Armenian how many is expressed by pwip Sngp meral (or with pwop), the forms <ww and ¢$ngp may
referring to people and by gwifp {ww referring to be dropped; this is more commonly done with ¢ngp
things. The forms <¢ngp and Sww are also usad with than with ¢wwn. You have met certain expressions
numerals whenever the noun has previously been mnen- where ¢ww 18 regularly not used, pw¥p wiqwd ‘how

tioned and is not stated. When a noun occurs with & nu« many times’ and pw@p oppg ‘in how many days’.
13.7 4wpéb; [k'arc’él! ‘to think’

I think I have a cold. Jupdbd gpuruani@hiy nL by

Either the present progressive or the present optative form of the verb 4wpst; may be used as an equivalent of
English ‘I think, he thinks’, etc., without any difference in meaning. But note that the second person singular and
plural forms 4wpsbu and Lwpst, have the special meaning ‘as if’, In order to say you think inh Armenian, one
must use the forms with present participle 1.

C. Exercises
Variation Drills

1. If you , you will recover completely. 4, I don’t think .
rest at home  take these pills  go to the hospital we’ll have rainy weather
you'll be sick after two or thres days
1 will take my shoes there
your letter will arrive on Saturday
we will see Ararat they will understand

5. Do (does) feel 117
you they  your children
ha that boy  your friend

2, If you - » you will see a beautiful view,
stay here  c¢limb to Kanaker Heights
'go to the Aragats Mountains

3. If you , they will be very happy.
send them a letter  teach them some English
- invite them find 2 room for them
repair their car



6. I'm not acquainted with L 1’1l come to see you  you must stay there

this university  your teacher your brother you must rest
h
the city your wife your father 9. I have lots of . How many?
7. I’m not going to . pencils  children potatoes  sisters
speak hurry sgend this letter  eat this rice books tickets brothers  students
go teach drive the car .

8. 1If you go to the hospital,
the doctor will give you some medicine
you will recover I'll write you a letter
D. Listening In

1. Vartanian tells Aramian about his cold,

NewSbwie Pup bt Yuppwibwi,

Ywppwibwie PLuwpboy

Rewlbws e }?i:,gu‘ku buy ap bu gunuds

Yupawibwle Llahp: pud wybpw¥ by pwe g6 qancdy

Nowlbwis PosPe BrvwnnrfFhe v n'?.i/bull'

Yuppwibwie Qg hubd: Qpacpu gwinrd by

Dowlbwh. Qtpd aTubuy fﬁli:[v op &) np wynwbu bu QaaLd pbiy:
Juppwibuwie U‘[mdt bpgni op: Yyny luup&bnf Thophs 2bpJ nLubdy
Nowdlbwhe nl’ ey b bu gunide |

Yupguwitwie Grfqwitbevbwihis d‘bp nw L-J‘[vzltb L

Rewdbwie Lu&L S pp JwupUt JQuacd EUy ap Lun. wint Y nLup
Quagwibwbe  Yyny qwe pdhah ki :

Newlbwie Utbpr b rwe & bu qgUudy QS nigacd pbq webp b wiwiguinwgiby ¢
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13,D

Yuwpawibuwt.
upwfbwbo
Ywpnwibwle

Bmﬁungpbtbo bobyngbwy fp qus pbq Swigbybines
Gubuncfhe v

REQ wunnqdncfhe b b gutiwbacd:
CunpSwhwpniPpe

2. On his way home, Aramian meets Smith,

Npwlbwbe
gsbe.

Uowlbwt e
prbe e

Nowdbwt .
DR
Uowdbwt e
UIHPe
Nowdbwbe

bR

Nowdbuwbe

Yrbpe
Uowdbwi o

bR

upwfbmb‘

Puwp b bpblng) ywpnt UJbF0

sy any bp) wuwpnt Yowlbwbs Pupbey puwpbe, L“bﬂb ap Jh phe
Showing b

Uony pdalbg b qupbur Jwppnip nebbds

¢y Swppaipp Jowtquenp gb1 Bngu nbbd Ih bpyne ophg papnpad bt
funnguiwg:

GunpSwlwy &S P*bzkﬁ by Ungbb & wunud Brwtwi by b
Usnbop pbawlwatbp mn;f&o

Udnt Qpwiwt ni@ Swn whap gnpdwdkds

bul dbp niunkp bph Juwuhi F&g knpSnepntbp wnnibg:

Quwg) np (we Ywibd bRt pugSwbpuyby pEpE. pw%bp anbJ,
Uraty abubhy np Soidnabs pub gypup hLhps Qnep wupq

Cgpwunmncfhet nebbpe

Y gwbﬁwﬁwg by s
fitpwpni@Bbwlp: hok nnep qwpBa bp by e

Ugne bo wpnkt Shorwm &) suduwenp bS Sunds

bRt quupmb I QbﬂLJ’ bu &y Qﬂtikb dbg {bn qu ¢t
guwir pwit Qluwbp:
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E. Exercises

Fluency Drills

1. You have a fever, but it’s not dangerous, 4. Where is there a good drug store?
Can I go to the factory? The best one in town 18 opposite the post office. Go
You will do well to stay at home for a day or two. there,
"~ You have to rest. ; I'l1 go straight there. I need some pills,
Thanks very much for your advice. 'l go with you. I have to buy some stamps at the
2. You have the flu, post office.
1s it dangerous? Must I go to the hospital? 5. Take two pills after breakfast.
Yes, but you'll recover in a week or two. I£ I take them, will I recover? ,
But now I feel much better. I can rest at home. Yes. If you’re not better in a day or so, I’ll come
3. Where 18 there a good drug store? to your house.
There's one in that bullding on the corner. 6. If you rest and take thls medicine, you'll recover in
Thanks. I have a headache. I’ve got to buy some a day or two. ,
medicine. ; 1 hope so. 1 have to go to New York on Friday.
You can buy all sorts of medicine in that drug If you're not completely well on Friday, you'll do
store. well to stay at home,
True. The flu is dangerous. I'll be careful,
~Conversgation . ’
1. Smith goes to Dr. Simonian and tells him he isn’t 3. Aramian’s mother {s in the hospital. Smith says he
© feeling well. The doctor asks him about his symp- is sorry to hear it, asks how she 18, asks whether
toris, examines him, and makes a diagnosis. : he may go to see her, etc. Aramian says she is bet- .

2, Smith tells Aramian that he has a cold, and asks him ter and able to receive visitors,

for advice. Aramian obliges, mentioning weather,
" food, rest, ete,
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Yesterday you wanted to go to the
opera. Did you go?

Yes, I did.

alone
Did you go alone?

landlord
with me ,
No. I asked my landlord and took
him with me.

ticket

you could

to obtain
14,A

LESSON 14
ABOUT THE OPERA

A. Basic Sentences

Mr. Aramian
boby ncqnrid bhe oybpw gty
Jtwghe wrabop:
Mr. Smith
Runy wwpat Ypw/bws, qlwgh:
Mr. Aramian
bl T
Pbiwl giugfer
Mr. Smith

nwbnkp
S
Nt Mmpbgh M vwluppndp o
Stnv vwpwy s
Mr, Ar:amian
nndv '
fwpnquyuwp
Lwp by
TS

mengk'’

t'ant’ér
hét’ao

t’éms
k'aroqacdk
&'arél ‘




And could you get a ticket?

It was a little difficult,
half
in line (in a queue)
we stood
We stood in line for half an hour.

nothing
but, still
you were late
That’s nothing. Stil} you weren’t
late?

in, inside
we entered
we canught
No. We went in just in time and took
our places.

to show, present

What were they presenting?

hul wnduv fwpnqwguwp ‘WPfL'

Mr. Smith
Pb pbs 2dnewp kp:
ftv
skepb
fuwiqibghiy
Yto duws SbpfRp fuwiqibghip:
Mr. Aramian
ng hig
o
nLyugwp
Uor n2bize 28, saipugwe:

Mr. Smith
“hpo
Jrwtp
envlgpiy

Nét Bbaw dwdutuwl py Ybpy Jowip L
Jbp wbknbpp pnibghip:
Mr. Arvamian
whphwywgil,

ﬁ;g EpY Lbphwywginid:
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k'és
hertf
k’angonecink

vé¥ing
hé
uSacdk

nérs
mat’dnk
barnecink

nerk’ayacnél
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Tigranian’s Anush.

you enjoyed, liked
Did you like it?

Very much,
as...as
successful
any
European
Anush is just as successful as any
European opera.
actor
they sahg
they played, acted

The actors sang and acted very well.

music
The music was excellent.

which, which one
acting, playing

14.A

Mr. Smith
Shapwibwip utns‘—c,“

Mr. Aramian
Sutwibghy
Zwwabgg;p
Mr, Smith
Guwwn:
wybpuwle s vnplud
Jw@nq
npbod
bopnywiwt
Bineg=p wybpw® guwpnq &y npsup
Vb bepnywhuy oybpws
nbpwvwy
bpgbg b
bwqwg b
Mopwewibbpp qwe bpabghy Wk pw-
qug b '
EpudpunniPhL
brudamniPprig Cwfby fp bps
Mr. Aramian
Fuse
fourq

158

havanectk

aynkdn,..vor¥dp
haYsq

véreve
yevrop’ak’dn

derasgn
yergecin
xaqacin

yeraXZ&utyin
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Which did you like best, the acting
or the music?

in my opinion (a classical
expression)
80
important
The music, of course, In my opinion
the acting is not so important,

How did you like the theater building?

it is built
modern
convenience
It’s fine. It is built with all modern
conveniences,

anywhere
Did you go anywhere after the opera?

fuse 2w Swiwibgppr Mrp, Pt
bpudyumniPhep s

Mr. Smith
guin hu
wy bpwi
Yuwpbunp

pSwpl bt bputpuniPheipys fum pu,
obpwygntd fuwnp wybpwl Yupbenp
it
Mr. Aramian
puvpatp 26vap puzufe quup
Mr, Smith
funnigniwé ¢
wp g pujwd
JuplwpnLPhe b
lwt bt Quanigniwé b wpppwfewi
.annp JuplwpnLPhevibpnal .,

Mr. Aramian
npbi bt wnbq
Oubpwybg gbuny npbeb unbq %Wst
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dat’ (s

aynkdn
k’arevér

Kk’a¥ucvdc’ 2
ardiak’4n
harmarutydn

véreve t'dq
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coffee shop
Yes, we went to a coffee shop.

you ordered
What did you order?

ice cream
We ordered coffee and Ice cream.
waitress
he made a mistake
instead of
pastry
he brought
But the waitress made a mistake and
brought pastry instead of ice
cream.

you paid
Did you pay for the pastry?

to argue

14,.A

Mr. Smith
vpSwpwy
Ugny vpluwpwl glwgpip:
Mr, Aramian
yuwint ppbg bp
fus ywinor bpbgbe:
Mr. Smith
wuwnuwnwy
Unep & b qunyunuwy gquane ppbgptg:
LIS
vhwintbg
$obuwp by
blapbnbe
abptg
Rwyg vywunt $pY vphwpnrbyg L
wunywul b fafusp b plrpbabs
pbpbg:
Mr. Aramian
{Cupbghp
Qéupbgfe pfopbnbup ulup
o pEwpwLl)
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Yes, it wasn’t worth argiing about.

!
again .
Are you going to the opera again?

undoubtedly
time ';‘. .

Without a doubt. This time let’s go
together,

Yes, let’s do that.

next, coming
Is next week convenient?

any time
Any time you wish.

Uuri Udr wnfPhe | pbwputyp wpdép:

Mr. Aramian
tnp by
Ynoby owbpw whup ¢t
Mr. Smith
wiywySwss
wiquws
Nigwyswtr Yyv wiqwd piqpncd b
dbq, Shuvhb glwlp:
Mr. Aramian
Uuny gtwip:
Mr. Smith
quwgnq
Qugnq qupuwf, yuwpdlp ke
Mr. Aramian
tpp np
toe np nigned bpe
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noric

anp’aymdn
ankdm

gacdq

yérp vdr
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B. Grammatical Notes
14,1 Preterite

X smoked a lot yesterday, boby bu pwn Subghe

You smoked a lot yesterday, ' boty tne pun Subghpe

He smoked a lot yesterday, bréy tw 2wa Spbyg:

We smoked a lot yesterday, boby Sbug 2w Spbghips

You smoked a lot yesterday, bokly pneg 2umn Shbghy:

They smoked a lot yesterday, botly Ypwiye puw SMbgpi:

I returned this morning, Udv wawtom buv Jbpwypwpdwys
You returned this morning, Uov waweon gne Jbpuwqwpdwpi
He returned this morning, Uov waweon w Jbpwypwpdwe
We returned this morning, Qv wnweow Jhby fbpuquwpdwiyps
You returned this morning. Duv wnweon anip Jbpwpupdwys
They returned this morning, Uov wnweonm Ypuwby Jbpwpuwpduts
1 took my books to school, . bv # epebpp nupng vwpwy (mwph)r
He took my books to school. Sw b qpabpp nupng vwpuwe e
They took my books to school, owip pS qpebpp nuypng wwpwin
He began work at six o’clock. Julp JbghV w vhubg qnpdby
We didn't understand him, Pbip J4wulwgwhy Lpwh:

He came to our place yesterday. oty w Sby Sou blwe:

He found my book, G guue b g hpep:

He stayed here an hour, u Sy bl wyumnby Slugt

What did they ask you? £rq s Swpgp by (Swpgpbghy)e
Why did he do that? W bosnl wyn wpbg (wpwe )t
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The {irst two verbs in the preceding exampies show you the endings of verbs in the preterite form, There are two
different sets of endings; some verbs have one set and other verbs have the other set. Note that one set has p /i/
in most of the forms:

b { byp ink
be ir be ik
— — b in
We will call these the first set, or /i/ preterite endings. The other set has the vowel /a/ in all the forms:
w a wiyp ank
wp ar wg ak
wi av " wb  an

We will call these the second set, or /a/ preterite endings, (Some verbs may have an alternate form, which we
will call the third set, with the endings /i ir av ink ik in/; that is, they have the endings of the first set in all
forms except the third person singular, and for that forsn they use the corresponding ending from the second set.
This may be considered a West Armenian influence,)

The Armenian preterite is generally the equivalent of the English simple past forms like smoked, returned,
took, began, found, etc., or the past forms with did, e.g., didn’t understand, did ask, did do, etc. Normally they
‘refer to an event which happened once in the past and is completed,

14,2 Verb classification
= —— — ]

As noted before, verbs in Armentan have an infini- and past future, the /p'it’{/ present future, the present
tive that ends in &; /el/ or in w; /fal/. Let us call the optative and some other forms not yet discussed.
lel/ verbs Class 1 and the /al/ verbs Class 2, We will The progressive is formed by adding »ev® fum/ to
call the /el/ and the /al/ the infinitive ending and that the infinitive stem and using the verb ‘to be’ as an aux-
which precedes it the infinitive stem. If you know the iliary, the present of ‘to be’ for the present progres-
infinitive stem, you can form from it the present pro- sive and the past of ‘to be’ for the past progressive,

gressive, the past progresasive, the /k’s/ present future
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Infinitive Infinitive Stem Present Progreasive Past Progressive

wypby uny i wypned bS wypned b
375} q i guncd b guncd th
Swiwg by Swlwg - Swiwgnud &S Ewbwg ned Ep
nbuil) b v - wnbuincd &S nbuncd bp
§ Lwy Y- gimd b gUnd Lp
Swufwiwg Swu lfw i Swohwinid & Swulhwinid th

The verb (ptby ‘to be’ has, in addition to the regular present and past progressive forms, a present and a
past form &/, bu etc., and tp, tpp etc. The verb nactbiw, ‘to have' has, besides the regular present and
past progressive, an irregular present form nL Wby niLWbu, ncLp ete, The verbs wnwy ‘to give’ and quwy ‘to
come’ use the suffix pv fis/ added to the full infinitive to form the present and past progressive forms.

The present optative is formed by adding to the present stem either the vowel ¢ /e/ for a Class 1 verb or the
vowel w /fa/ for a Class 2 verb and then adding tke endings:

S m Lp nk
v 4 r k
- — 7 n

In the third person singular the class vowel appears as /i/ more commonly than as /e/. The /k's/ present future
is the present optative with a prefix /k’s/ ov /k’/, and the /p’it’i/ present future is the present optative preceded

by /p*it’i/. The /k’a/ past future is the present optative with the endings /i ir r ink ik in/ instead of the endings
/m s — nk k n/,

Present Optative /k's/ Present Future Ip'it’i/ Present Future /k’o/ Past Future
wyp b § wypbs whup wypbd i ugp b p
ap kS he qpbv whap gpbd ho eebh
Jowd hp Jiwd whwnp Jiwdl bp Jiwyp
Qwu lfwiwd kp Swulywind whinp Swulwiwd bp Swulwiwyp
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Some forms of the Armenian verb are formed from a different stem, one we will call the preterite stem, and
this stem is only partially predictable from the infinitive stem. On the basis of the form of this preterite stem
we may further subdivide the verb classes, setting up three sub-classes of Class 1, namely, Classes 1.1, 1.2, and
1.3; and two sub-classes of Class &, namely, Classes 2.1, and 2.2,

Class 1.1

The preterite stem of Class 1.1 is formed by adding bg /ec/ to the infinitive stem. The preterite is then
formed by adding the fi/ preterite endings to the preterite stem,

Infinitive Stem

qnpéwé—-

wypb g
erbg-
qnpéwébg-
Sblubg-

The verbs presented so far that belong to this class are:

wyp by
Sk
quby
art,
quiuncb;
Cwiwy by
gnpduéb;
Swhq pyby

Jwlwn b

Jupgnelby
Spwe pplby
wnpngb,
nequplby
by
biapb,
pouby
puULby
pbpky
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Preterite Stem

fuwp by
nuqky
wuby
Yngneby
Luby
Lneugnely
JEL b,
whpby

{ pEwpw b

gnpéwdbgh

qwpby
2wy by
fuiquby
pnulby
Swiwlhb)
bpab

wuunuhpby

uprﬁLbL
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The verb jpwpawqpb; has the irregularity that, besides the regular preterite fwpquapbgp, it has the preter-
Ite pwpawapp as an alternate form.

The verb web; has the slightly irregular preterite form wuwgp, where wy instead of b, is used to form the
preterite stem,
Class 1,2

The preterite stem of Class 1,2 is formed by dropping 4 /n/ from the infinitive stem., The preterite is then
formed by adding the /a/ preterite endings to the preterite stem.

Infinitive Stem Preterite Stem Preterite
nbui— nkus. nbuwy
Swu i Swu=— Swuwy
Jun - Jun— Somw g

These are the only verbs of this class that you have met so far. Note that although all these verbs have /n/ at the
end of the infinitive stem, they cannot be distinguished from similar verbs that belong to Class 1.1, For example,
the Class 1.2 verb whutb; has the preterite stem wbu~ and the preterite wtuvwy, while the Class 1.1 verb
Jbyvky has the preterite stem Jt{u&g— and the preterite JSsgubpp.

Class 1.3

The preterite stem of Class 1.3 is formeu by aropping ¢ /n/ from the infinitive stem and adding either p /r/
or ptg/rec/ as alternate forms of the stem, except that the third person singular may add only pbg /rec/. The
preterite is then formed by adding the /i/ type preterite endings to either of the alternate preterite stems.

Infinitive Stem Preterite Stem Preterite
Swp g = Swpgp(btg)- Swpgp(bg )b
dwloflwg U SwhoPuwyp( bg )- dwloPlugp( by )b
undapbgi- vadapbgp( by )- undnpbgp(bg )b
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Infinitive Stem Preterite Stem Preterite

{bp gt~ {bpgp(bg )~ dbpgp(tg )b
wiSwigunwg U~ wiwiguwugp( bg }= wiSwiquuwgp(bg )p
vhplwygwg b vbphwywgp(byg )- Ubplugwgp( by )b

These are the only verbs of this class that you have met so far. These verbs are characterized by gv /cn/ at the
end of the infinitive stem. If a consonant occurs immediately before the /cn/, then the infinitive stem has alter‘
nate forms in /cn/ and /can/, e.g., /harcn-/ or /harcen/, /harcnél/ or /harcenél/.

Class 2,1
The preterite stem of Class 2.1 i8 formed by adding wg /ac/ to the infinitive stem, The preterite is then
formed by adding the fi/ preterite endings to the preterite stem.

Infinitive Stem Preterite Stem Preterite
& b g = glwgh
- rwg~ qqwg b
o Siwg—- Yiwgh
bpbe - bpbemg-— bpbrwgp
bown — ‘ bwqug= bwnuwg b
The above verbs are the only verbs of this class that you have had so far,

Class 2.2
The preterite stem of Class 2.2 is formed by dropping the final ¥ /n/ of the infinitive stem and adding g /c/
in place of it. The preterite is then formed by adding the /a/ preterite endings to the preterite stem.

Infinitive Stem Preterite Stem Preterite
Swuljwb— Swuljmg— Swulwawy
Lnewh— Lt wge. pnewgh
Sw Yo fur - dwlhofwg— Swheffwgwy
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Besides the above verbs, you have also had the following varbs that belong to this class:
wnanSwiwy gwhlwiwg Suw g vinw wy Lnqwiwg

LI Ty nupwiwg pupdpuwiuwg Ywp nnwluwg

The verbs of this class, like those of Class 1.2, all have /n/ at the end of the infinitive stem, However, like
those of 1.2, they cannot be distinguished because of this from those of 2.1, which may or may not have /n/ at the
end of the infinitive stem. Thus, 4w with the infinitive stem Ji—, the preterite stem Jiwg~, and the preter-
ite Juwgp, does not lose the /n/ of the irfinitive stem; but (uwufwtw;, with the infinitive stem ¢uwuvlwi—, the
preterite stem <{wufwg~ and the preterite Swuliwgwy, oes lose the final /n/,

Note that Classes 1,1, 1,3, and 2.1 all add the /i/ preterite endings and that Classes 1,2 and 2,2 add the /a/
preterite endings,

Besides these verbs, there are some that have an irregular stem formation, These we will classiiy as Class 1
or Class 2 according to the infinitive ending, as we would regular verbs. We will then subdivide them on the ba-
sis of the preterite endings, putting those with /i/ preterite endings in Classes 1.1 and 2.1, respectively, and
those with /a/ preterite endings in Classes 1.2 and 2,2, respectively,

Irregular Class l.1

Infinitive Infinitive Stem Preterite Stem Preterite

wiky w Y- wpbg— wpbgh

This verb is irregular in having p /r/ in the preterite stem where it has © /n/ in the infinitive stem,

Irregular Class 1.2

Infinitive Infinitive Stem Preterite Stem Preterite
vwiky s - vuwp - wp wy
aLmnbg neine fbp— fbpuwy
LbvEL Lbi= kg~ buy

14,B,2 168



The verb wwib; has /r/ in the preterite stem where it has /n/ in the present stem, The other two verbs given
above have an infinitive stem completely different from the preterite stem.

Irregular Class 2,1

Infinitive Infinitive Stem Preterite Stem Preterite
hwy - wnLbg— nncbgh

This verb has a preterite stem that is completely different from the infinitive stem, It is also one of those
with ar irregular present and past progressive.

Irregular Class 2.2

Infinitive Infinitive Stem Preterite Stem _ Preterite
gwy &= ' by~ blwy
This verb has a completely irregular preterite stem and is one of those with irregular present and past pro-
gressive forms.
(These forms are the recommended forms for East Armenian, but you will frequently hear speakers of East
Armenian who use slightly different forma. Usually these forms have been taken from West Armenian, Thus, for
example, besides wwpwyy wwpwp, etc., you will also hear wwppy wwppp, etc. You might note that these forms

with /i/ endings not preceded by the consonant g /c/ will then show the peculiarity of /i/ forms everywhere ex-
cept in the third person singular, where you will find the form wwpwe .,

14.3 $bwu [het/ ‘with’

I asked my landlord and took him with me, hunpbgh b vwinppodp b Sbuu vwpwyt
Your sister came and took my wife with her. Qbkp pnypp bhwe bo pd fundp Shwp vwpuwe:
T . bpEY $bw wwpwe
vee o Sbup wnwpwe:
ves bp St vwpwes
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Are you coming with me? Nncg Sbww qup P2 bgs
eve hud Sbw .,
eve b Shop .,
s [‘I’ (27 I
The postposition ¢bw ‘with' may be used in various equivalent constructions in Armenian. It may be inflected
for the first, second, or third person singular possessive; Stwu, $bug, $bwp. It may be used with the pronoun
in the genitive case, i.e., with ppt% and pud in the above examples, in which case it is not itself inflected. It may
be used with the possessive adjectives, i.e., with pp and ps in the above examples. When used in this way, it
may either be inflected for the third person singular possessive or be uninflected.

14.4 Ybpv /nérs/ ‘inside’

We went in Just in time, Rhon dwlwiwlpi bbpu Jwip:

The inside of that house is beautiful, Uyt vwh Sbpup swe ggqbgbk b
What do you see in the window? Lorvwlninpyg Ybpu puf bu wbuncds
They went in the room. ‘ Sowip Ybpo Sowl wyp vbbbwip.

The expression thpe Juib; means enter as in the first sentence above. The form $tpuv may be used as a
noun meaning inside, interior, or it may be used as a postposition meaning in through. When it is used as a post-
position, the noun or pronoun used with it is in the ablative case. When used this way, it is the equivalent of Eng-
lish in the window or through the window, but the latter only when it means looking in through the window, and not
looking out. The expression %bpu Jwibt; may take an object in the nominative case, or the “bpu in the construc-
tion may take an ablative case, as when it means in through,

14.5 “as...as”

I liked this book as much as your book. Uov ebreo wybpuh vwhppbgh, nppwt gn qpppp:
This city is as beautiful as New York. Uov pwnwpp wybguh qbabght &, npsuwp 4ps Hopept
The expressions wybpw® ... nppwt and wybsuwnp ... npsusp are the equivalent of English as...as when
used without an adjective. Either expression may be used, or they may be mixed, thus, wgytpw® ... npiunp,

{According to traditional grammatical rules, they should not be mixed. The susp expression is supposed to be
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used for quantity and the pw% expression for measure; in actual practice these restrictlons are frequently disre-
garded.)

14.6 o Ivéraf, pus, [/{nGo/ *‘which one’

Where is that thing? What thing? The pencil. N0 & wyp pubp:r  Pogpt  [uwpmp e
Which one? The red one. Nfot Yupdppp: ‘
Which did you like best? 130 2w Swewlbgpp:

The adjectives ap ‘which’ and pis ‘what’ may be inflected for the third person possessive and used to mean
respectively ‘which one’ and ‘what one’ without any following noun. This is possible also for any other adjective;

cf. ywpsppe  ‘the red one’ in the above example. In many constructions, such as the last one above, either piygp
or app may be used.

14.7 Position of pS Am/, wyuv /Eys/, papap [/boldr/

Is this old book yours? Uuv $bY gppee 4684 &

This book on the bed is mine. Ubhnqine fpwgh wye qhpep Y &

All the books on the desk are mine. Qprwubquup fpwyh pagnp qppbpp pJY b
All my books are here. P papnp qpebpp wyuwkq b

All these books are interesting. Ugv papnp qpetpp Sbowppphpp b

My cigarette factory is near Yerevan, W Spuwpnnp gapdwpwip bpbiwih Som b

The adjectives pv and wyu precede other adjectives when in a series; ¢f. wywv in the first sentence above.
The adjectives wyu and pgagap however, follow a postpositional phrase in the genitive case. Note also that pu
and wyv both precede gngnp wherecas in English we say all my and all these. When & single noun in the genitive
describes a following noun, the adjectives p/ and wywv may either precede or follow the noun in the genitive.
What has been said here about 4/ applies to all the possessive adjectives, and what has been said about wyu
applies also to wys and wy¥b.
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14,8 nptet /véreve/ ‘any’
]

Do you have any books? fnep npbil qppe nCubp:s
Does any one of you have a bnok? Qbqubg npbit Sthp appe Fuips
I am not going anywhere. bu npbilk wkqg g5 guncd:

I don’t want anything, bu npbeb puwb gb¢ aLgnudy

The form npbst is an equivalent of English any in expressions like anything, anywhere, anyone. When aptit
is used with other nouns, it is likely to be the equivalent of English any when heavily stressed, although it may
also be used where we do not stress any heavily. In this last situation the npket may be omitted in Armenian,

Do you have any books? Nnep npbek gppp nTukp:
Do you have anv books? Mnep (npbel) gppp nRubp:

14.9 ¢npwpby /poxarén/ ‘instead of’

——he

I took a pen instead of a pencil. Qo b2l q;n;umpei, b Fwnpn fbpgphe
He brought pastry instead of ice ¢cream, Quiwwruwl p poppwpty, w pfnpbaby pbpbg:
He went instead of me. P dnpuwpty Yw qlwg:

The postposition pnpwptt ‘instead of’ is used with the genitive of a noun. The possessive adjective is used
where English.uses a pronoun. The postposition is not subject to inflection.

C. Exercises
Yariation Drills

1. When did you ?
wash bathe arrive leave eat enter fix your pen send your letter
2 When did he ? go to the hospital bring these books
meet Mr, Aramian take the medicine study Armenian speak with you

examine you
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3,

5.

6.

-
1

Why didn’t you ?

rest enter 8
invite them buy a new pencil !
cat write
show me your letter drive carefully

1 .
took the room 9.
took my shoes to the shoe shop
paid for the food
found a good room . i10.
washed my clothes
madec a mistake
gave you three stamps 11
came at six o’clock )
saw the new theater
wanted to meet Mr. Aramian

He was entering when 1 saw him, Le.
the drug store the library
the restaurant the theater

The children must come with .
me (two ways) you (familiar, two ways)
us them
their teacher their parents

Whose is that thing?
What thing? The . 13,
Which one? The .
pencil, red shirt, green Car, new
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book, old  typewriter, small  picture, big
My is as as yours.
room, large boy, big
picture, beautiful house, old
car, new desk, large
All friends are here,
my my family’s her
our my sister’s your
All those are Armenians,
students  dentists tailors
teachers doctors truck drivers
All the pictures are ours,
on the bed near you

on the table in that book

Do you have any ?
fresh vegetables
large rooms
potatoes
problems
American dishes
clean clothes
vegetables
stamps

My brother went to the station instead of
me us  his wife  his father
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14.D

Ju ppe
Upwdbwhe

Urbpe
Uowlbwle

Usrep.

PDpwdlbwhe

IERJcD
Upwdbwtie
Usbfe
UowSbws e
s
UpwlSbwie

Jsbp.
Oobrpn -

D. Listening In

1. Smith asks Aramian about places of entertainment.

Mupnt pwlbwyy wyvop lvniq by Lbplhwywgnud:

Gbpnanifhit JSwulwgwyr hIP Swupb bp SwpgLnd, ewbpuwgh PE
franpnp

Oubpwybr fww 6L guwilwincd apbil Swylwlws oybpw whbuib

bPE Vuwbiw pupbuwihp Yy Juvn—p gbp wvbvby, qlwglp:
Qupénid & pwn ywhup Quiwlbp:r

bRt Quvwvun—p wybpuwt yuwnq b nppwl Shgpwibwip Yunty—p) wyv
pbypnt S wigeydwy Yp ¢ twdy

Quuwl bnbpr Jrlwen=p P bpwdpuniPhrip br PL punp pw
%bgfsbq bt

bulf nd b whblwhwpbeng gbpwuwipr M Juwn Jupbinp k2

Rbavt wowd sepunbd:

YEpnqeLPhLyy duwdp gmia[?u'h 1 X

Gobpt dbgp: LFE sbp ntqned Jp fEo dws SEpPH quiqibyy qwe quwiblp puwybpt

pusdl s §ndv Supbip wynewt pdniudp &

Novy pwpbliuwdt BubuniBh i

2. Smith and Aramian are in a cafe,

Dqwune Sy pYgnl gp quy pus
Riywunbwn qpuwgniwd & Yow qup pu & Doy [72;4 bp nignid wwwne hpb ¢
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Ysrbp
Qobnpn .
Usea.

Orbrpen
usep.

0cbrpn .

Usbpe
Ocbron

Fluencx Drills

Yrep€ koL pfapbabiy hnk ol a:

bu b wwquuawlh Yp ywandppbds

Quuwbn qwon Swlbyp b1 Gbponqnifpr b ydbp bnpuypy wuwg,
np anip bpkly Punpnt bhp quugbyr pugybl bpe

Qbvwppphp bkp: Pnrbgniybwip Nbyo=% btpY Lhplwywugunid:

P vdy qiwgpp:

e DS Jp puwpbiwdp pud hapbyg br Sbup wvwpwe:
bl nprep wbob kpa:

Uunt Pwyg fneghp Lnpby qlup:

Cwo qwer Juwglwiws o€nd ke wpppwhol gwpduwpnif@prLibpnd
fwnntgniwéd Jp gbnbghl Puwnpnt b

E. Exercises

1. Did you go to the opera last week? 3. Then you liked the opera?
Yes. We saw Tigranian’s Anush. Yes! I wrote a letter to my family about it.
After America, how do you find Armenian singers? Which opera did you see?
They’re as good as American singers. Tigranian’s Anush:
2. Did you go to the opera yesterday? 4. Did you like the opera?
Yes, and we liked it very much, Yes! In my opinion, the actors sang and acted very
Did you get there in tima? well.
Yes, we stood in line for a few minutes, but we I'm sorry I didn’t go with you.

weren’t late.

Let’s go again next week,
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5. What do you want? 6. Pardon me. I made a mistake. 1 brought pastry,

I'd like some ice cream. That’s all right. I wanted pastry also.
I like pastry better. Did you order coffee?
Let’s not argue. Let’s order some pastry. No. I ordered tea.

Conversation

1. Smith and Aramian have been to s¢e¢ an opera. They 3. Smith and his fiancée are at a restaurant. Theyhave
discuss their reaction to it, and then decide to go to just come from a sightsecing trip around Yeravan,
a coffee shop to talk further. They order a meal and then discuss what they saw

in Yerevan, The waiter brings the wrong dishes and

2. i i )\ is fi ith him to th
Smith is planning to take his fiancée w m to the Smith and he discuss the matter.

opera. He and Aramian discuss the various prob-
lems and expenses incident to such an undertaking —
standing in line for tickets, etc.
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Pardon me, sir, what town is this?

This is Artashat.

already
I have heard
Artashat? [’ve heard about this town

in America.

You’re an American?

Yes, I am.

guest
Let's go to my place.
You will be my guest today.

LESSON 15
IN THE VILLAGE

A. Basic Sentences
Mr. Smith
PhonaniPhety wwpnty wyu by
ghtq &2
Farmer
Yw Jpovw)puwnt b
Mr. Smith
pbn
Luby &S

prwpnty b o wgu L Jwu b
2 JU gt

pba Ylbpblugned S Juby

Farmer

Qe wlbphl@gp tpe
Mr. Smith

Uuns wwpni:
Farmer

Shep
Fbwhp Jbg Joum:

Uovnp, nnre pJ Shepp whnh | pibe:
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dér
losél &m

hydr
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long
don’t keep
to return
That’s fine, only don’t keep me long.
I have to return to the city.

' these
child
This is my wife, and these are my
children.
table
preparel
Set the table, we have a guest,

How do you do, Mrs. Hakobian; hello,
children.

you have come

Have you come to our town to work?

some, some kind

15.A

bplwp
dywskp
LEpwqwn buy
Yupbi b bt Puyg pigpod By pid
bplwp uwbp: Rwquwp ypunp fEpw—
bt parmer
vpwip -
bpbpwy
Uw b 4hev b2 Ypuwte & b
bpbhwibpy b
vkquwt
yuwnpwunhp
Sbhbyy vbqui ywupwuwmpp, Shep
nL bbby
Mz. Smith
Rupbr dbq wnhlpt Buinpbubs Pwpbe
bpbhwobp:

Farmer
by &g
$rpdRe bp bLby Jhp qhunps
Mr. Smith
Shonpbet
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yerk'dr
Zop'ahék
verada¥n4l

serdnk
yerexd

seqdn
p'at’rast’(r

yek’él €k
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No, I only wanted to see some Arme-
nian town.
What do you do?

fruit-growing
I’m a fruit grower.
grapes
peach
Our town is noted for its vineyards
and peach orchards.

What do you do with the grapes and
peaches?

mainly
to deliver
canned food
For the most part we make wine out

of the grapes, but we send the

peaches to the city canning factory.

harvest

Nt Neqtgb Jhwyv Jb npbet
Swyfwhwt ghrq wbuibyy
husP bp anig qpwninid:
Farmer
wygbgnpdni Py
Uvgtanpéneflbwdp
fuwn nq
2bnd
Ubp qbrap ygwyguih &y bp pwqnqp
ogbadp wyghibpnf:
Mr. Smith
Pus ke wined pugnnp, atadps

Farmer

grhwe npwybu
Jwidbby

wwlwény
hwgnnbg qpwenpugbo gpih bip
wwapwuani S hul qabqdp
Jwidvocd bhp pUnwep wwlwdnyhp
rpdwpwipus
Mr. Smith
etre
179

aygegorc’utydn

xaqdéq
déxc

geolxavorap’és
hanjnél
p’ahac’$
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plentiful
Is your grape harvest good?

Very good. Now let’s eat and drink a
little, then after that 1'il take you

to see my orchard.

hungry
Thank you, but I’'m not hungry.

need
full, satiated
That can’t be. No matter how full you
are, you must eat a little.
red
white
What kind of wine do you like, red or
white?

even if
to refuse
Even if I don’t drink, just so as notto

15.A

wiwin
hunnnp pltppt wnlun & d&g Joun:
Farmer v
Pwor wnwn: 2hSw JE phs niubip &
plELe,y ybwny btu dbq 4p wvwibd
P wya bt gngyg wwpnu:
Mr. Smith
undwé
GunpSwlhwy EJSr fuwyg Ev vndwd gES

Farmer
ubug
QnLam
Qb Yupbppe phinig bbgpws &y

frepo [ pibpy whup § Th phs nLubp:

fupSpp

vy funarly ,
?%z abup bp vhpnids YJupdPp, [t

vy bl s
Mr. Smith

PLEe

SEpdb
Pty bu 60 pIaid, pugg dbg
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a¥rdy’

sovdc’

p'et’k
k'ust’

ktarmir
osp'it’ 4k’

téyev
merZdél



refuse you, give me a glass

wine.
(They visit the orchard)

This is my orchard.
myself
to cultivate

I cultivate it myself,

to demand, require

It requires a lot of labor.

in it

of red

You have to be in it all the time.

already

it has ripened
to begin

to gather

I see the grapes are already ripe.

When will you begin to harvest?

end
October

beginning

Vbpdb L Suwlupy wnckp Jh

pwdwl qwplpp g hup:

Farmer
o b wyeps ko
bupe
Fawlby
bu bupu S JSowhned:
wwlwip by

fwon wrhwowip bt ywlwiPnedy

SESe
Db wbwp & JESp g puby
Mr. Smith
wppby
Swuby &
ufuby
Swiwpby

Sbubned By pwpogy wpaby Swub), &

bre whub vhubpe Swiwpkby:

Farmer
{bp?
Snhwbdlpbp
ul bqp
181

{nkes
moe¥ak’él

p’ahanYyél

médo

ardén
hasél &
osk’osél
havakél

vérd
hok’t’embér
osk’fzb
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At the end of Septembor or the begin-
ning of October.
the more...the more
percentage, degree
high
late
The later (the harvest is), the higher

the percentage of wine will be.

to try
once more
I'll try to come again one of these da";s
if I may.

door
open
The door of my house is always open
to guests, but eat some grapes and
peaches now.

15.1 Present Perfect

I've heard about this town in America.

15,A

Ubywbdpbph {Ep2bp by Yuws
Snfpnbdabpp uiqeplt
hUg pute s vwygbpwb
wumnpSwh
pupdp
nl.z‘
hugput niyy wylpwh ghunt (qpupp)
wunh&wip pwpdp L g puni
Mr. Smith
wp frunnky
SE wigquwd brw
Nbvb wypwnbdy wyn opbpphy SEi
wiqwd biv quy ¢ hwpiLb X
Farmer
r}anl
guwg
b ouwl gatap Shipp Swlwp Shya
ewg b pul Spdw pwnon LEple,
abaqd YEpbe:

B. Grammatical Notes
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In¥kan...dynkan
ast’i¥’4n

bdrer

33

a¥xat’él
mek’ ankdm yéves

dy¥
bdc

bu wyv pwauweh Jwupy gba PYSEp phwygnid S julby g



Have ybu come for work?

The grapes have already ripened.
1 haven’t written my brother yet,

‘They’ve already returned from America.

Infinitive
wngp by
arky

Swin by
thiwgnly

Infinitive Stem

uy -
L d e
Swin py—

LIILWGL-

Qapdhd by bhbpe
hwgngp wppty Sweby b

Lu bqpopu nba Jud qpb
Uwhp wpgl Jbpunwpdtb, b4 Uorbpbhwypgr
Tho verbs in the above sententes are examples of the form we will call the present perfect tense. This form
usee the prusent of the verb ‘to be’ as an auxiliary along with a form we will call past participle 1. The past par-
ticiple in this construction is invariable.
Past participle 1 of Class 1,1 verbs i{s formed by addiny the ending &; fel/ to the infinitive stem, This means,
of course, that the infinitive and past participle 1 have the same form.

Past Particlple 1

Present Periect

wypby
arkg

Swing pyky
thewgoaeky

Cwge kg bS

goby b
Swing pylby &S
tnhewgnely &S

Past participle 1 for verbs of all the other regular classes, 1.2, 1.3, 2.1, and 2. 2. is formed by adding the end-

i 'fing by fel/ to the preterite stem, For verbs of Class 1.3 the ending is added to the short form of the preterite
stem, This means that except for Class 1,1, paet participle 1 has a form different from that of the infinitive.

~ Class Infinitive
1.2 wbuby
1.2 Swuby
1.3 Supgiby
1.3 undnpbgiby
2.1 § Ywy
2.1 Sy
2.2 Surufw by
2.2 Lbpwpwn twg

Preterite Stem

nkue

Swu--
Swpgp( kg )=
un{npbg_

Q tug—~

S lw g -
Swuluwg=
Lk pwrup d
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Past Participle |

wbub
Swuby
Swpgpby
undnpbgply
Qlwyhy
Siwghy
Swulwgky
{bpwoupdbf

Present Perfect

hbubL LS
Swuby &S
Swpgpby b
undnpbkgpb; bJS
glwgby &S
Tuwgby &S
Swulwglb) &
Jbpunuwpdtb &S
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Of the irrogular verbs you have met sofar w¥ty and ww have anirregular piut participle 1, respectively
wip by and wniky, All the others have a past participle 1 that is regular,

Infinitive Pretorite Stem ' Past Participle 1 Present Participle
whby wobyg wpby wpby b
wwiby nwp vup b nupby bd
aeinby Yop Yok, fbpby &S
Lhuby bq kb, kb &S
vy wnnibg macky wnlk &S
quy by bk, bhb, b

The present perfect in Armenian is used where in English we use forms like ‘I have gone’, ‘I have read’, etc.

15.2 qpuwqenb; fto be occupied’

oty
e ——

What do you do? ‘ Gnip [,t{jm[_ bp qpuqincdy
He {s a fruit grower. (He occupies himself with UDoatanpdniPbulp b qpuqunidy
fruit growing.) ‘

The verb gqpwpneb, ‘to be occupled with’ takes a complement in the instrumental case.

15.3 wkwg /plet’k/ ‘necessary’

Lo wkwp & ¢ Ywds
I have to go. : {]1‘[:& wkng £ qiwg



»

It is necessary to go to school to study
a language.

I need food,

The expression wtunp ¢ means ‘it is necessary?,
When used with another verb, it means ‘have to, must’,
The subject may be expressed by the nominative case,
and if so, the verb used with ytwp ¢ 18 in the present
optative and must agree with the subject, thus: bu
wkwg & qglndy nor wtup ¢t qtwu, The subject in the

English expression may be put in the genitive in Arme-
~ nian, and then the verb used with ytwp & must be in
the infinitive, thus: pud wiwp &t qowy ) pbq whup &

15,4 “no matter how”

No matter how full you are, you must
eat a little.

No matter how careful you are, you will
still take ill in this weather.

qunm undapb)ar Suwlwp,) wbug & ypng qlwyg e

hid Yhpwlhnip ¢ whug:
{
bu Ybpwhniph wbup nL bbb

¢twy, making a construction which is literally ‘it is
necessary for me to go’. If the subject is not ex-
pressed, then a following verb is in the infinitive form.
When ytuwp ¢ is not followed by a verb form, it may
be the equivalent of English need. In this construction
the English ‘I need food® is literally in Armenian ‘food
i{s necessary to me'. The form wtwg may be used
with the verb sctbvw; in the meaning ‘to need’, in
which case the thing needed is put in the genitive.

(RElinia) pYzpwt bp Yarpn ¢ huty,
whoug & Jh phs nunbpt

Plincg npgup by ncounpp bute,
Unphg Yp Shiwiqpwiwp wyu bqwiwlpi:

In Armenian the equivalent of English ‘no matter how’ in expressions like the above 18 ptiniq pUgpwt & .

The pi4nrg may be left out, and, as we noted in note 14.5,

appw'b,

15.5 “(1 do something) myself”, etc.

I cultivate it myself,
Are you repairing it yourself?

pY2 pwt may be replaced by pUssug, npsuwd or

be bupr bBS JSywhnody
e b%@q bu Ynpoanaud:
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He himself is teaching.
We'll go ourselves,
‘They did {t themselves,

Gu et k undnpbginid,
Peve pYpbbpu 4p gtwipe
Yowip bLpbbpy wplbght

The equivalent of English ‘myseli?, fyourself!, ctc., in the above constructions, is pty, with the person ex-
pressed by the appropriate possessive ending. Note that the plural forma add the plural ending %4p Lefore the

possessive ending.

15,6 “time (instance, repetition, ctc.)”

I'll try to come again one of these

days.
He did it once.

I saw them twice in New York.

How many times?

Gu Jh wiquwd wlp wpbg:
bv Ypwhg bphne wiquwd Yhr—boppnid wnbuwg?

ﬁﬁhb wignde

Npup wahwanbd wyu oepbphpt S wiqud boiv qug:

The form wiqwd is the equivalent of ftime? in expressions like once {=one time), twice, three times, etc. The

expresaion L4 wiquwd Leu means f‘once more’,

15.7 New verbs

—_—

The new verbs in this lesson have the following classification:

Class 1.1
Jwid by
Towhby
Swowply
Class 2.2
f Epwpwn bwyg
15.B.5

to deliver JEpdby
to cultivate wuwwbp by
to gather wy by
to return

186

to refuse
to demand
to work, try



C. Exorcises

Yariation Drilis

1. Have you ? 4. DPve Yerevan twice,
seen Artashat scen gone to been in
been in Florida

5. We must .
taken your pills drive carefully hurry
guite to the drug store
meet our friends be careful
taken your shoes to the shoemaker .
written to your fiancée find a room arrive on time
Y buy tickets pay for the ice cream

2. Your friend has already
arrived
become acquainted with me

6. No matter how careful you are, you can still get sick,
No matter how dirty your shirts are, 1 can still wash

given me advice them.
No matter how old your shoes are, I can still fix
returned from Yerevan them
bought two shi )
1:{‘:8 © sivte No matter how full you are, you can still drink some
coifee.

gone to the university
taken this room
shown me the picture
eaten some pilav

No matter how sick he is, he can still recover.
No matter how beautiful the view is, I don’t want to
sec it,

3. will take our guests to the theater.

1 myself we ourselves
you (familiar) yourself our teacher himself
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D. Listening In

Smith is a guest in the Aramians’ home.

UowdSbwise
pebe-
Shibue
UNowdbwhe

Shibu.
Uowdbwi
Ure@e
Shihu.
Usbee
Shobue
Bowdbwh

Usb@e

Qupny YTp@, nignid b dbq SwioPwgib) [Lnfut

Shiby Yowdlbwly Jwn nipuwp b dbq Sbun Swbofwiuwg nie Swluwp

TunpuluwpniPhrsr hu &) Ungtybuy wwpat JSpie )

Mupnt PYIbPY nv yuwpn® Lpuwnibp gwe puwpblwdlibp by

Guon acpwp b8t Yy Abyenid)y pufne ywpnt RpwaiLpy dbq Sbw gpbpbghed

Usuop anpénd Jbiubg punuppy: ‘

Qtpannt@hiiy wplhpuy wyu bphae bpbpuwibpp d6RU by

Uunt Pbé wdluwu winibp twShn by pul $pnppbip, Yumablys

huly aypng QtﬁLJ by

UbwShwp wyny hul Yoogblp a4bn Jh vupnrg gbung:

lwe Yuwitbpy np wydd pufphpb Swlwp vbqut ywapwonbips Qupnt Ufbﬁa
2tuynid b Qnpéwpwl qhuh JELUH

Migpnid bS S wiluwigquowbwgr by wylpw by b peungnide

Aramian and Smith are visiting an Armenian village.

st
upwfbwbo
Drbp .
Uowdbwbo

Pbé Jwowdlp béini EY qpunenid wyu qhengp JER

Uvabgnpdnepbudps fyv gbige gwywip & bp pwnngp ne qbndp wyghbpnds

hoy poee pEauwbe & phuacs

Mbnp wuby, np pipSwipugby wnoan bi Sbuined Lo pquqt wpn k¥ Swuby k.
U2twhy gpuh whohp yuweapwunbi.
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Usbpe
Drw/bwhe

Usbp.

Dowlbwhe

Usb@.
Dowsbwhe

Usbp.

Fluenc! Drills

hul pbpep tfp EY Swiwpnidy

YbwwbJpbp bt ni Snlmblebpb ulqabs YepnqncPhit upot UObRy boiub
bt wyglbgnpéniPheyp DSbpplwygni S

hdybu gputpy YSbphlwyntsy YJup pSnpipw Wwlwiqgp guwygunidp ¢ wnbvwl—nbuwl
Vpgbpnd niu pwiPwpbnbing e

buy ywlwdnyp grpdwpwiitp (D4,

Uuny pwoblwl: Ropnp JbE puqupibpnid ywlwdngh qnpdwpwitlbp fuwi:

bRt undwd bpy wwpnt WP glwip ghigb wyl Swawpwip:

tunpSwhuw; ES1 Bu Ynipe bSy

E. Exercises

1. Pardon me. lsn’t this town Artashat? Of course. I'm just getting back from there. The
Yes. Where did you hear about this town? grapes and peaches are already ripe. Go there
In America. My good friend Suren Hovhannessian to see the harvest.
is from Artashat. Do you know him? 3. Mr. Smith has gone to Artashat for a visit.
Yes. He is my sister’s husband. I’'m glad to hear it. He’ll like it very much. Arta-

2. Have you seen Artashat?

Yes. I’ve been there.

My brother has told me that there are lots of or-

shat is the most beautiful town in Armenia.

Is it true that you are from Artashat?

Of course. But I’ve seen lots o. beautiful towns in
California and Florida.

chards there. Is that true?
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Mr. Smith wont to Artashat last week,

Has he wrilten you a letter about the town?

Yes. He likes {t very muvh. He has been there a
week. But he is going to return tomorrow.

Oh, is that so? Didn’t he return last week?

What, do you do with your peaches?

We usually send them to a canning factory.
Hsave you sent this year’s crop?

Mo, we're still harvesting it now.

Cenversation

] L}

2. Smith and Aramian are riding through the country-

6.

Minassian invites Smith to be his guest. When Smith 3,

arrives, Minassidan introduces him to his wife
and children, and they have dinner.

side of Armenia. Smith aske about the fields,

the crops, and the landmarks. Aramian answers

his questions.

15.E
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Is this yecar's grape harvest good here?

It’s not so plentiful, We need rain.

Then you've had dry weather here?

Yes. It hasn’t rained for a month. Come with me.
I'll show you my orchard.

Do you cultivate it yourself?

Yes. Although the cultivation requires a lot of time,
it’s penerally pleasant.

Brown, who has never been to Armenia, asks Smith .
about living conditions in Yerevan, what kinds of
shops, foods, etc.,they have. Smith replies by
relating his own experiences in finding a room
and getting settled in Yerevan.



foreign, external
draft
gection
Pardon me, is this the foreign draft
section?

useful
-Yes, sir, What can I do for you?
{How can | be useful to you?)

bank
branch
thousand
sum
The New York branch of your bank
has sent me the sum of a
thousand dollars,

LESSON 16
IN THE BANK

A, Basic Sentences
Mr, Smith
wpurwp ht

Savpwl
pwdpu

VepagecPhi Yy wprwep SaepSulLbpp

pudpiy wyunby b
oguwlwp
Buny wuwpne pughy bd fupaqg dbq
oguuwhuwp o puby s
Mr. Smith
npwlunne U
Swoiwl oy
Sweup
gacdwp

Qbp qpuwlwowy Ghe—foppp JwutwEpigp

bud Swquwp anjwph Sh gacdup &
nequphby s
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a¥t’akin
murhgk'’
ba%in

okt'ak’4r

doramat’un
masna¥’dq
hazdr
gumdr

16,A



to receive v rw Gy ast’andl

Have you received it? U.muﬂ,_ tot
Teller
Pardon me, what is your name? Gepnqni@pLy Pig b dbp winitpe
Mr. Smith
John Smith. Que [s b
wait vywubp asp’asék
Wait a moment if you don’t mind. bRt Lwpbip by Sh pawk vywubps
(The clerk checks the foreign drafts.)
Yes, Mr. Smith, we have received Uuny qupnt PShRy ancdwpp vawgly
the money. bup:
Mr. Smith
current, checking o YPwy by entacsk’
account Swy pe has{v
you may transfer paputgle poxancék
I want you to transfer five hundred Nuppned Sy Shig Swppip gnpuwp
dollars to my checking account. b pLPuwghl Swrni py pofwigle
Teller
balance, remainder Sowgbwy monacyél
And the remainder? pul Sowgtlype
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savings
cash
Three hundred dollars to my savings
account and the remainder cash,

change, small change
Do you want any small change?

No, 1 don’t need any,

stgn S
Please sign this draft,

still
until
statement
Thank you. So far, up to today, I
haven’t received my statement
for February.

Mz, Smith
biwynquhws
hwipply
bebe Swobep gopwp b plwynquiwss
Swapni by pol Slwgbuwy & qupbl:

Teller
Jwip qpunf
Yo nqncfibLYy wuwpnty Jwip gpuds
nignd kg

Mr. Smith
Net Nbwp gLl

Teller
vanpugpbp
At quwebte b &) vanpugplye wyo
SoupQulhpe
Mz, Smith
nka
Shiugbe
Swantbgnyg
Cunpuwlhwy nifPhiv:  Gba JhLgbL wyuep
ftopniwp wloniwy pS Supnibgnygp
s6S vowghy
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xonayoqak’4n
k'anxtk’

minor dordm

.

ost’oragorék

dér
min&év
ha¥vecdyc
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to delay
Why has {t been delayed?

holidays
last, past
On account of the holidays the
statements for last month have
been delayed a little, but you will
get it in a few days,

question, problem
I have another question,

Yes, Mr., Smith,

with a «
with a /7
whereas
On almost all my statements my
name is written witha v, where-
as I always write Smith with a /.

16,A

nepwiwy
busBe b npwgly e
Teller
nobbp -
whgbuwy
Sotbpp yunbwand, wigbw, wluniuwy
Swpnibgnygbpp Sb phs nipuwglb, t%,
puyy b pwth ophg fp vowlwp:

Mr, Smith
b bp
Ub neppy pughpe b nevbd:
Teller
Uany wwenl YShp:
Mr, Smith
n—ny
2=y
Thigabn

FotfE pS popnp Suwpnibgnggbph {puy
winebu n=nd bV ok, Shiggba

Udbpp buv SLhrw flmund S qpnid:

194

ulandl

t'onér
ancyédl

xontir

t’aydyv
toydv
min¥d é¥



Teller
don’t Sh mf{
worry Siwdngni by mot’ahokyék
director Gwawdwp bs k'aFavar{¥
to arrange Jwpgwapk k’arkadrél
Don’t worry about that since our Bt Ywops b Puwlngniby, pwhp np
director has already arranged Sep fuwnwfwppp wpabth wyq waflpi
about that, qwpgwapby &
Mr, Smith
Thanks very much for your care in TunpSwhuwy &S dbp neyuwgpnifbut
this matter. » Swlwp
Teller
Don’t mention it, Mr. Smith, purpbSy wuwpnt PSP
Mzr, Smith
to excuse Lbp by nerdél
trouble, bother Lhgnefihe b nequtyun
to cause | ywnfwnby p'a&’arél
Excuse me for causing you so much Ye Lkplpy np dbq pwn UbgnifipL v
trouble, ywunlwnbgh:
Teller
task, duty Wwpuruwhwincffhe v p’art’ak’anutydn
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1t’s no trouble at all,
1t’s our businoss,

Ne db Lkqnephe s
Dot dép quwporwlwintPheev b

B. Grammatical Notes

16.1 The Imperative

Go there,

Wait a moment.

Sign this draft.

Don’t worry about that.

Take this letter to the post office.
Wash my shirt,

Don’t stay here,

Don’t ask me.

Take this book.

Don’t do it,

There are in Armenian two special forms for the
imperative, one a second person singular form and

16.A

{

{
{

Uutunbe gluglbes

Vb eout vquubgly (vyuube )y

Ynnpugpbe (vwvnpugpbgbe) wyu Jniplulp:
Uve dwupt Fb Lawlagnibp (Jowgngarbglkp )
Quv Lwdwlpe bwlwlwner Y vwp:

Nov Wwdlwhp wlwlwane Y vwpbpt

Lotwy pwyplo:

Lorwgbe 2uwblu:

Vb fw wyvanbg:

Ub Jvagbp wyvunbq:

hud Jp Swpgpne:

pud JSp Supgpke (Swrgrbgle):

Uuv ¢brec dbpgpne:

Uvv 2peee Lbrgoke (Lbrarbgbe):

Ub wpw:

Ub wpbes

the other a second person plural form. In certéin E
ones of the above examples, the form given in paren
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theses is an alternate for the form not in parentheses,
Where two complete scntences are given for the same
English sentence, the first of the pair has the impera-
‘tive in the singular and the second has it in the plural,
The second person plural of the imperative is
formed from the preterite stem by adding to it the end-
ing &e /ek/ for all classes of regular verbs, Class
1.3, which has two preterite stems, has two alternate
second person plural imperative forms, Class 1.1

Class Infinitive Proterite Stem
1.1 louby oubyg
1.2 CwuﬁbL Swu
1.3 Swpgby Swpgp
(Swpgptyg)
2.1 g bwy g bwyg .
2.2 pwpdpwiwy gwpdpwg

forms an alternate second person plural imperative by
adding the ending &g to the infinitive stem,

The second person singular of the imperative may
also be formed from the preterite stem. Classes },l,
1.2, and 2.2 add the .nding fp to the preterite stem.
Class 1.3 adds the ending ne to the short pretevite
stem, Class 2.1 drops the final g of the preterite
stem.

¢d Pl, Imperative 2d Sg. Imperative

bouvbgbe fooupp
(loukp)

Swu by Swu pp
Swpgpbe Swpgpne
(Swpgpbgte) '

glwgty 7 bw

pwpdpwgby pwpdpwygbp

Note that the verbs ; nvwtw; ‘to wash’, gbpk; ‘to bring’, and wueby ‘to say’ have irregular second person singu-
L L 8 8

‘lar {mpetative forms, respectively pniwy pbp, and wow,

- The imperative forms of the irregular verbs you have met so far are as fullows:

Inflnitive 2d Pl, Imperative 2d Sg. Imperative
'wtbL . wp ke wpw
wwiby nwpky (wwpbgbe). nwp
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Infinitive 2d Pl. Imperative 2d Sg. Imperative

LILY] kbokp (Whobgle) v b
Lbuby babp (tntgla) babp
quy byby by

vy wnibye (unibghy) LYY,

As you can see, the second person plural of these verbs is regular, but the second person singular forms are
quite irregular although they are based essentially on the preterite stem.

16,2 Spygbe /minddv/ ‘until, by, up to, so far as’
e

The train will come by 2 o’clack, Phisbe dwdlp bpynivp glwgpp 4o quwy!

1 will send your money by the end of the week. Pbusbe Jwawfniwy bpdp dbp qpuwdp kp vwnwiwgt
I’'ll be there for sure by Monday,

Phbgbe bplyniwpPh wiyunbwn wybnbn Yo ¢ pubdy
I’ll be there for sure until Monday, ~

I’I1 be here until tomorrow, Phigbe fuwqp wyvwbq 4p | pubde
How long (until when) will you stay there? Phusbe Epp wyumbg wyhp Slwpt
From here to New York the road is good. Bovwbaby Spigbe Ghe=bopp Swimwgupdp pwe ke

Up to today ! haven’t received my statement yet, Hbn Shigke wyuvop, pf' Swantbgnygp sb0 vwwghbi

The Armenian preporition vpisbe,  which is used with a following noun in the nominative case, is the equive
alent of English ‘until, by, up to, as far as’. The difference between ‘I'll be there by Monday’ and ‘I’}l be there
until Monday’ ¢an be told only by the context. Compare, however, the following sentences:

I think it will rain until morning. Jupdard bJy Shigbe wnwion widpbip Yo quyr
1 think it will rain by morning. Yupdnid ES, Shugbe wnwiom wldpbi Yp quyr
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. aephy or after a noun used with acpp,. The form arpp,

The first sentence uses the third person poesessive ending on wudpb. because it means ‘the rain that we are

having now', whercas thy second sentence does not have this ending because it means ‘there will be a rain, some
rain’ but not a definite rain that has been mentioned or is implied by the context,

I’ll be here until you come.
He’ll stay in the hospital until he recovers.
I waited until the train came.

Uvewnba bo (pobdy Shbibe gnup quas
G Shewiquwingnid hp Slwy, Thbgbe (ap ) wnagPuwiwgs
be vyuwubgh) ShLsbL qlwgpp biwe:

The form Jpigbe or Jpygbe ap can be used as a conjunction meaning ‘until’. In this usv the verb following
Vhvgbe i8 in the present optative referring to a future event,

16.3 navpp, Jurid/ ‘else, other’

3
v vh
What else do you have? { be nepb2 bye oivbue
frebs (L) ?%1 nLbbue
I have another problem. . firp bz NMigbpp Ep nrobde
I don’t have any other sister.

(hLY nepb2 gngp Encvbde
Who else is coming? frobz B & qupnee

I have another book, too. bu Vb nppy ahpp by niibdy

The Armenian nvppy is the equivalent of English ‘else’ in expressions like ‘what else, who else, something
else’ etc. It may be used along with &, in this meaning, and then the ¢, may be placed before nvppy after

is also the equivalent of English ‘other, another’
meaning both ‘an additional one’ and ‘a different one’,

16,4 {weppy /k'anxik’/ ‘cash’

Three hundred dollars to my savings account,

bobe Swpprp pnpwp pu plwgnquiwep Suwyni b,
and the remainder cash, '

hulf Jiwgbuwp ¥ &) Yquwipplys .
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I don't have any cash. Yubhply ppwd Sntvbde

The equivalent of English ‘cash’ {s normally Luwippy apws and the form fwippy by itself can be used only
when the context is clear.

16,5 ng &p fv6%E ml/ as an intensive negative

It’s no trouble at all.
I don’t have a single friend.
I don’t have a single clean shirt.

e Th LbnncfIhe e
fié¢ Tb pwpblud sacibdy
(bu) ng Jh Jwpnrp puyply gncibdy

The form ng Jp can be used with a negative verb to make a stronger negation in sentences like the above.

16.6 New Verbs

The classification of the new verbs in this lesson is as follows:

Class 1.}
vyuwuby to wait @n@mtéb,_ to transfer Jorwlngni k), to worry
wwlby to keep vanpwepb; to sign Ywpquwapbk; to arrange
wbpby to excuse wwnfunb; to cause ywwopwund; to prepare
Class 2.2
vowbwy to receive nepwtig to be late, to delay

The verb {wpquapb; has, besides the regular preterite fwpquapbgp, an irregular preterite juwpguagph
with the third type of preterite endings {cf. Note 14.1).
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C. Exercises
Variation Drills

1. Please + {formal and familiar) 3, If possible, let’s stay here until R
give me a cup of coffee three o’clock next week
bring me some ice cream tomorrow summer
take this medicine ten o’clock Tuesday
wash these shirts )
show this letter to the director 4 Wehavoto by elght oclock.
arrive find a hotel
get the table ready
leave get our tickets
fix dinner
eat send this letter
speak slowly
come at eight o'clock 5, I'll stay with you until '
stay here until five o'clock you get well your friends get here
2., Please don't + (formal and familiar) yo:ra:‘ea:fadywes ::e do:ic;rbzxe;:lines you
drink this water your train arr e op g
take all the meat 6, 1 have another )
ask me about that problem ticket check
smoke in this building pen brother . clean shirt

take this letter now

begin to write 7. L can't find a single .

keg my book lon ticket potato plece of paper
worli'y :bout that 8 pencil stamp clean shirt
eat before seven o'clock

do (it)
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D. Listening In

1. Mr., Smith asks Mr, Aramian about banking facilities.

bRl
QowSbwis
usbp
Qowsbwh.

P
Qowsbwhe

LbpaqatApLiyy wwpat Yrwlbwly wyu pnqngacd gpwlwnn qﬁJl

Uuv dnqagned ag: Puwyg fbbnpniwlwy ywaqnuwyp Jpwy Th pwip qpufwniibp Lwi:

huelf whbpplbwt gpuwfwawty JwuiwCpiqp Swught hwpPq btg pud T

Uuny awpblwds QpJwgh pwantgne wp Yaglard Jp Jbé ar qbabghply 2bbp fwyr Ydw
wynr 2biph wawp bt guplalsy & guitac e

CunpSwhwy b flaqned b S quih Swppip anpwp arquplby plwwipppus

Qur Jwupt Jh Jowsngarbp: Qyinbq qpwlwntnid wlty pwb §p fwpguwapbie

2. Mr. SmlMoes to the bank,

Usbpe.
Puwpbwi .
uvep .
Puwpbwi
Uvsba e
Pwpbwhe
Uvepe

Puwp bwt
Uves.
UW" buwbe
usbee

LbpnancfAhLyy anip wupat PupbtDoy tps

Uuny wuwpnis

hd wwpnt Yowlbwbs acquplhbgr PocpSwiibph pwdpip wyuvulq b1

Uvnr wwpnbs Pls qaps acbbp:

bu acqgoacd Bp Gwnuwduwpps by wbutby: YupB p b

Uuns pwyy Gunuwdwppsp wyunbq 2br Ypabep upBaq bU dbq oquulwp (piby s

TunpSwhuy bd dbp nepwapaiPbwy Swlwp:r fleqacd b bplne Quphpip anpwp pS plugequlud
Gwpar by BT puLPwg by Swpni by dafuiighy o

Gwo pwes bAE Gwpbpp b wubpy PR & dbp winibpe

Drbps Quiv PSP ‘

higpocd bS wvnnpwaplbe wyv Saepluwlp e

Urabop Ywpnn bp wubp, PE apguwd qpwl acibs plwgnquiwt Swyncpu JEQ
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Uw"huﬁu
b Ququwp bpltp Swobrp goapwp

PSwplb) ywont Ufbpp Vb pryt vywubpe Qbp pluwynquwiwt Supntp plpSwtnip gnudup i

uSbe CunpSuwlwg BSr hul b Gupnibgaygbpe EBp whnb vewtwd:
Ywpbwt Udvarwy Jbpdhu

b Yrebg 2unpSuiwgniPhLye Gubont@hi Y yuwpnt Jupbwhe
Jwpbwie. BurbunLPhe vy wuwpas PShp

E. Exercises

Fluency Drills

1,

2,

Pardon me.
this bank?

On the right side of that large room.

Thank you.

{In tho foreign draft section)

How can I help you? ,

I'd like to send a hundred dollars to my father,

Where ia the foreign draft section of

My husband works in the foreign draft section of a
bank.

And they have large sums of money there?

Yes. Every day his section receives many large
sums.

How interesting!

Not for me. There’s a lot of money at the bank,
but my husband brings home only change.

203

3,

4.

Pleage give me some advice. How can [ send this
money to my father?

The foreign draft section can help you. Go there.

Pardon me for causing you so much trouble. I'm
unfamiliar with this bank., Where is the foreign
draft section?

It’s over there by the door. That man is the direc~
tor of the section.

I'd like to send gome money to Armenia.

On account of the holidays the bank is not open
today. You'll have to wait until Tuesday.

I'm sorry to hear that., I’m in a hurry. I was going
to send the sum on Friday, but [ was late.

Why were you late?

I was feeling sick, I stayed home.

16.E



5. If I send this money today, when will it arrive in
Yerevan?
Your friend will receive it on Wednesday.
This sum {8 very important. Please be careful.
Yes. Don’t worry about it, ‘Our section will take
care of it.

6. Pardon me, l've got to hurry. | have to be at the
bank before two o’clock.
Conversation

1, Smith is at the railroad station, He asks a guard
what time the train goes to l.enlnakan. The guard
tells him. Smith asks why the train is late and the

guard explains that it is on account of the holidays.

2. Smith’s letter to Aramian has been delayed. This
is important, since it contained a large sum of
money. They investigate and find that Smith had
addressed the envelope improperly.

16.E
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3.

Don’t hurry. The bank stays open until three,

I am glad to hear it. I’ve got lots of time. Let’s
go to that restaurant across the street. Let’s
drink some coffece.

With pleasure,

Pardon me. What work do you do?

I’m the manager of the bank.,

Mrs. Aramian interrogates her husband about what
he did with his last paycheck. He explains that it
was late. She quizzes him further on when he took
it to the bank, and what he did with it when he got
there. He answers her questions.



soon
Mr. Smith, I heard that you will be
leaving here soon,
to beliave
1 can’t believe it. (My belleving
doesn’t come.)

Yes, Mr, Aramian, it’s true. I'm
leaving,

Where are you going?

I will be

Europe
1 will be in a lot of places,
’m going to Europe.

LESSON 17
LEAVE-TAKING

A, Basic Sentences

Mr. Aramian
PIYLLEA
upnt YSbPy Lukgh ap gatunyd
wygvinknq hg JEiUbne g
Swiwnnw;

Qwitunnw v 2 b qup put

Mr. Smith
Hyny wupn® Pprwilbuiy Span b,
SELSE L by

Mr, Aramian

Nl ke qiwpnes
Mr. Smith
Lbibpae b4

b p oy
Tuww Jugpbpaud S § bubpneg
brpryw bd guwg ac g
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¥ut’év

havat’4l

lineld ydm
yevrop'd



plane
ship
How are you going, by plane or by
ship?

trip
to take
8o
to prefer
1 would go by ship, but aince the
trip takes so long, 1 prefer to
go by plane,

Will you be in Europe all the time?

trade, business
No. I'm going there to settle some
business affairs.

And after that?

17, A

Mr. Aramlan

onpuwiwe otandv
we ndy
husBd b qtwpars Qowiwi By, pi
Ywe By s
Mz, Smith
Swlpnpamifhy E’amportutydn
wn Ly a¥nel
nLvnh ust'
Ywlp np by naxent'rél

By Swend bp qlwpnet fuyg pwih ap
twiend dwlpnpaniPhLip bplwp dudw-
bwl & watnidy nwnf Ywhp bupby
S opwtwend gy

Mr. Aramian
Ubow broayuynlCs bp (pubpnie
Mr. Smith
wabeunpulhul a¥evt'orak’an
fér Buiwbq gbwpne & wnbivpwhwd
gapdbpu Gupguwppb;ae Swlwpe
, Mr. Aramian
gbmﬁJl
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native country
After that I’'m going home,

already, any niore, else
to see each other
I'm sorry that we won't see each
other any more,

because
We'll see each other, because in a
few months I’ll be coming back
on business,

one's own
business
You have your own business?

office
to open

Mr. Smith
Swypbipp
Bbwnyy wybubapg bp qlwpne &S
b Swypbipp s

Mr. Aramian
wypbLu
wbkuincly

Buened &y np ShYp wyrbiv sbip
nbubnibpnee

Mr, Smith
npnf$bwnbe
Sbuvbncebpne Evpt flpnd $bube Sp
pwil whupg, b wabiwpwlwt

gnpdbpnd Snplg Jbpwipwntwgne &y

Mr, Aramian
vhpwiws

wnbonnep

Hneg dbp vbpwlwd wabevhopy neubpt

Mr. Smith
pwub Lbwy

pwgby
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hayrenik

aylévas
t'esnovél

vorovhet’dy

sepak’dn
aFevt'dr

gorasenydk’
bacél

17.A



Not now, but later I will be opening
a business office here in your

country,
S

to conduct, to manage
And you’ll manage that office?

to direct, to manage
At the beginning, yes, Later my
younger brother will manage the
business,

to be moved
So your brother will be moving here?

surely
to know
plan
If I knew for sure, I would tell you,
but you see, Mr, Aramian, all
this is just a plan as yet,

17,A

dbvw ngy Puyg gbuang Jh vabiopwlwd

gpwebbbwly b puwglbyne dbq Jou

Qwphy
Mip b wpbinr wyq qpwubLbwlp:
Mr, Smith
nbluduwpby
Uligpned wyntr Bbuny dnpp Eqpuwypu
b qbyudwpbya gapdbpp:

Mr. Aramian
prpugpocby
fleobds dbg bapuwypp dnpwapntbpne
b Sbq S0

Mr. Smith

Jurwdop bt

bwiwg

Spwebp

bRE duvwSopkl plwlwgfy dbq Yuwubf,
pwygg bugybu vboindd bpy yupni
Uowlbwiy wyu papnpp dpwipbp bV
abn
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varél

qek’avarél

poxadarvél

vost’ahoren
imandl
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men, people : Jupn bl ’ martik

to plan spuqp by c’eragorél
God ’ Puwrncws ast’avdc’
They say that “Man proposes and Uuned by JPupnply Spuwgpned by
God disposes,” bol Yownniwsd Jupawppnrd b
Mr, Aramian
go that npybug b vorp’ezzf
road, way Swhunywp y  Swlunywp § t'anap'dr, &anap’drh
to put puby donél
Please tell me what day you’re horpncd B8y dbp SEGLE ne opniuwy
leaving so that I may be at the Jwu pV wobkp, npybugp Lwywpwbned
station to see you off, Lhobdy dbq Swhumuwpd aLbpne Swdwp:
Mr, Smith
without worry wisng anhdk
everything wlbb piy amén in&
in detail Swipwlwo manramgs
to inform, to reveal Juygniby hayt’nél
Don’t worry. In a few days I'll UbSng babpr IPh pwbp ophg gbuny
tell you everything in detail, wlby poy dbq Jwipwlwe gugnbb; ne bdy

B. Grammatical Notes’

17,1 A/ Future

I heard that you will soon be leaving here, lubghy np pnrvnd wyunbqpg SEhLbpne bps

209 : 17.B.1



I'1l be in a lot of places.

We'll seo each other again.

Your brother will be moving here?
Where are you going?‘

I’'m going to go there.

gwn Juwypbpacd b ptbpace

Gnphg wbutnibpnL bigi

Qbp bapwgpp dnpunpnibpne Jhq V3
Np te qiwpncs

Qotwbg &S qlwiace

Uotwmbn 4p qwds

Uobwmbq mpop qiwd:

The above sentences illustrate a new future form in Armentan, which we will call the /u/ present future. This
form is interchangeable with the /k’e/ future and the /p’it’i/ future, except that the /p’it*i/ future form may in-
dicate a mild obligation about like the English ‘I am to'. This future uses the present of the verb to be’ as an
auxiliary along with an invariable form composed of the infinitive plus the ending n. fu/. o

1 was going to go by ship.

quend b atwgac

A past future in 5. may be formed by using the past of the verd ‘to be’ as an auxiliary. This form acts as an
alternate form for the /k’e/ past future and the /p’it’i/ past future. :

The future forms are summarized in the following table:

[k?a/ future

Present Past
fal/ verd hp qpbd ke qoth
fal/ verb ko qtws bo abwgb

Ju/ future
fel/ vexb gobpne & gpbrac kb
fal/ verb qiwy ne b qiwpar tp
17.B.1 210



/E’lt’l future

Present
/el/ verd whap gpbd
fal/ verd yhnp gows

17.2 The Conditional

f———]
If I knew for sure, I would tell you.

If he were writing a letter, he would be writing to his
sister,
R ERD weren’t full, I wouldn’t refuse you.
U he is writing a letter, he is writing to his sister.

We have already noted (c¢f,13,1) that in a conditional

sentence referring to future time the verb in the if
- clause is put in the present future (any one of the three
_ alternate forme), In the above sentences the verbs in
v_the if clauses are in the past optative, This form is
" the same form as the /k’s/ past future, but without
the /k’0/, In a conditional sentence referring to pres-
_ent time, the verb in the if clause is in the past opta-
" tive and the verb in the result clause is in the past
'iyfuture (any one of the thrée alternate forms). This is
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Past

whup gpth
whop qluyp

bRY fvwnwlopby plutwyh,

qwobp,

wubpne bthe

ubnp wobps

bRt Yw Swlwly qpkp) br prnde 4o ertoe:

dbg

bt by Gniaw g bbb, dbq gbp Shpdpe
bRt bw twlwl & qpaudy pp ppndU b qpnudy

true only if the statement is contrary to the actual
facts in the case; for example, the second sentence
means ‘He would be writing to his sister, if he were
writing, but he isn’t’. If the statement is not conttary
to the known facts. then the present progressive is
used. The last sentence means ‘If he is writing, and
he may be writing, then he is writing to his sister,
because I know he does write frequently’.

Note that the negative of the past optative, like that
of the present optative, adda. ; /¥o/ as a prefix, the

1782



form remaining unchanged otherwise., The negative of
the /k’o/ paat future, however, is a cpecial form. It
uses the past of the verb ‘to be' in the negative as an
auxiliary along with an invariable form. This invar-

17.3 %so that”
]

Please tell me what day you’re leaving, so that I can
be at the station,

I'm going to the University so that I can study
Armenian,

I'm going to the station so that I can meet my wife.

fable form has the ending p [i/ added to the infinitive
stem of an /el/ verb and the ending w /a/ added to the
infinitive stem of an /al/ verb.

Minpned b dbp Jbivbpne Jwupb wubpy npybugh
hwywpwhnod | hubde

Sv Swlwpewpwt kS gbredy npybugf Suwybp bty
undnpbd:

Ywywpws &S quacdy npybugp L Ynfu Swiqbybse

The form npybuqp is the equivalent of the English ‘so that’. In a statement referrring to the future, the verb

following npwtugp 1is in the present optative.

17.4 %to take”
e oDl

How long does it take from there to New York?
He took my book (seized it, picked it up).

He took my book (away with him).

He picked up my book and took it away.

He took my sister to the theater,

'l take your room from today,

Uounbabg Thigbe Ghe~boppy puwih dws b wnbnrdy
Gu bS gbpey wawe (dbpgrbg):

G b abpep wmupwe

v b qbpep wrwt ni vupwer

u b oppnfp [wnpey nuwpwtd

gkp vbUbwl b wyvepniwipg wninid b (YbpginedS bJj

The Armenian verbs watb; , wwit,, and {bpgib; are all equivalents of the English verb ‘to take’, but they
; are not all used the same way. Only the verb watb, is used in expressions of taking in the sense of requiring a
 certain amount of time for completion. When the meaning is ‘to grasp, seize, pick up (as from a table)?, eté., =
~ either wnuéy or {bpgiby may be used. Both may be used in the expression ‘to take a room, a house’, etc, The
verb wwib, 18 used to mean ‘to take away, to carry off’. ' ' o o
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17.5 %to buz‘

—_—
What are you going to buy at the drug store?
1 bought a ticket from my friend,

s tp wninid pbqupwipg (gnid)e
h pupblwlpg Sh wndv wnwy (gbbgh)e

The verb wntb; may also mean ‘to buy?’, in which sense it may freely replace g b, , which also means ‘to
buy’. Note that both the person from whom one buys and the place at which one buys are expressed in Armenian
by the ablative case,

C. Exercises

Yariation Drills

1,

. 3 L]

4

5,

When is the doctor going to
examine me

arrive

come to our place

When ;1 your brother going to
maz ¢ ye your business
beghu to speak
move

tell ur about his trip
show us his pictures
bring our books

If I understood agriculture, I would .
write a book help you buy a farm

If1
weren’t busy
weren’t writing a letter
weren’t feeling sick

» | would go with you,

were free from work
undorstood Armenian
were feeling well

1f that were mine, I would keep it at home.

- 1f they weren’t careful, they would get sick.

? (three ways)

give me some medicine

? (three ways)

213

6.

If 1 needed advice, I’d ask you,

If my brother were here, he would manage the
business.

If he didn’t understand everything, he would ask.

I would take you with me if 1 had any tickets,

If he were feeling sick, he wouldn’t be here.

I wouldn’t trouble you, Doctor, if I weren’t feeling
sick,

We wouldn’t have a harvest if we didn’t cultivate
our orchards,

"I wouldn’t go to the post office if I didn’t need

stamps,

I wouldn't send you to the hospital if your flu
weren’t dangerous,

I wouldn’t go to that restaurant if I didn’t like
Armenian food,

17.C



S 1D

D. Listening In

Smith tells Aramian about his imminent departure.

ube-
Urwlbwt .
Wb
Rowdbwh .
Yuep.
Upwd b e
Vb
Nowlbwhe

Usb@ -
lowdbwhe

Usbe.
Nlowdbwhs

Usba.

NDowlbwh .

e

flepbdve Sglm by np Juuphp tp SEYLE ne

Uont PEY wlund negned ES bopnyuw whgbby ¢

fre whnb giwg:

Otnunnvp JEipu:

pul dbp Swlpnprwkwy pabpibpe Ywprwrpby bpo

Udne bolne qwpwf wnwp: gulfpnpruwluwy PaRbpu & walvy wwinpwuw by

husBL whwb atwer quiBds

fler upobupbgh oquwiwend gwyp: guwlwiwhp ptapp bt fleqned b
2ntw nbqg Swubby, Jh php wibpp bplwp Jhwpne Swlwp Bipagwynidy

Py bplpubpnid bp phubpne Bepryuwynids

bowapby by Swh $pwivpw qlwp, wyw wylubqlg qlwgpnd wigiby
Pbplwbpu nr SHSLY bipagywhwty wy bplpubpe

hol powg puy pogu s

howg pwy bnglybuer flawby QbLbupy qlwpnt b Jbp PpPupbuws Jawlnyfuwybl
Yebnpniy wygb byney Yobphlhw 40 Jbpwpuntwg:

bRt dwlwinwy acbbtwgh, bu b fp gwilwbwyp dbq Sbw qupt Juows b/,
np Swlpnppnc@pLibp qwn Sbnwpppbp whub | pub

‘Udny bRE QanqwbmJbg Sho4bpy Qquwqpr dbp wb(wmwab qanpdbpp,

Lue 4o LbYEpy BEE Chwubt gtuwybbes
Brgv nLild, Sheu vuph Jhwopt fpo gluwtpr
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E. Exercises

Fluency Drills

1. I hear that you’re going to leave here, Mr. Smith.
Yes, Mr. Aramian. I have to return to Yerevan.
How are you going? By train?

No, by car. 1 have my ow.i car.

2. ! hear that you're going to leave here, Mr, Smith,
Yes, Mr, Aramian, I'm going to go to Europe to.
settle some business affairs.
I wish you a pleasant trip. Will you be coming back
soon?
In a few months, We’ll see each other in October.

3. When are you going to Europe?
This summer., I’'m not feeling well these days.
My doctor says I need a trip.
How are you going? By plane?
No, by boat. It takes more time, but it’s more
pleasant,

4, Are you going to move to Europe, Mr, Smith?

"~ Conversation

" 1. Smith asks Minassian about his recent trip to

" ‘America, Minassian admits that the voyage was
‘rough.but says that he liked America very much,
‘Smith asks him whether he saw certain well-known
places in America, and Minassian replies, indicating

215

5.

6.

Yes, on account of my business.

But isn't your younger brother managing your
European office?

Yes, but he ia sick. He’s going to return home in
a few weeks.:

Sorry to hear it.

Are you going to go to Europe by plane?

No, by boat, 8o that I can rest, I’ve been very busy
these days.

Please tell me the date of your departure,

If I knew for sure, I'C tell you, but all this is just
planning so far,

You're going by plane, aren’t you?

I would if 1 had a 1ot of money.

Yes, the trip by plane takes a lot of money.

True. But I'd like to go by plane in order to 80 with
my friends. They're going by plane. :

his reaction to placesrtha‘t he did see,

, Aramian is planning a tr‘ip, with the heylp of a .

travel agent. In order to ascertain Aramian’s
requirements more exactly, the agent asks him
about his itinerary and about the kind of things

S | . 1ME



he will be doing, Aramian tells him that this is to office in Yerevan and wants his brother to come

be a business trip, and answers his other questions and manage it, They discuss problems connected
as well ao he can, with the business and also with travel between New
3, Smith and his brother are making a transatlantic York tnd Armenta.

phone call, Smith has just opened a new branch

e - ; o ae




LESSON 18

REYIEW

A. Variation Drills

Give the Armenian equivalent of the following sentences, using in the blank spaces each of the forms given:

1. When did you ?
So far, I haven't .

But I think that 1’11 tomorrow,
receive the check move (i.e, change your
send the letter residence)
write the lettex begin your work
go to the opera ask him

obtain your tickets

2, Please don’t .
begin to write
worry
ask me about it

(formal and familiar)

put your clothes in
my closet

, open the window

tell me everything come to the station
in detail give me advice

3, If I could get tickets, - .
- I'would go to the opera
I would take you with me
1 would see Tigranian’s Anush
I would invite you to go with me

4. We wlill buy the house,

if we like it

if we can pay for it

if it is near Yerevan

if we return to Yerevan

5. When will your tailor
repair your suit
arrive
begin to work

6, Let’s '
go to the bank
sign our checks now
pay for our lunch

7. Liet’s not ‘
- go to the hospital
make any mistakes
argue :

217

if we receive money
from our parents

if it is built with all
modern conveniences

? {three ways)
do it
open his business here
help us

order some pilav

go by plane

begin the harvesting
tomoxrrow

eat before noon-
buy these vegetables
speak English

18,4




8, My father .

9.

1,
Zl
3.
4!
5.
6.
7!
‘8.
; 9.
’ 10#
11,
12,

18.A

signed the check kept his checks in his

10,

B, Modified Basic

sent me some money desk
took his money to gave my mother some
the bank money
took his pen from his desk
Please . (two ways)
walt near the introduce me to your
hospital sister
help me stay until tomorrow
find my book come back soon
send me my book take these pictures
with you
So far, up to today, I haven’t taken any medicine,

I'll sign your check this very minute.

I have to stay at home for three or four days.
Does your headache bother you much?

I’m unfamiliar with your country.

Where am 1 to take these shoes to be fixed?

I drink three cups of coffee a day.

‘There’s a bank on the corner opposite our school.

f always drink a cup of tea at dinner.

You’ll do well to wailt a few minutes.

Lots of people get sick in this weather.

Since I have 8o much money, I'11 go straight to the

bank.

13,
14,
15,
16,
17,
18,
19,
20,

21,

.22,

23,

I have to find a room by tomorrow,

You must send me the money Ly next Friday.

Can you show me the main buildings of Yerevan
by evening?

If we have to stand in line for an hour, we won’t
get in before eight o’clock.

I've got to gather my dirty clothes and take them
to the laundry before six o’clock.

If you don’t hurry, you’ll be late.

Sentences

What theater is that?

1 will help you,

If you keep me long, I’ll be late.

These are my parents, and this is my brother,
When are you going to come here for a visit?

What did you do with the medicine and the pills? - =

Although I’m busy, I'll show you my orchard.
I'll arrive at the end of August or the first of :
September, , :
Can I help you? :
The director of the New York branch of your

‘bank has arrived,
I gave my landlord the sum of ﬁfty dollars.




24,
25,
26,
21,
28,
29,
30.
3

’ 32'

33,
34,
35,

36,

3
38.

1.

We'll begin the harvest in a few days,
Almost all my friends are sick,
You brought coffee, whereas I ordered tea,
The address on this envelope is (in) Russian,
Don't worry about your shirts. They are ready.
That opera theater is very famous,
I went with my family.
We left just in time.
Were you able to find a good hotel?
We stayed at the library for half an hour. ,
Which do you like bast? The food or the drinks?
In my opinion, you should rest at home or go to
a hospital,
Let’s work together.
1 prefer to work at home,
If you have time, let’s go to the opera
together.

39,
40,
41,

42,
43‘
44,
45,
46,
47,
48,
49,

50,

If I understood it myself, I'd tell you.

If I went to Europe, 1'd see my friends in Paris,

If I go to Armenia, 1'll try to attend to your
business affairs.

If you come to New York, we’ll see each other
again,

If this were my own office, I'd manage it as you
suggest.

If my brother were free, he’d manage the office,

Then your brother won’t be moving here?

I!'m going to give you some advice,

Take this medicine so that you will get better,

You’re busy, Don't come to the station to see
me off,

He won't understand if you don’t tell him every-

thing in detail,

Don’t put your shoes on the table.

C. Fluency Drills

Let’s go see the main buildings of Yerevan,
All right, if you'll wait a few minutes.

Oh. Are you busy?

No, I just have to address thls letter.

' Good. Then we can take it to the post office.

I can’t find a room for myself.

Perhaps I can help you. My brother is the manager

of a hotel in this city.

- 1'11 be very happy if you can help me.
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3,

Wés'your trip very difficult? ;
Yes, I came by ship, and the weather was quite bad,

What would you like to eat?

I'm not so very hungry, but I’ll eat some fresh
fruit if you have any,

Yes, we have, My brother brought some peaches
from his orchard, They are delicious,

"Thank you. 1'd like to see his orchard.

Fresh fruit is much more delicious than canned.

18.c



4, The train leaves at eleven, doesn’t it?

Yes.

Then why is it late? It's almost eleven now!

I don’t know. Perhaps it’s on account of the snow.
Yes. In this kind of weather, trains are often late.

5. What would you do if you received a thousand

dollars? ;
I’'m not sure. Maybe 1’d deposit it in the bank,
And how many years would you keeo it there?

Not one. My wife would use it.

6. Is your brother still working at the bank?

No. He’s been sick. He’s in hospital.

Oh? I'm sorry to hear it,

Don’t worry. He's much better. After his
recovery, he’s going to go to Europe,

For a visit?

No. In order to attend to some of the business
of his bank. They have a branch in Paris.

D. Conversation

Note that the conversations in this and the following lessons merely suggest situations, leaving the details to
be supplied by the students. Each of these conversations can be developed in a wide variety of ways,

1. A has just returned from a trip. He and B discuss
the places where he has been, the weather, the cities,
etc.

3, A accompanies B to the bank to make a withdrawal
B explains that he is taking the money out. When
they arrive at the bank, B deals with C, a teller.
On leaving the bank, B asks A for advice on some

2, A meets B at the station and helps him find a room.
business matters.

Then they discuss plans for the evening,
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LESSON 19
THE MARKET PLACE

A. Basic Sentences

Mr., Brown

market place, bazaar ‘ 2athuy Buk’4
Did you go to the market place? Qtuwgfp snLliwye
~Mzr. Smith
Yes, I’ve just come from there. Uunt Rbawn $hdu wybnbaqpg bV quy pui
Mr. Brown
is it not that ' 2t np 8é vdr
Why didn’t you let me know? PugBe pud gywynibgher
Didn’t I want to see the market 9? np bu bbb negned nbuil
place too? 20t hw
My, Smith
asleep - ' piwd kendc’
I came by your place but you were biwy dbg Jouny puyg piwd bLhp
' asleep.
" to disturb hwiqupb) xangarél
1 didn’t want to disturb you. ; Qneqbgh dbq pwiqupb, : ' :
o ‘ "Mr. Brown ;
 to tell " ; wunlb | p’at’mél
O.K, Tell me what you saw, by pwer Quadbe nbuibtp, ?ing nbuwp
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Was it interesting?

Yes, quite interesting.
life
eastern, oriental
1 had never seen an Oriental bazaar
in my life before.

First tell me.
called
thing
square
This thing called a bazaar, what is
it—a square, a building, a street,
or what?

Oh, the whole thing together is
' 'callked a bazaar.
But the main'bazaar. of course, is
a little different.

- Different? How?

19.A

Swpebp,

el
Lbvwappbp tpo:

Mr. Smith
Uoer ewrwhuy Sbuwppobp:
Lbwip klydnk
wopbioby buwb arevelydn
Lo nbn Ybhwipho JES wpbib) bub
anthuwy gbp wbub g
Mz, Brown
ly Mippacd b webp:
Yngniwd k'o¥vdc’
pul bén
Spuywpwl horap’ardk’

Uur 2nrthwy angtwé ewip,
SpuwqupBl &y 2bup &y PprqRg &,
Fug b

Mr. Smith

USw Sthg wyn enpnpp Spwopd
Yngeaed b pnclwy:

hol gphwenp nckuwl,
£hs vwppbp b

pSwpl by Jh

Mr. Brown

0 N
posutor
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narrow
winding
dome -like
celling
The main bazaar is a narrow, winding
and long street with a dome-like
ceiling,
there were
lined up (in a row)
store, shop
But on both sides of the street all
sorts of shops were lined up,

in detail
Tell me in more detail,
to sell :
. What were they selling in those
shops, in general?

question
to ask a question

Mzr. Smith

Lhq néq
ng npurgian gu volorap’et’dyt’
qpbpudb. gambetajév
wwuwuy aFast’dq
Prbwenp pnacfwy b Yhqy apnpuynngn
b bphup drnag by edpbfludbe
wrwuwwn a3
fwybv k’ayfn
Quwpniwd sarvdc’
fwbn 3 xandt
pul pnqngh bplhar Yaqglbpaed wibh
nbvwlp pubriPBobp Lwghpt rwpniws;
Mr. Brown
Jwbpwlweep bty manramasorén
hMapard by wibp b Subpwlwuop by ywndbp:
Juwlwnby ‘ va¥larél
But pwbnepibpnidy pinSwipuybu,
[?‘bg by Jwlwnnedi
Mr, Smith
Swpg hdrc
Swpg wwy hdrc t'al
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‘I'hat’s a good question,
each
trade
merchandise
special
section
Every trade or merchandise has its
own special section.
rug-dealer
gathered
For example, all the rug dealers are
gathered together in one bazaar.
as also
goldsmith
Likewise, all the shoemakers and
goldsmiiths have their own
separate bazaars.

really
to be seen
So it really is something worth while
seeing. ‘ ‘ ‘
my having been

. 19.A

Lwe Supg watbgbas
browpuwiy prp
wpSbun
wypwip
Juinniy
puwdwibdsnt bp
hepwpwig prp wpbuw, fud wypwip
avbp bp guwanilh puwdwidar bppt
gopguwfwluwn
Swiwpniwé

Qobiwlh Swlup, popnp gopgufuwluntbpp

b oanvlugh SEY bL Quiwpniwdy
bguybe twbe
nulbpbg
hosybe Swbe pngap Yoplwhupibp® ne
nuhbphsvbpy ppblg wnwidhpi
2ntlwibpy nLubbe

Mr, Brown

bulwybu
nbkoob bp

N hulybuy np vboubpbp pwt b

bqwéu
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yurakan¥dr
arhést’
ap’rdnk
hat’uk’
ba¥%anmunk

gorgava¥’q¥
havakvdc’

in¥p’#s nayév
vosk’erfd

isk’ap’és
t'esnelfk .
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While 1 was still in America, an Arab

friend of mine told ine that it is

possible to {ind everything in Or{-

ental bazaars,

He was right.
local
besides
imported
Besides local merchandise, there
are imported goods from almost
every country in the world,

merchant

shopkeeper
 And were the merchants and shop -
o keepers doing a good business?

7 ‘noise ,
» coqumotion ,
there was
1 can't tell you anything about that,

HNen PLbphlwygni ' bqudv dwlwiwl,
b/ b wpwp pupbiwdp wunid §p,
np wpbeb) bwt yachwibpncd wiby
bus Qupby p & quibg.

Mr. Smith
Rbav b wob)
nbquliwy
pwy b
Ybhpdncdwe
Skauiwy wypwiphy pwghy warbwp$p
qptPt pnpnp bphypibphg LepSne dwé
uypwbptbp Ywie

wnbivpwlwy

bwneywt

hel wnbiopwliwisbpl st pwiniPyuwiibpp

Lwt wabewnep wiBesS Lhua
Mr. Smith
wpnel
dfunp
fuwp

‘uJ? Vwe by apbeb pwl Q8 Lwpng
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t’eqak’4n
bacf
nermuc’4c’

afevt’orak’dn
xanutp’dn

agmuk’
Zoxdr
k’4r
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since there was so much noise
and hubbub that 1 didn’t under-
stand anything,

exported
But did you come across any goods
exported from America?

deas
personally
My dear fellow, you will do better
to go and see the bazaar yourself
tomorrow.
dawn
toend
what I have to say
1f I tel} you everything in detail,
1 won’t finish what I have to say
by dawn,

}_?_.__[ Past Participle 2

Do you understand what I said?

19.A

webpy pwlp np wybpwt wadniy
ne dunp fwpy np ngpug gbp
Swulwinc S
Mr, Brown
wpnwbué
held Udbpbhwoby woprwdwd wypwipibph
€wb4bwbaﬁet
wheby b
widwdp
Ubpby b pwpbludy pwe fuwibe Jwqp
bpibpr widwSp glwp b wbuily
2nihwi
L"JU
Lbpfuwiwy
wuby ppw
Rt kv Jwipwlwveptty wlby pud
wwndbd) Shugbe gngv g b ibbzwbwd
wuby bpui ‘

B. Grammatical Notes

Qowéw Qquw%nfU bt
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art’ac’dc’

sirelf
anjdmb

1dys
verandl

aselfkos




Can you read what | wrote?

1 didn’t understand anything you said.

There are a lot of interesting things in what you
wrote,

After what he sald, we went home.
What did you like among the things you sa.'?

Armenian verbs have a second past partic.nle ending
in wé /ac'/, which we will call past participle 2. For
both regular and irregular verbs past participle 2 adds
the ending wé fac'/ to the same form of the stem that
is used in the formation of past participle 1; that is, the
two participles differ in form only in that the first has
the ending &, /el/ and the second the ending wé /ac’/.

One use of past participle 2 is illustrated by the

How was the picture you saw yesterday (seen by you
yesterday)?

What is this thing called a bazaar?

This is an imported wine.

He is a married man.

Is the way you went beautiful?

‘The book written by my friend is interesting,

R The deed done by the student wasn’t good. (What the

! student did wasn't good.)

- The important book 1 bought cost a lot.
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Grwdv hwpaquiBed bp qupqup:
Qbp wuwdpy agply g Swokuguy:
Rn qpwdard Sbowppphp pwbbp pun
Luwb
he wuwdhg gbuny wvne Y qlwghipt
Rn wbuwdibppg, Bp Stie vhpbgbps
above sentences. It may be used as a noun with a
complete noun inflection, The case and the number
are determined by its use in the sentence. The person

involved is expressed either by the possessive endings
or by the possessive adjectives.

Note that past participle 1 may not be used in the
above constructions.

Uvgbwy opnriwy dbp wbuwéd Ljwpp btgq@u kpe

Uur 20tkwy fngmiws puwib Fiy ks

Jw Sp UbpSaibniwé qpip &

G b whaivbuwgws Jupy b

Qlwguwdy Swluywp §p %kqbsfz ke

W opuwpblwdlp qpwd qppep Sbwwpppbp br

frvwbng p wowdp qwe gbpe

M gtwd fupbinp epppp 2ww wpdbpr
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These two important books | bought cost a lot,

Past participle 2 may be used as an adjective to de-

scribe a following noun. In this use it is not inflected
for case or number, If the agent (person by whom the
action is done) is expressed and is a noun, this noun
precedes past participle 2 and is in the genitive case,
thus: nsvwingp wpwé ‘done by the student’. If the
agent is a pronoun, it is expressed either by adding
the possessive ending to the participle or by the

What are you doing?
I'in asleep.

I've already seen that city.

I’ve written a letter.

Past participle 2 rnay be used with the verb ‘to be’.

W gwé bphne fuwpbiap qppbpp Jwn wpdb b

possessive adjective, thus! gpwév gpppp OF by gpuws
@« bhrpp ‘the book read by me', When there are adjec-
tives other than the past participle 2 modifying a noun,
they are placed between the participle and the noun,
as in the last two sentences.

Note that past participle 1| may not be used in any
of the above constructions.

bt{ﬂﬁ bu qaunniwd,

Riws by
nbuwé by
Uvr pwquwet wpbt {mbubL by
he Jb twlwl &S { pus
apkye

In this construction it may always replace past pértlcl-

ple 1, The converse is not true, however, since past participle 2 may be used this way with certain verbs to
express special meanings, Thus, the expression meaning ‘he has fallen asleep’ may Le either pub; & or piws

E, but ‘he is asleep’ may be only piwé L'.
19.2 Passive Verbs
’== e
That river is called Arax.
 Where can I find a room for myself?

On which street are the restaurants found?
A new book is being written,

19.B,1

Dot abwp fogemd & Ypweus

nep hupng b wbbbul guuby pud Suidup

np Gnqngh Jpwy b meLnLJ Swywpwibbppt
Ub Lnp qgppp & ShSw }anLJ; '



He moved the chair, ‘ G wnnp gnpunpbg:

He moved (from one place to another), W $ajunpnibgr
Anush was put on for the first time in Yerevan. Unw@d¥ wiguwd Juniyap pwqugniby & hpbiwtnedy

The actor was introduced to everyone.
My clean shirts were put on my bed.

Mopwowip Swiofwgnibg angnppie
b Jwagnep sumblbbpp apnibghs wifnqnew Jpwyt

Most Armenian verbs that may take an obje¢t may form a new verb with passive meaning from one of the
stems of the basic verb,

Class 1 Verbs

If the infinitive stem of the basic verb ends in a single consonant, then the suffix /v/ is added to make the
infinitive stem of the passive verb. 1f the infinitive stem of the basic verb ends in two consonants the last of
which is /r/, /o/ is inserted between the two consonants and /v/ is added. If the infinitive stem of the basic verh
ends in any other two consonants, then /ov/ is added to form the passive,

Basic Verb Infinitive Pagsive Infinitive Stem Passive Infinitive
Y27 gorél to write gpni= gorv- apneby gorvél to be written
Yofowapk;  poxadrél  to move $ojunpri~ poxadorv- Ynpwnpne b, poxadorvél to muve
Quik got’nel to find P got’nev- quincé;  got'navél to be found
’a(w‘unl'bl_ p'at'mél ‘t'o tell wuwodlne— p'at’moav. wwndne by p’at’'moavél  to be told

Class 2 Verbs

Active verbs of Class 2 form passive verbs in the same way, except that the passive suffix is regularly added
to the preterite stem in order to form the passive infinitive stem,

Basic Verb Infinitive Passive Infinitive Stem . Passive Infinitive
Swoywiwy  hask’andl to understand Swuhwgnu— hask’acv- Swulwgne by hask’acvél to be understood
&WQLUL xaqdl to play pwquwgne~ xaqacv- pwpwgne by Xaqacvél - to be played
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Irregular Passives

A few verbs form passives In ways which do not conform to the rules given above:

Basic Verb Infinitive Passive Infinitive Stem Passive In{initive
s t’anél to take vwpni— tarv- vwpnuk;  t'arvél to be taken
by donél to put ppni= dorv- apnacky;  darvél to be put
vy t'al to give vpne—  tlerve npntby  tiarvél to be given
wiby anel to do whnL=—  anve wbneky  anvél to be done

Note that all passive verbs belong to Class 1.1, regardless of the class of the underlying active verb,

Most of the verbs formed this way have a passive meaning ‘to be written, to he found, to be told’. Some have
a reflexive meaning, Thus, ¢npwqpb; /[poxadrél/ means ‘to move (something)!, but $npuwppnact, [poxadorvél/
means ‘to move oneself’ or ‘to change one’s residence’. Some have a reciprocal meaning: thus, nbust, /t’esnél/
means ‘to see’ and wbuinc by /t’esnavél/ means either ‘to be seen’ or ‘to seec each other’,

19.3 Adjectives ending in pp /ik/

So it really is something worthwhile seeing,
Who will speak after what you are going to say?
Give me a little of that food (of that thing to be
caten). '
What 1 have to say is very long,
‘ The road I am to take is long,
From the full inﬂnitivé of most verbs an adjective
‘may be formed by adding the ending pg /fik/ to the full

infinitive. This form may be used as an adjective to
describe a following noun, Like othuor adjectives, it

may be used as a noun with the full inflection for case, ’ ‘

19.B.2
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fw puljwgby ap wnbuLbp hp pwi b2
R wubypphg gbung, R whap poups
gt aewbp bplyg Sb phs wnepi

Uubpbev 2w bphuwp b
lwy pp Swlpwy bplwp k1 o
number and possession, The meaning is equlvalent
literally to ¢(something) to be seen, (something) to be
done?, etc. Its use as a noun and as an adjective is -
parallel to the similar use of the past participle, -




Note, however, that when past participle 2 is used adjective is used and the person involved in the action

as an adjective, if the person involved in the action is is expressed by a possessive ending, this ending is
expressed by a possessive ending, this ending i{s added added to the noun following the /ik/ adjective and not
to past participle 2. If, on the other hand, the /ik/ to the /ik/ adjective itself, thus:

The road I am to take is long, ‘ Qwg pp Swlpwu bplup b

The road I took is beautiful, Qwgwdu Swlpwth qbnbghl ke
If the person Is indicated by the possessive adjective, then tne two expressions are similar;

The road I am to take is long. P qlw pp Cwdlpw® bpluwp &

The road I took is beautiful, M qlwgws Swlpwe qbobghl ki

Note that the /ik/ adjective refers to an event to take place in the future, but past participle 2 refers to one
that has taken place in the past.

19.4 “to have just {done something)”

[ have just come from there, 2baw Shdw wylnbnpg b qu pu
He has just come from Yerevan, Rhav $pdw Lpkewbpg bLlwe:

‘The Armenian equivalent of English ‘to have just’ is expressed by £pyw ¢psw with either the present progres-
- sive or the preterite of the verb,

19,5 4w /k’a/ ‘there is’

There are all sorts of shops. UVt wbuwlp pwiniPibp Luwbe
There was a lot of noise and hubbub. Puwwr wodnLl b dpnp Gups

The verb Ywy, kwy /K'4/, [K’4n/ ‘there is, there are’ has a past form yup,fwypu/k'4rf, /K’atn/ 'there was,
there were’ with the endings of the past optative on the stem 4w /k’a/.
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19.6 “likewise, as well as”

Likewise, all the shoemakers have their own Pliwbe Swhbe papnp Goplwluwpvbpt ppbig k
separate bazaars, wnwbLdpy pniluwibpl niL bbby
1 like tea and coffee as well as milk, bu vhoned B unip€ b fby, pUsybu whe

fwf ( psyhku b fwf )s
The Armenian expression ptiybv twbe {or pusybu ko) is sometimes the equivalent of the English ‘as
well as’ and sometinea the equivalent of the English ‘likewise’.

19,7 wéw Iahé/

Here he comes. USw quy pu k1
This is what he said. USw @b pus wuwg:
Here’s your book. h USw pn abpep:
The form ww is used like the English ‘here’ in pointing out or handing something to someone. It is also
used like ‘this’ in emphasizing a statement. .~

19.8 New Verbs

Classification of new verbs in this les sbn is as follows:

pubqupby to disturb 2k to sleep Yngneky to be called
swpniby to put in a row walb ) to relate, to tell tbpsaLdt,  to import
Swewpnr by  to be gathered, Juwluwnby to sell , wpiwdh to export
to come together ,
Class 2,2

Y EpPwbwg to end, to finish
19.B.6 = ; 232



Varlation Drills

1,

2,

3,

4,

5.

6.

. 7,

8.

Did you se¢s

the book 1 bought

the book 1 wrote

the book 1 brought

After

C. Exercises

? (past participle 2)

the letter I received

the letter I sent

the letter I wrote

+ I understood everything.
(past participle 2)
what [ saw

what you said

what you told (me)

what you wrote

The letters will be

delivered

sent

brought

These letters must be

written

His clothes were
put in a closet

. placed on the bed
found in his room

sent

what I heard

at nine o'clock.
opened

before noon.
signed

being washed

will be difficult.
what I have to teach what I have to do

what [ have to say

The clothes I have to

wa sh

- take (use)

fix

buy

iron

‘The medicine he 1s to

deliver

being pressed
being repaired

what I have to write

are my brother's,
send

is dangefous.
prepare
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9.

10,

We have and , as well as .

American, European; Armenian (foods)
stamps, envelopes; paper, pens
peaches, grapesj other kinds of frult
libraries, theaters; residential buildings

The cars are good.

The new cars are good,

The new imported cars are good.

The new cars impoxted from America are good.

The letters arrived on time.

The important letters arsrived on time.

The letters sent to Armenia arrived on time.

The important letters sent to Armenia arrived
on time,

Those cars are new.

Those cars near the theater are new.

The cars are lined up,

The cars lined up near the theater are new.

This sum {of money) is {rom your father.

This large sum of money is from your father,

A large sum of money has been transferred to
your account,
This large sum of monay trans[erred to yo R
-~ account is from your father.

19.C
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D. Listening In

1. Smith tells Aramian about his trip abroad.

Up wlbwt o

R
NowSbuwle

st
Qowdbwih .

vbe
Heowdbwi

vrbe-
Upwdsbwb e
B Jc
Uewsbuwle
Db

Upwlbwth .

Sbdwy np Fulwiwly artbbuy puppnid b8 qundbe [PROLY Ypbrby pacd
fwowpwd pn LwlpappnLfRbwty Jwubpbr

flrpwhniPbuwdpr fuyg sqhunbd npubqhg viubd

SwppbprrfPhrt g b wibe pLy by np ywadbpne g pibu, bUd yhop
Stovwpppbp:

ot 2buensdy bu whap wpbwabd pESpwip pnilwyp Juupt pouby

flepbdy ptipuwt &y bqﬁp:

Uunt Dobrbpbut wyn pwquwpt pulwyle np wnbuiby pp b1 :

Mapnid b8y vty pigh Jwopt Jubpwlwoopby ywnlbur Yuewd Enpp, np
wyrbrv g6 puiqupp pbqr

PESpwip packub qutincd b Juypwowquwep Swpwiwypt Jwvard b Juynup
£ bp avpbPwibe wnwvwrwngnya

YEpanaPhL Y Yawvown wuwgﬁ%: QbS Suwulwuni Sy pBE Fké bv arqrLd wubj

Uubde Grcfwy vjved b Sh Spuywpwlnd b JbpPuinid § Sp bbq ne
apnpugangn pnnngnd y npp wawvwin acShps ya prnagh Jpuy b
quitnid puwbnL@ubpp:

Bbmﬁdt

Ut 2ntwy nLbd Jwn pwdwdlnLbpbbp, npubjp prm;mtszp wplbun ne
wnhLanp Sh o gwnne qunLJ ¢ Swiwpniwé:

Quw b puby quwpuquwhuwt grpebph Jwupi:
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Usbp.
Upwsbwts

orbpe

Uun gnpabee ababyhl b Pwyy puwgh wbruiws wypwiplbppy fwt tub
beomywyby & USbppluwgbg bhpdnidniwd arphy uypuwbpibp

Quwn Sbuwappbp £t bAL pbq Swéby b by qbwly wyu gplugh vpbwpwined
ouvbip .

Gwn pwir Qtwip:

2. _Smith and Aramian are in a coffee shop,

Uowsbwle
b
Uowlbwh e
Usb@e
UlowSbws
wbe-
UowSbuwg
usbp.
Dowlbuwh:
Urbp-
UowSbwh e

 ~Fluency Drills

Uovmbn Yuwpe bt dunp b2

BQury 2wer wpdacl fuwy:

YyhowkF b wyvops

Qun: htz%t tp Swpguncd,

Loawipubu, Lhowhd opbpht puwnm Jwpn & | punid wyumbn g

gusdp &y juwp fu wyvnbag

boatdy Jhwyie

Buaed bty wyv Cwrwpwip varpbp Jugnip &

Qe bwbd: flpnd Qbbb y bu Shwyb By S pSard:

QEonqaLPhris Hnryp ?tz tp nigned wunne ppby 2

8&2"5 wuwd gghubdt Pobp b qun by Lwisbp vywunt$aL Y L Ypwipy
Supgibip, Pt by nebbi: ‘

E. Exercises

1. Where have our friends gone? ' ‘But didi’i you wani to go too? -
They went to the market place. Yes, but I was sleeping when they left,



2, Aren'’t we going to the opera tonight?
No, we'll have to change our plans.
But why? Weren’t you planning to go?
Y es, but unfortunately I have to work tonight, I'm
sorry, because I’ve never yet seen an Armenian
opera,

3, What an interesting street this i8] There are all

sorts of shops lined up on both sides,

Yes., This is the hazaar, Have you ever seen a
bazaar {before)?

No. Tell me. What are those men selling?

They are rug merchants. They have their own
special section.

It’s quite different from Fifth Avenuel

4, A friend of mine told me that you are guite familiar
with the bazaar.
A little, I’ve lived here three years. But in the
bazaar there are all kinds of people, all kinds of
trades, and all kinds of merchandise.

Conversation

1, Aramian is going to take Smith and Brown to see
the bazaar. They ask him about the things they are
going to see, and he answers their questions, volun-
teering further information if they desire.

2. Vartanian has just arrived in an American city,
"His friend Bzown i to take him shopping. They

19.E

5

6

I'll have to go and see for myself. Will you come
with me?

Yes. It’ll be interesting for me also. It would
require twenty years to see and understand the
whole bazaar,

I've just gotten back from the bazaar. 'f I am not
disturbing you, I'll tell you about the things I saw.
(past participle 2)

I didn’t understand what you said.
2) Please speak slowly.

Here is the rug that I bought. (past participle 2)
It's beautiful, isn’t it?

Yes, it is. Your wife will like it a lot.

(past participle

Besides this rug, what did you buy?

Nothing. There was so much confusion that |
couldn't understand a thing.

1 hope the noise didn’t disturb you.

" At first, yes, but it was really something worth

seeing. I stayed until evening.

discuss what they are going to shop for. Vartahian k
asks Brown what the shopping district is like and
Brown tells him,

Two friends are at the waterfront of a large port..
They fall to discussing the main impozrts and ex-

. ports that pass through the port.



LESSON 20
A TRIP TO LAKE SEVAN
A. Basic Sentences

Mr. Aramian

1 hope you are fine, Mr. Smith, Brgv nLLES wanqp by yupnt YSHR
‘ Mr. Smith
attentiveness nLQwppaLfbly uSadrutydn
I am touched by your attention, Quewgniwd &S dbp nipwppnifbwy $wlwp s
Why did you ask? 127 o Swpgphp
Mr. Aramian
to my eye wy phu atkis
to turn pale goLbwnnt by gunat’vél
You look a little pale to me, Ueebv b pps gniiwnniwd Lp bpbinuds
Mr. Smith
apparently, probably bpbop yerevt
too, very much Jwpwqwig Zapazdnc
to get tired : Jng by hoknél

Probably that is from being too tired. bobep wyn gunpwquig gngtwd p pubpnig by

Mr. Aramian
 Tired? Why? ~  gratBs:  hugBe.
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Mr, Smith

Sevan (a lake) Ubrwd . sevdn
From traveling. I've just come from JwiwywpSpg:r 2ty $pdw Jbeubpy
Lake Sevan, b qup pue
Mr. Aramian
Did you go to Sevan? DoeBY kpp glwghy
Mr. Smith
famous wiret Swiwé andn handc’
lake LbE 148’
Yes. I wanted to have seen that Bunt flegbgh wyp wined Suwiwé g pép
famous lake, ’ nbuwd | puby

Mr. Aramian

satisfied qn$ géh

Were you pleased? Qn¢ ruwglas
Mr. Smith

embrace whol ‘ girk’

to fall A TR T]] - enk’enél

located (having fallen) : nviws enk’dc’

sea . ; , ' s ¢'év

really bounybo : irap’ds
Very much, That sea, surrounded by Quwor Lbatbph qpyned plluwé wyq '

mountains, is really beautiful. $ndp ppumbu qbqbgpl b
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windy
Was it windy?

peaceful
you think
No. The sea was calm. You'd think
it was asleep, But I'd better go.
It’s already late.

‘Why are you rushing? Maybe you are
* hungry,

to dine ,
7 Stay with us for dinner.

C to s’it,dow‘n

~No. I'm not 6o hungry. 1'd better go.
_ Probably my wife is waiting for

. i'h,e. | '

 to rent

Mr. Atamian
gwdnny pudhnn
Uenbog) bpwitwlp pudfa &p+
Mr. Smith
fuqun
fwpbbu
e rdp hwquy kpr Yupdbu plwd
Lbvbpr Pwyg bu gludr oy
wp bt
Mr. Aramian
P bp avumgnid:r YInduwd tp
bpbke by
ovPpky
Piwgle Jbq Sbw pLPpb) ne
Mr. Smith
bumbL‘
Qb wybpwi & valwé sES Qs
Yooy bpbe p Yvnwd $hdlw, pod &

vywwuned

My, Aramian
uwpdby
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kamdt?, kamidt’

xaqdq
k'arc’ée

ontrél
nost’él

varél
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Are you satisfied with your newly QRY bey dbp Unp Jwpdwd plwlwpwhfpg:e
rented house?

Mr. Smith
bad Jwwn ‘ vat!
It's OK. It isn’t bad. Although the lwe &) uwa gt pbbe nnelp Lnp
house i8 not newly built, 2t Lwnnigniwéy

(Mr, Aramlan tells Mr, Vartanian about Mr. Smith’s trip to Lake Sevan)

Mr. Aramian

to know pow Sy imandl
1 think you knew, didn’t you, that Mr. Ywpdbs plwgwp 46 np wupnav PShpe
Smith went to Laake Sevan, Prrws bp gbwghy
Mr, Vartanian
news YnprufiprL Y norutydn
No. That'’s news to me, Néy rw pUd Swlup UnpncfBlet by
When did he go? Yo to ¢lwghys
: o Mr. Aramian
before, ago wnwd o , args
two days ago bpynt op wawp yerk'd dr aFa¥
’ Two days ago. He was very boyne op wawps fwn b wmywe ApnLwd
impressed with it. Prowy kgt |
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That’s interesting to know.
What did he say about Sevan?

He said that he had never seen such
a beautiful lake {n his life.

Did he go alone?

friend
to accompany
I'm not sure, but 1 think he said that
on the way he found a {riend who
went along with him.

small boat
; to go for (a ride, walk)
- Did they go for a boat ride?

fortunately
quiet

Mr. Vartanian
Qbowapebp b plwimg
fug & yunlaid Phrwtp wuptr
Mr, Aramian
Uvwgy np wynpwl qbabghpl ) p& nbn
dbkp wbuby pp Ybwhpnide
Mr, Vartanian
Py bp qlwgby s
Mr, Aramian
evybp

obhbpwhghy
Yuuwd gbd't Puyg Lwpdnrd b wowg,
Pl SwluquwpShy Sh ptlbp bp quby,
npY pob% plhbpuwhgby Lo
Me. Vartanian
Ywiwl
by
UeabBey bwiwlnd yonby, bt
Mr, Aramian
gupbpuprwpup
Swiqupi; {wiquwpn
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onk’ér
onk’erak’cdl

navdk’
p'ot’at’4l

barebaxt’abdr
hand4rd, handdrt
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Yes. Fortunately Sevan was calm,

to descend, go down
island
And did they go out to the island?

enthusiasm
to describe
nonastery
Yes. He described with great
enthusiasm how beautiful he
thought the monastery was.

But why didn’t you go with him?
occasion, opportunity
~ to lose
1f 1 had been in your place, | wouldn’
“have missed the chance, :

to propose
row, series

20.A

Uvnt Pwpbawprwpwp, Jbiwlip
b babpa
Mr. Vartanian
b2vby
LLER
hoi b2EL Y gaabbe
My, Aramian
ngbeapnifape s
Viwpweplby
{wip

Ugny Tw Jb& ngbenpncpbuwlp)

Swigwpun

Lywpwapbyg) FE npgwp gbabahly

b quby Ywigp:

My, Yartanian

Pwgg pushe navg bp Sk satuwgppr

wn hfd
Yrpguby

bt dbp mbie Lbublhy wappo zkb

hnpgube
‘ Mr. Aramian
wnwpwpkby
2up @
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personal widbwhwt anjnak’4n

to permit frgr vy tuyl t’al
Mr. Smith suggested that 1 go with fupn® PLdPp wnwpwplbg, np pptt
him, but a lot of personal business abibpulghsy pwyg Sh Jupp widtbwhwt
affairs prevented me. gapébpu fingy guwoc b
following, next Judapag haYsrt
I hope 1 can go next time, gnyv acbd quwpnpn whquwd

B. Grammatical Notes
20,1 The Past Perfoct

-}
Did you go to Sevan? ey Epp qlwgly: :
1 think he sald that he found a friend on the way. Jupdbd wowg) P Swhuwpdpt Sp pLibp bp guby .
- 1 went to the Untversity two days ago. bebne op wawp Swlwjvwpw bth qtuwgh ¢
1 had told him to bring my book with him, hobS woby bhy ap B qabpeb pp St phphr
I wrote my friend last year, but I didn’t hear from Bbgbwy wwpp pLlibpadu b whwy tp qpbi, puyg
him, bobbvbyg Lnep gumnwguy

Past particigle | used with the past tense of the verb ‘to be’ forms a new tense form which we will call the
past perfect, This form may be used to replace either the present perfect or the preterite but implies that the

-action took place earlier than either of these forms would imply,

: k bue swin b G hi~Lopp quwgby st
‘I have often gone to New York, ‘

. ’8 : bv quwm bp qpi-hopp glwgbps

Of the above sentences, the first does not indicate how recently I last went there. I might have just returned.
. .The second sentence implies that it is some time since I was last there, N
in the above statement with the meaning given in English,
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1 often went to New York that year., bu wyv wuph Ghr-bope awn qlwgh (elwgby th)s

In the above sentenco the past perfect implies that the Note that the past perfect quwgk; ¢p 18 not neces-
year referred to is moro distant in the past than the sarily the equivalent of English ‘I had gone’, whereas
use of the preterite would imply. The presont perfect the present perfect g twgk,; bJ'is almost always the
may not be used in this construction if a definite time equivalent of English ‘I have gone’ and the preterite
is stated. ¢twgp the equivalent of English ‘I went, 1 did go’,

20,2 Indirect Statement

He said that he had never seen such a beautiful lake Uvwg (np) wyrtpwt ebnbghy (b€ nbn sép wbuby
" in his life. b Ltwbanids
He says that he will go to New York next week, u wunrd § (np) Jhev awpup
E qwpny
t guncdy
Ybi— bore L gty
whinh giuwy
he fwpnwy gboeo:
He said he would read the letter, Uvwg (rp ) Yuwppuwpor & gbpppt .

whnb fwpnwy gheect

In English, in reporting what someone else said, the  statement and is unaffected by the form of the verb”of ot

tense of the verb in the subordinate clause depends on  reporting. Thus, if the man said bu Lhr=bors bo o
the tense of the verb in the main clause, Thus, to re- 4w this will be veported as fluntd &y np Gbr=bopp
port that someone said, *I will go to New York,"” we say, 4 gtwy or Yuwgy np Ght=bepe Lo giwy with lu.'
“He says he will go to New York®; but, if we reportin % by regardless of the preceding verb form. S
the past, we say, “He said he would go to New York.” - Note that np may be used or not used, juat like the

“In Armenian, the form of the verb in the subordinate . ‘that’ m the English equivalehts. .
clausge is the same as the form used in the original ,
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20,3 Conditions in the Past
- ]

Had I been in your place, 1 wouldn’t nave missed the bu dip wbqp pubpy wnpPp s36p Ynpgbps
chance,

1 would have gone to the University if 1 had had the dwdwy vupwd. §p atwyp) EPE npwd actblwgyhy
money,

In a conditional sentence referring to an event that is contrary to fact in past time, the verb in the if clause
is in the past optative and the verb in the result clause in the past future. Note that t@t may be omitted in
Armenian just as the ‘if’ may be omitted in English.

20.4 Perfect Infinitive
f-1 -]

wbuvwéd Lhubp

1 wanted to see that lake. flrabgh wya (bep (.,.bum,,_,

A}iuugw& Lbub

I wanted to go to New York tomorrow. frgacd b7 Gheafopy { } dwape

Pas! participle 2, but not past participle 1, may be used with the infinitive of the verb ‘to be’  ptb; . This
form we will call the perfect infinitive. After the verb ‘to want’ either the present infinitive or the perfect infin-
itive may be used, as illustrated in the above sentences,

20,5 ‘to ait, stand, sleep

I'm sitting down. (process) k unacd by

I!'m sitting down. (state) Guunwd bJy

He's stahdlng up near the house. (state) G vwb Jom b Luwiqbwé,

He’s standing up to speak. (process) W butelned b, foubpae Suwdupy
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In English, ‘he 18 sitting down’ may indicate either a process or a state, and likewise ‘he 15 standing up’., In
Armenian, for both verbs the present progressive indicates the process, i.e., ‘he is in the process of aitting down,
getting up!. Past participle 2 used with the verb 'to be' indicates the state.

gt £
My daughter is going to sleep. (process) Unsbhv < ptwé &

UL k2

aub; b
My daughter’s sleeping. (state) Uns biw

plwd ko

In English we distingulsh between the state and the process in the case of the verb fto sleep’, but Armenian
does not. Thus, the present progressive and the present perfect may refer either to the process or the state of

sleeping. .

20,6 ‘satisfied’

Sy SN frorEerd
Were you satisfied? Qn¢ Piugfpr )
Are you satisfied with this University? QRS tp wyu Suwlw) wwpwbpg:
We weren’t satisfied with the breakfast. uliuwbwy bg gnd S wgpipe

The form gn¢ means ‘satisfied’ and may be used either with the verb p pub; fto be’ or with the verb d‘buq_
‘to remain’ in the meaning 'to be satisfied’. The thing one is satisfied with is put in the ablative case.

: C. Exercises
. VYariation Drills

1. They had already when I arrived. 2. He told me that i
~ gone to the bank received my letter 1 was disturbing him this river 15 called the Araxi‘ ‘
- ordered lunch begun to dine . : he had lost his money _he was going to the bazaar ,
attended to it - ' . he would examine me he felt sick ~ v
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. It you had the ﬂu,

5, The tailor will probably say .

you would have a fevex' that my clothes aren’t ready

" you would have a headache

that he bas repaired my sult

your eyes and ears would bother you that he will repair your suit

you wouldn’t have been able to work
you would have had to rest at home

6. He's sitting by the window.
That man sitting by the window is our teacher.

4, It y0u had gone with us to the opera, . They're standing near the door.
you would have enjoyed it a lot ' The boys standing near the door are our sons.
I would have bought your ticket Our children are asleep.
you would have liked the music Our children are going to sleep now.

you would have met our {riends
you would have been late
we would have been very happy

7. Were you satisfied with ?
the food the medicine your car
the opera the library your trip

D. Listening In

1. Mr. Smith and Mr, Ara.mia‘n are at a railroad station,

Urbe.
Rowdbwse
10 Je
Rowsbuwhs
Urepe
RQowdbit,
S
upwfbwto

Qtp quwgep Juwlp gwbbu;b ¢ JEiune Sy

duip bpbet wig puwtpir Dbn Jh ebg dulwiwl aLubdsy
Udbplwgne /' wnwp bt w%*ﬁv &;'np qiwgpn] whup Lwlpnpnbe:

Uvnt UuSwlpbp vqwuned b gluwgph Swtwqu¢ AN TS T

NCe whap wiwps

Chpwgos bqpopu fous

zbgwgot vES puqup & WJﬁmbq 2win tnpnnpbnttbp uwhuwp mbutb;l
U.J'” U.-"'t'l'ltwfu c‘bq»(wi:pw&v: UnpaL@he bibp b "t"tl'l' Ee
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U bfae Ropnpt & wytybv &9 wuncds Pupbpuporwpuwp g wigq bpty bp pountd
b wyy YapniPhevbbpp Sbu pniun Gupng bp Swhoflwlwy .

Upwlbwy bv o & Qupdnedy np wawbg wigpbpby qputwpne pud pédncwp fp g ptbp
wyuvnbqg

grbpe YhpnqnPhLly yupnY Ypulbwly pS gbwgpp Shlvbgac douwyg &1 bu gl
Gnyv ne LS Lnphg 4p wbutnibip:

Uowdbwbe Qbq gqurqniPhLy bS gutlwinids Gubunifhe v

USbpe BubuncPhr b Qbq Ynytyby gwngnif@he by

2. Aram and his brother Armen are out for a walk.

Uevtv. Ueeby Tp pbds gncbwanniwd bu bpboncdy engbﬁl bug
Uowde N erbhwgwr nuWbJs: LRE Lh phs WJumbq. wyu Jwpniep onp SEP yunbig,
 quwpdncd b Yuwigbpe
Uplboe bRt et dwwn bu qenidy hwpag bYp Yumbyg
Upwde N1 (g wyigbu) PEEEL qppwgue &
Uorkss Grigl Ywiwl Yvnbpnig br bRE plutwyp wyrypup pws gbp mnmzprb:
Uowds LinSwhwnwlhp Jwn gng Siwghe Pug b wyn L £h msnwc:
UpvEse Uor Lbée Ubsbaws & fngencdy ; ,
Upwd Qbabgpl Lb‘ ke Puyy, upfkb, wuw'mbubbf, ¢buLnLJ wyb bwiwlbbph Sou
bpbrwgnn puwst fug ke yraf &) pE sbup
Updbbe Rbant wuw&, bu b 60 plwlncds Yok b qwa Yogne & tfmt: ﬂng nmz
b wonbb: GLwby cbpprntl

howss Pul puqug wpob p2ubus
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1'

- 1In general, yes, although it was not new.
o 4-‘

u‘llfkbo
upwd‘.
Rodéus

Bunt hughes

whéwioe bu:

Pb 2wpp wbdbwlwy gapdbp acWbdr fleand & Lwpquapby
Uvr abupntdy @ngr wnep pbq pbibpwhgbiary puwbh np wyn gurwphy

E. Exercises

‘Fluency Drills

Did you enjoy your trip to Sevan?

Yes. Although the weather wasn’t so good, the lake
. was extremely beautiful,

Then the weather was cloudy?

Yes, and windy, too. It rained a little at 2 o’clock,

How was your trip?

Fine. We came by boat. The seca was calm most
of the time.

And what about the sky? Was it clear?

At first, it was cloudy, but afterwards we had sunny
weather, We were very well satisfied with our
trip,

- Did you come by plane?
No. If we had come by plane, the trip would have

cost a thousand dollars.

’T,hen you preferred to come by ship? Were you

satisfied with the ship?

-

Did you enjoy your ptane trip?

5.

6.

~Oh is that 80? You think he's going to move again? - o

- 249

Yes, I sat by the window in order to see the rivers,
the cities, and the beautiful green plains of your
country,

And do you plan to return Ly plane?

Unfortunately not. 1f 1 had the money, I would, but
I think it will be better to return by train.

I’ve been told that you have rented a house in our
section of town, How do you like it?

The section of town is very nice, but the house is
not so good, .

No? Why not?

1 bought the house from Mr. Brown, He told me
that it would be cool in the house in the summer,
“but it’s very hot.

Did Smith tell you that he has rented a house in our
part of town?
Yes, but he said that he wasn 't satisfied with it.

I don't think so. He said he likes the part of town
very much,

- 205



Converaation,

1. Smith had gone on a slghtseeing trip around Yerevan,
and had seen the bazaar. He told Aramian about it,
and now Aramian tells Vartanian what Smith had told
him.

2. Smith has just arrived in New York after a somewhat
unsatisfactory trip to Europe, He {s full of regrets

20,E-

about what he didn’t do, and what he didn’t seo, and
all sorts of bad luck and unfortunate decigions, He
discusses thesoe with Vartanlax;.

3, Smith and an Armenian friend discuss a recen
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head librarian
Excuse me, Miss. May I see the
head librarian for a few minutes?

absent
The head librarian isn’t in today,
but perhaps I can help you.

a study
to do, accomplish
source '
need
Thank you, Miss. I am doing a study
- on Armenia. I need some source
materials, '

LESSON 21
THE LIBRARY

A. Basic Sentencea

Mr, Smith
20w wp w g b o
Yroannc@hry opbnpny fupfy b
Sh opuwih prybad gpupwpubugbnpt
nboib '

Aassistant
pugwhwy .
$pwquwtwqhﬁt wyvep pwgwhwy &i
Puyg gnegt bu Lwpnquwiud dbg
oguwhwp | huby
Mr. Smith
rruntdbwu pprcfpe v
quinwp by
wapbep
ybwe . .
Cunpduwhwy nc@he by oppnpne hu JH
ntuncdwu ppnefipe b &S Qumwpntf
Qwywvowbh Swo pl qubtptbpb
kg nL by
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sublect, material
In our library we have a lot of books
and materials on ‘Armenia.
about, around
What subject do you want to write
your study about?

political
About the political problems of
Armenia, '
accurate
idea
to form, construct
obligatory
historical
geographical
; economic )
' ‘But in order to get a general and
accurate idea of the subject, 1
~ will have to have books on history,
gedgraphy. and economics.

2L.A

Assistant
vhed
Pbp qpuwpwpwbnidy lwguvnwt) Juupt
pweulwt qppbp L ﬁbuﬁbp ncLbpt
272
Pus Lpapb 2nepp ke neqad gpby
dbp nruncbwuppnefdptp

Mr. Smith
puupwlwt
dwywvowip punwpwlut pigbpubpp
2nepde
6440
quuspup
fuq by
Sup yue np
wumlnliwt
wppwp Sugpuluwi
mthbuwgbmwkwb

Rugg Tb iadubnep ne €260 bu quiunpup
Ywaobp e Swlwp, bud Suplwenp by
Pt wwalwlwb, wrpwpSwgpwliuws L PE

wbnbuvwg prwlnt qpebp
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few
publication
Unfortunately, we have few publica-
tions in English on those subjects,

~ yaluable

" But the ones we do have are valuable

works.,

French (language)
German (language)
But what about Armenian, French,
and German?

serious
Yes, there are lots of serious works
in those languages,

agking
is it that...?
to read
But, pardon me for asking, do you

Agsistant
#be
SpwwwpwlniL by
Mowpvwawp, Jbq Jow wyn LpL@bph

2nepd whgpbpbund phps Spwowpwini =

Phovibp fwi
wpdbpwinp
Ruwyg bnwdibpy wpdbpwinp qnpdbp
277

Mr. Smith
Spwinbpby
gbplwibp by
ol Swybpbind, $putubpbund, fws
gbplwibiung bbgq?ul

Asgsistant
Lrepd
Uuny wwenis yr Lbantibpnd (nepp
gnpdbp rwn fwin
Swopgned
shpt
fwpnw
Puwyg YbpnqnefPhey Swpgnedpu Swdup,
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ki
harat’arak’utydn

ar¥ekavdr

franserén
germanerén

Idry

harcdm
mité
klartdi
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read Armenian?

Yen, [’m quite familiar with
Armoanian,

undoubtedly
curiosity
Of course, you'll pardon me for my
curiosity, but where did you study?
to seem
You look like an American to me.

Yes, I am. I studied Armenian in
America,

thrill, joy
circumstances
foreigner
to be curious
It makes me very happy when a
foreigner takes an interest in
the life of my people.

21.A

J?Pt nnrg Swybpltt Lupanid bgi
Mr. 8mith’

Uvny opbopr, pwiwlwl Swtlofd bV

Swybpbtupt:
Assistant

wiyneam
Sbvwppgpni@he v

Ubaneow 4o vhply SbuwgpppniPbuwtw

Swluwpe npnby bp vadnpb
Prewy

hid Beacd by np oty whbpplwgh bpi

Mr. Smith

Uuvny whbpplwghp &S Quwybpbip

undnpby b NSephhwynids
Asgsistant
spEntwlp
(w%*mfwﬁ‘
ovwpwlhwt

Sbwnwppppne by

hid S8 Sphniwiy b wwnlwnnid

wytl Swiqulwipp) bpp Jp ocrwpuwlut

an¥uit’
het'akerkrutynin

tovdl

hard?vdnk
hangamdnk
ot’arak’dn
het’akorkorvél

Sbwwpppprned &t pJ dFanndnepnp Ybwtpnd
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I’m touched, Miss,

to profit
soclological
Since you know Armenian, I’ll give
you some advice on how to profit
from our section on sociology,

material for study
In that section you'll find all the
material you need for your study,

boundless
Many thanks.

success
Not at all. I wish you success in
your work. '

Mr, Smith
Qewgniwé by ophnpna
Assistant
oguni by
Swowpwhwg prwhus

Rulhp np Swybpb¥ qpubygy wyr qlypmd

dbg knpSnipg bS wwy by oqunibyne
Vbp gpwpwpwip Swewpulwy prwiwi
pwdbpg:
nrunclbwupplby ho
Uvr awduned gneyg §p quitye dbp
neuncdbwuppby bp pngnp LhePbpp:
Mz, Smith
wig urp
Ubzup 2unpSwhwy b8y oppnpa:
Assistant
Jwhnanifipe b
winpbd: BunnniPhey b gwijwine s
dbp wypwnuiphpi
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B. Grammatical Notes
2}.} Duration of time

May | see the head librarian for a few minutes? Ywpfn b pwip prybnd gpuqwpwingbepl wbuibyr
m going to Europe for two years, bodne wvwpnd Bepayw &S gluwpne
Las;&ear I went to Europe for two weeks. Ubgbuwg wvwppy bplne Jwpw@nd Bepnyw qluwght

Time expressions that indicate duration of time, the time during which soraething took place, appear in Arme-
nian in the instrumental case. Remember that a time expression in the ablative (Note 10.4) indicates the end of
the time involved., Thus ‘in a few minutes’ appears in the ablative in Armenian, /p pwip ¢ rwbpg, but ‘for a few
minutes’ appears in the instrumental ) Vb pwip pogybnd:

21,2 Jnepg [Bdry/ fabout around’

P

2nepd kp neancd qpbye
Juvhp¥ kp neqncd qpbpe
Uov vwi p2repfp 2w wyqhbp fuwit

The postposition ,nupp means ‘about, concerning’ and in this meaning freely replaces vwup® . It also has

the meaning ‘about, around’, i.e., ‘physically surrounding’, a meaning that Jwupt does not have. The postnosi-
tion 2nitpp requires the noun used with it to be in the genitive case.

213 usppt  Imitd/

Aramian went to New York. 1s that so?

What subject do you want to write about? }34 vhepp |

There aro a lot of gardens around this house.

upmd'bwilg Ybe=bope ¢ q.i;mgbl_oo.U'F[JL-,

Don’t you know Mr. Smith? (Surely you know Mr. W’Pk dbe Bwlwined qupn® PYShabus
Smith?)
Surely you don’t read Armenian, do you? : U'?F* anep Swybpby hwppned Lot

The expression Jpflt may be translated literally as ‘not that’ or it is not that’, It is used to introduce a
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question but implies that the speaker would be surprised if the statement following Jppt were true. It may be
used by {tself to throw doubt on the truth of a previously made statement, like English “Is that so?”,

21.4 *both...and”
L — — . —— ]

1 have to have books on history and geography,
and alsn on economics,

hud Swpluwenp b P yuodwlwl) P& w)pwpwgpwiuy
L Pt wintuwgpowlwt qpebpr

The expression gt...p¢ is used in Armenian as an equivalent of English ‘both...and’. Note that it may be used
in a serles of more than two things, in which case we have no literal equivalent in English,

21.5 Noun-forming suffixes
T e e e

(a) ~ne@bey [-utyun/

Many nouns i{n Armenian consist of a stem (which is
most often an adjective or a verb stem, but may occa-
sionally be a noun stem as well) combined with the suf-
fix ~ne@piv. Most of these nouns mean abstract qual-
ities or states (“gratitude”, “happiness”, and the like),
but various other meanings are also encountered,

The rules for the combination of stems with n.gpe ¥
may not be stated simply, The number of stems that
may combine with the suffix {s limit~d. and the forma-
tions that do occur are not entirely regular. You should
therefore not try to make up such formations yourself,

Stem
2Yunpuwlwy grateful
Lkpnq forgiving
nipuwp happy
wwppbp different
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though knowledge of the suffix will be of great help to
you in learning uew words, For example, if you know
that yupJwp means ‘convenient’, you will have no
trouble recognizing gwpdwpnif@pe v as ‘convenience’,

The form of the stem of words ending in =ne@pe
is not necessarily the same as the uncombined form of
that stem, For example, if the vowel of the last sylla-
ble of the stem is /i/, this vowel is regularly dropped
in combination with —n.@pL 4. The same is occasional-
ly true of the vowel /u/. Certain consonants may be
altered or may disappear altogether,

Study the following examples:

Combined Form

2UnpluwhwinifBbr b gratitude
Yhpnqnifip b forgiveness
nepuwpinifRh Y happiness
vwppbpnofdp b difference
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)

ntuwn pp
gbabghy
wnnnd
Jwpdwp
Wbn, Ybnb
nbutb)
wygb by
gnipwn
gwhiwiwg
wyg hy anpd
Wwp vwluwy
bpwdhorn

~wpwl f-aran/

careful
beautiful
healthy
convenient
narrow, to trouble
to see

to visit

cold

to desire
garden, work
indebted
musician

This suffix occurs often in Armenian, usually in
combinations with verb stems, but occasionally with
noun stems as well, The resulting noun usually means
a place connected with whatever i8 meant by the ster,
For example, the verb stem &wy- means ‘to eat, to

21.B.5

Stem

Swy by

bwy

Luby

qopd, gnpdb
Jupnilby

to dine

there is

to hear

work {to work)
to press
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neywapnifihe b carefulness
ghatghnifl & beauty
wangdnLfPh health
JwpJupn - phe v convenience
Yhqnifipet inconvenience
gnbunLfPhe v au revoir
wygh)pne@pL ¥ visit
govwnnefFhe b a cold
gwifniFhct desire
L wygbgnpSnifPpL b horticulture
ywpnuljwbne P & duty
bpwdpmnifpe music

dine’ and the noun fwywpwt means ‘dining place’,

f.e., ‘restaurant’. An exception is the noun wbuvwpwi,

based on the verb whotbk; ‘to see’; the combined

form, instead of having the expected meaning ‘place

where one sees’, means ‘that which is seen’, or ‘view’,
Study the following examples:

Combined Form

Swrwpwi restaurant
fwywpw station
Luwpwl auditorium
gapdwpwd factory
Juppnt fupwt pressing shop



wwiby to keep ywlwpwd cupboard

atwlly to dwell ptwhwpwi private residence
Lonwiwg to bathe Lrhwpwt bathroom
wbutby to see nbuvwpwd view

gba medicine ':-‘"lwnwi' pharmacy

{¢) --wing [-anoc/
This suffix usually occurs in combination with noun atema referring to persons, or, occasionaily, to things,
The resulting noun signifies a place associated with that person or thing,

Stem Combined Form
Shep guest Shipwing hotel
dupuwd pp barber dwpuwd ppwing barber shop
foawhwp shoemaker foylwhwpwing shoemaker’s shop
ng meat, food o hnQuwing kltchen
Shiwin sick $hrwigquwing hospital
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C. Exercises

Variation Drills

I, We're going to stay in America . Do you ?
for a few days for two years prefer to work in the library
for a few months for seven months like Armenian music
for a few weeks  for fourteen days work In the canning factory in Artashat
Have you ?
2. My teacher is writing a book about —_—

3, Do you Armenian?

21.C

been in Florida seen the «ity bazaar

the Russian language seen all those operas rented a new house

American political problems

European economic problems 4. I need both Armenian and English books.

his trip I'm going to go to both New York and Philadelphia.
the life of Abovyan 1'd like both Persian and Rusaian foods.

the Armenian language I have to go to both the barber shop and to the

post office.

speak read like understand

D. Listening In

1. Mr. Smith and Mr. Aramian are at the New York Public Library
uysepe USw & Ybr=bopet Swipwyht gpwpwpwipr by gppbp b nevncdbwupprifbut
Swlwp wapprpibpy np nigbp wywwnby fp quibes
Upwdbwie  hSwplly pLd Sbuowppppnid b wpbibpbub pwdpip:r rb b pwny Swylwiwip:
Usbpre Uvr abyepntd qlwglye bpyprpn ywplet Uubwbey wpbibpbwt pwdip qpuwpuwpw—
tuybop dbq oguwluwp p ¢ bubs
Upwlbuwbe  Puygy wpabopy Swybpky appbp YBY wyvnby, pb Shuyh wig bpty, qus wyy
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U/bpe

upwd'bwiu
osbp.

Bpwlbwh .

UIbpe

Uowdl b,
Usbge
Urwdbwi.
Usbps

2.
bunwynng .
u"lﬂlrbwi}o
bwnwyng
Powdbws
pwawgnn .

pbgnetbpnd b4 bnuwé Spuwmwpwini@hrvibpp:

Barrepn huwt, fuwgg bpE gulluwin . bg wibp p Fulpudswey ntuncdlbuoppnifipet
bwowpby y Yupan btp oguail) twd wigbpbipy $pwbubpbop b ebplwibpbip
pwdpLitpbg:

hid Poacd by B wopprpbph swin yhing whunp nuLbiwd:

Qbongnfihe v F;; Vhipph Swubb bp mgeed gpbps Qupfn b Sp ppdwiap
qunuwdwp Yugqlby

Ueny bgne gb1 fwyworabl puqwpuwliut yuodlacflbwy ygnupp b nvgord qpbya
Puyg pvd Swplwinp bYy wuwaluljwly wphwpSwgpwlwiy viwbuwg porwluwt, pYfybe
twbe Suvwpwlwg purwluwy wyabepibp:

M wigwh Sbwwgpphp Lprf ki Ub pubh wlhtu wnwd), wyn UnyS Shofip pnipp S

, e wpdbpwenp ghpp Ywoquwghs

bt & apnnp wintip,

QES gbanedt Qupdbd Spwluwgh b1 ppuybu SbE SbewppppniFhwdp Gwpqwghe

Qbp LS80 & Splw wyn abppp:

Uuny Somv bt Gupnq bp fbpgbbps hd Pracd &) @6 qnip sum qhup Swiwbkp
wyt abreet

Mr. Aramian i3 at the Immigration Office

PUs R Guwpny b dbq .oqgbbyy wwpni:

Pwo Gniqbh Gwnwdwp b3 by whobby .

Yunwfwpbie Spiwie & b puwguluy & wguops Py hbapp mSbpr

P APl b Swupt S Chuwppppenid

ﬁ%g E dhkp winiip:
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Rowlbwh

Guwnwynn e
Rowsbwb.

bwnwgnn e
RowSbwh .

bwnwyng .
u‘l wlbwbe

bwnwynng .

Dowlbwie.
Gwawgng e

Fluency Drills

Yes. The librarian was very helpful,

Uowd Jpwdlbwi,
Usbobhugf Eae
$y wwpnly evwpwhwt S Jwjywenwipy b1
bre te Usbobliw byby:
1047 poe b
Migpnrd &Sy woby be whpup:
1947 Poch wwobrb 16=bv:
Qbp PpPbeop Jb puihp poybby gbung wwvpwon fp  pYEY L anep Lupng by

ttvw w1
Guwin pUnpQuwluwy &S
hippned &S Qupdb:

E. Exervcises

1, Where were you last Friday? Why didn’t you come How did you like (find) the economica section of
over (/mez mot'/)? the library?
I was working in the library. I’m writing a study on It is excellent. It has all the modern books on
Armenia, economics,

It’s mainly on economic problems, isn’t it?
Yes, but general sociological problems are impor-

3. Let's go to the theater together next week,
I'd like to very much, but I won't have time,

tant too.
On account of writing your paper?
2. Then you were working in the library last week? Yes. According to my plans, I'm going to work in
Did you find all the materials you needed for the library eight hours a day.
study?

4. Have you received any new publications?
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Yes, a few, [rom Europe.

And where can [ find them?

On the big table in that room. But after a few days
we will put them in our sociological and political
sections, :

5, I’ve been in the library for two hours but I haven’t
found the section that interests me,
I’m sorry to hear it, If I'd known you weren’t
acquainted with our library, I would have helped
you,

Conversation

1, Smith goes into an Armenian library and asks direc-
tions for finding books on certain subjects, The li-
brarian asks him the precise nature of his interest.
Smith answers,

2. Aramian is preparing a paper on European political
problems., He has discussed it with Vartanian., In
this conversation, Minassian, a political reporter,
is asking Vartanian about it,

263

Oh? Do you work here?
No, but I frequently come here to read, and the
librarian is a good {riend of mine.

6. Where is Aram? He was going to meet me here in
the library.
There he i8s, in the chair by the window. He's been
sitting there for two hours,
How did it happen that I didn’t see him?
Because your book is so interesting,

3, On their sightseeing trip around a big city, Aramian
tells Vartanian in some detail about the public li~
brary, describing its contents and commenting on
its importance in the life of the city and its univer-
sity,
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yuarter
Vahan! It’ already a quarter of
eight! Aren’t you going to
class?

lesson
Yes, but my first class is at nine.
I’ve got plenty of time,

to shave

to get dressed

hardly

to eat breakfast

But by the time you shave, wash,

and get dressed, we’ll hardly
have time to have breakfast
together,

22,A

LESSON 22
IN A DORMITORY

A. Basic Sentences

Aram
pwnnpg
Qulwiy wpnb® nif2hY pwnnpg ¢
neqnedt UFPE Swlwpewpws gupop
@ Ywu ¢

Vahan
quu
Uunt Puygg bV wnwphh qwup PUSS
b whuneds Puwiwlhwsy dwlwiwl nLVhJSy

.
Aram

vuppni by
Swq Uni by
Swq pe
Vwhwlwy by
Pwyg Thugbe np vuwppnebuy pniwgnebu
nt Swainibu Qug pe bt dwlwiwl
ne Vb bwhp Shwupt LwphwBwrbyne:
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dds

saparvél
haknavél
haziy
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Yahan

What are you always rushing foi? Qebubd Fusne bu qne Lpron guumgnidt
civilized . ewnwpwl bp kagakak'{rt
never bpaty yerpék
Haven’t you heard that a civilized I del 45’.; Lubp npy pwruwpwy ppf
man never rushes? dwpnp bppbe b Juuwyncd;
joke Yuwnul k’at’4k’
seriously Lpopbyu lorJorén
to accept opne by antunél
Of course, 1’m only joking. 1 hope hSwplk Yuwowlh b wincd: Gnyu
you won’t take what I said nLUbS [pSepkl sbu pLyALLp
seriously. wuwdv ¢
Aram
word ouyp x6sk
I understand. Who are you quoting? dwolwincd bSr Yyp nOF povpbpt Lo
YVahan
How should I know? bo Fus qpubds
that which interests Skwwpp ppnn het’akarkréq )
razor whb p s ac’elf
soap ‘ o fwn o&’4F
At the moment what interests me Bov prgbpe pud Sbvwppppng wdb bw-
most is whether I can use your Lbwpbuinp pinbpp wyt b PE wppbop YupBq
razor and soap. ES pn wdby pY bi ofwnp gnpéudb
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mood
You’re really in a good mood
today.
mirror
in front of
Whatever you need you'll find in
front of the mirror,

But that’s not the end of the list,
oil
comb
tooth
paste
1 also want to ask you for shoe polish
as well as your comb and tooth
paste,

complete

That completes the list.
to comb
hair

22,A

Aram
vpwlwppnefFhe
Uovep ane puluyby np pwe
vpuwdunpacPbwy JEY bu
Swyby b
undbe
hug b np ywbupg nebbuy Suybyne
wndbe bp quibu: -

Pugg wyupwind gdbpugus i
ben
vwip
wunud
ludnp

RoqUbg whwp pigpbd Lwbe Yoy phh
brny bVsybky bL pr wwtpb ne
wonwd'h pdlnpps

Aram
L wawp bwL—%
Quwowp bwp bawe
vwiphb
Jwq
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t'oramadorutydn

hayel§
aréév

yiq
sdnr
at’dm
xomor

k’at’arydl

sanrél
médz



to shine
It would be interesting to know how
you combed your hair and polished
your shoes up to today,

I know what you mean.
to let
' to explain
Let ime explain.
vacation, holiday
return
to make a mistake
suitcase
When [ went home yesterday for the
holiday, on my return I took my
brother’s suitcase by mistake.

to happen
Now I understand what happened to
you.
to be moved
turn

to seize, grasp

puwgp bgiby
Puwyg Sbuwppphp & pSfwiuwg pb Shug b
o
wyuvop hisgybu Lhp vwipnid dbp

Swqbpp b ¢puwy bguncd dbp hop hliubpp:

Vahan
Gpunb s phLg bp nignid wowd | huby e
frauby
puguunpby
frn pugunpbds
wpdwlhnipg
{bpwouwpd
vhwy ne by
wurgnt ol
bety tpp wpdwlhnippad wney bp
glwgbyy dbpwquwpdpl,y vpuwygnibyny
gbpbky &JF Eqpopu wuwyniewlp:
Aram
wuow by
SbVw Suulwgwy (T pYg b ywowSly
ebq:
qwpdni by
Stpf
brée
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paylecnél

toynél
bacat’rél

arjak’drt
veraddrc
soxalvél

p’ayusgk’

p’at’ahél

BarZovél
hért
x3l€L



But you’d better get moving or the

other boys will take your turn,

without

But [ won't go without showing you

my new suit.

to look, look at

Look, do you like it?
expensive

It didn’t cost me too much,
acquaintance
cheap

My brother was able to buy it a

tittle cheaper from a friend.

Yes, it’s a beautiful suit.
trousers
grey
coat
blue

]
But why are the trousers grey and

the coat biue?

22.A

Pwyg oot qwt Luwibu pwpdncbu, puwip
nbn Jheu vnquibpp SkpPp bV py by
wnwig - a¥dnc

fwyg wanwLg Ynp qgbuwibpu gnyg
vwyne JES quwy:

wyby nayél
wobp: Upatop Suewifid bu:

[wily tdnk’
Pobpwd & puwil s& Luwnbp Jpwu:

Swiofr c’andét

wow' @zl

Lrewye qwl'nflwgu/L bp b Swiofhg
JL" e!‘:z ullfmil q-iu’:L:

Aram

Uury ababgly qaboen &
g win » t’abst’
Sajpwgnyu moxragdyn
pwlln% ba¥’k’én
Guwyn gun k’ap’dyt’

Pugg bGine wwpwnp Foppwgngs b,
bul puwllnup Guun g
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, Vahan
fashion 'unpndﬁ norliyt

Well, what can I say? It's a Ubobr b pwpblwd, [«{L wubdJ;
fashion. Loyl b
graduating wewpowhwh . avart’ak’4n
class . pwuwpwh dasardn
to dress ; Swg by haknél
Everybody in the graduating class Utwprwliwy quuwpwincdy $pdfw pa; opp
is dressing that way. wyqp EY Quwgned:
Aram
Whatever it is, it’s O.K. hug np &b, gbaqbghy &:
congratulations ) 2UnpSwenp sonorhavdér
Congratulations {on your new suit), TunpSweianp:
watch dwdlwgnyg famacdyc
When did you buy that watch? hol wyn dudwgnygp Epp kv gquby
Vahan
to present Uneppby navirél
birthday, anniversary vwp bpwp d t’areddrc
My parents gave it to me for my Mt by dUnqubpu Untppbgpi pud
birthday. vwpbquwpdpo wnfip
Aram
V¥/hen was your birthday? bo('P bp pn wvwpbqupdp s
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,,!{Vhy didn’t you tell me about it? ﬁi;g ne pud gywyeibghp wyqp Jwopb:

Vahan
It was yesterday. beréy Lo
! purpose qpuoned dit’dm
1 didn’t tell you on purpcse, Mrodwlp §gugnibgh:
That’s not fair. Vo dbnwe:
tie i funy pogk’dp’
to wish . Jun 1k maxtél
I’m going to give you a new red Ugdd bu pbq hp ncppbd L wnp,
tie, wishing you happiness and uwpdlpp dnqliay, Juqgfibpnd Epfwil—
whatnot. nLfpel bo wdby g

B. Grammatical Notes

22.1 wnapbL.  [a¥Zev/ ‘front, in front of’

The {ront of the house is red, but the sides are white. Quwi wn®bip Lupdlpp by pwyg Ynnpbpp vypuowl by
Whatever you need you’ll find in front of the mirror. hug np nipgned buy Sugbpne wnPbe Yp gquibu;

I see the table in front of me. S wabe vbquub & wnbubnid:

The posiposition wnpét means ‘in front of’ and is used with a preceding noun in the genitive or a preceding

pronoun in the possessive form. It may also be used as a noun meaning ‘the front’; and in this case it may take
a complete inflection for case, number, and possession.
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22,2 wnuwig faranc/ ‘without’

I won’t go to the theater without you. . Dnwig dbq Puwupnt 3bd gluwy:

I won’t go without showing you my new suit. Unwig pd Lap Swagniuvunp dbq gnyg vwpney sbd ghwg:

The preposition wawig means ‘without’ and is used with a noun or pronoun in the genitive case. It is not sub-
ject to inflection.

22.3 “to mean”

0 wok) ¢
What do you mean? hbs kp nignud {wuwé Lbuby :
What does this mean? Uov tn%}_ ¢ Vyuwiwlhnud:

The Armenian expression wub; neqb; is the equivalent of English to mean’ only when it implies ‘to intend to
say’ as in the first sentence above. The Armenian %,wiwit; is the equivalent of English ‘to mean’ in the sense
of ‘to signify’.

22.4 Adjective-forming suffixes

(a) —whwb /-ak’an/ ‘
Many adjectives in Armenian consist of a stem in combination with the suffix . wyw%. The stem is most often a
noun, but may occasionally be an adjective. As was the case with the noun-forming suffixes {(cf, Note'21.5}), the

rules for the combination of the stems are not regular, except that /i/ or /u/ in the last syllable of the stem either
disappears altogether or becomes /o/ before this suffix. Examples are the following:

Stem e Combined Form
Lo nyw Europe Evpoyuwiuwy European
Y& ipny center fEVnp o bwiuwt central
Swy Armenian (person) Swylwhw Armenian {adj.)
yhen chief, leader wbowlwy federal, national
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Stem Combined Form

nLuwting student ntvwinquwliwy of or pertaining to
students
op day opwhwi daily
wnbranup commerce wnbiwmpwlhu commercial
wnbnq place nbnwiwy local
Stvweppohp interesting Sbvwep ppwlwd interesting
wpn b modern wpn pulwi modernistic
{(no extant base form) vhpwlhwd one's own

{b} ~wenp [-avor/
This suffix is usually combined with noun stems to form adjectives, though occasionaily it may produce a new
noun, as the f[irst example, ‘skilled worker’, below.

Stem_ Combined Form
wp §bum trade wpSbuwvwenp skilled worker
vwy part , | Swo bwe np private, special
grath head ¢ Lfuwenp main, chief
Shy br million by bnwenp millions of
 rurig danger Jorwlgwte np dangerous
Jud measure Gupwt np moderate
bwpng (Guwpbouwy ) able (to be able) Yuwpbeap important

(c) —wypv /-ain/

This suffix combines with stems, usually nouns, to form adjectives. These forms are not predictable, however,
and you should not try to make them up yourself. Some stems combine both with —wyp% and with other suffixes,
as pwnuwp ‘city’, which gives both pwqwewiwt ‘political’ and pwquwpwyp® ‘civic’.
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Stem Combined Form

widpbe rain whdpbiwypt rainy

LEn mouttain Lbnbwypy mountainous

o air oquy b air (adj.)
no extant base, but there is an old form Swipwypt public

Swunip ‘general’, ‘all’
wy g nation, people wyquypy national

22.5 Compound Forms

Unlike the tforms discussed in Notes 21.5 and 22.4, (1) The linking vowel is /a/ unless the first part of the
which consist of stems plus suffixes that never occur compound ends in /i/, in which case the /i/ is dropped
independently, the words listed below consist of two and is replaced by /e/. (&) If the last syllable of the
independent forms, either of which may occur alone. first part of the compound c.ntains, but does not end
Such forms will be called compound. The two independ- in, fif or /u/, this vowel is either lost or replaced by
ent parts of such compounds are usually joined by the fa/ (e.g., Snpupp as an independent form, but Jnfu—
linking vowel /a/ or /e/, according to these rules: pwgny% in a compound).

Independent Forms Compound Forms

Jafupp ashes gL color Tofupuwgnyv gray
dwd hour gnyg show (noun} dwdugnyg clock
pupwpwhs library ybun chief @0 wipwpwbuy b librarian
o air Lt ship o w bwt airplane
ppwd money wnLy house gpwlwinne v | bank
nel p gold eny% color nulbgny v golden

Chwp picture g bp writing Viwpwepk, * describe
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Variation Drills

I. My car is in front of
my house
the theater

2. Here is your pen; it's in front of .

you

me

C. Exercises

. 5. By the time we , it will be late.
the library shave leave here
the barbershop eat breakfast © find a room

6. What interests me is whether I can .
your hand the typewriter use your soap help you
have some stamps find a good tailor

3. We can’t go without .

you them our children my wife 7. Let me

seeing Lake Sevan buying something in the bazaar explain show you my new razor
4. What do {does) mean? ask you about this stay here a few minutes

you this letter - that man 8. I'd like to know .

he those clouds ‘vhat you have written why you are late why it is raining so much

she this windy weather what he said where they live what you were expecting

22.C

u[llfbhn
u[lunfo
UprL.

u[lullfo

1.

D. Listening In

Aram and Armen are getting ready for a weekend.
Ubekp bvy EPE wyuybu quigquy jwpdnibu, Jbip Swype P fwprquiwie dwlfuiuwlpe
fwywpwis Swuiky ¢

pLs AL gwdp gw'ul?u'u X

Ueaks bofihg punnpg b wigkp, pul ant wiqwd sbu Swainiby:

Uur nsbs: b JowSngnopp: BAE pud powh poyl dwlwiwl wvwu, b §p Swqalnckd,

PE ko vwpnibd w PE hp Swpwwpbd: fugg goe S opws fbpfy bug
Nar Pbwys Jh pwdwly unip€ pdbgh: . s
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Up v VPbwys wyqpldi:

UedtLe  Uyner Pwgg gne pwe Ywibo Jh phy wpwg pupdatbu, wyjuwyboe bu SEVwi 4p giwd:

Uowds  Rpruns wowd pbq wtv pulhbp Lnp bS wmbutlned:

Updtve  Pwyg b wowdp fwowly bp:

Upwds  Gpubd, whpby pu:

Uesbs:  flowbogh Th puwind pby oguwlwp bqwd | pubd, wuw wbubbd, Fig kv nigaed, ap
wuygnivwl pp SEY pubd: )

Uewds  Yyu drpp wpdwhnipgh Swlwp, gepubd piy JEpgbd Shwu: Ywpdaid b8y wyb
Soppwgnyt qebunmu b fuynyo vwpwinu putwhwd b

Uesbv:  Quwn gwes Jwolwgwy:s bu qpwignd §p qewqnebd, pul gec b wkp Yumndng Jp
ebe 2wnuwypp:

Z. Aram is in a drugstore.

Upwd - %b[‘ﬂ’zﬂtﬁblil wwpnby gnip wowdp np ([u[uu.]) vwLp ne Loy plp baq
nl.i:?g: ‘
n
Llws‘wnn[u}- Usry ywpnis tl- bug tp gwilwinud:
Uowd Puip Lpwinid by np hpu by sqpubd: Juwap pJ Sh pulbpnd vwpbauwpdy b

Prugbp ES Sh nikp wvwiby, pwyg 68 Ywpnquinid npny by Pt bhug:
Ywlwnopg . [Phlp jwe prnlwyibp noLblp b puyplibp: Yut gocgl anip Sowqpp ke
wiby b S PEYY pwy guby s

Upw - Mabpe Puthhy Qs wdwbp JEp bt flogaid bSy np ppb gupdup | pubs

; n
Ywlwanpg e bpngncfPpLy wqwpnay, dbtp pupbliwdp gu’i’i,[\ wwpblw b b pUy gnpd b winld:
Upwd « Urwprwhwy qwovwpwip nitvwing & C'bq.<wi:[lwulku Unpnyputp L vhpnud:

qulwanpge Uyt abypntd dbq pnpnipa fp vwd pphv wyu Juyplp Lnippbey npp Ynpagp b
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Vowd s Twr pwe: nt'e"’f‘u wpdbt wyu papapp:
Jwlwanppe bplhal gajwp pwnwuni Y bphnd vbifr:
upwnfb NSw gpwdp: TunpSuwhw; &J:

E. Exercises

Fluency Dri&§

1. What are you looking at? 1 don’t know, but the cut (/jev/) is very popular at
Those new suits in the window. Da you like them? the university.
They’re not bad. But I don’t like this new fashion. Really? It must have been quite expensive.

I do. But my new clothes always cost me too much. : .
Y Y 5. That suit must have been quite expensive,

2. What color clothes are preferred at your university? No. Fortunately I was able to get it in a winall
Most of the boys in our class prefer white or blue shop in Yerevan. [t was cheap.
shirts, And did you buy that shirt there too?
But what interests mie most is what color coats and Yes, this shirt and three ties. I’'m quite satisfied
trousers they wear (have}, with them ail.

h. Th inl h 1 .
© cy mainly wear (have) gray or blue ones 6. Pardon me, sir. What do you have in these suit-
3. When [ came hom= yesterday for the holidays, 1 cases?

forgot my razor, Only my personal clothing and a few books.

Let me give you mine. What else do you need? - Would you please open them?
Nothing, thanks. Where can I shave? Of course, You can see for yourself,
In the kitchen. But first let me show you my new

suit.

4. Let me show you my new suit,

Oh, it’s very good. It has a nice color. What fashion
is it?
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Conversation
~onversation

L. Two college students discuss in the spring their

3. Smith’s baggage is being examined by an Armenian-
plans and needs for fall clothing,

speaking customs official.
2. Smith goes into an Armenian clothing store to
replenish his wardrobe,
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LESSON 23
A PICNIC AT DILIJAN

A. Basic Sentences
1. Preparations

morning wnwe onbwh - aFavot'ydn
to travel Swiungwp Sne by ¥’anap’arvél
At what time tomorrow morning do Ywnp waweonbwy Fwdp ewupSpy yhup
we have to be on our way? Swiuywr{nibip:

Mr. Aramian

The sooner the better. lrew® 2niony wypw® pwey
befcre bwhewy naxkdn
davn Lrtuwpwg ' lusabdc
set out Ewunywp § puluby &’anap’dr ank’onél
noon hEuvop k’asdr
approximately Jounbppv mot'erin
If we start before dawn, we will get Lt bwhewy potuvwpwg Swbuwywp$
to Dilijan about noon. eVhvbip, Yluopnrwy Joukphu Yo

SwuLbLp P bPwh:

' Mr. Smith
outing qeouvwip azbosdnk
preparation wwopwenneFhe v p’at’rast’utydn

23.A 278



But what preparation is needed for
the outing?

Everything has been taken care of as
far as that is concerned,
knife
fork
spoon
dish
tablecloth
My wife will bring food, drinks,
kxﬁves, forks, spoons, dishes,
tablecloth — what else shall I
say —everything.

word, sentence
real
© feast
In a word, we are going to have a
' regular feast.
k impatiently

huy qpovwvbpp Swlwp, th Wwnp w—
vnrefPhey b oylbunp:

Mr. Aramian

UDunr Ywoups wley poy fuwpguppniwd b

pwiwl

W wownwpwy
Ry

u Lurfy
upnng

b o kbip pbpbpne b oacnby ey pSEL by
pwiwl, ywawnwpwn, gpwpy yiwl,
upnngy bp pLs wubdy wlkY pug:

Mr. Smith

lvoup
fuwpg bt
hudnge

Ub teovend Lwpgpt pinyp bip

LYk bwy ne g
wuSwlpbp
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dangk’
p'at’arakdq
kotdl
p'ongk’
sap¥déc

xésk’
k’arkin
xonjdyk

anhampér
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I’'m looking forward impatiently to

tomorrow’s outing.

2. Next day in the car.

to approach

Now we’re getting into Sevamn.

highway
even, smooth
But how is the highway from Sevan?
Is it smooth?

some, certain
rough
Although it’s rough in some places,
for the most part it’s smooth.
endless
- From Sevan to Dilijan the road is

winding and descends endlessly.

far

appearing

23.A

bv wiSwdpbp vywoned b Jugnewy
qQrovwipht:

Mr. Aramian
Lok bwy
USw Jonbuntd bbp Pbrwbpi:

Mr. Smith
Bavqg b
Supp
huk Pbewbpy MEniqpy pliybu o
Lwfp 1
Mr., Aramian
npny
Clinpanipnpn
pPLbe npny wbabp fnpanipapy &,
puyg JE& Jwewdp Supft b
wi bpp

Pbewlpg JShugbe Gpy pwly Swiuwguwp$p
npnpugunn g b b wﬁ{bpz bPuncd Lo

Mr. Smith
$bnne,
bpbeng
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xo&’uqf
hart

yérdﬁ
xortubdrt

anvér&
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Tell me, are we going to pass those
heights which appear far away?

Yes, my friend. Now this is the
Dilijan road.
But what’s happened?
to stop
Why are you stopping the car?

gas
to be consumed
We’re out of gas.
to go away from
Since we’re still in Sevan, I want to

buy some gas.

near by
wing
garage
There’s a garage on the right side of
that square over there.
Let’s go there.

Uvke wbuibd: Jbnrncd bpbing wyy
pupdpnibpibphy whop wigubip:
Mr. Aramian 1
Bur pwpbluws: Qw SESg ppy hQwih
fwdlpw®y b
Puyg Bus quowskg:
Lwigibg by
?ﬁznt Ep hwingubgunid LEpbiwi:
Mr. Smith
pbiqpe
vywnne by
Rbuqpp vywaneb; &
Sbnwiuwg
Ruwip nba zb%é Sbnwgby Ybrwihg,
negacd b Shophs pbbq by guby s

Mr. Aramian
Soumwluy
PEe
Yuwnwnne &
Buv doumuwhuwy Spuywpwlned, wp pPbep
dpwy b funwane s fuwy:
Uybnbqg qiauip:
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k’anganecnél

benzin

asp’a¥vél

he¥andl

mot’ak’4
tév
k’a¥at’ dn
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besides
wheel, tire
Besides the gas, I want to check the
tires.
to be reduced, go down
air '
I think the right front tire has lost
some air,
fast
to explode
accident
If we go fast, we might have a blow-

out and meet with an accident.

brake
condition
But what condition are the brakes

in?

safe, assured

You don’t need to worry about them.

I had thern fixed last week.

23.A .

Mz, Smith
pugh
whp
Rbiq pipg pwghy ntgnid LS puiby
twhbe wipeLbpp
ywlwoby
o
Yupdbd wnpbip wd wipLp oap
wwhwuby &
wpwg
ywyPby
wp lwd
Urwe glwpnt qbyencd, hwpnq &
wwyfky bi wplwdp Swinpybup:
Mr. Aramian
wpebpwy
L hdwl
pul Sbebtwgb wpebiwhp Fug
Jpswip JEY E:
wnigw $ oy
Uvr Jwoh® wywSnd bnlp:
Ubgbuw) pwpwf TLnpngby wnep:
282

bact
aniv

p’ak’asél
ét

ardg
p’aytél

ark’dc!

argeld4k’
vig'dk’
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3. At the picnic,

box
tree
bench
under
The match box is under the bench
next to the tree.
fire
You make the fire, and I’ll go look
for the children.,

in vain
to worry, be anxious
That’s nothing to worry about.
forest
spring
to play
The children are playing near the
spring in the forest.
voice

Don’t you hear their voices?

Mrs. Aramian
nnu
Swn
Svrwpwl
nwl

Upwdy prneghae wnaupp wyty Swap

aplwgp Yvvwpwip vwl & quiiacd:

frwy
Mo Ypwl ywepwunpp, pul bu by

giwd wnbuubd nCp b4 bpbhwibpp s

Mr. Aramian

banep

wLSwLguwiag
baneg Jb wiSwbguawghe

wheun

wop bep

bwquw, X
bobhwibpp wivwnp b, wyphepp

Sown pugnird bu:

dwy b

Dot spwig dwybp 26E puncdy
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thip

c’4F
nost’ardn
t'ak?

k’ordk’

izdr
anhangost’andl
ant’4¥

axp’ydr
xaqdl

jdyn

23.A



Please give me something to do. We
Americans say, ‘If you don’t work,

you don’t eat’.

You’re our guest, Mr. Smith.
definitely
conscieace
to make calm
to spread
But if you want to salve your con-
science, then spread the table
cloth.

Please tell me where,

big
shade
in the middle of, between
It seems to me that in the shade bet-

ween those big trees is a good
place.

23.A

Mr. Smith
SbUbYy bigpned bS pud by Sp gnp
marbpr Pbbp whbpplwghibpy wune S
biupy L 3bu wrbwanidy sbu

neinnid;

Mrs, Aramian
Darp JEp Spip bpy wupot YShf
w g wn Ewn
bhng
Swiguunwg by
prky
Ruyg EPL nigned bp dbp phasp
Swiguwrwgib) wiywnfwn, wyn
abygned gnep by uvhnongp Pnkp:

Mr, Smith
Lok fuwpbp b & weke afutqr
Mr. Aramian
lungnp
2nte
SESumbq
hed pencd by pb owyg fpngep Sunbpp
SEPwbny pneph wvwl gwpdup b

284

anp’a¥'dF
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Mrs, Aramian

opinion huwpdhe krarc'ik
hill gLnep baldr
If you ask my opinion, I'd suggest EOE pS bwpdppp Swpgibpey bu whup
right here on the hill, wnwpuwphbd Sbug wyunmbq, ppoipp
dowy:
Mr, Smith
bush Prcg tdp
behind JEube het’év
meadow . Jwprwgbupv markaget*in
grass pnwn X6t
In that case neither place, but behind  lyz qbypntd ng wyunbq, ng wyiunkq,
these bushes on the green grass vigp wy¥ fFoopbpp gbubi, Jupgu-
in the meadow, gbuuncdy Luwiwys pankph JES ¢

Mrs. Aramian
Fine, Mr. Smith, Guwn pwey quwpny PSpA:
Do whatever you want. Urke wytybe pLiwbu guwilwined bp:

B. Grammatical Notes
23.1 Present Participle 2

Are we going to cross those heights which appear in dbnvndd bpberng wyq pupdpnefipeuibp by wpRp
the distance? ' whg Lk b
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The student walking over there is a friend of mine,
He’s a smart man (one who understands).

That boy with a book in his hand is my brother.
The man with (being with) that boy is my father,
This writer has many successful works.

The teacher writing this lesson is an American.

Present participle 2 has the ending nq foq/, It
may be used either as an adjective or as a noun. In
the latter form it may take a full inflection for case,
number and possession. It is generally the equivalent
either of an English verbal form in *ing’ like ‘walking’,
‘understanding’, etc., or of an English phrase like ‘who

is walking’, *‘who understands’, Sometimes it has devel-

oped a special meaning, like ¢pnq which may mean
twriting? or ‘who is writing’ but which also may have

Qo glugng ncvwinqpe pf pwpbluwdy b

Zwul(wgnrl Jwpn &

Qlnpbt qppp nribgnq wyb wqui, b bqpuwypt &
But vawgp $bu bnaq Jupap b Swypt b1

Uuv apnqp qwwn gwpnq gnpébp ncihy

Uyv awop epnn ncuntghsp wlbpjlugh ki

the special meaning ‘writer’. Sometimes present par-
ticiple 2 kpnq of the verb 4 puby ‘to be’ is used to
indicate that a postpositional phrase describes a fol-
lowing noun. This construction is necessary if the
postposition is one that is never inflected for case.
Thus, ‘the man with that boy’ is wyq wqwyp ¢k bqng
Juwprp, literally ‘the man being with that boy’ but fthe
book on the table’ is vbquup pwyp eppepry Where
the postposition Jpwy i8 inflected.

The regular verbs of Class 1 form the present participle 2 by adding the ending nq to the infinitive stem, thus

Class Infinitive

1.1 apkt gorél to write
1.2 wbutb,  t’esnél to see
1.3 Swpgtbky harconél to ask

Infinitive Stem Pres. Participle 2

- gor- @00 gordq
wnbu - t’esn- nkvuing t’esndq
Swp g - harcon- Swpgung harcendq

Regular verbs of Class 2 form the present participle 2 by adding nq to the preterite stem, thus

Class Infinitive
2.1 pwqug xaqdl to play
2.2 $wvltw; hask’andl to understand

- 23.13.1

buwquwg-
(quw9~

Preterite Stem Pres. Participle 2

pwawgnq  xaqacdq

Swulwgng

xagac-

hask’ac- hask’acdq



The verb &ptiw;, which is regular in other respects, has a present participle 2 formed on the infinitive stem
Epbung, '

The irregular verbs are mostly regular in forming the present participle 2, thus

Infinitive Present Participle 2
whby wing
wwby wwlng
newnky aLnng
Lbvty bann (pbtnq)
by 2 unn
sy nnenn
gy qugny
23,2 Causative Verbs
The sun is shining. Urbep dugpncd b2
I’'m polishing my shoes, : be Yoablubpu puwypbguned &2
The train stops at this city. Bov pwuwened quwgpp fuwigines b
He stopped the car. Gu hwiqubgpbyg SEpbLwihi
Don’t worry. Pb wiSwiguwugbe (Jowirgnibe):
My cold bothers me a bit. Qwppnifpu pud S phs wilwiquowgined b
He took me home (saw to it that I got home}. Guw pud nne Y Swogpbg:
He had me ask about the book. G pud Swpguby wnckg qppp Swo pu:
Many verbs with an infinitive in /-cnél/ or /-coanél/ causative verbs. These verbs mean ‘to cause to...’
are formed from other verbs. Such verbs are called do whatever the original verb means. Thus, from an
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original verb meaning ‘to shine’, 4 causative verb is
formed meaning ‘to cause to shine, to polish!. Or from
an original verb meaning ‘to stop, to come to a stop’, a
causative is formed meaning fto stop, to cause to come
to a stop’.

The infinitive of the causative is formed from the
pretorite stem of the original verb by adding /-cnel/
or /-conel/ to it, the latter if the preterite stem ends
in a consonant. But if this would resuilt in the sequence
feen/, then this sequence is replaced by fen/. All caus-
ative verbs are regular verbs of Class 1.3 and, in fact,
form the bulk of Class 1.3. There are, however, a few
verbs in this class that are not causative verbs, like
wigit; ‘to pass’and Qupguk;, ‘to ask’.

Original verb
dugr by

fuig k)
vadnpby

Swho fwiw
@D wtg b rw Dwy
ne p wiwg
Swouljwiwy
pwpdpwiwg
dbpPwiuwg

A fairly large number of Armenian verbs simply do
not form causatives in this way. Instead, their infini-
tives enter into a phrase with the verb ww;, which
then means ‘to cause to ...’. Thus,
wwlk; wwy, etc.

In order to express the causative meaning corre-
sponding to some Armenian verbs, entirely different
verbs are used, e.g., the causative of quw; i8 plpk;
and that of q%wLis nLqupllby

Some of the causatives and the original verbs from
which they are formed are given in the following list.
All of these are verbs of which you have already met
one form or the other, or even both.

Swpgby wuwy

Causative verb

puwyr gl
fwigSbgul)
vadnpbgilb;
Swhofwg by
wiSwiguwg il
neywg by
Suulug by
pwpdpuwgily
fEpPugiby

Not all verbs may form causative verbs, but it will be helpful if you can recognize them.

23.B.2
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23.3 ‘to approach’

Now we’re getting into Sevan.

C. Exercises

Variation Drills

l.a.
b.
c.

Mr. Aramian is writing a letter at that desk.

The man who is writing is M r. Aramian.

The man who is writing at that desk is Mr.
Aramian.

The man who is writing a letter at that desk is
Mr. Aramian.

They are listening carefully to the music.

The people listening to the music are students.

The people listening carefully to the music are
students.

The men are waiting for their wives in front of
the theater.

Do you see those men?

Do you see those men in front of the theater?

Do you see the men waiting in front of the theater?

Do you see the men who are waiting for their
wives in front of the theater? They are
impatient,

My wife is buying a rug from that man.
That woman is my wife.

289

USw Jowmbined bip Pbrwipb:
The verb Jowbtuw; fto approach’ requires the thing approached to be in the genitive case.

5.a.
b.
c.
d.

The woman buying a rug is my wife.
The woman buying a rug from that rug dealer
is my wife.

The boy is making a fire for our picnic.

The boy needs a match.

The boy making the fire needs a match.

The boy making a fire for our picnic needs a
match,

A large mountain appears in the distance.

That large mountain is Ararat,

That large mountain which appears in the dis-
tance is Ararat.

Those two large mountains which appear in the
distance are Great and Little Ararat.

Mr. Aramian is approaching the barber shop
with his two children.

That man is Mr, Aramian.

The man approaching the barber shop is Mr,
Aramian,

The man approaching the barber shop with his
two children is Mr. Aramian, -

23.C



23.D

D. Listening In

1. Mr, Smith and Mr, Aramian are at the railway station,

Urbg

Nowdlbwie
Uvrbp .

Nowlbwy .

orbe-

Qowlbwde
Usege.
Nowlbwi .
/CNJa
Uow/bwy .
prbE .
Howlbws .

Nepbvy, SEUWALS Loy wwpn® JLhpr

Uuny pwpblwd: abimpwiwy Jupy wowdy wyrybe b [Pb op wyvwbq, Speu
opY wytnmbqg:

Dpvov wapp gniibguwp webp p bphwp Jiwp ne Jbg Jous

Ruwyg Ynpbg 4p vwbvinibip: ﬁl abuvpy enegl, Jb puwib wlupg pf wabiwpuhus
qrwubibwli b Jh Chinp pwgbd dbp puwqupni

Uvr 2wwn gbabgbl quouwdwp b: Qbq yuwPnqoifhe ¥ b guifwincd:

bippned S wolyp, Jupy wawtonbul dwlp gwbbu?b o Swuilp Gbhi=hopp:

bt qtwger Shrv dwlwiwl bl Swhuwywp$ pUiLp, Ywpdars by buwppwh | ncvwpug
Ble=bere teo buLbSy

hul pwif op bt-bope whwp Siwe:

Wro¥ opp hbvepniwy Soumbphy whup SwiwywpSnibd $pop ppuw:

flepbdy wypypund, Pt qpouwip bp fwowpnid ke PE wnbinnip:

Prigls Puwyg np $pophrwl gbabgby whn by qpwinid poup glhuwy:

USw & dbp giwgpp: Qlnnwiwp pid qpby:

fles sbS Janwtwy: BubuniPpLtr Pwpboeibpu dbp 4nPp:

PunpSwlwint@pLr Pupp Swiuwgwpls

2. Mr, Smith and Mr. Aramian are in an automobile,

RQowdbwhe

Urbpe
Rowlbwhe

b%gﬁL b QWﬁqtbstnLJ J&gb%w%: F%g 13 bqu:
unzbtb wd whhep Ywwby b2

»
Qubup wwypby b
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DS pfae Néy ¢6S Quwpsnids Jobpp pwe b wyu STovwhwy fwnwnnt bp giwbe b 3.y}
nwlp bk by

UpwSbwie  fuyg gt wuwghpy np wigbw) jwpwf bu Ynpaghy wniky:

USbE o Uury puwyg wbubned b8y np wpabjwhtbpt by Lwe sb% wipwnnids

UrwSbwie oy pbigpt newbu:

Usbpe Rbvgpip purtwluwh b1 Puwyg gne wuw, wbubbd, wyunbqpg vluwd Sbp quuwg pp
Swluywp 4 b%gqu L

Urwlbwlr IPb pbs knpancpnpr b: Puyg wyv qhent wigibyne whu, Swhuywp$p ¢bwy nyg
weby p Qupf? & quatnid b Shrm ppuncd by

prbae bPE wynwbu by wplwd gnetbiwpae Swlwp, jwe b qanyy Jupbd Sbpbbwk:

Upwlbwi. Pt wynybu wibuy pwn jwi pwd wpwd Lo pbbu:

3. The Aramians are on a picnic.

wp n Y ‘ k
U?wawtc Qe puts, pt btzﬁL wyuwrbq bhwip: flg Buvrwpwd fwy o g by vbquir Sbuwpwiv

b wybpwt Swlb p st

Sbybe
Upwlbwge Ruwyg ane Ethp np wyunbyg wnwbuphbgpp: Ruip wigquwd wuwgh wyt qpLwgp

grntph Jon qiwip:
.
upmgbw%o hul bpbhwibpy Rip qlwgpi
S-
Upwlbwie Quvwnncd Swnbphp wwl bwqned bu:r YYuSng bnpp:

. )
qu?bw%o hos bu fuwpdnidy wyt fwhwy prqwgbmb%g qupdwp st Pt waplepp Sonm
bp Lbvbve b PE bpbhuwibphyg Sbane sbip Lbuh:

291

23.D



Upwdlbwb,. Twn pwry pud &y Pencd, Pl wyt fwiwy Phbpl ne pianbkph SEY wrb b Swllb b

¢t denfwiwly wighwglby :

Upwdbwh

Uit 2bypencd bu yuynrvwlhibpp §p nwibd, pulf ane b uvpnngp pbp:

E. Exercises

Fluency Drills

1.

3.

4.

What time did you set out on your trip?

Before dawn, in order to get to Dilijan before noon,

But why were you in such a hurry?

If we hadn’t arrived before noon, we wouldn'’t have
met our friends.

When is the picnic to begin?

Oh, about 2 o’clock. But if you are late, don't worry.
When is your family going to arrive?

We plan to get there at three.

How is the road from here to Dilijan?
It’s not so bad. It’s smooth, but winding.
Do you have to drive carefully?

Yes, especially at night.

How are the roads in your state?
I’'m sorry to say that they’re not so good.

Conversation

1.

23.D

Two students discuss the highway between two cities
known to them and plan a trip over that highway in
the near future.

292

The highways aren’t newly-built. {/k’aFucvél/)
Then it’s necessary to drive slowly?
Yes, and your brakes have to be in good condition,

Where is the coffee? 1 can’t find it.

Don’t worry. It’s in a safe place. It's there under
the bench.

Then we can begin to eat if we can find the children.
Where are they? ‘

In the shade of those trees near the spring.

What nice grassl
right here,

It’s pleasant here now, but in an hour or two it will
be too hot here.

Then what do you suggest?

Let's spread it over there among those big trees.

Let’s spread our table cloth ’

They go on to plan a picnic. One suggests a spot
where he has been before and describes it in some
detail.



3. Aramian and his wife have just arrived at the pic- articles got left behind. They give the children ins-
nic grounds., They make a check of the things they tructions about where they may play and then pro-
have brought along and discover that one or two ceed to get the meal ready.

J
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LESSON 24
REVIEW

A,

Variation Drills

In the following sentences use /-ac¢’/ and /-oq/ participles wherever possible.

l.a, Those two children are sitting among the big trees
on the hill.
b. Those children are from our school.
c. Those two children sitting under the bi- .cees are
from our school,
d. Those children sitting among the big trees on the
hill are from our school.

2.a, ] suggested a plan,
b. The plan 1 suggested was adopted /ontunél/.
c¢. Do you like the plan I suggested?
d, He conducted his trip according to the plan
suggested,

3,a, The children are playing in the grass,
b. How old are the children playing in the grass?
c. Do you see those children playing in the grass?
d. The children playing in the grass look quite
healthy.

4.a. That woman is approaching your car,
b. What is the name of that woman approaching your
car? :
¢. Are you acquainted with that woman who is
approaching your car?
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5.

6.

7.

d. That woman approaching your car is quite good-
looking.

a. Why is that man looking at his watch?

b. Does the man looking at the clock work here?

¢. The man looking at his watch is waiting for his
wife,

d. Do you know that man who is looking at his watch
now?

a. If you had asked me, I would have ____
shown you the street
given you good advice
given you some toothpaste
gone with you to the opera

He said that .
(put the following quotations into indirect form}
‘1 read your book’
‘I am reading your book’
‘I'm going to read your book’
I haye eaten breakfast’
‘I am eating breakfast’
‘I’m going to eat breakfast in a few minutes’



8.

9.
10,
1.
12,
13,
14,

If you had
accident.
checked the tires
not been arguing with me
driven carefully
stayed at home according to my suggestion

, we wouldn’t have had an

B.
Why haven’t you read your ietter? 15.
Aren’t we going to go by Aram’s place?
I had never before in my life seen so much noise 16.
and confusion.
The man standing in front of the theater is waiting 17.
for his wife. 18.
The rugs he sold were very good, 19,
An American friend of mine told me that the 20.
bazaars are interesting.
We came across some gouds recently exported from 2l.
Armenia.
If you don’t go to the bazaar in person, you won't 22,
understand what 1 have said, 23.
1 haven’t finished what I had to say. 24.
If I weren’t pleased with my room, I wouldn’t stay.
Aram said that he was going to go to see the bazaar. 25,
This man says he arrived in Yereven two days ago.
If we like the opera, we will go again. 26,
He said that 1 looked like an Armenian to him,
295

will be .

what I have to say, interesting

what I have to write, long

the road I have to travel {go), difficult

the materials I have to read, difficult

the opera to be presented, beautiful

the house to be built, built in Armenian style

Modified Basic Sentences

I profited very much from the economics section
of your library.

I profited both from the economics and from the
sociological sections.

We’ll hardly have time to wash and shave.

I never go to the opera.

He asked me for a match.

The man standing in front of the libraryis a

teacher at the university.

Let me show you these stamps which I bought
recently.

But you don’t understand what I need!

That looks to me like an expensive pair of pants.

The members of my class wear gray coats and
blue ties.

The sooner we start out, the sooner we will get
there,

If we had started before dawn, we would be there
now.,

24.B



27. The men who arrived today from New York are 29. We’ve got a lot to do before the picnic.

waliting in your office. 30. I understand what you mean in general, but please
28. The man writing a letter at that desk looks very tell me what /vertevek/ means.
busy.

C. Conversation

Instead of fluency drills, in which material is given for translation, this section contains six conversations.
Each pair of conversations, 1 and 2, 3 and 4, 5 and 6, are built around a type of situation which will provide oppor-
tunities to use an important part of the grammatical material of Lessons 19-23.

1. A and B are discussing B’s recent sickness. They preccntation at the opera house. C wants D to go,
speculate as to its possible causes and what B might but she is not enthusiastic, She makes a series of
have done to avoid it. excuses, which C tries to overcome.

2, A and B are discussing a recent picnic which was 5. A asks B if he may borrow some of his toilet arti-
not very successful. They discuss various ways in cles. B says yes, he may, and that they are in his
which it might have been improved. room, A questions B about the location of the var-

i “arti thanks him, and at t .
3. A and B are discussing A's apartmen® fbenak’aran/. fousarticles, thanks him, and goes to get them

A is not very well satisfied with it. They discuss 6. A is a new employee in a clothing store. E, the
ways in which it might be improved. manager, is showing him the stock, and the loca-

4, C and his girlfriend are discussing a forthcoming tions of things.

D. Conversation

1. F, a new student at an Armenian university, asks G, 2. B has been feeling ill for some time. His friend

who has been there for several years, about the li- drops in to see him. After B has recited his symp-
brary facilities, particularly in the social sciences. =~ toms, H tells him that he himself had had the same
In the course of his answer, G mentions a paper he troubles several years before. He recovered by

is writing. It happens that F is interested in the spending some time in a more healthful climate.
same subject, so they discuss G’s paper. He tries to persuade B to go there.
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3. M, who is about to leave for his first year at the that are popular, the best stores in which to buy
university, asks H about details of student life. He them, and so forth.
is particularly interested in the kinds of clothing
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LESSON 25
GEOGRAPHY

A. Basic Santences

Mr. Aramian
to decide npnyky , voroBél
When have you decided to go to Iran? Efp bp npapb; Qupvluwuvnwy wigiby e

Mr. Smith

near Jouwn mdét’
future wnif wg urf aplagd
In the near future. Powr unmpuwguwyhi:
Maybe in a few months Qnrigt b pwip whupg:

, Mr. Aramian
Are you going straight to Iran, or do  flenquhp Nupviwunls ypup ¢lwe, @&

you have other plans? avp by Spwapitp by aribp:
Mr, Smith
middle Jhe LY mi¥in, miyin
via dowynd veraySv
I want to make my trip via the Ruwiigwp $appnrBhLbu nugacd &S
Middle East. U2 by Upbebpph dpwygnd Yuowpby
to interest ‘ Sbuwwpppptby het'akorkrél
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colony, community qupnef? gagqit

I’ve always been interested in the Uor bolhpvbpp Fnnndnippibpp pod
people of those countries, espe- Thaw b Sbvwppepby by gwolungtu
cially the Armenian communities. Swy qugrifAibpp:

Mr. Aramian

In that case I suggest that you go to Uur nbyencdy dbq hwawPuwplbs
Tabriz. Puwipbq glwy s
leading wawd Lnppnng aFa&nortég
role akp dér
The Armenian community there Uoimbap Swy guantfp wawdbrpgng
plays a leading role in Persian- abp b Lwowprid qupulwiwy
Armenian life. fbwignid:
Mr, Smith
Yes, I plan to spend a certain amount llyn, Spwepb; &S Jp npny dwdwiwl
of time in Tabriz, then if it is C Purpbe Tiwgy wyw bFE Gupaquiwd,
possible, go over to Armgnia. wigib) whbe Sujwunwi g
Mr. Aramian
Do you have a visa? Urnrtop {bhquw ne i;?e:
to obtain dbnyp pbpb, jérk berel
How did you get it? bggull;u Lwprqugwp dbnp pbpk; s
Mr. Smith
1 haven’t yet. Nen g6 wowghy s
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Of course, I applied in plenty of
time.
appearance
present
situation
to become difficult
But from all appearances it has
gotten difficult on account of the

present political situation,

inevitable
Yes, such difficulties are usually
unavoidable,
1’m glad that you have a chance to
visit the Middle East.

Yes, I'm waiting for that day
impatiently.
to forget
By the way, I wanted to say some-
thing to you, but I’'ve forgotten
what it was,

to remember

25.A

hPSwp bk Jwa%wa% phdby b4,

Epbanyp yereviyt
vhpluwy nerk’4
aprifbt
adntwpwiwg

Pwyg pun bpbunyPpt vbplhwy
pwqwowlwy ppniPbwt §bunbLwipny

darutydn
do¥Xvarandl

adniwpwglby ki

Mr. Aramian
wipnevwpby b )
Udgns wyvgbof pingppubpe o Swipinglo
whntuvunplby b b
Puygg bpwip 2bq, np wapf neibp
Ub2by Yobebppp wygbpbypne:

Mr. Smith
Dunt PSwdplbp vywunid b8 wyq

anxusapeii

opnLwh:
Srnwhwg
LEonntApLY qupny Jpwlbwy, dbg
Shopwy bh negned wolbp, puyg

mo¥andl

fﬂnwgwdl
Jbaty hizél
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Now I remember.
Do you have a book on Armenian
geography?

ancient

Ancient or modern Armenia?

complete
Both. Before my visit to Armenia,
I want to form a well-rounded

idea of the country.

map
Yes; I have a good geography, with
lots of maps.
boundary
to be changed
These maps will show you how very
many times the boundaries of
~ Armenia have been changed.

size

Uudd ybabgp:
hoip Quywvrnwip wypwpuepneFbuws
ghpp neifps
Mr. Aramian
wwndwlwh
Nunduwl B Pt wpnp Jwgwunwip
M1. Smith
Lobe
boinevt bp: qupput fujworwy wygb-
LELvy neqad S Sp pbe ququipwp
fuweoby boypp Jwupi:
Mr. Aramian
ewpwtu
Dot b ot wppwpSugpnefbus qppy
ntLbdy puqluwfipe pupwbuibpnyd:
vw$duwh
popnpncb
Uur pwpwbvibpp dbq gnyg 4p wvui
Pt pubp-puth wiqulibp Y Jwywu—
vuwlp vwllwiibpp dadnpncty
Mr. Smith
SESnLphe s '
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p’at’'mak’4dn

loriv

kart’€s

sahmién

popoxvél

mec’utydn
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What is the size of present-day
Armenia?

It’s not so big.
1t’s almost one and a half times the

size of Massachusetts.

number
And about how many Armenians are
there?

population
The population of Armenia numbers
nearly one and a half million.
that many
outside the boundaries
together
There are that many Armenians
living in the Soviet Union, but to-
gether with the Armenians living
outside of Armenia, the total num-

ber comes to four million.

25.A

wEoywy Zw.,wumu-i:l- SEénLfhe Up
nﬁzwnfl L
Mr, Aramian
Robpw by JES ;b

QebFE TEY v Yk wigqud Pwuwgaiubg

Ywlwig p JESALPPLYY nLLpe

Mr. Smith
fhe
Fel
bul Swybpp piqSuwinep Phrp:

Mr. Aramian
puwlgni@he s
dwyworuwh plwlgneffbuwy pigSwinep
Phrp Jou JEY v Ybu Shp pat k.
Yngbpwt &y
Cwpvwowdwy
Shyuwbq
Yrubpwl b Swybp fui prplppuwybt
Uhneflbiwt JES: hul wprwowl{Swi h
SwynLfbwl Sk SEunba, Swybph
pSwnep Phup gnpu Shppavh &
Swubnel;
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B. Build-ups

{(Use /-0q/ and /-ac’/ forms wherever possible. The Armenian phrases at the end of each exercise will serve
as hints.)

1. a.
b.

My parents are going to come in the near future.
My parents are going to bring my books,

. My parents, who are going to come in the near

future, are going to bring my books with them.
{Porn wywgwynid blinq pJ SLnqibpp )

My friends went straight to Persia.
My friends stayed in Tabriz for two weeks.

"My friends who went straight to Persia stayed

in Tabriz for two weeks,
(Nraquwlp Qupoljwornws qgiwgng pJS bplhne gwp—
Ehwdibpp )

We made our trip via the Middle East.

Our trip was very interesting.

Our trip via the Middle East was very interesting.

(W’Zl‘” u['&LbLﬁl' 't['“’J"'t fuwnwpwd JEp S'wim.mlw-
cSnpncfheip)

The Tabriz colony plays a leading part in Persgian-
Armenian life,

The colony playing the leading role is located in
Tabriz, ’

He told me about the Tabriz colony.

He told me many interesting things about the

Tabriz colony, which plays a leading role in
Persian-Armenian life.
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(Mupubwluwy hbwipnid wnwPpnpgpon pbp Yuwnw--
roq puipbeb quynife)

5. a. We stayed in Tabriz.

b. Let's stay in Tabriz for a week.
c. Why did you stay so lung in Tabriz?
d. On account of staying so long in Tabriz, we
weren’t able to go to Teheran,
(bobhwp dwlwiwl pPweppy Siwgae
Squwpnqugwip PESpwy wigiby )

Sbunbewvpnyd

a, I'm sorry to hear about that situation.

b. The situation has become difficult,

c. On account of present-day political problems,
the situation has become difficult.

d. I’m sorry to hear about that situation, which has
become difficult on account of present-day
political problems.

(‘b&["l“‘d punwpwhwh ngn\.phu‘u Sbunbewipny
pdniwpwgwd gpocffbuws Jwoupi)

a., I've visited a lot of states.

b. Let me tell you about the states I've visited.

¢, I've visited seventeen states in the last three
months, ;

d. Let me tell you about the states 1’ve visited in '
the last three months, '

25.3



(Qigbwy bplkp whpuibpp pf wygkiwd Ywlwiq u— d. After crossing from Persia to Armenia on busi-
bpp Jwubpy) , ness, he received a letter from the New York

‘ branch of his bank.

{Unbtvrpuwliwd gapdbpnd Mupulwvwwihg ZWJw—

.

8. a. I came to look at your books.
b. I want to look at the maps in (of) your book.

Y wigub at 12
c. I want to read about Armenian geography. vrwl wigibineg Jhuey)

d. I came to look at the maps in your book and to 10. a. I’ve forgotten my question.
read about Armenian geography. b. I wanted to ask you a question.
(280 arel pwevbuSbpp bwybpnr b fwjwunwip c. I’ve forgotten the question I wanted to ask you.
wypwp Qg preffbwy Jws bY fwpgupat Qulwp ) d. On account of forgetting the question I wanted

to ask you, I’ll ask another.

. a. rsia t ia.
9. a. He crossed from Persia to Armenia (Qtq vwy pp Swpgy Srawiwg nt SEvkiwbpny )

b. He went to Armenia on business.
¢. He crossed from Persia to Armenia on business,

C. Reading

Zueuvsu%b uZhuquQPHFQbr% Mwwrdwlws szwumw%b vwpwdoefPhe vy bp Sovrw—
tapugbu 140,000 gwnwiacuvh Sqnyy b vwllwiuwghg
bp Swpwe—wplbypned flapdhny 1EpY, Supwened Qup

MSVULUY 2UBUUSULE UTMIM LU NRRRRLL

Nwpbpp pufwgpncdy Jugwurwip vwllwbibpp qbunp b Priuncy puquwehly Shevpu—wplib) pacd
gwlufe gapafenifbuy b% bifupineb) @ fuadnfwsy Jw— UbSbplpwhws fad by b wplincmpgaed Pl tpnd pbs
Jwuswip quicacd bp Qopp Yuvhny Shrvpowpl by buw Auindwhwy pbypbph plpocdndy giwgnd Juyu—
Suunedy bppwny Shapbuy Upwew b Rren gbubph pbp—  umwip vwilwiibpp ¢nppwincs b% b weby b Shuupu
eb Sadbwibph SES: Uyr Soabpb dpwy gognefipe by dguncdy qbyb Yndhwe nep puwqupwhwiungbu Quy
ncubhy Sh ywpp wbkanePhoeuubp npnughg bpafinq akp dnqndnepap bpby wekb) b wqwlad Ep quincd: Y gp

by fuwowpned Suyppb 6 flepwpwne fuqueapncfthe Wibppt ppfwibply Quwywurwbh wplidnbuwy Jwup fngened bp
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Grar Qwypy b wpbpbw® Juwup PEE Jwyp:

Ub2by Mupkpacd, (1080-1375 R*8+) Ub2bplpu—
quip whbp bt quqdencd & Jhy phbut Quywvowi)p pu—
gweapre@betp:  USw wyn ppwibpt b np Swybpp SES
Juwuvlwlgnifthe v bY pbpnid hugwlpwy [fpowewippb:

1375 Pocbg vhushe 1918 Phey lwywvnwip wy—
buwpSwgpuy by Jh whnpny ne pupnin e b vowbndd,
pwdwinibynd foacvwvnwip, fupolwoswbp o Prepph—
wyh ShR

1918 Prebw tp np apbPt by quwp veplncppe—
Uhyg ybwng Jwywvnwip Jbpvwwinid b pp whlwhei@pe—
o b Snpwhentd npybv dnqnfprufupwlws wipuyb—
macPhe i Jwywvinwip Qwipuwybune Pbut wyq 2pPwhp i,
bohpb wwpwdni@be vy kp 305000 2+

dwywvnwbh Snquypv ppwiwluwy ywwid vbpph wa—
Ypacpbulp, Phugbuw; wiwiqibpp Lwpwqwd Ynrgpo
Qbrontp Jb ywane ppuwgpp (Jwiqup ) b ywibdincd o~
gbeb YbSwdnqnd b 1920 Poch Qzrvmnv 10 b Qup-
Wwhpgiubpp vwonpwapacd b9 Qbdpp wzwgbpp npad
Potppbuwt uywonwip® yhnp {bpwpwpdbbp Swywywnlws
by twlwiqibpp & wypypund Juywonwip wbp ypup
rwnlup pp wwedwhw Soqbpp Jb Jwupus  Lun Qb -
vobbwh <PWJWﬁWQPbIZWJ“““%b Qwipunybunn Pbwy wwpuw—
$nephiip 651000 o whwp (bukp: Yulwyt Jujwo-
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wwihY wnugning Pbdph Gy wep b Joqn;wﬁﬁkpa by
bowgnpdined b wyq Priwluwipy Swqpe SE§ whpo
whgwd Porpphwy b Jnplpauwyht fhoivwunwip Jywp dw—
hened b9 Jwgwvuwip Jpwy b bplhppp pwdwine S
brbug TESr 1920 Poib Pehvblpbp 9 b Jwywvmutp
Mnplprwyimintd &

ML PN SUBLUSULP UEMIM UM UMEL PPIRE

bnpSprwy by wywvmwip S gbatwgps Epipp &
np gquitned b hpwibut Pwpdpwiwiquip Spruvpowypu
amen;J k Qrwpv gbup fbbnpriwlws $nfmned's  Jw—
ywowwih pwpdpwiwvpwlp Snd b Juhbpbupg 65000—
81000 rve pwpdpniPhey neYp b guigniwd & JP
2upp pbniwpqfwibpnd nr Spuphuwybp jbnbpny:
beheb wrbSwpwpdp fbvp 14,440 v pwpdpnefhe
nebp: Padbuwhnt Jwjywvewih vwpwdacPhr v &
11,580 £+

be 2UBUUSULP URZVULLLNC

dwywvewiip JunpSprwygpy Ungpuy prvwlus Jwbpw-
whowlwi Phoipbus 16 Swipwybuvne@pevibpbg SELS &
np qubintd b SQupwiwypt Yadfwunod:
vwlSwiwhpyg & wplednimphg pPripppuwypi, Swpwepy
bowipisy wpbyphby npSprwyby Ygrebduwvhpe, b

ZWqumwﬁc
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Shrupupg nprwyht Qrwurwbpi

be 2UBUDSULP HLMUY

Qiwywd wyb Swiquluwiphpy np Jwywvwrwihp by b~
Yuwt piqdabpuyby gnp nt pbatuypy b1 Juiwyd wyp
ke bswy ncvp pp pwqluw@pr bquwiwiibbpp Swlwdwyd
wbq b wypwp Qwipwlws gpppbs  Qwywvowip dSbngp bp

wp nu ppuw by pul wilunp wwp v Ghobsr  Qpwpuw—

nbwt gqupunrd ne {nd puibpncd bquwiwip pwpbpwnt ki

e 2UBLUSULI LUMOENL

hnpSpauwy by Juwywvrwih wlbbwpwpdn | bnt Jpu—
quwd® & np 14,440 nve pwpdpniPhe b ncbpsr ] bntw-
2qPwbp by LwplenpUbp® b Sprupuncd pulpwlp e
PripeneYbwh (batbpp, wpbilaingnid Jbrwip, Qui—
gbqneph ni Pupgnipunp | batwiqpvubpp, Swpwincd
Ukapbb ne Quyng Qnpbwi (bntbpp, bo Pbrwd ]&p
wpbedniumpnid Qbpwlwy pbntbpr:  pwpwn pbnp fwd
Pwopup np Quwywvvwih wilwpnifbwi Snqpt ne funp-—
Spawipr v & pacpppugp vhouwybuniBows vwl b guie-

ncdy IPES [wupup pwpdpac@heiy b 17,000 nmesr bl

Grep Ywubpvpip 13,000 et

25.C

boe UBLUSULP FESHIL

Uod buwlws Gujwunwip wbiwlbé gbup Qpwpovt
(bowul 4w Yewss) b ne 600 V2rv bplwpnifhr %
neipr Ypwevp wibgs b walacd bpgpniSh Swpwe by
bo Pafincd b YQuuyhg Sndpr Yrwpvp Jh wpwgpe i~
Puwg, nqdnin ne Jwiquenp qbn & np nnnghdcd [
Bowpwwbws quynp Sanbpp: Uhnepbuwt be Jowgw
abunbpp Shwined b Ypweupbs  Qugwonwih Sheo
gbubpy bV Ruowpp, Pepbup,y Yqueapuwiy Yppwt ac
fle nuwip

he LUBRUSULP LABNL _

Ubrws LbSp np wpbwpSpe whbibwpwpdp | bntw—
by 18bp by TEYY &y Sndp Julbpbubg G:EQO - e
pwpdpniRbut Jpuy b quitincdy pfuywnniwd {pwp—
pwypt pbatbpnds Peews LpLp 540 g wopuwdni<
Phit ac®p bu guguih & bp hpbwl winiwlp Swidpws
wenp dnclnl: Phrwbp Swuph weened by gywidbbae
pwpdpp SESkphg, wSblwlbép pwpdpbphgy ¢

e 2UBRUSULP 2MIPSTENL

upwpwmbwb quaunpg bp privwluwi §wpuwnacPbudp



gk p qwpdwe

Wt b Qhyrvebet abppwnwn whbp pir  Yowpwnbuwt
qupunnnd Sowhiard bV pulpwly pwngng, $ppuwi, Spw—

by PREVE b wy; wyunigUbp ne puwiPupbagbiubp:

be UBUUSLLR AURBUL UL USARPPRLLENL

Urdborwlws Jwjwvnwip vwpwsnifbus fbopy we-
bbby Yuwgdnid b wiwbwl juwlws wponwnbgpibp, pul
bolod Jhwyt 13 wa Swpbipp Swéiniws b whownbp—
ndr Powgbw Jwupy potwinifbuy ywlwup $bunbiwim
erd 2op bp no wipbpphr  Puiwyt Spigbe 1940 Rhe,
Quvawlbuy Gowapubph pUnpShe) pugluwPhs $pwigpeibp
gpoapnibghy b wypypund 4261247 Skjwwp $nnq ann—
Rugh wyny pbabpdumyp Snung wyq
Cwqpbipibph ne gbubpp pluwluwh nydp oguuwgnp by nd,
o Wbugbe 1940 Pbr 40 Sww fpbibpwpoluwywiibp fuani—
o getbght Ephpnids  Phuyt Phiwt 1€h b Yinpntwlwl
o 2ebLbpupolwywip Ywpaquincd b ppfuwiwy pwquptbp bt
oAt wwbbbp by by bpnpwlwini @y SwyPufby
 Qwgwuewtp Swpniun bowqbudb, waby ghulh,

‘ﬂ mP§ng, nulne, wp€hE€ph ko wyy Sewnunvbphy, pisybu

 Swbe pwpwdniph Suipbpad:  Ywh bwbe Yppy gbswpup
Qwyworwh Yphli b {mpqmith nnLy .
;1W0c npp Vhwyt htwpwpniPbwt Swlwp & gopdwée—
(}HLJ’ Cgéwkwtnp b ng Jhuwyt hnplpnuy b UanPbm%

;»,"‘ : -l'mpd'mp :
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VESy wyrbe whlamnd wrpwp{ncd:

N 2UBUUSULP WEVNILPLBC
1+ QU8rr YEyNLPLEN

Swywvumbp pbatwypt 2pwibbpnid fwh whnie
buy quypy wppy bafbpniy wydbws, Juwpwyg, prpbip,
dwywovrwlh Fngneiibp g
vnpulp) puygwdopblyp,

bybglwlwnnt L wy) b
Jqugunip b punpy fnncilp,

pwgb b wyy U

2+ LUSULP BEVNALPULL

hopSpawy b Gwywvnwinid wiwobuywdnL@he Up
be wivunuwgwlnifpoip gprquninbuniPbwty b fuwp-
bonp Jwul b Luqgdnud: Qbwo bungw§nefdpe bp pwitwlw
qupgwgwé b wiywbwl | batwy by 2pdwiibpnid nup
wwSend b9 U, ba, agpwpy wyd b wypr  Lenbh
202wp wpabt fuwPbwpgpriwpbpwlws Sh Ywpbonp GEo-
Ywyng Qrph 2p08wih Jhaniwpni~
&nLPbLLE JEE Jmumzmqbfnxpﬂmﬁ b Quwuby

wpnt & qupdby s

he 2UBUUSULP RRUURLEC

e szwumw%b Jwjpwpwowpe & bpboewip npbi'
guitacd b Jpwqowl gbup uphpi: bobrwip Jp wpnpa
whw¥  pwhup & nip YbUnpntwgws b Ephph YpRw-
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fwi, J;quLpWJbﬁ nt Swpawpuwpnibunp popap Swunw—
wac@hevibppr  hpbrwif piwlgncppe vt t 2501000

Qwywunwlp nep by fwpbenp puwquwpibp® bV JEVplwhuwip,

Yhpoadwlwip, Gro-fwgwabnp) UrrwsSibenbyy Jubpuwi—
wewvpy Qwpwips UeRbhe be Gopbup: pRSpwdincs b
gquienid Jugng Unwpbwiwi Bibabgne Puyp UPnng b
hszwétb SLwnwpbwy Jwipp

foe SUBUUSULP AULE2NRPTRLL

dwlwdwytv 1944 Pnch wncbwp Ubph, Gwywuowih
puwiznc@bwy phep 1,821,000 ¢+ Qwobrbs ewsh)
ZNJmumw%nLJ wypaid bY PuwPwpibp, wuaphibp, tq p—

abhibp bv npny Pniad ancubp: Junp$pnwy bt anL-.
Ptwy Jhev wipugbumne@he Vibpacd futs Sou Sl S h—
Lhn% Swybp, pul wprwowdwip SwyniBbwi pglbg Sw—
Ynep Phip gptRE Sy ne Yto Shphnip b Quuinedi

U8 MU, SPAPRAWIY LEMUTPIL

dwybpp wwolymindd bY Yok vwhwe gbnapv: 0=
pwip pmb&pwcyumq by, facfybr JEE Jwewlp hpbig
bobug SapRby gepbiwgagt b fwguwiwy 4bp, wp-
Sniwyhpl phPp gwgwib br  Sugbpp Swimgniwé 3]
npuykv wnlneYy gwppwpy Wbpwgh av Sawhacpuwokp
b dagafnepne

D. Conversation

1. A asks B if he may borrow a suitcase for a few
months. He says he is going to Europe. B says he
may have the suitcase. He also inquires about his
visas. A asks B for advice about clothing and itin-
erary. ‘

2. G goes into a bookstore to buy a geography book for
‘a particular part of the world, D; the clerk, shows
him several and they discuss the relative merits of
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each. Cinquires about the prices and buys one.

3. E, an Armenian, is being interrogated by several
non-Armenian friends about Armenia and Armen-
fans. He answers their questions,



LESSON 26
" INDUSTRY

A. Basic Sentences

Mr. Smith
Have you rcad today’s issue of the Mupo® Ypwdbwly ,39pr bope Pwydyn-—F
Tiines? wyvopntwy Swhupp hwpawgly tee

Mr. Aramian

to glance through wrph wighugby a%k{ anck’acandl
Yes, 1 glanced through it this morn- Uur) wnweonbwh wiph wiglwgphp:
ing.
Why? 2Es Lwy np
Did you find anything important in Yupbenp YpOPP Swiqpybghp:
it?
Mr. Smith
industry Euwprwpwpne bon -&art’ararvést’
article Jopntwd hodv4c!
Yes, There’s an interesting article RUunt Qwywvowbh Swpewpwpnrbonh
on Armenian industry. - JuwupY Sh Sbnwpppbp gonntwd fuy:

, Mr. Aramian
page : 3 &y
author ‘ Sbq pouwy k heqin4k’
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Really? On what page? Who is the
author?
to happen
How did it happen that 1 didn’t read
it?

The article is in the foreign trade
section,
correspondent
And the writer is an American
correspondent. I don't remembex

his name.

factual
data
glance, look
Did he present the subject in terms
of a lot of data, or is it just an
overall view?

to answer, to reply
salt’

26.A

hotugbur 0f Esnude pf & Sbqptwlp:

wwiwlky

bgzqku E owwowlbky ) np 36 Jwpnwgh)

Mr. Smith
Bonniwdp guiincd & PEpph o viar—
by Quwporwpwpaibunp,, pudintd:
Papwl ba
bul qpnqp Jb wlbpplwgh popPuiby
E1 YUniup g8 ghrmdy

Mr. Aramian

gwuowgh
wnoL by ubp

wh wp
Urabop $muvwgh unibuw) Sbpf &
Sounkgb) Uhefpiy PL wytyboe S
e Swhnrp whtwpl b
Mr. Smith
wippwpwp dary
wq
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pure, mere
copper
production

It’s rather an overall view, but he
went into great detail about the
copper and salt production of the
regions of Allahverdi and Zangezur,

I always thought that Armeniz was an
entirely agricultural country,

to progress, develop
gradually
Of course, agriculture is iore fully
developed in Armenia, but indus-
try is coming to play an important
role in the ccuxjtry. '

rich

mineral deposit, mine

" From all appearances, the couniry
has a lot of mineral deposits,

qntin
wn bud
wpownpnefFhe Yy wpgpitwpbpne—
Phey
Uebp b pnem b pinSuinep whiiwply &
Rwyg dubpwlwvopky wiqpuwpwpdb &
Urwdbpab be Quiqbqniph ppPuwip
wahp ne wnpudp wpgpibwpbpnifbuws:

by dThow Qqupdnid bpy np Jugrivewip
gren b ghiquainbowliuy bplipp ki

Mr, Aramian
Qup gy
Yy ny
hSwplhl, qprquotnbunipbiop weby p
Qupqugwd b Jwjwvnwincdy puyg
tlwy ndy Ewpunwpwpnibuwnp Ywpbonp
abp b fwowpnod bphph SEY

Mr, Smith

Swpneuww
Swhp

Lon bpbuonyPhey bphppp Supniuvnm
¢ Cw%gbpn{i
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zdt’

p'oginj
art’adrutydn, ardyunaberu-
tydn

zargangl

goanaldv

hardst
hdnk
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compared
molybdenum
zinc

silver

gold

other

metal

For its size, yes. There are depos-

its of molybdenum, zinc, silver,

gold, and other metals.

But what about factories?

that is...

That is, I mean, what factories are
there?

 26.A

artificial

rubber

textile

foundry ,
factory,k for producing machines
second '

Mr. Aramian
Swdbdwn, Swlblwowd
wp€ps .

ghul
wp Swp
nul b

wyy
SEwwn

Swlbdwe pp Shdnifbuwly wyn: Yuwi
wph€h, ghilp, wpdwflh, nvine

be wy) SThbownibpp Swhpbp:
Mr. Smith

huy $np6wpw%%gp busybu:

wyvhlpUess

DBavbiel nrqgnud bd wuwd | hib, ,

n
bus qrpdwpwiibp Lwh:

Mr. Aramian
mgcéuqumt
dquputd
Sheuntwsbaby
dntjwpwsy Sbuuqudne wpws
CSbpbiwy puSwl qnpdwpwh

dwyrhbws | |
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hamemdt’, hamemat’dc’
ard’{y’

cfnk’

arc’dt

vosk’{

4yl

metldq.

aysinken..,

arhest’ak’4n

jegaxéz

hyu svac’eqé’n

julardn, met’agajulardn

mekena¥inmin gorclardn’
vayrk’ydn '



Soviet bnpSppuwypty vndbowhes xorhordd4in, sovet’'dk’an

I can’t remember everything at the Uov Jwyplbbwipu papnpp sk fwpng
moment. Jh2kp ¢
The Armenian textile and synthetic Jwgworwip wpSbovnwluty dqupbdp,
rubber factories, the canneries and Shruniwsbgbiup, Jbowquwdni; Jwh,
foundries, as well as the factories wwlwsn b, hbgybe Ywbe JEpbiw-—
for producing machines, are fa- 2hWwh gapdwpuwiibpp Juywip bo
mous throughout the Soviet Union., hnpSpawgps Phriflbws JEP:
Mr. Smith
questioning Swpgnudinp & harcupdérj
hydro-electric plant SobpLbpurpoliwyuwt Jorelekt’rok’aydn
Excuse me for asking so many ques- Gbpnqncflhe % wyvpwi Swpgnignpdpu
tions. How does it happen that Swlwp: hufp Cbobiwvp by np Qwywo—
there is such a large number of rwine S wynpwiy JE& fInind $pk; bpupo—

hydro-electric plants in Armenia? uwjywiibbp fwi

Mr. Aramian

coal - , pwpwnrp karac’dx
oil ' pwp bun karydq
cheap wdwts a¥dn
down (a mountain) LEnSpwyp lernivdyr
flow h Sauky ' hosél

natural ‘ ; piwlhwh ; ‘ banak’4n
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That’s quite clear.

Water is cheaper than coal.

And the rivers of Armenia, flowing
down from the mountains, provide
natural energy for factories and

power plants.

{(Use present participle 2 or past participle 2 wherever possible.)

1. a.

b
c.
d

al
b.

C.

strength, energy
to provide
electric plant

ngdy nd

Jwrnwlwpwp b
by bpunpolwjyuis

Us) aw 2wn wuwpqg &

Qnipp pwpwénifbpg wiky b wouwt b

oy Jwywenwip | Enbpdwyp Snung
abubpp, wpaty plwhuwi JE8 nyd
by Jwnwlwpwpaid gnp Swpwbibp by

B. Build-ups

It’s in the foreign industry section of the paper.

. You must read these two important articles.

The articles are in the foreign industry section.

. You must read the two articles which are in the

foreign industry section,
(UBovwphp¥ Cwprwpuwpnibunp pwdinid quining

wyp bEphne Quwpbinp yonpnewdibpp)

The article gives lots of data.

The article gives lots of data about industry.

The article gives lots of data about Armenian
industry.

You will get a complete idea from this article,

which gives lots of data about Armenian industry.
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3. a.
b.
¢,
d.

4. a,

b.

mat’ak*ararél

yelekt’rok’aydn

ar bpbpupolwywiibp pus

(wywonwip Ewpnwpwparbunh Jwubpl Jwn vne—
buw) ¥bp wnLng yonniwdhyg)

He didn’t talk about economic problems.

He is concerned with political problems.

We are concernhed with purely political problems, -

Because of being concerned with purely political
problems, he didn’t talk about economic prob-
lems,

(Qrev puwqupuwhwiy piqppibpnd qpuqgniwd § pib—

Lot gwnfwnnd } ) ) o

Armenian industry is developing gradually.
1 don’t uaderstand che industries of Armenia,




5.

T

a,

b.

a.
b,

C.

I don’t understand the developing industries of
Armenia,

In order to understand the gradually developing
industries of Armenia, you muat go there in
person,

( Pbwp nd qupawgng Juwywuvnwi)p Cwpuwpwpni b

vnp Swulwiwy ne Suwlwp )

The mines are famous in the Soviet Union.

The metal deposits are famous in the Soviet
Union.

The mines located in Armenia are famous in the
Soviet Union.

The mines located in the southern part ot Arme-
nia are famous in the Soviet Union.

(Swymwvouih Supwiwygpt Jwuned guining Shuw-

quwy by Swipgbpp )

There are a lot of fish in these rivers.

There are a lot of fish in the rivers of Armenia.

There are a lot of fish in the rivers which flow
down from the mountains. )

(Qwywomnwip (bavpfuwp Snung gbabgply gbub-

I nl.n/')

He’s a correspondent,

He's an American correspondent. .

He'’s one of the American correspondents inter-
ested in Armenia,
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8.

10.

a.
b,
c.
d.

al
bl

C,

a,

b.

(2]

He’s one of the American correspondents inter-

ested in the new industry of Armenia.
(Zw.}wumw%[v Ynp Swpvrwpwpnibunnd Sbunwppppe

neng wlbpphbwy pugpnqibphg Ship )

I read the Times.

I read today’s Times,

I read today’s Times very carefully.

After reading today’s Times very carefully, I
wrote a letter.

( nybe=bepp Pwyuyy =p wyvvpatwy Sulwpard

nLpwppnRbulp fuppwpnig ybunny)

I was talking with my friends.

I was talking with my friends about Armenia.

I'was talking with my friends about Armenia
until 2 a.m.,

On account of talking with my friends about
Armenia until 2 a.m., I’m very tired today.
(Dbigbe dwdp wwubplneup pd pupblulp ¢bu

dwywurnwbh Juupl pouky e ywwlwnnyd -}

I want to buy some synthetic rubber, o

He bought some synthetic rubber exported from
Armenia. '

In order to buy synthetic rubber exported from
Armenia, you raust speak to our director.

(ZWqumw%bg winwdwé wp(bumwa% quﬂ&&

by ne (wap) :

268




C. Reading

JUBUUSRY P AU SUPUS NABUSE

LUVPLULNRY VYU Y

Qiwywd wyy Swigwluwiphty np Jwyweuwip Jhrw
by Swiwgnirby b npybu Jp ghrquetnbowiws bplpp,
pwyg {Ep2 by puwh wwppibph piLfwgenid) Swpuwpwp-
ntbunmp wybpw & yunwPwa plbyy np wyuop pnpSppuw-
JbhU PhnePluws JE2, wpphrtbwpbpniPbul piwgwiwnndy
dwywuowip nbnbvwgby qupauwgwd SwipwybunniPhe bob-
by TEYY b Swlwpenids  Puiwhwy b p Shwap waub)
wyt pwewp, np 1943 Poibey bpipb ptaSwinig wpp~
brbwpbnniRbwy () wnlnup Swpowpwpnibunh JThPngnd
$ bobe

USw; Swpwrwpwpnibuvap wyv wpwqg qupywglwy b
nbLwipnd &, np 1916-1939 Phr, Zmeumw%b P W pus—

) ol P%wQénLwa% pb&n 220 wnlinungd wbe £
' dwywuwabl Ewpowpwpnibunh daiw Juh qpfuwenp

wqawhbbpp Ywywunid b% bplph pwhws Swpunnelipe b—

vep by Swipbp b, b%éqku bwbs by bpwpwliws nedp
SESwpwbwl oqmwénﬁ&Jw% nt SwyPwPdwh JEP:

LUTRUBTY UPPRRLUREP AMRPRY

duwywunwip Swipwpght bwpbpne Pbuwt JEY wnw bw—
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fwpg wkq b gprencd gnitwenp Showqibpy ne ph-
Shuwlws Shbrps npnte 29npShy gbowlwh pwyt S
Sngubpp Lppwnlwhy qupguwgby ne Swrwpneb) kb
Uyr Sbwwqubpp bpyph winbuvwluwt Jbpbpph ne Lup-
vwpwpnitbunp pwpguwiwllwly nqvwywpt bty quing hvwi—
nudy

dwhpwpa pL bwpbprLPbws JEP, Juwywuowbh qppw—
Lnp wprwppne@hibp ynpde by npu bppbdY vow—
geoed & wplpEh, ghulp b wyp SJEvwqibph SEw
bwnvniwd pEwlinids JYyu pwntniwdep oquuwgnp—
$uned b phlpwg powlws fbppnidndibpp b Thnwpu—
gnpdnifPbuy Swlwps: Qqpudpy, Sbuwquwdni) Jwh be
ebvbuwlwy upepbpp wpapiiwpbpnifPbwl qupbenp Ybo-
npnLubpt b9 Yrewsdbpaby nt Ghpndwhwip:

dwywunwih yqhLdp wprwgpaifhep qupguguwe
19-on awp b Yhupty bpp bpdeb Swhpwyby won b tw-
pbpniPhe vy wigwe $pwivpuwgpibph dbnpps
sbus 1939-1940 frebpbty Jwywuwnwip funsolwpni—

mewqw—

‘Bbwh Pwipbpny, unp Sbwwpnigni@hLiibp Luwwpni-
g Quipbpny, r Qe p nwp -

bght bey wnpudh wpuwepni@prip 10 wigwdnd weby b
dwiwpnibg S
Qwywuowine S fuwi twhe wabfb, ghul b, wp&w- 

Bby nviney ppndpy Suwipbp: $nL%Qan mewq%fpn‘ )



Quiemd bY Quigqbygarph ppwincd; pul EpluwPl Qui—
pbpp vwpwdinrd b4 (prupunids Muapbquwdpip (wp po—
Thibnd) wpwunprard £ Rupuwpwined;

Pupwdnipp np uvhgpatd foibgp Yrwquipg bp
VbpSnidinedy wyvepy 2Unplhe Qudnarpnid kL Qbp-—
Juwspuntd Jguwgnbwinpdarwd Suipbpp,
b bpypp wbpppy yewebpp:

Stqwlhwt vwwnrnquwlhws Gpwiwlfni@Ghe v ntLp Ruvwe
rabgwpby Jug buhip Er Yhpoduwhwih 2pwibbph Snqu-
$nrfup (wnpd):

bwywviwip Qupairvi by gunjugbe p pUwpwpuwlus
VhepEpaks  bribep tbgnet b oquiwquy JupJuwpibph,
phpwpup b (wned)y vbiwlinikp (pwuwpm)y 4oy npdu-
ewp b (aowipf) b VWwl jum ShiRhph (wipwypt 2bp-
wkpnd:

Rov 2bwipePbpp npnbp Cpwphwybpt dwpnid nie
Yy guveoid b9 Ypwgwdp ppwyuwinnidy Gulpuwl qbup
P8 fuwpb-
CtnpmiPhiy ncSp UpRbhh Sngwlwinp Juprwg gt mecd
cewppy nph wwSbvwp G0 ShLbny Mnpwiwpy SEEp ki
§nede
'pu‘htpbwt Swlwp - wyy b wprwdenid & fnplpruwg bt
Syl pbwh wyp SwhpwgbuvnejopL bubp hu:

%ﬂt%wtna bcw&%bnni Jwpdwpp quieacd § uqib—

Jwowhwpwp ne S

wrwquwbned ki Ypwpwebw® quinufuypnid:

sgurwgapdiacd b ng Jhuwyt &wdmqubb 2 hbw—
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pwiniedy pegwhood b Qufw; negned:

P BULUUWB P UL PPRULAEPARRRRS,

Quywvinwih epumopt puguwpdwhning Ewpuwpwp—
ntbunp wwnbwn & qungly Eplpnid gopdupwiug by
guigbph hwgdne@hwie
g UPwg fEpbph $pSLwlus qpqumuwalunp Swy Fn-
qndpah dbnibplgnifibuwe ni w)pwowueppoiPbwly yhoup
{bpugpby
dbpuvwgne b Jugwuowip fuewpbw; wiiuwpne@hLet bo

Bpwwnpuwlwint Pbwe wyu wi—

Ruquwpwlwsy wqwn ywydlwiLbpnrd, bpp
Srquy bl wpquwp ppwinctpivpp, Swy daqadnepqp
Spwppbbp Ywpnq & anpdbyq

VErqwy wywurwined, grpdwpuwiwgpi wp ey =
proPhwt €9 pbs Jwup Swip Lwpvwpuparbuewnh Jpwy £
Ytuvpniwgwd: 10948 Poi b,
wht gwolwgniwd puwpdwinip Ywhwiwppr bp 441
Shpbwpa ancpph: Yyv gnrdupp 50 wakove arg—
qriwd bp gopdwpwiugh ni puwpn Sepktwibph bt
Jwt wawplr

Ephpp LwpwupwpnrLbu~

1840 Prr by pnpnap prmmpwpnmkumb‘wawq—

prrfbiip 23 wiquwd wiby b bpo pwS 1913 @as bip:

hol 1048 Prrb wpowppwhwine@hiip. 60 wiqulad gb-

pwlannid kp 1697-98 Fnrckpp pigSuintp mp@bm%—:'“";

ehu:
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dwdwpwpwy b folhpnpr MuubpugShy ybung,y Jw—
Jwunwinid qupqugwe JEpblwy hUniRbrp, npp fuwg—
Saud b piqgpSuwineg Swprwpwpnirbunp JEf Sprabpnpg
Jwup s

Qwywunwip gbinpniwiwe Jpfuwip gnpdwpuwiib—
prcd yunpwunead bY by bpunpwlwinifbwy Jbpwpbpng
Yugwdibp, Shpblwibpp Jwubp ne qnpdppibp, bis—
wbu Swhbi Swpwrwpwpnibuwwygp® phlpulws Lhefbpr Yp—
fuwppbw br wyL¥r  Thewle
Swhwpened b Puilwpdby ) piwpwpwiws YpLfbph wp—
abriwpbpaifBbuy JpPwi

UrSbunwhus dqupbdp wprwppnifPprip gwwnnrh
YupbinpriPhey neop ng Jhuwyt Jugwunwinidy wyy
twbe Sulwy® JunpSpauwghpt Phoe@bus SES:  YpSbu—
nwiwis dquplbtdpyg ywopwuminid b pLplwrwpdp wipi—

vwppiLacd b $8Spwffne,

Ybpy gopdwpwiwybpl whunypibp ne niwypt wnwplfw—
bp ¢ ) ‘

Jwgwumwip Spruniwsbnbip gapdupwiibpp Ybp-
2% yhwpbpp Snqupnig qumn, yuwprquined b% Swbe
npny pwiwlnd wpwwdty Swpbiwh bpypibppus JEUp-
S w p Et‘tbmea Jwynip by npybe {pruncwdbnbup
YbumpauLbp, bul Yhpndwlwip npubu gepdniwsbabips
bebrwinud fwy Swgniunbnbops Julnigfy, fwypah,
foo b be wyp yhowip LhePbph nr wypwbpibpp go-

26.C

pSupwiibpe
quitned b Qnp JupwRhugnids

SbugSbut qupguincd & Swbe Gpwqpeupy wyuw—
ofuwnp, Spwpnnp br pwlpwip wprwppnefdpe Bp e
Quywvrnwind LVowbwlhw g wtq & pnbncd §bi—
Lonbb 202w~
Ynedy 2UnpSpL wiqbwl (batwyhy wporwnbg hibpp ad
gnpdugpniwd wpgpwiws ShPngbphs SEE quph k
vinwgb; wiwetuwgwlal@he VY nt jwPlwpgpr vupbpa—~
Phryp:  Ywi wywlwdngb, winiybabiby wuipphy ¢h-
Yne bu puwpdpnpwly Ynivbwhp enpéuwpwiibp: 1046
Barbgy VPubvwinid wppwnned & juwpuwpp gnpdwpwip:

' Yt bowdPbppp Euwjprwpwpnt bonwgdw® (bunbowi-—
endy wpnbwhuws SpLobph Jpwy & qporky Juhy Swpe
wh bo wyprpwqubnip@buwt wpppLiwpbpni@hLip:

Vevwnquwanpédnifbws Swpwwpwpnibunp

gney

vudPbpphy Yuyninng Swpwrwpwpnibunp s

LLELERSP OWBULLEN

Jwguvmwip Swprupwpabunp qupqugluty Jbéu-
who Sywuwnid by Ppbibpvpoluyuwiibeps bekeb ‘
plwlwy gppep br pbabplugp Snunqg wpwgpifwg gb-
wbppy Spwpwp b Shong bY Swigpuwgby Sumgbpp bpb—
prpngdb Swypuplus piapnids T

Hovor) Qwywuwwip prpnp punupbbpt) wewi-— ,
Wpy ne wiquds qpuinbpp oduniwd b bngmmewﬂ Lng—=
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vh Qwyd Jupdwpne b Yobpnd bobob bpphpy Yw-~
Chpubp by Sunwybynig pugh, lwyworwip Ppbybpun—
poQUJwttbpq EibpurpwliwiniPpr v Y Jwonwlwpwpnd
Lwbe Swpbiwt Swhpuybunc@he Vubp por

Ubtebe 1940 Pbey Jwywvvwincd gnynifpr o
neUbhY 40 Swo Spbpbanpolwywiibps  huh 1048
BrbYy wyp Rbep 50 volnvnd wibjwguwe:  junpSppu—
JbY { pEwhugpwlws wacbu Yhpb Swlwdwyt, 1950
Broby Juywvowih bpbpupwluinifbuy wpowypnquius
fwprqniPhel bp vopblwt 860 ThLbnS Lbprdwp dws:
boly Pobibpupolwyuiibpp pigSwinep Lbpnud Quwpngu-
fuwbnePhe VY b vuwpbhws 7 Shybwpn Yy ndwp dud:

USbtwpunpnp Ppbybpunpoliwywibpp fwnnigniwd
by Jpwqqui qbup Jpwy, npnighy Juywipobps b
Ruluwgbnp be Pbrwt | €p fuwywiibpp: 1950 Prepg b
Lbp Qquanigined b Qpudbiop Suliwy quywip:

NN NRRPRY EPYIIN P

bohwpnequybpy gwighyg pwgh, Qwywvinwih $n-
B funpuwlw® wy) SThPngibpp wipwiwpwp b wpn b Yw—

B abpwypy jwyt WuwewlLbpp Swluwp s by bplwy

) ‘hﬂcchwat Swywuwwlp wiwdwiqpum gl Lp, uwyw,
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wilwewp by p ne wpwqwnu qbubpp npboek Gbpuy EY
dwnwynid $nfiwgpniBbwy gnp8ps  hul bplYpp pE-
neqbibpp wnwyddv fae Wby wpnpwlwty fwewpbu) Jup-
JwpniBhebibp:

Pt ¢rpuwppwiw bo BE nwqdugpowlws wbvwhl-
whgy Qwywvwwip bplw@niqugpdp Yuwpbinp pbp &
buwvwpne S Swpwewyp¥ Yod fwonidr  Luip
bnpSerwgb® bobkboe Ub2EY Uebrbppby ne pnpp Yu—
bwy bt SJhwgng equiv & Swin prwined:

Jbhevpunidy Jugwumwih bplu@niqpt wigiby g
Yowwnwih Jwypwpunwe PP bub ShPnd, pwpni bw-
Yoo b pbyp Shrivpo—wpbidacng, Jbie Golp Ywew-
Swiqponibpp Shuwgibynd YJuuybg fodp ke puy
Sh bphpnpg epd) pwdwiniknd lbbpimolwip Swpw=
tncdy Shuwbnid b Yupu po, npnd be Quyenod &
pPrippbwyb Jwypwpwnwp PLpwpwyh¥ b Ynuuwie b iw—
wnpuvhbe »

dwywevwih bplwPoiqugdp Supwiwyhy puqp,
wigbbpnd bobrwSp SpPhg, wnwpwined & Swpwe hi-
dbe qupbRbiwl, wyw SoSbpnd QupujwuewS, @uip e p
ne PESpwip gdnd Shwbnid b fupubg Halpbr

np, Yw,



D. Conversation

1. A and B, who are employed by an American govern-
mental agency, inquire of C, who has just arrived
from Armecnia, about the present state of industry
there.

2. D, who represents the chamber of commerce of a
western state, tries to interest a business man in
moving to his state. The business man inquires

26.D o
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3,

about the resources of the state, etc.

F and G are riding together on a train which is
passing through an industrial section, F', who is a
stranger to the area, asks G, who lives nearby,
about the factories he sees. G answers, and volun-
teers other information about the area.



to bore
information
If I’'m not boring you, Mr, Aramian, I
wish you'd tell me a few things
about Armenian agriculture.

love
Gladly. What kind of questions do you
have?

_ ) to concern, to relate to

- ~ Oh, in general, agricultural questions
_ relating to present-day Soviet
; 5 ‘Armkenia.

to be conditioned

© The agriculture of present-day
 Armenia is conditioned by its
- geographical position.

LESSON 27
AGRICULTURE

A. Basic Sentences

Mr. Smith
dwidpwg il
whgbYniPhe b
NQupn® Jowlbwi, bRE dbg g6 dwi—
dpwginidy pipprcd By Sh pwih
mbablnLPhe Vobp vwp Jujwunebp
ehrquninbun L Rbwt Jwupi:
Mr. Aramian
vkp
Dbonds  Posybup Swpgbp bV dbq
Sbwwppopnid:
Mr. Swaith
dbpwakpby
LipSuipuybo, Lbplwy Jndbrwlhuwd
Swywvrwbh ghiquintnbun.@bwy
dbpwpbpnn SQupgbp:
Mr. Aramian
ywySwbwrnpacky

Lo quy ZwﬁmyuﬁﬁbrgquwmtmbunLu
Phrip ywydlwiwinpniwd & pp wp—
powp SwapwyuS g pppnd:
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How do you mean?

to be divided
vegetable (adj.)
. belt
Let me explain, Armenia is a moun-
tainous country, divided into zones

according to vegetation.
What is grown on the Plain of Ararat?

as a result
cotton
almost
Because of its hot summers, it pro-
duces grapes, cotton, and almost
all kinds of fruit,

popular, famous
I hear that Armenian tobacco is very

popular.

27.A

"Rwgwnpb S

Mr. Smith
Gbpanne@bety plpyte Suolwiug wyn
Mr. Aramian
pwdwinu by
poLuwhuwy
gowh
Qwgwunwip | bniwygbt
bpypp bty br pudwiniwd & pwp—
gkp prevwlwy qounpubpp:
Mr, Smith
PUs & Lawliopd Ypwpwnbwl qupnneds
Mr, Aramian
2UnpSpe
pufpuwl
Swilwpbw
Bowpwabwh Qupunp pUnpSpe pp wluw—
nuwghl mwpbp hYy wmuy pu b pugan,
pwlpwl bo Joabkpp Swlwpbw pnpnp
whuwlLbpp 2 ,
Mr. Smith
Juwpe b
[k &8y np luwgwurwih Spuwpnnp
2uwin guwpgh &
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tobacco industry
semi-mountainous
In Armenia, activity in the tobacco
industry is mainly in the semi-

mountainous regions,

grain
to be planted
And what areas do they raise grain
in?

In the mountainous and semi-moun-
tainous areas,

animal husbandry
Now, please tell me a little about
 animal husbandry.

pleasure
trans-Caucasia
alpine

pasture

Mr. Aramian

Shwlnunwgapdnifdhe b
Ghovwp bntewy bt

-ZmeummﬁnLJ, $powpnnwg np SnePbudp

Y qpunencd g pwenpuyby Ghow-
Lénwy b pppuwisbpne s
Mr, Smith
Swgw Qunpl
gwineky
bul Swgwlwaplibpp nf pfwiib-
pnid Y guwienudy
Mr. Aramian
lébatwyps be fpuuwp bniwypy pfwim
Yhpnud:
Mr. Smith
wiwy buguSne @B hL Y
(hdw pigpnid B8y Sh pubp poup
woebp wiwviwywlnePbwy Swu hi:
Mr. Aramian
Swényp

CBinphndjwe
wybwy

wpovuni wyp
323
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With pleasure. In all trans-Caucasia,
Armenia leads with respect to its
splendid Alpine pastures.

I know the pastures of the Aragats
Mountains.

*

other
soil
fertile
True; there are not only the Aragats
Mountains, but other mountain

regions where the soil is fertile,

One more question and let's quit.
domesticated
living

What are the main domesticated

animals raised in Armenia?

cow
- goat
sheep
27.A

SwEnygnd s Udpaqd Bvapindfuwuncd
Quwgwoinwip wawd iy b e wiybwh
vewigby p wporwdugpbpnd:

Mr. Smith
Gpubd Qowgwdp wpovwduypbpp s

Mr. Aramian
wyt
$nq
ebkoeb
2baw k:  Puyg ng Shwyt Qpwquwdp,
fwi whbe wyp pbatwgh 202wiubp
nep Snanp Junn plkpph b

Mr, Smith
b Swpg brv boe JEpPugibig:
pborwih
Yk iquip

Luvwip yEipwiptbph nf wbewiibpy b%

webp b pun yquwlened ZmeummhnLJ:

Mr, Aramian
hnyd
wyé
ngfowp
324
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cheese WuwShp p’anfr

of a special kind brpwgwnne yurahat’(k’
to produce wpwwypb ) art’adorél
Cattle, goats, and sheep., Armenia Yndy wyé Er nghwpr  Gwgwunwbp
produces a kind of cheese which wpurwppned b quwippp Sh owbowlp,
is unique, app prpwygwwnel ki
Mr. Smith
Thank you, GlnpSwhwy nePhe be ‘
Mr. Aramian
lecture quuwpeuntBhL v dasaxoxutydn
I hope I didn’t deliver a lecture. Yupdned S wnwidpY quuwpouvniPhe b

lhwpawgh dbg Sudwp:

B. Build-ups
1. a. My question bears on Armenia, 2. a. Agricultural production is conditioned by geo-
. b. My question concerns present-day Armenian graphical location.
agriculture. b. The geographical location was described by
c. I have lots of questions, our teacher.
d." I have lots of questions concerning the agricul- ¢. Agricultural production {s very important.

o,

. The agricultural production conditioned by the
factors which our teacher described is very
important, k

ture of present-day Armenia.

(Vtelwy Jwywvvwip qhrqwobnbunePbwy  bpw—
ebpnq) :
(Ukp ntvnighpp Vhwpwgpuws, wz#wn<quw&w%
l}[i[’ghi ww gl wlbwe np nn.w&)
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3, a.
b.
c.
d‘

a.

d.

27.B

It is an important grain.

Grains are grown on the Plain of Ararat.

It is one of the most important grains,

It is one of the most important grains cultivated
on the Plain of Ararat.

(Dowpunbuws Qupunid Srwhning whbbwlwpbunp
Swgwlwnplyibp by )

I was bored with all those data,

. I was bored with all those data on agricultural

problems.

I didn't stay.

Because I was bored with all those data on agri-
cultural problems, I didn’t stay.

(Uor enene wnibwg bbpby dwidpwiawgniv SEunb—
twhpnd”)

1 went to Armenia.

. I saw the fertile fields of Armenia.

I declded to stay in Armenia, :
After going to Armenia and seeing the fertile
fields of that country, I decided to stay there.

(Zmeumm%E wygbpbpnig b Juwgwuvwih pbppp
$nqbpp mbu%bLntngban) :

. He’s busy cultivating his peaches.
. He’s busy every day in the orchard.

The sick farmer had to go to the hospital,

. The sick farmer, busy in the fields every day

326

7. a,
b.

c.
d.

9. a,

cultivating his peaches, must go to the hos-
pital,

(QFEY op pp wygned gbad Srmwlhypnd gpwnaiwd
Sbrwip wypbgnpép)

You'll understand everything.

You'll understand everything after listening to
his lecture.

. You must listen to his lecture very carefully.
. After listening very carefully to the lecture

which our teacher is to deliver, you will
understand it all,

(Ukp nevnighsb bwpnuibp Sbowpppbp gwuuw—
povniPhrip JbE nepuppnifibudp pubpneg
Jbvny)

The sum of money was sent to my brother.

The sum was sent to my younger brother by my
father.

I myself didn’t send my brother any money.

On account of hearing about the large sum sent
to my younger brother by my father, I
myself didn’t send my brother any money.

(dorv ynadbg $npp bapopu nequplnewd JES
gnidwpp Jwupt pobpniu Sbnbrwipnd )

These business matters are very important,

. The business affairs conducted by that man are

. very important,

. That man is occupiéd by foreign‘ drafts,



d. The business conducted by the man occupied
with foreign drafts is very important.

(Upwwppy SnopSulibpny qpuwgniwéd Jwppne
bwpuapwd wabrnpwlwy gapébpp )

10. a. I have to go right now,
b. I don’t have time to get a ticket,

c. Idon’t have time to invite my friend who lives
across from me,

d. In order to have time to get a ticket and invite
the friend who lives across from'me, I have
to go right now,

(8nvu Supbpni 4w gpSugp wypng puwpbluwlpu
Spwepp by nr Suwdwp,y dwdwiwl no b Ywy no
Swwp )

C. Reading

UM BSULUL 2UBUUSUSP $PMUSTLSEUNPPPRL
(L Swinep ml‘inupltb

1+ Stqwapuwliwy wwylwiibp beo prrvw whnLfBhe Y
Vo brwlws ZWJmummi:i: oM Swlpunybu Ltbntwy by
belbe b beyob JYwhbpbup pwe Yupuniwd £ ou pupn

fugdnrphrs nctpr  Sbquapwiwd wypypup wwylwitb-
ob wqwubunnd by Jwywoewip pocvwluini@holp pug—
Vwqwt b Rocvwini@Pbut wyu fws wyb wbuwlSbph
wlnidp dwgnid &y wacbuwg ppPuip wpfwp Swgpulws
thoebys YL pTwgwhuy quylusbbppg b JRUnLapmwyps
wbqnudubphg

Julwy¥y piaSuinip bpbuny@ &y np Pofbuufus

k"ZWJmUthb grivwlwiniBbuty wiuppbp wbuwlbpl nigq-

Uvvbipely bpogpus
ncbug Snquypt gowpy Sndp Julbpbupg phs dbp &y

ll'u‘:{a:u"/hug I}.ml:‘ml. npncd AL Uty
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wybpwh Ypw poLvwlwini@buwy whewlp vwppbp £ ppb-
Yhg dbp Rulninn qownnr priuwlwincPBhrbpgr Yy
dbindy EPE Supnd Ypwpwnbwh Quanpg Jh gpé wiy-
fuwgubyne ¢ pUbup Shigbe Jpwguwé ¢ bawt dpebagwin
quwqwfpy wyn §ép wlbbwibppbop Jwunid Yp pibe
o pudp b pulpulp wpnbpr Bhunyy abyp bp pwgn-
b sgabibpr Bhuny yuquane Swabpp wyqpubp:
Utkr b dbpy Spuwpnnp, gnpbup & qupne gulpbp:
wib b fbpy prudupebp Jznew%ﬁmb%bp: LAY
bpboayps &, upwnwmﬁw% Quawbg Lbpy 4£wb Yequiuy
Ltbnubpp:

be

U bwv S S me B e @
Undborwjuws Jujwumeip wlpaqp <nqwab% wpw—
$nLPbwl punwuntYGpiq mnlnup qm.,_.h....f b% Jnndwpe
Uor dbend fwyuw—
21.¢

2.

ubpp b wyybwy Jwpauwabunpibpp s



vinwlp Swlupbw kv wn Gbv whwebuywSwlus bplpp b1
be bpumbe bplph e pequuinbuncPbus wlpngp wp s =
Ueh blwlnimp powlnifl walnet vewgened b whwu w—
quSne@biipg s

LUnwihp [bqwipibpp wbvwlibppg, Jwywvowincd
wwlenod bV, nghwp, wyd W pnpnp bqfhLpwenp wiw-
vaLYubp s

belbp wpwwppnod by pongy wuippy poipg b

Shus
.prqwgw& bt vwbL b:nq_wp&nl.[&tu.i:g.‘

3¢ Qwgwlwnplukp

QuguSuinplibppg juguvowinid guiincd by
phwrnguybo, gopbiy qupp b Jupuwls
Gubpp Sowlhnyfnd b4 qpuniacd Eplpp,
Qwgwlw.iphubpp SruwlnyPp vk-

Qugw Sun b
Swlwpbuy
gnpnp 2pdwibbpned,
quiwl pinyfd b Yooy

4+ Zuwiiqtbq

Ruwlinbap gwiincd b Ghpwlip Quawnnid Jhuyt
dwylwhwy Swlinbqp
wwubnLfIhg-puul wnhnu Jwpwpwyguni@hLy ncbpe

Qwpwp wwupwunbpne Swdlwp

- 27.C

5+ Muaiqubp
Qwywvnwlp Quiwquy guniqgibpp Eplhp b
AuwyginnLgLbphg jwLwgnyLbpy Eu,

b""—
Swylwhuws abqdp,
$ppwip b vwpnpp: Jugwunwinid guupweaniwé,
abadb, Sppwih b wyp wwniqibpp ywSwdnibpp Jb&

Snguwly ncbbiy npybv pLnpp wbvwlibp:

6. ﬂmﬁzwpquﬁtbp

Quwywvinwipy Unyiybey pwiPupbobiibpp bplipp
E: YPowlhind b4 pwiPuwplbaglubbph,
bUsybo w vbl no ASEpncl:

Qudwpbwy pnpnp
wbvwl Ybpp,

7+ hawqnq

fwqngp Quywuwwih ywnlwhuwh g pquniobowluws
SowhnyPibpbg ShyY b

Luw wiwiqaipbut, btpp §ny lwybup 2piba-
tobg ybuny Yowpwnp fwewpbg frwpwnbus hupn pu,
buwnanp ¢pop pdbg b juwe Swiwibpnd wowgy — yluw
b nLvhy s Puanlabg by wnwpugwe gpub punp:

puganpgs jwgwumuinid, yuwnpwunnid bY Jp
pwbp whvwhp qwinpwy qpupibp, pLiybv bo nibuwl
(”up;pwm”), npp Sngwlwinp £ Swhe mpﬁwum{f&%ﬂLJt‘
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hugoqp Jywhenod & Ypwpwunbws pupunacd b Ypwh
Juwpwhpg fhpuwbatwypt jplwiibpnid: Juwywunwih

Jwypwpwquwp, bpbiwip, Jpfuwywnniwd & pwgngp [wy—
bwowpwd wyqhbpad b npbagdp nie Shpwip Swhnwvowi~
Ybpnd s

8¢ bhwhnun

Udenad Drjbowluwy PhotPbut S Jugnihp &
Swylwlhw Spwhnwp (plPulunty by Spuwy pgniy nbuvw-
hubpp ):

blrwpravwgnpdniBheip Jwywuvnwnid qlwp nd JES
Uodd Jwywuvrwih bpbuniidbg 200~
wiibppg puwibpbpp wwpwynid b Spwlininwgnpén fi-
buwdp

qwply & vewinldy

9+ Ruwlpul

Rudpwlwgnpdnifiinp Gwywuwvwtp g piquninbu—
niPbwy wlbbwhwpbonp E£pigbphg SELY & Swin fuw—
Lnedt Pulpulp Sywhinid b qpiwenpugby Jpwpwnbws
Pupunidy puwyg wydd) runpSht wpSbuvrwliws nanngnid—
hppt, Bpw wvwpwdnl@hLip qiwpnd wylwinud &g
10 FPrbud

\ ' ‘ o
SRR 7N & LA 3L T VR SopwunpLp vwp ppPuwitibp—
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nedy qumLppwq&u qbubgbppubpp: Lphudp wpirw—

ppnLPhiup JSES sk

11+ Vtpdwpbiwnpwpdwyps Srwhnyfubp

Ubapbb 208wintdy Ypwpwanbwt Qupunncd o
gnipw pulhubpby Suslniws wyy dwypbpnid Spwi-
vord BY fLwhbe privwhwt Shpdupbiwpuwpdwypy Sh
Prwighg by Priqp,

eup wbovwhibpp: LaLyp

Yninp b wy) U2

12 Pagtwpni dnifh v
Lovwup Pagncvibphyg Jwywvvwined wwinid EY,y
Swiy pwp, vwyg . Sinfwlwe: Paglwpnidnifipeip

nbquwiwy e unyf? t Ypnud:

13+ tCtpwd

bebob pREvbukp b pinwpdwl Swnwuvrwiibpp
Sbwpwr npnifhe Y EY vubqdnid ) bEpwdwyudniGhwdp
1quanLnL Swdwp ; zhpwfquCnthLﬁa q%ani 1wp— 
quinLd & o

i4- U&qngwgnL&ﬁLPbL%.

Tunpdpl privwlws wuppbp qambﬁﬁpb gnyniL—
Phuwip, pwlpwlp wpwmbph jwyb vwpwdnifhe Libp piy

27.C
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Swywvrwinu S $ERuiLbpp jwe whwn Lk wpwdLuwlwpg

Lbntuwght 2pPwiibpnud, wawbdbuybe Quyng=Qnpnid
Seqp bY wwyg pus PhaoiwgaidniPheup qupguwgwd £

D. Conversation

1. A has been reading about Armenian agriculture. He
gives B a summary of what he has read. B asks for
more details on points that interest him., Where A 3. E, who is F's twelve-year-old child, asks F where
cannot remember details, he looks them up.

various kinds of agricultural products come from,

F answers as best he can.

interest, and then proceeds to interrogate him
about the region,

2. C is familiar with an agricultural region in which
D is interested. D explains to C the nature of his

:.,27‘0 | e | , - 339



Were you at yesterday’s lecture?

Unfortunately not. I was very busy,
What was it all about?

conteinporary
literature
It was about contemporary Armenian
' literature. k
endless
It was exceedingly interesting.

-alas

to organize

 Too badl Every time there is an
interesting lecture, I’'m absent.

LESSON 28
ARMENIAN LITERATURE

A. Basic Sentences
Mr. Smith
Rigbw; opniwy q,wuwlvountpbmil &
Ybplwy bqlp:
Mr. Aramian
PMpwpwwpwp ngs  fwin qpuaniwd Lhe
pe3p Swupt bpo

Mr. Smith
dudwiuluwl pg ¥Zamanak’ak’{c
qpuwlwineBpe s garak’anutydn
Qwy duTwiulwlhy qpwliwine@but
Jwv pe
whg und an&dp

Duswd Sbowppppe bp:

Mr. Aramian
unpunu apsés
qu_fwilbquL ) k’azmak’erp’él
Upunu: ULy wiqwd, bpp Fp Cbuum :
eoebp AwvwphouniBhe v b liwq_nl'm—
kbpysnrdy bu puwgwlwy S g p—
Yne s ‘

A2l

S saA



quite, rather
But from what I know of you, you're
£ quite familiar with Armenian lit-
K\A erature.
™ same
It wouldn’t have mattered.
repetition
The lecture wovld have been a repe-
tition.

On the contrary, my friend.
to penetrate
art
science
requirement, need
The more a man studies and pene-
‘trates science and the arts, the
more he feels the need to know
more.
summary
fashion, form
to stress
lecturer

28.A ,

/

Mr. Smith
Lmtmqku
Ruyg npswp gpubdy gnip uwiwybu
$wiofd tp Swy qpuwlwincfbwip:

JhEeuny
Uﬁb;tndbt [ ]
folhungni@hL v

Hut whrfp dbq Swlwp Yplhingni@p e

whnp ppubpe:
Mr. Aramian
LvaSwhunwhp puwpbluns
un p wosy
wpntbow
qhuncfh v
yw Sw i
Uwpr npgwd np wvndnpacd b fnpuw—
ned kb wpnibonbbpp ne ghuni—
Phwt SEY, Ungupud wwlwip &
qened wiby by qu%anL:‘
wilip nip
htoy
w o g i By

fuwuwlou
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Please tell me briefly what points the
lecturer stressed most?

nest, origin
to stop
era, period
Before going on to the main subject,
he spent considerable time on al-
most all the periods ot Armenian

literature.

Golden Age
Did he mention our Golden Age and
its classics?

admiration

Yes, yes, and with what admiration!

piece of work
And what about Agathangelos, the
first Armenian historical work?

Migpntd bSy wdhipng Gbpynd wubp:
P Swupt weby b pun wigpupwp-
dwe gquwuwpoup:

Mr, Smith
pnid
fuwig wnib;
qupwypPuwl

ulpwl pret LVhPRY wigibbyp,
bpluwp jwiq wawt Quyng gpuwhw—
UniPbuwl qpbft popnp qupw—
208wiibp b Jpuwy:

Mr. Aramian
!i"‘t‘"twv

Urntop ybols vbp puybpupp pp

quwowhwiibbpny s
Mr. Smith
Shwgdne bp :

Bury wynt bt wyb & pig Spug-
Fovbpnds ‘

Mr. Aramian '
Eph ,

hul JawPuwiqbgov Quy wnwd bt ywin

Julwl bplh Suups pigGus
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{avorite
classic
Yes. His favorite classic authors are
apparently Gregory of Narek and
Nerses the Gifted.

‘analyze
creative work
He analyzed their works in detail.

introduction
renaissance
If he spent so much time on the intro-
duction, surely he must have men-
tioned the great authors of the

Armenian renaissance!

enthusiasm
He spoke briefly but enthusiastically
about the works of Alishan, Abov-
ian, and other great writers of
that period.
©O28.A

Mr. Smith

Lwpowv hpwé

puwuwint

Dune: Pwygy puw bpbraypPhi,
Ywpwo ppwd qwvwluiibpg Qp b np
Supbiwg b be %bpuku Cunp Swy pY

37

Jbppnedby
vinbkndwgnpdnifpe Y

belwp Jbppnidby Ypwig vinbqduw-

gnpénePhetibpp:

Mr. Aramian

dwhoflnLPhe b
Jbpwéin g

b wygpwd Juwbpudwup Swiofdne—
Jre [
Pheitbp & wniky wiywnfwn  gp-

be

261 & twbe JShp (Jbpwdincigp
JES qpnubp i

Mr. Smith

ngbieapni@hr @

ptbs whpng, pwyg npbenpnifPbuwdp

houbg [lp pawiby Upndbwip bt

‘wyn 2pPwip wyy SES qpanibep

Jwu pbi
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Mr., Aramian

strange qupdwiw b zarmanalf
malin, basic Ly amim? himnak’4n
‘That's strange. After all that, did he Quedwlwg b pur  Yyv popnphg gb-
find time to get to his main sub- vy quvwpoup fwpnquwgle dwdw—
Ject? Wwh quiky pp SplLwhwt LB
wigbbynyy
Mr. Smith
to endure, last whi k) © tlevél
Yes, But don’t forget that the lecture Uvnt Ub Sonwgbpe, np puwuwpoune—

lasted almost three hours.

Pbeip qpbpt bpbkp duwd nbibg,

B. Build-ups

1. a, The lecture was about Armenian literature.

" b, L. was present at a lecture every day.

c. llearned a lot about Ariaenian writers,

d. By being present every day at a lecture on
Armenian literature, I learned a lot about
Armenian writers.

’ (UsE% 'kop Swylulwy qpwhwini@Pbet JEpwpbpng
: Lhoguuwpovne Bhwt Ubpluy goune L-Lm[_,
qpmli:bp[. Jum[ri.a)

k"_?.‘. a. I want to be present at those lectures.

b. The lectures were arranged by our instructors.

c. I went to the university at eight o’clock every
day.

d. In order to be present at the lectures arranged
by our instructors, I went to the university
at eight o’clock every day.

(Pbp neunighsibpp fugduwibpywd quuwpoune—
Rhevibppt Lbplwy ¢ pubyne de‘wp, q,iuugl:)

3. a. The students are going deeply into the arts.
b. The students are studying literature.
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Your students are very interested in Armenian
literature.

Your students, studying literature and penetrat-
ing more deeply into the arts, are interested
in Armenian literature.

(PrwhwinL@he s vndnpnq b wpnibunubph JEP
knpwgnn dkp niuwlnqubpp)

In his lecture, he spoke about Armenian litera-
ture,

The lecturer stressed the work of the most
famous writers of the Golden Age.

The lecturer spoke for three hours.

Stressing in his lecture the most famous writers
of the Armenian Golden Age, the lecturer
spoke for three hours.

(e quwuwpovarf@hiuncdy {wyng qpuwlwine Pbwi
nufbquwp b wlblwjwynih qpnqibpp Jwupt
wiqpwpwnbwy ny )

What is the material most important for your

lecture?

He passed on to the most important part of his

lecture.

I want to talk about the Golden Age,

. Before passing to the material most important

for my lecture, I want to talk about the
Golden Age, :

( Wl ews Jh Qwuwpounupkm% pn;t vhe Pb%
wibgubpu )
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6.

7.

a.

c.
d.

b,
c.
d.

He analyzed the works of the Armenian renais-
sance,

He analyzerd with great care the important works
of the Armenian renaissance. ,

His lecture was clear and accurate. :

If he had analyzed with greater care the import.
ant works of the Armenian renaissance, his
lecture would have been clearer and more
accurate,

(bRE JE& nepwnpniflbuwdp uwyng gqpwfuwibneGbwi
ybpwdnitinb yupbinp gnpdbpp Jbppnedbp
[deppnedbpne Lhute])

I heard a lecture about Armenian literature.

The lecture was delivered with great enthusiasm,

I decided to learn Armenian.

As a result of hearing an enthusiastically deliw-
ered lecture about Armenian literature, 1
decided to learn Armenian,

(Suyng gpuwlwlnt Bbuwt Jwupt vniwd JhH qwow-
fovni@hLy jubpntu ywnfwaayd )

The analysis of these creative works is import-
ant, '

The analysis of the most important creative
works of the Armenian renalssance is inter-
esting, '

The lecturer approached the analysis of those
creative works,



d. The lecturer approached the analysis of the most
important and creative works of the Armenian
renaissance,

(Swylwliuws Jbpwdincin b, qpwiws wdbtwlwpwenp
vnbndugnpdncPhrbibph Jbppnidbpniy)

9. a, One of the most famous Armenian creative works
is Verk Hayastanin,
b, One of the creative works of the Armenian re-
naissance is Yerk Hayastanin,
¢. Verk Hayastanin was written in the period of the
Armenian renaissance,

d, One of the creative works written in the period of

the Armenian renaissance {s Verk Hayastanin.
(Zm,ll(wl(wi; dbpwdniinp qupw)pPuwip qpnLwé
vobndwgnpdnePhiibphg Ship) '

10. a. I wanted to know more about art,
b. I{elt the need to know more about art,
¢. I began to study Armenian.
d. Because I felt the need to know more about Ar-
* menian art, I began to study Armenian,

(Qwy wonitbowp Jwvht web pY g ponbiog ne gw—
Swi qauwpacwu SbunbLwipnd

C. Reading

NRPANIGSE, 2UBNE HUMILANELUL MUSUNIALULL
Ue MUNPNBUY AU PRUNMAPRY,

Mopbob bo yuwndniPbw® pipugpb, Swy dnqn-
dncpae vnbadby b pwgsuPbr qpogug bwl bybp, wnwu-
o wb vEpy Jbybrabey vhobpabpy wnwhibpy wnwsibp,

ﬂkoqbp:

‘ drandpawiwt wyq Swpnrun pwiwdprunc@pe p
(mdngi*meW%anbw% wwodne Pbwl SEY fngened &
QﬁLuwi‘ml‘wix l}.n;uwi"i‘kpa QkWJ dnandpnb Snghg

’;VIELII‘I‘ wigpwebn pwiwuwnbgdvbp bhYy npavp Pujunbe
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Ll pwquwpbg—puwqupy qheqbg—qghrq Epgnid bpY, Yni—
wanLd b yuwndnod ppbig vnbdwgnpdncPhe Libpp

Quy wlbbwpy g b guwq Yund buyp y ng Jou bpbunt®
upbr b quedaiPhet by Gagiacd b Jugkp fapeg
RELE Skwr  fuw wyr dEuby Suy *"1"104;—;;LW9WJ0
dwgl nbrgway Ynniby prtwhuw PELb Sbiy JunPbg
Ypwl b pp dnqndnepa wquonby veplynifBpepgr

2bY abnbghl Jkuybp b pubpabp bY twbe)
Uew Pbabghl b Quippws, Shepwh b fdquwiuwl,
Upvwp by Pugquinpp dupgined & Jupbiply Pwgnednit,
Upowa bob b JupbLpyp Supuwipep, Yowwewgap quwu—
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Lhdnedp Pwupub ¢ bSp.

dwy dnqndppuiwiy fwl grivwinwiul, pwiwpi—
uniflbw®y quncl ¢npdngt & Swigpuwined Juuni bgh
e b abrgwgiwd bypy npp vwbgdniwé & 9-10 nwpb-~
Q:unttgb Qe pE—p ywalhbpwginid b Swy dn-
anodpa b wrwowgpwhws ywypwp L wpwpibpp whpwybnne -
Pbwy g bt Juwgywuvwined:s  Qyp Shpnvwd byt pp SEP
wwpnLbwlhord by wowoawuppniPbwiy £)SwpnniPbwi,

pnudy

wpquwpwpwane Pbwi)y Jwpqwuppwhws Supqphuwypt pwpdp
qununpwp Ubp s .

Puwqluw@pe wnwlibpp, Sbppwpibph b wnwdibph
2wpphiy fnznp gliqupnibuowlwy LwiwlncPhe v
nelb by wappwoawlphy uhpng) awedhy Swpuwipeh,
opopnghy bpgtduwliwy b wuwinniprwhwl pnyP Ypnq
Swy danndpnvhwd bpebpps Que bV wypubu hogniwd
Swypbip bpabphy npnitg JER Swy gairuwiibpp apby
b vhpny b Qqupownp ynyqbpe abpbr b Swypbibpp:

Re My WUBLUIMAPRY,
1¢ QodwiwgpnePpL Libp
dwyng $pY qpwliwibniPbuwy Lwpop plwhibpt bY
Swig powinc s pugluPhe dugnbph b vwpul pupbph
{rwy pwiquwliniwé vbywgpp wpdwiwgpnePhe Libpp:
" Uunr wpdwbwepnieRheiibpp piPbpgncdp JES fngyu b
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upnned Quyng, pugybe b nephs dnnadnippLbph Lw-—
blwlwts ywadnoPheiibph nruncdbwuppniPhe Libpp
{owy:

2 bwy pbph ghevp

Phugbe G-pn quwebp vibrper Swy dnqndnipnd
bo vbpwhwi appp srctbps Ry Swiguwluwipp jwa bp
wepned wqquybpl qpwhwt JowhnyPh quprwglul Jpwy:
Qb gnebwhwiy fwd pwnpiwjws gpbpnd,y Stwpwenp
ko) pwip np wyn wypnipbiibpp $EHY yupnilwhnod
Swybpbip €np SUgpLbUbpp Ypwiibpp:r Jwy wequybt
wypnepbp higbpp puww bp qpuwabginid wyp dwdwiw-
hriwy Swy Suph, pwqwpwhwi b whuwhwy Jwupgluwig:
Nowighg dwn Swypbiwubp, JpwlnyPh knanp grpdbs
Pbupry Yupumng—hiy 412 Pocpyy {bpfumby guwdnokbyg
géby Swyng bplwy qpbpp & quewenpby wypnipbip
Peupnybuwi wypnipbip Swy Jpwhnyfh fnpnp fnfnq—
Ybpbhg SEYY b Swigpuwinudy ‘

3¢ dbugbpnpn qwph qpuwluwini@hey (flullowr)

U pupgluwinc@heiibpe  Juwy men;pbsm wiehn—
fwp bbb wapuwl Swippuwgwe §wy gpwiwh Suph wp-
phriwenpluwtp b Swy Swpnive gpwiwbniPbwy qup—
qwglws Swluwp Shugbe Sbp opbppt




Ybob abrnpy wilpPugby gbuny Suybpbip Pup—
qlwbnibght Jumniwdwyni bgp & Ypotwhwy "‘PbZ-P”l”
prbm eprebp

A g1w2bt Swy Sbapiwlibpe Juwybpty wwnbpny
wnwd hy wiquws weqwghp® hLpUnipnay® pwlwiniPpL ¥
umbq&nqtbpt by vnipp Yuwlwl MupRboip, vnipp
Ubupay Ywapvngp b bably Ynppbght:

e Quundwiws qpwlwiLncPpovs  Jpigbpapy qupp
Suwy ywnduwgpnr@bwt whbipyg wpgpiiwplbp qup® & Qu-
Rur awp b Swy yewnlpsubphg, Yaphe o
dwpgugbu-p qpby by Ympe Pupunghr leupwigbgnu—p
b by QuadniPhiy Jwyngr Qutuvmnav fhiquinwgp—t
tebL by Quodacfpe s Juyngs bapal—v witwt Swyb-
pbind qpby by Quadnifpr v Quppwiwig: Ququp pwp-—
4Egby qeby &) QuudniPhry Juyng & Paipf wn Ju—
Qwy Pwdhplavbwir Buy JEpSuybu, pumn wini b Quiws,
Swyng yuwnlwgpniPbuwi ﬁw@mCQJp Swdwpingy Padubu

JwpLaud;

I npblwgh-y qpbp b pp $ngwlwinp, QuindaifhiL Y

dwyng=p: . : :

: Qwy ywndwaparPhiYpy np Jwpnibulnibyg Shighbe
18=rr nweb dbpfe nmsniy, Shom by Suwy $hY b Sh-
20y qupbph qpuwlwincPbut fuwpbinp Sy Shent &
bbp:  Quwy ywadpgubph anpsbpp piqSwipwyby qpoi—
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wé LY aﬁmbg Qmprk%n{:
fw¥ yunhbpibpad W Jwpwppniwéd by Jwn wiqud,
pwiwonbgdwliwy nkny ¢

LEgni % by gbquwpni bunw—

Quwy qundbsibphg Junbph
enpdbpp fnpnp UpLP bY Juwwlwpwprid Swdw) ppuwp -
Swgp¥ ywnlni Bbwty Swhuwp b Puppfwiniwé bY Jh
2wpp SowlhnyPuwypl | beniibpnay:

B Yvvniwbwpwiwlwy gpuwlwiniPhrus S higb-
prpy quwpnrdy Rualbanih 451 Poch Swlwdnqny by
JEunnyy pphunabbuwlwy wpbqbpuwlwt bybqbgne JEP,
pwiwbwhws Sh puwLh Swpgbpp pnepfp Sbnpoiwd whw-
Qwgwi s Quwy bibabgni Quypbppy np Qupowiewiy Qu—
wbpwgLp wwnkwnnd gEpY by Swutwlghy Ruqlbgntp
dagnd by Slwgpt ywpemwy (pY wiwign@BhLLbp pos
Uunwrbnpyg b viuvarbyg wonniwdwpwiwlwimqwe wiwlwy
fowlwinePhiyy npad bpluwp qupbp pwpniiwl qpw~
nackgh $pY HpPwip Swy qpequbpp:

¢bwabpnpy qupp wonniwdwpwiujwt—quiwtwluy
pnqubpby Spwiwinpy b godSuy PwiqwlhneLp=%, npp
ek & po éggﬁ_w:bwﬁ"thtﬁc'

lbiabpapy quph Quyng qpuwlwiniPluwt nulb~
ruwpt b Qwdupinid gpukwt wbuwlibpp bp Enp wpe

abhLipnd & QmuMth Swybpbup (2owpwp } wypbeu
wyqpwl Jwppop bkt shplhUninng gapdwdncdnd
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4¢ Ybgbprpnr qwpb frowhuwincPpL i
; Qbgbpnpn quppyg vhowé, SHYsbL Pwgpwmnn. Vbuwig
whlwpnePhebpy Shogbe Yhhbuwt Juwywunwip pRwip,
Swyng qpwlwuni@pe vy wypbev S-pn qupp Swqinedp
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polwunwih b Rhrquigpugh ShRELr BEuay by pUhw
wpwpwhwy $wip nppuyboniPlbuwt vwl: fwgg b wypiybu
qpwhwini@pey gbn vinbpéincd bpr el b 2w wunni-
wwpwhwlwi—qwe whwhwh gpwhwinefpiir

Ybgbkpnpa qupb Jb pwpp apnqbbpb Jh2bg Vpw-
- Yweap® b Mbwnpnu Yhribghp=9) Yuwd RbpPrn~p:r Gow
Sboawpe pwiwunbnéni@hiibphy pwgby 2wer fupbinpd
E Ybppna b Pwpply Ybr Vb qpwiwy arpdpy npps adpuw—
powpwp  pp wlpnqPniPbwy SEY gnpwd bt

5+ boPbpnpn qwph qpwlwinc@pr v

Lo Yuonnt wbuwpwhwlwi—quwiwbwlwh gpuwlwine@pe be
Uua befh 2neppe 2rnabbp by JWJw%b b B"i¢w% Ywy—
pwynsbg p—us
’ u%ntt nLYp Ywhbe pbnqnpnu Ynbvwinp—p pp
Runep 4900"1'
Unifbwy SES waph b pUhUncd Qppp Pafing wuSkqb-
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Uor nwph wumntw}wpwﬁmhw% qpwhw—
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Ywly dnpndwéne b

fo Putwunbqéufwy qpuwlwinc@hiie Yy quph
pwibwunkndvbppg, YnlLpuwu Suwypumbup qpby & i~
dpip ynubpbupp pbwpbpgriPhiips e ful Rép—
Brag srbe b flape sbababy rapbpancbeipe

G waumwubprw% qprwliwbac@he be
ukpibphg e bp Ubgwaflp aobe & $boe Ju§luwimwg,
Lrepd gnpdpt Piwipw Ghowluwgh-t whbabpwpwini—
Ptwi,y Priwpwincfbut b wyp Wwi Nigppibpp pac=
pfc Jb pwpp wppwmwvppni@hebibpt

ho Quindwlwy gpwiwini@piis  Lofbpnpn puph
Qwy ywindpgbbphg wawbdp wbyg & qpuwiacd Pbplavp:s
Ubpbknup Muulncf@pey Qwyng=—p {Epdh Jwubppy nep -
w gpacd E Gepr qupnid Jwjuvewinid QuoupaLwé

hwvrw—

nbuypbph b wnwbdbuwyby 7—po quph wpwpwiwy gpuwie
nudbp b Jmub% zWJuumm%nLJ ne wypneplbe, qme@-
{wo wignigwlwdy qwonwfinfbp b9 Swin puwbnids

6° NePbpnpy quph qpuwiwinc@pey
oz awpbh qmewngtbpbg Vwiwenp® &

’l&tniﬂ}—a bp MunlacPhe Y zw'}ngnntl_l 'lbl.ni.qa q.tlbL‘:"‘
t wpwpbph mbpwquntpbm% Jmub% ZmeumwﬁnLJg L

Qrwby Spwypbph Jwubby 292EL Swy %Wvawnw&w%

> nndlbpp b Lhwpwgpby £ Quwylwhwd wqummdpntpbgb— :



wbpey) ptnabd owwp pofunqibp b

e hibbprpyr qwpp gpwlwinciPpeYe hoYbpnpn

Pbugbr 13—pn qwpp {bpPbppy Swy gpowiuwiniPbus qupp gwynip & bp wwnlpgsbpnd, npnip wypb) t%

fwpbenp JE§ Jwoy b fwadb) S$ngbinp pwiwunbgéni—
Phevgr Qpwluws wyp Shunp qupguwgnedpy bul yhng &
pwguump by funp Unt ppwlwin Pbudp pphonnbbulwy bib-
bpypnpay nowbe Sneblut JhppupniPbus
dnabunp puiwonbgdncBhoyy pp wys gunpb—
Swy dnqndpap wunlniPbuy guiwrwil) wnw—

nbgne Y b
Shongt
ond L.k
pugluts 4bs wiqpuqupdh puwpagsniPbws Fping b Swi-
qhowgbyr  Jwy Sngbinp pwiwonbgdnL@pLitbpp dngn-
dquwéne Y Yngunid QJuwpwlwing: Guwpuwhwingp pudwiniwd
b Qunilbpp Ywd Yupebpps PSLEY S fuint pwnlw-
guwé b Jh pncdp (Sovwenpuybu 8§-9) $ngbenp bpgb-
cbyr Uun brabphbygy wd pwiwunbpdnoPheuibphy
wlby Sbgp Yngencd b ywpwlwi:

7. ﬁm*gmmntﬁbﬁbpb 202wip qpuwlwincfFpe b

’ Uowpubpp whpugbunnPbws gbd Sqws bplhwpwnbe
Ynbrubph pYpuwgpncd {Epfuytuy 9-pr dweb Lbp2t-
- phY ZthummﬁnLJ Swuvumni by fugpwnncLpibpp wy-
;thQmﬁ Puwgwenpnefheip: “bel ke pwrwluwt JQIW%WQ
owqun wmyplbgr  Gunlbg nhinbouny bu b bpwp puncbg
howh qnigpLPwg, wyp 2pfuwbby wrwidluyby 10-pa
‘4m0b~%0wqmﬁnLPbLﬁg pwewlws mquyﬁh;np bque e
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W gpbp Swbe 1(Q=pa awpnod:

hubpapa qupnid b wypb; L qpby ﬁﬂﬂnl¢
Puwgpunniip wundbpipy nph QuadnPhe s uwyng=—p
dbnwg bp plwgbppy adpwpvrwpwp Yopby b1 QbpRbpu
b b dbnwgppy npp vhgph b JEpPb EStpp
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Unp Sugbpbip bp vhes whwt ppPuwinid wyt gép,
bigbo ap b Spws  Bry npoafSbube wyq wyaybe &,
Qugng Gnp qpulwiniPbwt wnwpby qpaqibph pbgnct
webpp qwon puppunwybl pnyP b hpnid: Jbgriwwt
nbvwibnpg pdoiwp b vwddul piby SHSEY qpulwbn~
fhut Jbp by wup pbph b Ynp qpulwinifbwt wiwdpb
wuphibph Sh9bL s Punid b qpuwlwiniPbut pafwipu—
Ynefbip b ngbluinifhotpr bul wyn Ywglpy Swyng
Unp qpuwhwiniPbwt wawd bl vwdluibwpwp & uwiq pow-
Unid Pagwoncp Ypodbuih Jbpp Jugwoowip fbyp

Quwy np qpuwlwinipbut 1Q-pn quph vhpniwd b
Jugnbp puiwinbndLbps v, Qbiate Jpbowimpy Up-
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ewyby upwinbui-p, Piowbs Qb byPwr but—rp, fu-
puwgby Quulwibwi—py Qbwupnu Qnipbwi-p, Ylpwn Gu-—
Suqbe—p1
Upnfbwihg pughy wyp 2pfwip Ypwiwenp | pyw—
vwibbp ¥ by bbpbug—py [whph—by Nbpd Pnopbuwi—p,
Nwauwpnu Jauwbwimp & Guinp Mupnibwi—p:
dwy {pywepaifbws SES, Shigbe wyvop by wawi~

dpY wnbq £t qpuracd J&bmquwﬁq Pwd @ p—v: Pwddp—9 |]pr

Jbwip wilppulwy pwpnebwhaq by ntpbdy b wiby b
Sou puPbpgnab vewpy o wibpp pwn Ywpguwgninqps
Pudpns MESE, Yugdbo, Qwepp Ry b Quiniby bubpb
wgabgniPbuwy vwly S$ngpibp bty QmumbmmeanL, ap
wpnb ¥ qprwiwlws & Jp Qpnqb SESnLPlEwYy Swduwp s

dwy qpwlubni@buy JES pp nipng¥ wbgb ncbh’
Sbdwnwquig Qulnpg Qupnibwip: Ynip Jhup:r Sbu-—
Wby b wbuwdp wiBlwi bpghdwipnd wpwwywypunb)nt

quprqnifhrbibpp Ypw pnpnp bphbpp pwyt dnqn~
dopuluinglus b4 Suugpby
dwy Ynp pigSwinip qpuwhwiniPbwy bplpape

203wSh (19-20-r awpbpb) pwafuPbt puiwunbysib-
pbg pwin gugwipibphg bYy God SwiLhu Gny quibpu—

bwi—p, grd Switby pridwibuwi—p, Urawl Qopwibwi-—p,

Utbupp puwSwhbwimp, Quibly Yupor dwi-p) Ve

Phdwpbig-p, Yuwi Stpbuwimp, Jhuwlwifo-t: Uyt

- 28.C

pwiwunbqdubpp widpuwlws, pL@bpgnaby Swanprwiby)
Ypw uwpuwpg foung nL gnignq gpnqibp bY b pwn dn-
g ppwlwivguss

o Padbuwlus fwgwonwbh qpuwlwincfBh e
bpugube wlpnnd Undbvwhwt Phocpbuy JERy wyiybu
by Undbrwlws Jwywunwinud qpwjuwincBheip wpnyw—
fuiquygh ShPng b Suinpuwinids  Gpulwini@hip
vinbgéinid b yuwanibpnl b $wnwynid b opniwy yw—
Swipbbppvs b qupp wwquiquenp fpaqtbp, bupub-
upt by bobot Qupbug, Yhuby Pwineig, Phpwbs
Yoty e nepppibpp Shquapnibynd wqgwylwhwine—
Ptws JEP gipulwiwpniwd bV Juwd prnrwd bpbo:
bohpnpn SwlwppwpSwyh ywabpuwqsh opbphy bpp
whwp kque dnqndnippp pwiquiwnby Swypbiweppni=
Ptwlp, Swy apnqibphg Yubdwi Qopbwip qpby Quy
purwinp kupy buy Bbpbupy PeSbpSbuip Juppw-
Swih=ps Yyr Léubp b Siwgni s gapdbp ELr Pu-
Ywuunbkndibphg Siwynm b an&kp mwnLnqgibp bYy Gnd-—
Cwithu Thowg, Dbidw Gwwncwplbuwt b b gupy nie
phavtpp : ”

Go Dpbrneh Swy gpwhwinefpeie  Upbrngh
pwglwfpe Swy gpnqibpp fwedniwd by, Paippuwiwy

Supntbpbyg wquwunniwé vkpniinibphgy busybv b‘,U"‘ P

Jbuwlhwd Zmeumm%bgkmwpmqbp bqwé qpnaubphgr



Dot qowiuinefbut vhpgpp Jovwenpunytv qupbyp &
Swhupby 1G91-32 Pribpp:r  Yhiupntibpt by Quingfp-
vwinedy Phppw=ty | ppwiwi—p, babynnv—p, Quppg—p,
dwpwiwghb b Sprvwypb RSbpplw=e

‘ Uébrnpp pwiwunbosvbphy Swipwdwiofibps b4,
Quws PLpbbwimp, Ghinqnv Jupwdpbuv—p, o hpjowt—
1 Rigpwipl puinifbuwimp, J¢ pupunwiuwi~p, lpobv
S briuwR u acphyubpp:

e BPUNR MOUR

2wy qpuwhwineBbwy Sruwhibppyg ebupp howdw-
Gbwby wuby b, IPh qrwlhwone G v Sh dagndnipg b2
by bpungbu Swyng qrwfwincFhe vt plpt Suwy Jnan

doepn b qupbph funpphg blhwé:

Iov qrufwiun Phe vy
by wqwowuhpnefPbuwiy Jupquobppnifbus, bqpwypwup—
U wppwonwiph b
prevwenp wjwnwyb Quinby nibbgng Swiwnegh qpuwlhw—
Unu@he b ki '

prwluwone hwt JES, wyn qpulwinifpevp S
ewihp wiqus wibip S8 k) b pwih wiquwd wekyp
ababgbl &) pwb wyn Vwop Sb apbib Gbpy neqniws
Uosv Enpy b gactwgbq b
Yupbinp, np pp waguwyp® gdbpad wyb fpipiunpby
drwhuwvnifpey by plgybe ap pYptwnmpy b Qwylwlwd
SwpowpubonePheipe  Yya fnadbyg bpy 2wn SEuvw-
erwhuy k: - ’

potPbwl b wqqbph SwiwvwpSuwi:

tE wunewd LbﬁbL wyvwbn

D. Conversation

1. A and B are preparing for an exam on literature,
They quiz each other on names, dates, major works,
etc.

2. C goes into a bookstore to buy a present for his

Iather -in-law, who i5 a teacher and a student of liter-

345

ature. He and the clerk discuss possible selections.

3. Cis talking with his father in-law; who is planning
a special lecture on Armenian literature, C asks
him what he is going to talk about, what he is going
to emphasize most, etec.
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examination

Vahan, when do your exams begin?

In about two weeks.
I still have lots of time to study.

object, subject
history
Oi all my subjects history is the one
that bothers me most.
even
face, surface
To tell,kthey truth, I haven’t even

opened the book.

to exaggerate

29.A

LESSON 29
HISTORY

A. Basic Sentences

Aram
pUUnLPhLY
Quwh, gn ptuni@privbpp tRp b
vhuvnudy

Vahan
Povwe npugbu bphne rwpwPhygi
Mnbie puwiwluy dufwiwg acbbd
undnpbpne:

Aram
wnwpluy
ywelnL@pL v
W whwpluwibph SES, hUd wilbw)wa
Sowlngonp wwndni@he vt ki
wheuws '
bpbu
Rb2wvt wowd; wiquwt bpbupy sES
wdbL: ’
" Yahan
iw¢W1wﬁs$*L
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You really ltke to exaggerate,

You’ve been to class, haven’t you?

date
Yes, but the problem is that I don't
know why 1 can’t remember the
names and dates.

summarized
fashion, way
I have a few history books in which
all the historical events with
their important dates are
presented in condensed fashion.

to read
Take these books and read them.

Thanks .
king

"' Between you and me, what you call

"history is in reality the story

N b pulugbe vppred bu supw—
quigiby ¢

VPt awubpps Lhplwy e boby+

Aram
Priwluwi
Uurs pwyg Mipbpp wyb &y np 2eb-
nkd bggng St Lwpnquined ypoky
wune VubpY ne Prewluwitbppa

Vahan
whp g
bbpy
hud Jow Sp pwih wwudlnfbwi qpebp

fwiy npnug SE whipng Ybpynd
wprrwd Y wwelwlwy anpnp qby-—
2bop bobug Yupbenp fncwljwi
whpnyd ’

cuPbpgby

Qbpgrne wyn qpekpp be piPbpgpp:

Aram
Gunp Swhwy b
Pugwe np
Ruwyg bougp Sbp S, wwdnifiprt
wuwdy pwlp, ppwwip SEE, Pu-
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tovak’4dn

ampdp
k'¢rp’

~ entercél.

takavdr
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of the lives of kings, which is
something that bores me.

such-and-such

emperor

to take (by conquest)

army

victory

What does it matter to me that such-

and-such an emperor took such-
and-such a country and some army
or other won great victories?

civilization .
But you forget that all those things
are problems relating to our
civilization.

song
There you go giving me the same old
line again, '
as if
to save

evil

29.A

quwinpbpp hEwlep wwudniPhe vy &

b pwiy np pod dwidpuwgincd &
wyu hiy
quyvp
qpui by
puwiwl
JurfniPpry
pud pRgy PE wgubis Qwgepe wyvpiy
bpyboe eowrbygy PE wyupiy pu-
Ywhp SES guaRniPhLLibp vwpuwe s

punwpuwlpRriPhrt
Ruyg vhpbypuy ot fnawinud bu,
np wyn popnpp JEp pwqwewlpfni—
Pbuwy fbpuwpbpng piqppibp b
Aram
tre
neby Ynyv bpep bpabgpp:

fupébu
doiky
duwpbp.
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aysind
k'dysr
goravél
bandk’
haxtutyun
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As if you and I were going to save
the world from evil.

to go away from
You’re getting off the subject, Ar: m.
social
to be founded
I only meant that our present social
and political life is mainly based

on the events of our past,

historian
Say, I never knew you ware a regular
historian!
to learn, study
theory
where did you learn those theories?

But joking aside, when can I have
the books?

In a day or two.

Yupdbu gne be bu whinp $plibip
wphwp$p Jquphpby:
Vahan
Sbnwhuy
LhiPby Stnwincd bu, [pwd:
ebhbpugp®
pTunily
by Sbwgy niqbgh wubpy np JEp
Lbplwy pUlbpwybl ne puqupwlwh
Gtwipp qrpwenpuybv ShSUniwd &
Shp wigbw) b abypbpb dowy:
Aram
wundlwaw
brewypy ant fwpaps quodwpwi bu
baby s
wadnpby
wbunefBpe v
fBwbabg buv wndnpby wyn wbuni@h—
LLYLEpp
Ruyg Ywewlp Sp Yaqd: FRp S fu—
one wynr qpebpp v LbLwy

Vahan

Ub Eplne oppg:
349

heFandl

ank’erafin

himnoavél

p’at’'mabdn

sovorél

t’esutydn
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chapter
There are a few chapters that I want
to read in contemporary history.

opinion
What’s your opinion, Vahan—-what are
the exam questions going to be
about?

easy
It’s hard to say.
probably
Lots of students say that it's likely
that it’1l be about Tigran the
Great. ‘
some (people)
hand-to-hand battle
Some say that it’s going to be about
the Battle of Avarair.
conviction
pact, treaty

29.A

Ll
Vep dufwinhuwlby ywndnipbws pnepp
Sh opwip qprcfibp fuv, np ne-
qned &S l_‘mp'}m,_l

Aram
updphp
Pos b qwpsper Qusws, pls vpepbpp
2009 whup | puby pUUn Pbwy
Swpglbpp:
Vahan
¢k
dbawm 2k wubys
Swe wtwlws
fluwinqilphyg sumbpp wuncd 6%, PE
Swewbwhuws b Shapwh PEép Jwupb
LbYbe
nfuip
Swlwinwdwp
Ifwip wuned %, Pt YJewpwypp guw-—
Ywnwlwpnp Suupl & | pubpnes
Sulngnid
qup Ywe bp
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But the rest are convinced that one
of the questions will undoubtedly
be on the Treaty of Sdvres,

to ruin
I'm really in bad shape.
freedom

In a word, I don't have a chance.

hopeless, desperate
Oh, your situation isn’t that hopeless.

I know a good way out.
What is it?

Go home, forget about eating, drink-
ing, and sleeping, and study con-

tinuously.

Socrates

sage

bul neppribpp wyt Swngdwd b4,
Pt wigqwndwun Supgbphg Jhip
Ubepb Muptwgpps & ppibpne:

Aram
pwinby
Snebu puwignibg,
wqwunatd

b frovend wquwunid gnevbds

Vahan

Jrtvwlwowhw
Duiewt & ynivwlwowlwd s ppre—
Pbrin:
v &b pue Swlpwy qhnbd:
Aram
nee ¢
Vahan
Qe wnnL Y, Jnuwgbp nrub) , PJ&L
nt guby, bu pwpnitwl undnphp

Aram
Unhpwenbu
bfwvnne v
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death Jwg (gen., Jwiniw) mdh (mahv4)

to express ' wpvw gw by art’ahayt’él
to clean Jwppk makrél
.U a wise man like Socrates said at EPE Pnlpwabop by pdwvnn b SEhp
the time of his death, “I know only bo JwSniwd dudwiwl wpowgwgnne -
one thing: that I know nothing,” b &y np pbyv ShwyY Sp pwb gp-
then it’s all over for people like wbkdy np ngpy sqpubdy, wypbeu
me, bod WWwbbpp Suwyrhip Jwppniws b

B. Build-ups

1. a. 1 can’t remember the dates. read on Armenian history, I had to go to many
b. I can’t remember the important names and dates stores,

of Armenian history. (Qwyng wwadniPbwh (bpwpbpng Sh puPbpgh pp
c. It is necessary to study an hour each day. L wibpne Swdup )
d. In order to be able to remember the irnportant tretee @ L

names and dates of Armenian history, it is 3. a. This book presents the facts of Armenian history
necessary to study an hour each day. in a condensed fashion.
(Lwyng undne@heYpg qupbinp wine Yobp W b. This book is cheap. .
Pocbp ghabpan Swlwp ) ¢. This book is quite popular at our university.
d. Because it presents the facts of Armenian
2. a. The books that you are to read are on the desk history in a condensed fashion and is cheap,

b. The books on Armenian history are in this sec- this book is popular at our university.
tion. (Quv ebres Swyng ywndne@bw® wnnibuw) VEp o

c. I had to go to a lot of stores,

d. In order to find the books that I was supposed to wherd kbpyrd Vepluywgbbyne b wdud Su-

fnckpne ywnlwnnyd )
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CI
d.

. The lecture bored the students.
. The lecturer delivered one of his boring lectures.

The lecturer gave a difficult examination.

After delivering one of his lectures which bored
all his students, the lecturer gave a hard
exam.

(Ropnp revwnqibppt duidpwgng pp quuwpo—
vaLfRheUibphg Ship wvwpneg ybuny)

The emperor won a series of famous victories.

. The emperor won a series of memorable vic-

tories with his armies in the Middle East.
The emperor returned to his capital city.
After winning a series of famous victories with
his armies in the Middle East, the emperor
returned to his capital city.

(be pwiwlp Sbw [FPREY Ypbebprpned b upp

JuaRoLfipe Vikp vwbpnig gbuny, Lwgupp be)

Have you read all these chapters?
Have you read all these chapters on contempo-
rary Armenian history?

. Your exams will be quite easy.

After reading all those chaptere on contemporary
Armenian history, your exams will be quite
easy,

(2wyng ywwadlnefbwY p2nepd wynp pnpnp g ofu—
Vbpp Ywpnwpncg ka"J)

353

aon oo

. What is your opinion about these problems?

What is your opinion about contemporary
Armenian political problems?

I changed my opinion about it.

As a result of hearing his opinion about contems-
porary Armenian political problems, I
changed my opinion.

(JuwdTwiwlwl by Swy pwqwpwlwh pinppibpep
2oepdy pp hwpdhep tvbpncu Sbuvbiwipnd)

That book will be interesting for you,

That book will be interesting to people like me.

For our teacher, these books are boring,

The books that were interesting for me and
people like me were a little boring for our
teacher.

(hvd b pud Wwibbpp Swlwp rwn {bowppppw—
fwv qretee)

. He studied about the Treaty of Stvres.

In the course of three years, he had studied
about the Treaty of Stvres.

The historian wrote an excellent paper.

The historian, who for three years had studied
about the Treaty of Sévres and its results,
wrote an excellent paper.

(Ubepb pwpbwaph b php Sbwnbewtpbbph Jwup
bpbp wwpp puowpouvni@pL ¥ puwé yundlwpwip )
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10. a. He wants to study Armenian political and
social life.
b. Armenian political and social life is based on
events of the past.
c¢. The historian went to the Middle East.
d. In order to study Armenian political and social

life, which {s based on events of the past,
the historian went to the Middle East,

(Ubgbw b pbupbpb Jpwy ShSUniwd, Swy pim
Ybpuwybpt b puquwpwlw® fbwip® nLunidtw~
uhpbyne Cmepz

C. Reading

RPN LR

2U8N8 FUURLEYL MSTNMpLUY
e 2h% WSUNMPRY

1+ drandnipg

Swybp¥ wppuluwy dnqadnipaibpp ghqupnidppt
EY wwolwinedtr  Juybpbtp SUabipayuwhuy (Sigebp-
Swiwlwi) pbqne &

lwybpb ppbip ppbiy Swy bY winiwindd,
botg bplbeps dwyer Yuwl Juwywvewir  Quuwpibpp
Quybp by wplb whneBnf bY gngardy pul Eplbees
Upd b Gpus

Quy dagndnipgp Sugduwl; {wedwinpluwi b yuo—

TrefPbuwy Jbpwpbpbuy y pJww Swpnivn qpuwliwiniPpe e
gaynt@h ¥ nrp wipupp popnp SEE gpuqupuiib—
poidy PE Suwybpknd by BE ocvwp | EqniUbpnyd:

29.B

vw) pubwy fngningy Puquenpwlwi wwip:

ZwJ daqadnipgp wuwodac@he oy vivind b ownw—
2bY Swqupwlbwhnid Rphunnvp piniinby wnwd:

Qe Juylwgniipe
Jugluwhws Puguenpuwlwl wawpby vniip, Jwgl
abiguwabh winibny Yngenid b Jwglugnai bwigs
Jwylwgnt bp Puqwinpvbpbgy Sherwy wnwp pip
(535-525) & wwpubly wppwpluwlhuy Yhpru wnwdpip
(536-529) duluiwhuwlhbgitp bY babp b yuwowibiwy
pUlbpubp e

3¢ Upwuwpneipp

Quwpbrppiiuniy @nipt (Rewe ) Ypvwpby wine-
nd Jb Swy prput (pSp b gUntdy pp winibad, Up-
Upwwp bu
wpwd pop (190-161) vobqéned b nidby puiuwl, Suwe-
wpnrd b Quylwluwy propnp $nqbppy bwywevwip qup-



dibynd Showqawyht TpwiuwyniPhiy nebbgng wqgwybt
qbaniPhr s Ypowp by wnwdpip SEmudnin £ | pincd
twbe Swybpbup vwpwdlfwip b Swovwnlwip
dnndbuwghibp by pwqwpwhul duwpurwius b J)pvnw—
2bup Sou wywurwl gqewd Snguwlfwenp qop-
wiwp Qwlppwyp popSnipand Urowabv wawppil fpwe~
ubh whpply pp wintind, fuwnnigned b Ypowpwn Swy—
rwpwquwppy nph webpwlbpp ShLsbe wyvop Ly gny—
nLfFhe Y ne bbb ’
Uovwp bv wawd pip Swy dnqoadnarpnl whbiwsp—
priwé Pugwenpibphg JEYL b Jnqndmipap Ypw Jw-
vhpb Spevby b pwgluwPhe waweyby Ybp b gpeguqiwiuwd
bpgbpe Srw Jwll wytypup bop Yulipé b ywnSunb;
Swy daqndnipably np Ypw npapY L ywapap Upw—
wewanpy Sop gbpbqluwip Jpwy wouby & wpuifuingd,
dwyp nne Shawp b wppwplp Sbup wvwpuwpr by pueh
Jowy buv Pugwinpbify

Swywurwip Sqopwingl yhbuniPhL ¥ qupdwe §h—
eprwy bpypnpa PEEp Jwlwivk (G0-55):

Sbapw® P8P ybunPbwl vwlfwuibpp vwpwée—~
nod ﬁ?%, Yodhwobwh (bnbuwrnPuyby Shisgbe Jpwp pw
L Mupolwunwbpg Shigbe PpREphpwhwy Sndp: owd
by bPwplened vwuhg web p ewwp Pwgwenp bbp,
pow Swlwp &y Yw Yngened bp Hrewylby Urewyr v

fwnnigby Shepuwiwlbpn Swypwpwquep) queawebpnyd
wyb quplwiwlpw) ywjwantbpnd nep Lpw Swlwp Jwlwh
Punbpuwhwt Lhplwyugn S Vbp LHY wnbgp neLbbncSs

Shapw® Ptép Sp rwpp ygwPnq b wijwpng yuwnb—
pwebbp nibgwe fnadp Sbus

Sbapwipg ybwnyy Jwywonwit wypbevy wpbed—

newnphg Jnndp, wpbebpphg Nupulwenwihp Qulwp wy—
bwpSwhw; ne Pbuwt b wfbL wbowl puwqupwlul quwiwgppne—~

Phribbpp wuyuwplq puwpdwe ¢
4o UrowhneLpp

YwRuntinlbyg Pothg vivwé (Rrobvwnvpg ybwny)
Qwywunwinid Quunwinnibyg Quy Uoawhne Lhibp p Pw—

gut npwlw wne bp:

Upawhne bbwiyg vw® wanwdpy Pwgwenp® bp) Sequwn
wawp pip (66-100)r no% bo PwrwapntPEwt wafhe
dnnt qiwg k bpnip (54-68) Shrert baqueq

Senwn bppapq YpawyniVpp Pugwinpnfbut dw—
Swiwh (287-330) Swabr¥ 301 Pne by pppuwmnibne—
Pbe iy pimniibghpl, npybe Sulwqquwyp® fpov: P
wwupe pphuvnblnefPpe Y vwpwdng unipp Gphgn—
phy Swybpp Ypwh Lnirwwinpps SES wini ¥ b% wni by,
ol fwy Unwebiwhws Gibabght bpabsy fngencd &
twhe Jrcowenpiwhwiy fwd Gppgnpbwie
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RobuvnbbniPbuwy pianLincdnd, Juwjuwvnwip pw—
qupwlhwingbe b SywynyPopbt Sknwgwe (Efwinu Qup-—
vjwonwipgy npp §bin Supbiwiibp (AL L fwyl guwpw—
abpn PhaLLEDPE SES BV quiinids  Juwlwyl, gbow-
quwynid, Gpotwlhhy Rhiquigpught Sbu by gunbpiu—
gwey 2unpShe Jbpppupy Jugwunwip Jbpwpbpbuy -
pwé Uniwlnquwliwl puwqwpwlwinePbuwip:

Qrpv§wopep wnwubplyne Prcply Sh §uwy qpUnin—
pwliwy, Pbupny Puwrmng winiy L wgguibne Und, §lw—
np;;;ﬁ{ Shfw qprrwd bV wyw wnn—

rtyg Swy qrbrop,
abpp:

dwy wypnipbip qhovnnd Jjwjwonwined (hhp
ponebg waquyp qpwenp SouwhnyPpi: LigSwipugbu,
Sbigbpnpn qwpp Swy pwiwincPbwy SwalSwl nufk-
quwp & Swlwpi'nudy

5¢ Quwppwinty

Rbrquigpugl b Queviwunwihp abdy pp wifuwpne—
Phrip quiquit ne Sulup, widbpp Sontws ywypwp-
Vbphg Porpwgwd, Juwywvnwip Spigbpnpa gupncdS
krogoty pr wilwpniPheip: bohprp pwdwiniby (b-
prgbabuwy wpbwpSuwhwy quyupnc@peibpp ShEC: Yyn
duwlwiwlh Vbpne  Jwywonwbp dnpulhigbpnpap quirncd
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' Ruwhwiop by pppunntbwy fhequinpus, pppumn=
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!!uunl.iml.nl' dwpwéd wyvrwlpntBbwip b ywowupwt
Ypwip pupnbght Jp pwip Suquwp wilbq Sdnqadnipg:
Dbl wupp gbung, 1896 @rrbiy YeMoppunid wbqp
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wyr Jwop Jwglwhuh Podbolws Pngpug pusufus Plu=
woerpp bhw wintws vwly Shwy,npY vndbowlws ot vwoe
nwiL o

14« lwylwiws wyvowdpni@hop pogobe pliubpp g td

dwy dnqndnipnp Suwlwpy, Prippbppn Thow Bnp-—
etp by prpabaplubpp Showm pegabuplubp:
nocb) nyf awdwumwﬁnLJ, b pivbpp Privwunwy
PEghy Suwy QburinpwiwineGhabpt PLwinbpp (bgppe
Swy SowtnpwhubLbp by ybowhwy gnpdpsibphy wyg-
quybb gapdpsilppb:r QJwy wypwowinpnifPbuwy dbnphy
febghy Spw {bpppY Yunp Swgpr YPyubyp bpu Jwpal
pwivwpfniwd Sowe npwhwhnac@hetey Epp 1921 frep
plopniwph 18-pY Swaby Swlwdngndppuwluwy wyumwl—
povhiipr wy dagadncpnp Jwywumwipg pocpu potbg
Swlwyluwdwp wugwawlngYbp by pwyg Sh pwih wlupg

Zwumw—
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JEvng, pwip gbu blwiy Unp nedbpnd b Jbpwdwunw-
nbght ppbiyg fwpebpp:

15« Swy dngndppp wyuopp

Uovep hwy Undbuwhwly Jwywuimwts Sy Shy pne &
Wbu pwhsnifbudp, app pougnd wilwp by pul puwo-
nopbtt ndbvwluy rrvwunwip Sp wlwigt b fwgdnud
Vhwyb:  Yupabpt wylmby patwlu wiwt Y Juwy dn=
andnepnl pLpy pp whpp 2b: Yuy b Ypbedubuwt Juwy-
wuorwly npp Brippbph dbnpht b b npp SEY S by
webp b plwhgncPhep gporws & Pepdwenp Ypbebyphy
Shugby Jwpwiwgpt i Gheubuwgbs USbp plusbpp, @ne-
pewlwy prnup ne JuypbUp ncdph vanpynidngd, qrincws
bo qwowenp SuypbLpphge Pon SEL Jh bt Suybp
Eev wypnid by Jadbowlwly fwywunwipg poipuy puwyg
Unfbowlwy PhoPbuwh quiwgwh Jwypbpned:




D. Conversation

I. A is interested in learning the major facts about
American history 80 that he can pass his exams and
become a citizen. He asks B to help him. B answears
as many questions as he can, and offers to help A
find the answers to the others.

2. Two students at the beginning of a semester are
discussing various history courses which are open

365

3.

to them. The discuss the content and the advantages
of each. Finally, they decide which one to take.

F has recently had a course in Armenian hictory,
G is very interested in the subject. He asks F
about the course, and also asks him some specific
questions about Armenian history.
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LESSON 30
REVIEW

A, Variations

1, a. I've decided to make a trip to the Middle East. 4. a. The history of our people has been conditioned
b, If you've decided to go, you must write to my by the geographical location of our country.
brother about it, b. If you want to understand history, you must study
c. If you decide to go via Persia, you must write to geography also.
my brother about it, c. If history weren’t conditioned by geography, I
d. If you had gone last month, you could have gone wouldn’t be studylng geography.
with my brother. d. If the geographical location of Armenia had been
: different, the history of the country would
2. a., If I had a visa, I could go to Armenia. have been different also.
b, If you get a visa, please tell ine about it.
c. If you had replied in time, you would have re- 5. a. If you don’t understand, I’il explain everything to
ceived a visa. you.
d. If the political situation weren’t so bad, you b. If you explain everything carefully, I'll under-
could get a visa, stand.
¢. If you had explained your problem, I'd have
3. a, Did my lecture bore you? helped you.
b. If I'm boring you, please tell me. d. I didn’t understand because he didn’t explain
c. If you were boring me, I'd tell you. everything carefully.
d. If the first lecture hadn’t bored me, I'd have

been present at the second.

B. Modified Basic Sentences

1. The train stopped at the station. ‘ 3. What do these facts mean?
Z. I went to the theater without my money. 4. I've been waiting for you for ten minutes.
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10,

Il
12.
13,
14.

15.
16.

17.
18,

19,
20.
21.
22.
23.

24,

How many minutes have you been standing here?

Did you go straight to the Middle East?

In the near future, I'm going to write an article on
Iran.,

. Are you familiar with the Armenian community in

Tabriz?

Did agriculture play an important réle in ancient
Armenia?

From all appearances, this is an excellent geog-
raphy book,

How did it happen that you didn’t bring your pen?

Is Artashat on this map?

Which map is Armenia on? This one.

Is it true that the boundaries of Germany have been
changed recently?

I'd like to ask several questions pertaining to the
Middle East, ’

If you decided to go to the semi-mountainous re-
glons, your trip will be more difficult.

Don’t exaggerate!

I haven't even read one book about Armenian
history.

Don’t bore us with all those dates!

Please don’t sing that song again,

He’s learned a lot of new theories at the university,

Take these clothes. Take them to the laundry.

They have all kinds of food in the restaurants on
First Avenue.

The restaurants located near the theater are better
than those located in the commercial section of

25,
26.

217.
28.

29.

30.
31,
32,

33.
34,
35,
36,
317.
38.
39.
40.

41.

42.
43,
44,
45,
46,

town,

Don’t get off the subject!

After eating some rice cooked with butter, we
asked for some pork.

Forget those dates! They’re not important!

In general, the kinds of drinks popular in the rest
of the world are also popular in Armenia.

If you want to have your suit cleaned, you’ll have
to take it to the pressing shop yourself,

Please¢ clean your room.

Ask him where we can get our shoes fixed,

We always take ours to the shoe shop across from
the library.

How do you like my newly repaired shoes?

I don’t like houses without separate bathrooms.

Have you paid for your car?

No, I’m paying thirty dollars a month.

Our son has several friends who are just his age,

I wish you both success.

I can’t help saying what a beautiful buildiny this ist

If your headache is bothering you again, take this
medicine,

On account of my headache, I wasn’t able to go to
school this moraing.

What is this political situation the result of?

This drugstore is as goud as that one.

We receive the paper daily.

I needed six shirts, but I had brought only three.

His good health is the result of the fact that he
takes care of himself,
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47. I'd like this house better if it had more modern
conveniences,

48, They argued about who was going to pay for the
food.

49. What do they do with the kydroelectric powar pro-

duced by this river?
50. No matter how much you study, there are still
more new words,

C. Fluency Drills

1, Have you studied your geography?
No, I haven't.
Are you going to before the exam?
Yes, I’ve got to. So far, I haven’t cracked a book.

4. How many hours a week do you study for the literature

course?

Very little. I find that the lecturer is so good that 1
don’t have to read,

How can that be? Literature is found in books, not
in lecturest

Yes, but I read most of the important books last
summer.

3. Would you like to go with us to the opera tomorrow
night?
I'd like to very much. It’s Faust, isn’t it?
Yes, do you like it?
I’ve never heard it, but we're reading Goethe’s
Faust in our literature course now,
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4. What a pleasant trip we had! At first the weather

was cloudy, but afterwards the sky became
perfectly clear. We went by plane from Rome to
Teheran., We saw the Caucasus, its alpine pas-
tures, and its beautiful little villages.

5. Why did you go to Iran?
To examine the oil industry of that country.
How did you find the political situation?
One can't describe it in a few words.

6. What kind of grain is best for these fields?

No matter what kind of grain you plant, it takes a
lot of work,

Yes, the more you work, the better the harvest will
be,

You can’t be sure, though, The weather can ruin
everything.



D. Conversation

Go back to the general conversational situations outlined in Jlessons 6, 12,. and 18, Develop them in your own
way, using the Armenian which you have learned since those lessons. Add subject matter as you see fit,

For example, Conversation | of Lesson 6 might be supplemented from you: lesson on agriculture. Conversa-
tion 3 of the same lesson might use material from lessons on transportation, geography, and industry.

369/370 B 30.D



ARMENIAN

U

wquww 11 free, not busy

wqwowgpwhwy 28 emancipation
wqwuwgpnrb); 29 to be emancipated
wqwwwgpned 29 emancipation
wquwwu ppne@hey 28 love of freedom
wquwub; 28 to free, liberate
wquwunmid 29 freedom

wqgq 22 nation, people
wqwywiwhwini@he v 28 nationalism
wqgwypy 11 national

wqgwine ¥ 29 family name

wqpwly 26 agent, factor

wqabk; 28 to influence

wapbgarfhey 28 influence
Uqpptswy 25 Azerbaijan

w@nn 9 chair, seat

wdw® 22 cheap

wy podpibnd 26 aluminum

wy prpwnwdniPhe v 26 flour products

wiybwh 25 alpine
wébk) b 22 razor
whwis
whiwry 26 glance, look, survey
wéw 10 here! here isl

wdwinp 29 terrible, fearful
wlnb; p 29 horrible

wq 25 salt

wpw@fne 26 nitric acid

wiphep 21 source, origin; spring

13 ear

wibpu 29 request, petition
wabpub) 29 to ask

wadncl 19 noise
25 fox
waP blyy waluwy

wnofiby 28 to pray

wani bu

2 girl

wkt) 26 to increase
wlncd 27 growth
wlwywg Uk 29 depopulate

whwn y wlwnniwy 5 summer

wfpnn$ 25 whole, complete, entire
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wlpnndnl b 9 completely

wlpnnnrfPhey 28 completenass

wlb Y 4 all, every

wlbbwS by 4 oldest

wlbbwdb8 4 largest, biggest

wltbwgwdp 25 lowest

BSep pywg 3 America

whbp pwgp 3 American (person)

wdpu,y wloniwy 4 month

wlaLtup® 2 husband

wlniuiwgwd 2 married

wdynwn 5 cloudy

wdpnp 28 summary

wypnirpby 28 letter (of the alphabet)

wygbqnpdnifdhry 15 fruit growing

wyqg b 3 orchard, vineyard

wyn 1 that {pron,)

wynybuv 4 thus, in that manner
W.;'}u(,z'u is that so?

wynpwbn 1 there (that place)

wydd 2 now



wyy 23 but; other

wyrbew 10 yet, still, any more

wypnepty 28 elsewhere

wys 25 goat

wydbws 25 deer, roe

wytwbng | there {over there)

wybpwt 4 80, 80 much
wybpwiessnpsup as,,.as
wybpwlesenppwdy as,,.as

wyn ] yes

wyv 1 this (pron,)

wyupus 29 such-and-such

wyuplpt 26 that is

wyvnit kb 5 hereafter, from now

wyuinkn ) here (this place) fon
wyuop,
wygby by 21 to visit
wygbyntfhes
whwo vuywSwhwy 27 cattle-raising
wlwy bugw e Fhe b
wipwdwy 28 inseparable

wyuopnLwy 5 today

3 visit

25 animal hus-
whpwu pp 28 irreproachable

whpwewpwp 26 insufficient
wipbppp 25 unfertile, unproductive

wiquws 13 time; even
pwop wiquws how many times

wigybpbt 3 English {language)

wigpwebin 28 illiterate
wiqpupwabuwy 26 to reflect
wigpwpwpdl) 26 to answer, reply
wigpwrwatw; 28§ to stress, empha-
size
Uorplod hwo 27 Trans<Caucasia

wiby , wpbgh 2 to do
wig bty 29 unarmed
wigniquwbwt 28 incomparable
widwdwiuwl 29 inopportune
wipe 23 wheel, tire

wippncvwplb) b 25 inevitable, unavoid-

{able
widwoef? 13 unfamiliar, unknown

wlhwp 29 independent

wiiwhneFhe v 25 independence, auton-
wifwynt v 29 unstable [orny
wiype % 8 corner

[bandrywwnqb% 8 bed

wiwlpbp 23 impatiently
wbSwig pun
wUSw g viw bw
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29 worried, anxious
[ious
23 to worry,be anx-

wiwigvrwpby 13 to bother, anno
wiuSwignepdb b 29 intolerable
wiwrwuwp 29 unequal

widbq pwly 28 unauthoritative

wi¢ng 17 careless; carefree,

without worry
wid 19 person
widwdg 19 personally
widlwhws 20 personal
widpbe 5 rain
widpbrwypt 22 rainy
widbq 29 innocent
wiSpPwhwt 28 immediate
wiulppuybv 28 immediately
wiugywPng 29 unsuccessful
wibwlp Yffwg 26 unprecedented
witwewp by b 26 unnavigable
wiw/wi 28 incomparable
wiiywur 28 unfavorable

wigpnern 2] undoubtedly, of
course

wynpny 25 indefinite, undefined
wyntwib; 29 to call, name

wYrt Y 2 name



winey 26 sweet, pleasant
winuybgbv 26 sweets, candy

wiywp 21 boundless

wiywyswy 14 undoubtedly, certainly
wiywnfwn 23 absolutely, definitely
wifbpp 23 endless

wiy f€E) b 29 indisputable

winwn 23 forest

whrwnugwSnL@he v 25 forest conser-

10 last, past [vation

whg by
wiglwgib) 27 to cross

whgwby 23 to pass; to goto
wixpnpwp pby b 28 irreparable
whop plwl 29 unexampled
wypwrwip 11 work, labor

wypwawu ppncfipe e 26 love of work
wypwmwr npacPpet 29 workmen
w)puinky 15 to try; to work
wppwant@hoy 28 work
wrpwp$ 4 world

wypuwp §wpwp 11 modern, common;
modern Armenian language (as
opposed to the old classical lan-
guage)

wy hwp Swa puwlwh 21 geographica.l

w) powp Swg puny b o 25 geographically
wypwpSugpnufdpr s 25 geography
wypwp$whw, 29 emperor; ruling

me_bnup{ml‘m‘_nn.pln.il 29 conquest.

victory
wybt-wp$phy 28 wordly, secular
w)aLyy wy)wt 5 autumn, fall
wyw 8 then
wywgwy 10 future
wywh p 26 glass
wywénf{ 23 safe, assured
wywindni@pe vt 29 security, assur-
, [ance
wywenwt 29 cdver, refuge °
uyuwwlpnifpe s 28 revolt
wypwvp 19 merchandise
wypk; 3 to live, dwell
wyp by 10 April
wp 1 right (direction)
wn 25 per
wn Swphipp percent
wnwd 28 maxim, adage
wnwl 28 proverbdb
wnwydés 10 yet, presently

wiwbdpy 9 private, separate
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wnwidbuy bu 27 particularly
mrlmi.lg 22 without
wnwp 20 before, ago

wnwPwiw; 26 to proceed, arise

wnwPwplby 20 to propose, suggest

wnwdpe 11 first

wnwPwhwpe 26 first-rate, first
wnwbnpng 29 guide, leader
wnwdinpnby 25 to lead, guide

wawdunppnifPpe v 29 leadership,
management

wnwuyby 28 myth, fablc
19 ceiling
wnuwwn 15 plentiful

wa W nwn

wnwpluwy 26 object, item, subject
wnweow 14 morning
wnwtonbwt 23 moraing (adj.)
wnweb)whwt 25 apostoli:
wnweb ntPhiy 29 mission
wnbiunnip 17 business, commerce

wnbiwpwhwy 17 trade, business,
commercial;

merchant
3 {or this occasion

wn[)[‘“-
wn pfd 20 occasion, opportunity



wn by

17 to take, seize; to buy

wnbgnby 25 to relate to

waYini@hey 25 relation

wnUgning 25 relating to
wnnnd 21 healthy

wanqdwiwy y wnnqPuwgwy 13 to ce-

wnngdnif@pLs
wnbe
wuby ), wuwgh
wuby pp

13 health

22 in front of; front

1 to say, tell

19 what there is to say

u::bw" 29 Asia
wunpp 25 Syrian

25 to

wouwunwlno by

wuneky

be said
29 to be invaded

wuywwwhng 29 invader

wuywpbq 29 stadium; career

wunnhwh
wuwhfwbwpwp
Yuwns wé

17 God

29 by degrees, ?

[cover

15 percentage, degree

rad-
ually

wurniwdwawiwlwy 28 theological

Quuniwdwyne By

28 Holy Bible

wupbPwhwe 28 ascetic

wovwd 22 tooth
wwrwdliwan 8

3 dentist

29 to hate

wpwp 19 Arab, Arabian
wpwpwhwt 29 Arabic

13 fast, quick

winky

wpwg
wpwawlnu 26 swift flowing
wpwgp bPwg 25 swift, rapid
wpwienid 29 between

11 Mount Ararat
Araks River

23 brake
26 just, equitable

Uowpwe
Upwpu
wpabwl
wppwp
wppwpwiwirne Fhe G

wpapbep 5 introduces a question:
is it true that.,.?

15 already

28 uprightness

wpa kv
wpap 11 modern
wpg pwlws

wpg pe bwpbp
wpa b bwpbpuy b
wpp prbwpbpnifFpes 26 production
28 fruitful, useful

14 modern
28 productive
26 productive

we b bwe np

wpp prbp 26 product, production
wpke 5 sun
19 eastern, Oriental

wpbo b bwb

374

wpbebyp 4 east, Orient
wpbedfnLwng 4 west
wopbidubw® 25 western
wpbkenwn 5 sunny
wpdk; 1 to cost, be worth
wpdtpwenp 21 valuable
wppwliw® 29 Aryan, Indo-European
wppi e 29 blood
wphebwdknq 29 bloody
wpdw@ 25 silver
wpdniwypt 25 eagle-like
23 accident

19 trade, craft

26 artificial, synthet-
[ic

3 artisan, skilled
worker

wplws
wp SEuw
wpburwlwy

wpbutwe np

wpduwhnipn 22 vacation, holiday
wpdw® 11 statue )
wpdwbwgpnif@hr v 28 inscription
wp€h& lead

Ulovtiwiws 25 Armenian
woawiwipe 25 expedition, invasion
28 art

wpnrbun



wpp 25 bear
wpwn 27 field
wpowqpwhwbne @he b
wporwppwvp 27 production

6 production

wpwwapb; 27 to produce
wpwwppnqwhws 26 producing
wpuwwppne by 26 to be produced
wpwwppne@he v 26 production, prod-
wpowdb; 19 to export
wpwrwdnit by 26 to be exported
wporwywynby 28 to express, declare
Urwwywagp 4 native of Artashat
worwuwdSwy 25 outside the bounda-
wpowp bt 16 foreign, external [ries
wpewy 29 king
wppwywhwt 29 royal, regal
wpowvujwyp 27 pasture
wpovrwnbn b 25 pasture land
wewquw® 26 tub, basin

Hfnivbgp rwqwi Don Basin,’Don-
wew® 25 town, village [bas
wiwiqwhws 29 traditional
wiwigne@ho s 27 tradition

wiwpnwlwy 22 graduating

fuct

webwiwg 26 to increase
webp b 4 more

webpwly 29 ruins
webpnrky 29 to be destroyed, rav-
wg 25 shore, bank (aged
28 alas!

29 Africa

whunv

Udo bhwy

£

gwnp 25 duck

awgf 25 hawk
pwglwqw® 27 varied
pwadwppe
pgwdwl 7 glass, cup

pwdwib; 25 to divide
pwdwinfnz bp

11 numerous, all sorts of

19 section
25 to be divided
16 section
11 ballet

28 to consist of
9 bathhouse
22 coat
25 cotton

pwdwini b
pwdph
pwp ke
puwn uwiwy
awqihp
pwlyn®
pwdpwh
pwyg 3 but
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pwd 13 thing

pwiwl 29 army

pwiwlgnif@pr v 29 conference
pwiwdpruni@pe v 28 poetry
pwiwutp 28 philologist
pwiwunbné 28 poet
pwiwovnbqdwiwy 28 poetical
pwiPwpbg k% 7 vegetable

pwiwn 29 prison

pwivwphb; 29.to imprison, detain
pwn 27 word, term

pwuw;n 26 basalt

pwppuwn 28 language, dlalect
pwppwnwypt 28 dialectal
pwpgwiwsned 26 prosperity
pwpn 26 complicated
pwpbpuwhowawp 20 fortunately
pwpbpwnt 5 mild, moderate
pwpbiws 2 friend
pupbnpngnid 29 reform

pwp by 1 salute, salutation, greeting;
’ hello!

pwpp 1 good, fine

gwpdp 15 high



‘pwpipwcwuwl‘ 25 tall ptwgwiwn 26 fleld pnuby, patkgp 14 to catch, hold. -

pwp JpwiuuL| pwpdpwguy 11 to go up, pluwgpp 28 original, text take
mount, rise ~ aatu} 29 by all means, forcibly

pobud 1 rice

gtwqq 29 inciination, impulse
Pwl’ dpwgtby 29 to raise piwhwt 25 natural, physical
pwp "l'f“‘f“'"'l“"i 25 height pilwlwioptt 29 naturally
pwpdpnpwl 26 high quality ptwjwpwt 9 private house *
pwpdpnipprt 23 height y

plwhby 21 to dwell
gwodpniip 11 heights plwhgn@het 25 population

pbwd Pl 29 to exterminate

pungfl 27 character, nature

prLabu by 29 Bolshevik
Cpmenp 7 all

quwgw@ 27 summit, peak
qugwRibwhtn 29 zenith ,
Qup ) qup buy blou ~2to com'e,’ak-', |
qauQuu“n}nul‘ 28 precipice (rive
ququpup 21 idea ‘
qwqultwb 29 emigrant

qunocfl 25 community, colony

pwpnywjwe 29 moral

' pwg 15 open

p@gwl‘w,) 21 absent
pugwapk, 22 to explain

‘puwgby 17 to open paLnrpadbt 5 completely, entirely

. pwgb 19 bes{des
| pwewhwd 5 enough, a lot, quite
pbugbt 23 gas
pbpby, pbpbgp 14 to bring
gbpaus 25 inclination '
pbpph 25 fertile '
p&p@ 15 harvest
fbppwnwn 25 arable
- gdpal- 13 doctor

, f!bl.q_wiq.buu Byzantium

cpnivwhwinePhe b

gnpng 29 appkeal. claim
enfwiquwhnL@pt 28 contents
anpy 7 borsch

gopbup 25 hyena

partu 28 nest; o'riglh

great 29 violent, vigorous
gntvwlhuwt 25 vegetable, plant
27 vegetation
prepn 27 wool ’
patwiw, 28 tyrant, despot

Iy
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qwqmi:o[ltb 29 secretly
Wy 25 wolf

qupkPnarp 1 beer .

qupp 27 barley

qupor b, quwpitwi 5 spring
quwgnn 14 next, coming
gqawp &3 spoon ;
gbhquwpribuvnwluwi 28 of fine arts
abnbghl 4 pretty, beautiful -
gbabgynippet 11 beauty

gbun 11 river



qbubqbpp 27 rlver bank
abulwpudnp | potato

qbpbqdwy 29 tomb, grave
rbpswitptt 21 German (language)
¢.hd 26 line

g pv 27 price, value, worth

g pup 1 wine

ghatp 1 night

q puwluwe 26 scientific

g putwg 7 to know

gpunne@hev 28 science

q pp 22 writing

abel 20 embrace

ebpp 11 book

gbin 3 country {as opposed to city),
~ town

q hLquninbuwlwl ?-6 agricultural

Q[n.rlwmimbunl.[:?[n.i; 25 rural econ-
omy, agriculture

g prin 28 discovery, invention
aLbwgwe 13 headache

. griwenp 11 chief, main, principal
qiiwr npuwybe 15 mainly, chiefly

- qrncp 22 head; chapter

adby 28 to rule, regulate

‘anJWQanbL
'anémébL

grebfwdbe 19 dome-like
quwy 2 to'go

g bwy nyd 25 gradually
qiwgp 1 train
Qupwhwwpne by
q b, 13 to buy
an¢ 20 satisfied
29 jewel, gem
gnyv 11 color
angntfFhr et 25 existence
anye 29 prope‘rty '
gniut 29 at least, however
gnunh 27 belt
g npquiwlwp
gnpd 2 work, job

28 to execute

g nSwp

19 rug dealer

gnpdwppt, 29 to carry out

26 to take effect, be
10 to use {carried out
gnpdwpwty 3 factory

gnpdwpwing b 26 factory (adj.)
anpdhy
gnpéng 28 maker, creator
gnpéncLbnht 29 activity

28 maker, agent

>q.n|.Lu“w,; 8 sock

n

gnudwp 16 sum

gnewgbq 28 of an attractive color
gnilwmni by 20 to turn pale
qmmunp 26 coloved

gnenp 29 regiment

gniuvw® 28 singer ,

ancvwiwhwi 28 song, musical
gnegh 5‘maybe, perhaps

quibky 3 to find, like

quini by 4 to be found, be, be locats
qpwpwp 28 Classical Armenian [ed
qrwpwpwd 11 library
gowtwpwiwgbo 21 head librarian
qewliwi® 28 literary

qowhwine@he v 28 literature

gpwlbpbiwy 10 typewriter

qewbp@ 26 granite

ébwubqwi: 9 desk

qpwubvbwl 17 office

qprwiwhwi 28 pledge, security

qowe by 26 to occupy

qrwe pg 28 attractive

qpwinp 29 written

gqpwentb) 29 to be occupied



qpluu aLd 28 overrunning, selzure
qpby 4 to write

qp bRt 2 almost

erbs 10 pen

g¢pnq 11 writer, author

gounp 27 belt, zone

h
aw 11 that, it
pwiwl 23 knife
qwiquq
pw) Ywg pp 25 treaty
nwy twly by 25 ally

qu)bwhgriPhe v 29 alliance, federa-
[tion, league

1 slow, slowly

qwy«w 11 plain (noun)
qwauvudwyp 26 plain, field
pwnt 29 bitter

quatw) ) quwpdwy 25 to return,
become again

punbniPhLt 28 bitterness
pwv 22 lesson, class
pwuwpou 28 lecturer
quwumpounit@hi v 27 lecture
ruwuwhwiy 28 classic

pwuwpwd 22 class

qwuwinpl; 28 to put in order, ar-
range, classify

27 classification
29 to classify, order

pwuwLnpnid
puwuby

28 to instruct, edu-
[cate

quuwbwpwlni by
quuwphb; 29 to empty, vacate
qwp 26 century

quwpwypduw® 28 era, period
qupwtnp 29 age-old

qupdib; 29 to turn, return

quiwg pp 29 plotter, conspirator;

treacherous
qwLwgpaLPhy 29 treachery, plot

pwiwiwfwi 28 connected with faith,
pertaining to faith

ptlubdagbp 10 December

13 medicine

13 pill

13 drug store, pharmacy

nbq
pbqwwan
pbqupwt
abqd 15 peach
ptqopwyp 29 drugs
aén 2 still, already
abp 25 réle, part
14 actor
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pbpdwy 2 tailor
¢/ 28 against
abyb 1 to, towards
2typ 7 event, occasion

wynr nbypnid in that case
gopwhuwpwp 7 unfortunately
adniwp 9 hard, difficult
ddnewpuiwg 25 to become difficult
ndntwpni @bt 29 difficulty
Mbpbdwe 23 Dilijan {city in Armen
a4JSwg 3 opposite (ta
4 pSby 9 ask, apply to, have re-
apsacd 29 application [course to
q pund 22 purpose, intention

q puSwdp on purpose
4 ppp 25 position, situation
thewiwgtin 29 statesman
abLgwq®y 28 hero
Q.ln.gwq_iml'{mil 29 herole
nbrgwgbwd by 28 heroic tale
qubpy apbgb 17 to put, place
angwp 16 dollar
) 2bq 5 you {sg.)
gnaLn 15 door



anigs dbe 2 you {pl.)
pupng 3 school
apwd 16 money

Jwbp qpud 8mall change
Apwlwirnt ¥ 16 bank
appwywnduwn 26 initial cause
aencby 26 to be put, placed
apnuPhr v 25 situation

b

kg 25 0x

bqpap 25 Yezidi

EpE 8 U

k) bpmpuwiuwy 26 electric

by bpumpwiwine@pe v 25 electricity
by bpupngd 26 electricity

by bpumpolwywy 26 power plant

by by 29 to mount, to ascend
bYuwinen 27 income, revenue
bywy 5 preterite of quy ‘to come’
bybnbgp 25 church

bl bywnu 28 Egypt

baquwy 14 preterite of ; pub, ‘to be’
 bowiwl 4 weather

bnapwypy bqpop 2 hrother
bnawgpwuppni@pr v 28 brotherly
bpbgiwiwnnt 25 wildcat [love
batnt 29 crime

bqobpnr 25 deer

bappepwenp 27 having horns
bvPuwlwy 29 subject

bvPuwpyart, 25 to be subjected to,
buy pud 11 [undergo
bpwdprn 21 musician
bpwédrantPhet 14 music

bpwly 26 vein

bpwvp 25 happy, lucky
t%p 1 when?

bpp ap 14 any time

bppbJdy 5 sometimes

Eppbp 22 never

tpg 28 song

bpeby 14 to sing

bpg pSwhwt 28 satirical

bpg pSwip 28 satire, sarcasm
bpbpwy 15 child

Eptyny 1 evening

bpbu 29 face, surface
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bpbuniy 9 thirty
bpbuupp pe 8 towel
bpbuowy 11 to appear, be

bobtew® 3 Yerevan (capital city of
Armenian $.5.R,)

boboewbgp 4 native of Yerevan
bpboe p 20 apparently, probably
bpbuny@ 25 appearance

bpbp | three

bpbpowaPp 10 Tuesday

bplthy bptiniwy 5 yesterday
bpprwowpn 29 young; young man
bpy 28 plece of work

bpyw@ 26 iron

bplwPl West Armenian form of
ablative

EplwPnique ps 26 railway line

bplw@niquype 26 railway, railroad
(adj.)

bpyw@niqp 26 railroad, railway

bphwp 4 long

bplwpwinbe 28 lasting

EplwpniePhe v 25 length

bpypve 5 sky

‘kpipp 3 country, land



bpy/pn 10 worried about, doubtful ‘
bpgnr 1 two
bpynieessly both
bpyniowpPh 10 Monday
bpypnpn 9 second
bpdwilni@hey 10 happiness
bppapg 9 third
b 1 and
tvv 15 moreover, more, still
Vi wiqws bLu once more
bipnyw 17 Europe
bupnywliwy 14 European
bpb; 7 to cook
Lofd 1 seven
boffwiwuni U 9 seventy
bofkpnpn- 28 seventh

2

qwiwquw® 26 various, different, di-
Quur 26 besides [verse

qupgwiwy 25 to improve, advance,
develop

qupqwgiby 29 to improve, develop

qupguwgnsds 26 development, im-
. provement

quaqupb; 29 to adorn, decorate
qupfotg 29 revival

qupl 26 impulse

qupJvwiwg b 28 strange
qupvwiwlpwy 29 wonderful

quiwl 2 child

qpwqbgub, 28 to occupy, employ
qewaily 4 to be occupied with, do
gpouwiy 23 outing

qqwy 13 to feel

qawgnitwé 3 touched, moved
qewgni v 29 feeling, sentiment
qabun 8 suit

qeniby popke 29 abominably
qblynigly 29 to advise, inform
qtie 29 arm, weapon

Qbiwquwrwp 29 armistice, truce
Qhiwliwy 29 armed

qhunck; 29 toarm
Qh¥nLnpuwapni@pry 29 conscription

Qbuninpwliwy 29 military; mllltary
man

Qhuntnpuwlwinc@hy 29 warlike
b 29 cession [Spll‘it
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gnyq 8 pair

ywn¢ 11 fresh, balmy
qniwpSuip 28 joy, delight
gnigpiPuwy 28 concomitant
gniwn 26 pure, mere
quynib; 29 to be repressed
quty 28 to purify, refine
qrincty 29 to be deprived
qopwiwp 29 general

qope 29 soldier

?
k¢ 3 and, also, too
Lty 26 page

e

evpntnid 29 conception

piquwpdwl 27 vast, large, extensive
pbrwpdwhnr by 26 to expand, be
pigatd 28 against ““‘“8“

e by 29 resistance, op-
position

o Swhwnwlp 5 on the contrary
ppSwinip 11 general



pvadwipwybe 5 generally
pindwmnil; 28 to discontinte
pm¢niy 28 immediaiely
o nebwly 29 capatble
oigni vk 22 to accept, take
piqnLuncd 29 acceptance
o bPuwg hly 16 current, checking
olPwge 25 course
puPbpgby 29 to read
nYRbpgnn 28 reader
ouflbpgncd 28 reading
o 4Ppk e 20 to dine
Cpyfphe 9 dinner, supper
pvyws 20 fallen; located
pe4bpy pLlibpng 20 friend
ovibpwybv 29 social
ovybpuwlgt; 20 to accompany
obibpni¢ph 10 girl friend
ptyuby 20 to fall

Swiwywp{ pufvby to set out
ovypibL 29 to dvaw back, retreat
ovrwih 25 domestic, tame
p vrwbhp 2 family
ponpp 27 fine, excellent, superb

puw 14 according to, from

guw hu in my opinion (a classical
expression)

P

PwgwapnL@he v 29 coronation
Puwgwenp 28 king
Pwgwienpwhwty 29 royal
Puwquenply 29 to rule, reign
Pwgwinpni@pey 25 kingdom
Purnidp 28 queen

Puwfup 25 Tatar

Pwguwdue 11 section of a town
Pwiy 22 expensive, costly
Pwiiuwpdlp 26 valuable
fwudp 7 thick, heavy
Pwo i hvwl 8 handkerchief
Puwnbpwliws 29 theatrical
Puwnpni 11 theater
Pwpglwinc k) 28 to translate
PupawincPh s 28 translation
Puwpd 7 fresh

Pwiphq 25 Tabriz (cxty in Iran)
Puwp 28 impetus
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Pupwnby 28 wander, roam
Purpnck; 25 to empty
PEEEL 13 light
PhpELwgul; 29 to lighten. mitigate
Ptpf 10 sheet
Pt 23 wing, side
Pt 1 or; that
Pteesbe Pt both...and
PLEL 15 even if, even thou
Piyniq 15 no matter
PEy 7 tea
PprEup 25 mulLerry
Pbe 25 number

f although

frPwibg 26 correspondent
P2 bwlwhws, 29 hostile
Prguty 22 to let, allow
Prygr 20 loose

BrgL wuwy to allow, permit
Priwpwinc@Phe v 28 arithmetic
Prrwg 21 to seem, look like
Prrwhwt 25 date
Bovgwiw 29 to soften
Prrf 25 dark, brownish

Prunp 10 paper



@nipgwiwy 28 Turkish

pPrepphuy 25 Turkey '

P 23 busa

PagtwpnidncPpry 27 blrd catching
Pagncty 25 bird

¢

Jwd 1 hour, time

dwlwiwl 5 time, period
duluiwlwgpwiwy 28 chronological
dw/wimlwl hg 28 contemporary
dwlwgngg 22 watch

dwyn 28 rock

dunwiqaLRhLy 29 legacy

djunp 19 commotion

d#nqnd 28 councll, conference
dngndwsne 28 collected
¢nqndnipn 11 people
¢ngndppuluy 28 popular

dnqgad powlwiwiug 2‘8 to be popular
dngndpqwiwiwgnrds 28 popularity

¢nqndppudwpuwliw® 25 popular,
[people’s

p 26 to, at, for
b {bkp since, from
bep 29 as, like
bpr Pt as if
pgnatp 23 in vain, to no purpose
bewplit 7 of course! certainlyl
b 2 my
pluwtw; 17 to know
plwvimwu ppwiw® 28 philosophical
plwvvwu ppar Py 28 philosophy
plwunncy 29 sage
boe 1 nine
bebpapg 28 ninth
puvunr v 9 ninety
bl 1 wha?
[!14?1; 7 why?
l'tguc'zu 1 how?
bhog pwt 9 how much
bug pwhe s crypwd
pupiwpwpd 10 car (more
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the more...the

blpluwgquwpngubnifhr v 29 self-
bpupiuwnpy 28 original [defenae
bupuppwt 29 independent
ptpunipnyv 28 special, particular
bupu 15 myself

baobwt 25 prince

balvkL 25 to govern, rule

palunqg 25 ruler

ppuby 20 to descend, go down -
bul 4 but

buluwybu 19 really

bp 2 his, her

bpwgnpdlk; 29 to practice, put into
effect .

ppwanpdarky 25 to be realized

bpwgnp Sncd 29 realizatio,n, e’i\'ecp-
bpwlwiniPpr v 28 reality [ti?ﬂ
ppuwtbut 25 Iranian ’
bpungbu 20 really

ppwiwhwe 25 real, true
ppwewhwioptt 29 in reality
boweni by 26 right, claim

bpk iy 2 their '



pen 22 oll, polish

prowgwnncly 27 of a special kind,
unique

browpwiy pep 19 each, every

L

Lwy ¥ 26 wide, broad, vast

Lwybwiwy 27 to enlarge, become wider

Lwy bwowpwd 11 vast, qxtensive
Lwuhpiwjws 28 Latin

Lwe 1 good, well, fine
Lwtwgngt 27 better

(wewyku 28 quite, rather
Lwenpwl 27 praiseworthy
Ltqne 10 language ,
tbqniwlwy 28 language, linguistic
Lkn, (Eaw® 5 mountain
Lbavwype 5 mountainous
LbntwrnPwy 25 mountain chain
Lbnupdwyp 26 down a mountain
LEguby 29 to fill

Ckgnie 26 full

L bwnwuop k¥ 29 plenteously

] bpwew® 28 Lebanon

Lb€ 20 lake
Lhuby, &y bqwy 1 to be
29 to be yoked
Lrpwiwg 9 to bathe

Lnpwip 9 bathing

Lénily

Lrqwpwdy 9 bathroom
tnyu 1 light, dawn, morning
gweh pnyv
8 to wash

good morning
Lntwiwg
9 to wash

8 laundry
tneé 29 yoke, bandage

tniwgnuky
Lnrwgpwiant &

Lneénib; 29 to be dissolved
Lntvwpwg 23 dawn
Lrrowdlnin 9 window

10 photograph
28 bright, clear

29 illuminator, en-
lightener, epithet
of St. Gregory

Lnivwihwp

Lnrtuweap

Lntuwenphy

Lnepp 21 serious, earnest
Ltnregylh 1 match
tnbgub; 28 to silence

tuvwpwy 21 auditorium
Lubky 2 to hear, listen
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Lewapng 26 correspondent
Lo be 25 complete, well-rourded
Lo2opte 22 seriously

M

bwpnin 25 unstable, weak
bwq 14 acting, playing
bwqwg 14 to play, to act
lwnuq 20 peaceful, calm
buwqwaniPhc v 29 peace
bwqnn 15 grape
buiqupb 19 to disturd
bwtquwpnid 28 disturbance
powiwfun by
bwini@ 19 store, shop
bwinipywe 19 shopkeeper
bwgwh pp 29 Crusader
bwiwlypwg 25 Crusades (the)
bwntb; 26 to mix

bwntniws 26 mixed
bwntniwspe 26 mixture
bwnbnipn 28 mixture
bwppwhoptt 29 treacherously
kbLwgh 25 intelligent

28 to make enthusiast-

‘ [ie



b 29 to cut, to break off
huw 23 conscience
fupuin 25 severe, harsh
by 22 s2ize, grasp, take
wEneqp 23 highway
Mty 1 to drink
Mrhge 1 drink
Monp 22 paste
Mfnpba bt 14 pastry
piwsty 13 to take care of
biwygnquwlwi
pinpp 16 question, problem
binpbp 1 to ask

igpbd 1 please!
wupngp 23 feast
hnq 7 pig, pork
[t:nlel‘&an[n.% 27 hog~breeding
bn¢ 21 meat, food
fndwing 9 kitchen
niwpdne sy 28 conjugation
ntbwe 5 humid [ness
prnuwini@he v 25 moisture, damp-
g np
rvowiw; 29 to promise

16 saving

23 big, large, coarse, heavy

nin 23 grass

unnduwpp 27 pasture

fnp 28 deep, profound

bapwiw; 28 to penetrate
drpwiwpny - 26 cubic

npgnepanpy 23 rough

npSnepg 13 thought, idea, advice
npSpawyht 25 Soviet
bnpSppwytwiby
nplpquwihy 11 symbol
prpagk, 7 to broil, roast
fnpmwlb; 29 to smash
nppe 28 depth

fonedp
bowk,
ovpe 22 word, sentence

25 to sovietize

28 group
1 to speak

b

Swab, 27 arise, originate
dwgnid 26 origin, source
dwélnu by 25 to cover

dwnlyk,; 28 to blossom, flourish

dwalnes 28 flowering

dwyp 25 edge, end
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$wip 26 heavy

dwiof 13 acquainted, known;

acquaintance
Swiofwiwy 2 to know, be acquainted
dwhboPwgiuk; 2 to introduce [with
dwiof@niPhiy 28 introduction
Swn 27 tree
dwnwyk) 26 to serve
dwnwyiney 27 frult (of trees)
Swnwvwy 27 grove, wood
dwp 23 tree
7 thirsty

dwrwpnew; 26 to be spread, be in- . -
[creased

dwpwt

$wewp nud 26 expansion
$bp 29 old, old man
$ppwy 25 apricot
$hwlnin ] cigarette, tobacco
Shwhnvwgnpdni Pt 27 tobacco
Spty 13 to smoke | industry
$8JpwPPn. sulphuric acid

4unn 4 parent

dunLip 29 birth

S$nf 20 sea -
éng 28 bosom



dpwapp 17 plan
épugpby 17 to plan, to propose
épwp 10 envelope

y

k fwqsws 26 apparatus

fwaswhbpyb, 28 to organize
bwedwlibpyniPpL v 29 organization
fwygdwinpny 29 formation

buwesby 21 to form, construct
fwgsneb; 25 to be formed
hwadnephey 26 organization; form,
qwp 1 milk [shape

hwprwpg pL bwpbpwhwy 25 milk pro-
ducing

qwPtwpn peLwpbpaphet 26 milk
fwPuwy 29 boiler, pot [production
fwéwenpniwd 9 fyurnished
fwd 15 or
bwy 4 there is
fwy there are
26 to consist of
fwywpwi 1 station

fwyw i,

bwyvp 29 emperor

fwyupnifthe s 29 empire
fwiwiyg
fwig 28 stop, pause
fwig wniby
fwiqib; 14 to stand, stop
fwiqibgiby 23 to stop
fwifply 16 cash
Ywint 28 canon, rule

Lwiwg 11 green

to stop, pause

Ywewniwenp 29 regular
Lwiy 28 cry, scream
fwigky 29 to call, call out
fwy 29 tie, connection

Luwybk; 29 to connect
furyn yin 22 blue
funyne by 26 to be connected

Ywnwwpby 29 to govern
fuwnwdwp by
fwnwjwpnifBhry 26 government

16 director, manager

fwnwwne v 23 garage
29 to build
14 built, constructed
25 to be built
25 Caspian
22 joke
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funnighy
fwnnigniwd
fwnnigniby
Yuwuy by
Ywinwly

bwiown p 29 flerce, violent

fwinwp 27 summit, top

fwwwpbwy 22 complete

fwwwp by 21 to do, make, accomplish
ywowpbpwynpénws 28 perfected,
fwowpar k) 26 to be made [finished
bwpuqg 7 butter

bwpp pin 26 carbide

4wpg 28 rule, order

fwpgup by
bwpaptv 23 real
fwppw; 21 to read
Lwpb p 5 possible
fuwpbiwg 22 to be able

fwpbinp 14 important
fwpbenpne@pr v 26 importance

14 to arrange, put in
[order, dispose

bwppp 9 necessity, need
bwppp neibs I need
Lwpdby 5 to think
bwpdppe 23 opinion
fwpspp 14 red
fwpnq 8 able
Ywpnq &S 1 ¢an
fwprpwhwini@py 26 capacity



fwpoqwiwg 14 to be able, be capable
fwpngaif@pe v 26 capacity [of; can
fwpown 28 need, necessity
fwgro Py 28 state, condition

frwip 19 life

fbabpnid 29 oppression

kbné 29 false

ftquwnw 8 dirty

fbiqwip 25 animal

Lbvowdpbpy 26 foodstuffs

Ybbwpnty 22 center

l‘b%m(-nﬁwl‘wﬁ 7 central
Ybtmpatwiw, 25 to be centered

kta 25 crooked, hooked

Ybpwlonb; 26 to outweigh, exceed
fepwhnrp 7 food, meal

ftpwy 14 preterite of niwb; ‘to eat’
Ytpw 26 form, figure; way

g&v 14 half, middle

fLtuop 23 noon

ttw 25 point

fbabe 25 hot, burning, scorching

ybL bybws 25 Cilician

b ndw@ 26 kilowatt

Lpiy, 4und 2 wife

Ypyponu 29 Cyprus

Ypuwp batwypy 27 semi-mountainous
Lpvwihwh 29 semi-independant
Lpo 25 lime

Ypowhp 10 Sunday

L ppwanid 26 use {noun)

Yhorv 29 Cyrus

Yr bfwy 25 climate

hp bSwywlhwt 27 climatic

kaqp 20 island

C4pkp 29 to conclude

gnPnq 28 monument
fngfung 3 kolkhoz, collective farm

yond 1 side, part

wp {nqdp on the right
Ynape 28 side, flank

Ynibwl 7 cognac

fogk; 29 to call, name

Yngnibyy Yngnrbgh 11 to be

yny 25 cow [called
Yo ywe 25 Caucasus

fodfwubwt T Caucasian
fonnpwé 29 massacre
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10 broken

29 ruinous
gnpdwinuds 29 ruin, overthrow
Ynpgtby 20 to lose

gnepon 15 full, satiated

gorvwhw; 29 governor, ruler
forvawhgnif@p v 29 party (politica]
npr 28 combat, fight

knpby
fopdwbwpwp

fnniky 28 to fight
faneVy 25 crane
Gul ps 29 grief, affliction

fuap 28 plece, bit
gupunr by 27 to be cut up
Yowy 23 fire ‘

Qown pe v 26 cement

Yebkp 27 to support
foPuwiwy 25 educational
Geyiby 1 to repeat ‘
kolyvannePhL v 28 repetition
Goy¥neby 28 to repeat
4pot 29 religion
fpotwhwy 28 religious
Ypotwlpg 29 co-religious
foppy 8 shoe :



fortwhwp 8 shoemaker
fophwhwpwing 21 shoemaker's shop

Y]

¢

Swepiby 22 to dress

Swepnib; 22 to get dressed
Swygneuwm 8 sult, clothes
Swgniunbab® 26 clothing
Swquwp 9 thousand

Swqupwsbwy 29 millenfum
Swquwpwenp 11 thousands of
Swq pr 22 hardly

Swhwlwpuni @bt 29 opposition
dwawn 28 calm, peaceful
Swonppwlhhyg 28 communicable
Swfby p 5 pleasant, agreeable
Swélnyp 27 pleasure

Swlw 2] same

Swlwqquwyhp®t 29 national
Swlwdnngnd 28 conference
Swlwy vwpwy 3 university
Swhwlhpwipe 29 sympathy

Swlwdwyv 25 conformable, consonant;
according to

Swhwdwybnefpe v 29 agreement
Swhwlwpwlh 29 epidemic

SwSwydv 26 all, whole, entire
Swhwybudwp 29 communist
Swihwy pwpwypv 26 universal, world
Swlwaow 28 summary
Swlwrwpwd 49 vast, extensive
Swhwp 2 fbl‘

Swlwp 9 number, count, issue
Swlwpbw 27 almost

Swluwpb; 28 to consider

Swlwpniek) 26 to be counted, be con-
[sidered

Swhpwewenp 25 famous, celebrated
Swdbg 7 tasty, delicious

Swlbdwn 26 compared

Swhkdwows 26 compared

Swhng nud 29 conviction

Swy 5 Armenian (person)

szMUmwt 3 Armenia

Swyby p 22 rhirror

Swybpkt 1 Armenian (language), in
Armenian

SwyPwf@l; 25 to provide, furnish
SwyfwfPnid 26 supply
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Swylwg e bhp 29 Hayg dynasty
Swylwhwt 7 Armenian
SwyncfFpe v 25 Armenians
Swyp, Sop 2 father
Swypwy b 29 patriarch
SwypbiwuppnePhr v 28 patriotism
Swypbuppe 17 native country
Quwye 25 Armenia
Swiwd 20 brought out

wine b Swiwd famous

CSwigwlwip 21 circumstance, situa-

uiquiwbw 13 to rest [tion

Swiguwg b, 23 to make calm,
soothe

Swigpniwi 29 base, abode, dwelling,
refuge

Swiquwpin 20 quiet, still, calm

S¢wig by 28 before, opposite, in face
Swiq pyb; 2 to meet [of
Swin puwiw; 26 to contribute
Cw'upwl‘w‘gwpw'u 11 residence, dor-
Swipwypt 11 public [mitory
Swhpuwybwwlwt 25 republic {(adj.)
SwipwybwmasfPhe v &5 republic

Swip 25 mine



{wvpwypt 26 mineral

Swy fre
Swpnebgnyg

16 account

16 statement

Suwyw 8 then, anyway

Swowpwlwg prwhwis 21 sociological
¢wulbwiw; 1 to understand
Quulwgil; 23 to explain

¢wuwby 10 to reach, arrive, attain;
Quwwwnb, 29 to establish [ripen
Qwuwwnnib, 28 to establish itself

uuvwwunt@hot 25 inatitution, estab-
lishment

{wuwrwnnid 29 consolidation
Swugt 4 address
duin 13 item, plece

tbg Sww six (referring to in-
[animate objects)

.€wpwr. 4 south

Qupwiwygpv 25 southern

Swppnip 13 cold, flu, grippe
Swpbiwt 26 adjacent, neighboring
Swpp 23 eve‘n,r smooth

Swp pup 9 hundred

Swpywenp 21 obligatory

Qwpniruw 25 rich

{wpuuwbhp 28 marriage

Suwpuwae@pr 't 25 wealth, richness,
re3ources; dynasty

Swpyg 19 question

Swpg wwy to ask a question
qupgub; 10 to ask
Swpgnid 3 question
Swopgnepnpd 2h questioning
Swy 1 bread
Qwgwuwinpl 27 grain
Swewbwhws 29 probably

C Quiwtk; 14 to enjoy, like

Swiwvwpuwg bu 29 equally
Qwewuwpads 28 equality
¢wiwwuy 17 to believe
Suweunnp 28 faith, belief
Swiwpk; 15to gather
Swiwpni by 19 to be ga(hered
¢Epwinau 29 pagan, heathen
(bPwunuacPhL ey 29 paganism
SklLuwp 25 hectare

¢bq piwl 26 author

{byin 29 easy
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Sbrumnmif@hey 13 ease, facility
StrunniLfFtwlp  easily

(bawvw; 23 to go away from, leave

¢tnne 23 far; distance

¢k 2 with

$bunwgwy 26 next, following

Sbwwivnignifdhe ¥ 26 investigation,
rescarch

{buwlnrwn 2¢ aspirant, pretender,
proponent
SEwuwpppbp 3 interesting
Sbuwgpepwhwy 11 interesting
Sbuowppppky 25 to interest

22 interesting, that
which interests

Sbwwepppnn

“Sbuwppepnrby 21 to také an inter-

est, be curious
about

Chwwppppar Py 21 curiosity
¢buwbewbp 13 result, consequence’
{butLnpy 28 imitator ‘
Sking¢but 26 successively, in turns
Skpp@ 14 turn

$kpfb in line
Sbpruwhuy 29 hervic

Sgopuwgny® 29 most powerful



$tug 9 just, right, exactly

Shwgdn up 28 admiration

Shdw 2 now

¢h/uwhwe 26 fundamental, main,
¢hSunit; 29 to be founded [basic
¢bhSe 26 basis, foundation

$pu 4 0ld

Shug 1 five

Shiabpnpn 26 {ifth

Shiqawpfp 10 Thursday

$hrwiqg 13 ill, sick

Shrwhqwiwg 13 to get ill, take ill,
$brwinpwing 13 hospital [be ill
Shrwign@pr v 29 disease

Shop 27 juice ‘

Shrub; 29 to weave; spin {(stories)
$brupuv 4 north

Shrupuwypt 25 northern
Shruniwdbqky 26 textile

$prp 15 guest, visitor

$prpwing 1 hotel

¢bupuwpbwy 25 centuries old
¢twpuwL np 28 possible, feasible

SUwpwinpnefhe ¥ 27 means, possi-
$vwpby 29 invent [bilit.y
Svqwlbwy 25 five year (adj.)
SvpbLpaywlwy 29 Indo-european
Sunhwdwe 27 turkey

SuEL) 29 to reap

$ug pr % 28 sound

¢nquy 26 to provide, supply
$ngbhwv 28 spiritual

Sngbunp 28 spiritual

$ng ph2 soul

$npwinqwgp 29 Dutchman

¢npnd 28 case {grammatical)
$nlmnkspbp 10 October

¢nn 25 land, earth, territory, soil
$nqugnpd 4 farmer

Snquwénip 26 peat

$nquygpt 25 land

$nuby; 25 to flow, run out

Sy pin 25 valley

$nppwi 29 assault, attack
énnds'29 Rome

¢nndbwgph 29 Roman

$nswl 27 fame, reputation
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$ngwhwinp 25 famous
Sngwhnrby 25 to be declared
Subwy 26 giant, huge
Spwphwyhv 25 volcanic
Spwlwiwqg pp 25 decree
Spwpwy p 26 wonderful, arnazing
Spwrp 26 miracle, wonder
$puwywpwlh 19 square
Spwowpwhaefhr v 21 publication
Spwe ppby 11 to invite

Spbowygbv 29 monstrous
Sp€nLwip 2] thrill, joy

¢o 14 but, still

9
dwiy 1 left
dwy® 23 voice
dwidpwgily 27 to bore

dquwputd 26 rubber

dgne by 25 to stretch, extend
dqmnnrs 28 tension, spread
dbnwg pp 28 manuscript
dbnbbplgnif@pL % 26 enterprise
dbnunttwyy 29 empty-handed



dbnp 8 hand

dtpp pbplby to get, obtain
dkp 2 your
&L 25 shape, form

dbrupnpuncf@pe v 28 transformation

dp by dbwt 5 snow

. dpr busyunn 27 snow-capped
ik, dlbniwy 5 winter
ddbpncy 27 watermelon
dniwpet 26 foundry
dnvyg nud 26 smelting
dncy 7 fish

%

abhuwdwpb, 17 to manage, direct

.4

Ewhuw 29 front -
Cwhwowlwpu 29 battle
‘fwiigby 27 beet -
fwlpuwy- 19 kréad. way, path
‘ ;;.,.r,, hmmmut 17 trip.'voyage
Lwhwg by 4 to know; recognize

Swtwy nu by 26 to be known, be recog-
Swbuwywp $ 17 road, way [nized
Cwiugwp $nc kg 23 to travel, set out
£w) 9 lunch, meal, dinner

Cwpwpw 1 restaurant

£wn 28 speech, discourse, sermon
€upk; 14 to obtain, get

fwpy 26 fat, grease, oil
EwporwpuwybnnL @iy 28 architecture
Swpwwpwpnibuw 25 industry
Swpuwpwp nbuwwy bt 26 {ndustrial

Swpwwpwp nv bunugnd J 26 producing,
manufacturing

£qub, 28 to mortify oneself
Cbqpmiws 28 split, cleavage

Lbgpack; 28 to split

€hq 29 effort

s‘bawi right, correct, precise

€hiq 26 branch
Sy hs 26 depressing

“Lrqppun 21 accurate, precise

E3Lupunifihe s 28 truth
&nfs 28 abundant, plentiful
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v

Swg 22 hair

Jwibpbu 25 surface, level
Jwé 29 death

JwiSbguwhwt 29 Muslim

Pwisbquwlwbni @y 29 Mohammed-
anism

'.hqub,‘ 22 to wish, congratulate

Jugpo 10 May
Jwypy Jep 2 mother
Jwypwpwqwpe 4 capital city
Juypbup 29 mother, motherly
Jwtwewin 11 especially, principally
Juipw@ 25 mandate
Jwip 16 small, slender

Juup ppws small change
Jwbpwdwe 17 in detail
Jubpwlwoopt® 19 in detail
Jwu 5 part, share ‘

SES Swuwdp
Swu by

Jwovtwlgt; 28 to participate in, ;
take part in ‘

J‘wu'uw&én;[)['t v 25 share,

for the most part
10 about concerning

particis
pation



Jwuvtwépen 16 branch

Ywulwinp 9 private, private house
Jwnwlhwpwp by
Jwwr pn
Jwnib; 29 to denounce

Jwng by b 26 accessible, available
Jupgwgbnpt 23 meadow

pl. Jwpapy 17 man
Jwpnpuwukp 29 philanthropie

Jwppwu ppwiws 28 philanthropic
Jwppwuppne@hr v 28 philanthropy,
Fupplwght 28 human [benevolence
Jwpq 29 border

JwpJwp 25 marble

Jupw 10 March

Jwpinig by 29 to {fight, dispute
Jwpwnb) 29 to fight

Jwpaip 3 clean; good (of a language)
Juwppk, 29 to clean

26 to provide
10 pencil

Juwpn

Fuppopkt 28 pure

S JERp 26 meter k

Jbs 3 large, great, big

Sbswybu 26 greatly, considerably
J&memqw‘u} 28 talented

Shéwpwiwl 26 wholesale
SbsarfpLu 25 8ize

SEh vk 1 to leave
Jbhunbn 25 together

Shaunpni by 28 to blame, find f:,l;i:‘

ShopniwpnidniPhey 25 agriculture
Jbnp 27 honey

Sk p 48 sin, offense

JSbvwl 14 alone

Jbup, Jbg 5 we

Jbuwwn 25 metal
SbowquwgapdniPhe v 26 metallurgy
Sbowqudne pwpws 26 foundry
Sbowqwdap nud 26 metal smelting
Jbp 2 our

Jhpdb) 15 to refuse
Shpdwpbiwpwpdwy by 27 sub-tropical
Jbpdwrap 29 near

Jhpbiwy 10 car

Jhpbbwy puSwd 26 machine (adj.)

Shpbiwy punt@he v 26 machine pro-
[duction

Jhpbtwiwp 3 truck driver, mechanic
vty | one k
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JEp 3 in, at

SEpuby 23 between, in the middle of
St e 13 back

SRunp npuwyp 27 atmospheric

Jh 2 a, an

vk 16 not (negative with the
imperative)

Jpwdnug Jul 28 great, massive
Shwyt 3 only
Fhwtw 25 to be joined, to unite
Jhwupt 9 together, altogether
Shwgbwy 25 united

Pbwgbuy quiwiqgubp United States
Spwgiby 26 to link, join, unite
Shbibnygt 10 same
.rb[aok 10 is it true? is it possible?
Shybwpn 26 billion ‘
Shrbnv 26 million
Shug 29 up to, as far as, till
Shugnbn
Jhug b
Sbaw 5 always
Shrefhey 25 union
Showqgwypt 29 internat{onal

16 whereas, while

16 unti}, by, to, up to, as
[far as



Phpbphpwhwy 25 Mediterranean
Shobe 25 between, among

Spg by 25 middle

Sheng 26 means, way

JSphu 1 meat

Shing 27 mind

Shog 7 fruit

Shou 8 other

Spppupac@ps 28 solace, comfort
Jqb, 28 to push

Sqnt 25 mile

Saneky 29 to be pushed, to wage
Jiw; 11 to remain

Suwygney 28 permanent, lasting
Sbwgbwy 16 balance, remainder, re-
Sruwlh 28 cultivator [maining
dywhayp 27 cultivation; culture
Sruwlnyfop tev - 29 culturally

25 to be cultivated, be
SruhaiPwyps 25 cultural (grown
Srwlne Buukp
fapbawin 29 fanatic
dojupp 22 ashes
Sojpwgnyt 22 grey

J'zw!uu. by

25 culture loving

Sonwiwg 25 to forget
Japfd 25 skin

Saepduwl 16 draft, note
SaLp€ 29 hammer.
Juwdnep T soup
Srwlhby 15 to cultivate
Vowlngbk; 29 to bother
Jowng by
Jowdngae by

13 cause for worry

16 to worry
Yowenpuwlwt 29 intellectual
SoweaparfApe v 29 intelligentsia
Subpluwiw; 29 to become intimate
Juib; 14 to enter, go in

Jugiby 29 to introduce, bring in
Joun 3 near

Sovwhwy 23 near by

Jovwenpuybu 10 approximately,

Joubtwg 23 to approach [about
Soubp pt 23 approximately

Sounbgiby &6 to approach
8
JunPuwiuwl 28 victory, triumph
Jun@b, 28 to conquer, vanquish
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JwafinPhry 29 victory
Jwfwh 106 often
Juygwwpwpnib) 29 to be declared
JugnwpwpniBpey 29 declaration
Jwyniby 17 to inform, reveal
Jugnip 4 famous

Jwihwpd 29 suddenly, unexpectedly
Juwbd piu '

Juwiduvlby

29 in the person of
15 to deliver, order, en-

14 successful {trust

Jwpng

Juwdnqby
JwpnaaitfPhe v
Jwprpe 20 next, following
Junwpun hSby

Junwduwg hfac@hy 25 improvement,
advancement

28 to prosper, succeed

21 success

26 to improve

Juwnwdungw 29 vanguatrd
gunnljwg v
Jwonlwgni by 26 to be appropriated

19 special B

29 communication

5 especially

NELLDY
gupwpbpaLfhet
Juwpwi by 27 adjoining, adjacent
Jupe b 27 eateemerd, popular '

Jwpothwpws 8 preSSlhg Shdp



Jwpnpnuil; 8 to press

Juwey 9 floor, story
Jwpdulhnrk) 25 to attack
Juwp dwhned 29 attack, assault

JwpJwp 9 proper, convenient, O.K.

Jupdwpnipphrt 14 convenience
Jbquwyppars 29 revolution
Jbqwpnpuwlhut 29 revolutionary
Jbw 29 after, afterwards
Jbwwgwy 29 next, following

23 behind

Jbnny 3 after

Jh2by 25 to remember, mention
Jbune v 9 ﬂfty

Jngvwd 20 tired

Jng by 20 to get tired

JnJa 28 emotion

“gnyg ¥ 29 Greek

~Jrygv 2 hope

Jbube

gnigby 28 to move, stir, affect
gneybe 10 July ‘
gnt bwluws 28 Greek

gne by 10 June

Jntvarwp 10 January

Jneuwpbl 29 hopeless, desperate
Jntuwpwa 29 hopeless, desperate
Jnrvwlwnwhuwt 29 hopeless, desper-

Jornirwd 25 article, clause ate

v

t) ppk% 3 he, she, it

wwhe 7 also

wuwp 8 first

twhwgwd 25 president

vwpwiwypr 28 ancestor
twpwdwy pr 26 esti mate

wwpwlw) 9 breakfast

Ywhwswy by 22 to eat breakfast
twhugtu 29 first of all, at first
wwhwu ppwé 28 favorite

twhwpwp 29 minister, proconsul
whpwpwpwiwy 28 princely

whp tepby 17 to prefer
twpibwliws 28 primitive

wwhowt 23 before

wwpoptwl 29 day before

wwlwbq 5 state, province, region
wwluybwn 27 patriarch
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wwlwl 4 letter
wwlwluwnpnyd 10 stamp
twlwlhwwne & 3 postoffice
wugb; 22 to look, look at

wwe 17 ship

Ywewl 20 small boat
Ywrwlwig puer 26 port, harbor
Ybq 19 narrow

Wbqk; 21 to trouble

Ybpywy <5 present

wbpnn 21 forgiving

LEnnvbwy 25 of the Nile
YbqnLPpe v 16 trouble, bother
Wwppnn 28 praise, eulogy
Ybpb; 3 to pardon, excuse
bpliwy 25 present ‘

Whplwywgib, 14 to show, present
, (a play)
hplwywgne s 29 presentationk
vbpsnL st 19 to import

Ybpyr L by
YbpngatPhL ©
fbb[mi} 29 Nero

wkpaud 26 vigorous; power (adj.)

¢8 to be inspired, be
1 pardbn

[cauged



wbpu 14 in, inside
wbpeke 11 below
vbppbt 26 internal
vpe@ 21 subject, material
vywin 26 observer

Lhwnp watlby
Yhwowants 29 consideration
Yyuwp 19 picture

to take a look

Yywpwg pp 25 character, description,

] characteristic
Vywpwepb; 20 to describe
vy 5 similar, like
vywiws 10 fiancée
Vywiwlwy pg 26 significant
Yywiwly bk, 22 to mean, signify

vpwtwyni@pe v 26 meaning, si?niﬂ-
cance

ilzulyillllt np 28 notable, eminent
vnybJebp 10 November

CUngytu 2 likev}'ise, similarly, too
 Ungbpw® 25 that many, so many
Ynp 9 new

 npwgnyv 29 new, recent

vnp by ;
Ynpngk, 8 to mend, repair, fix

14 again

UnpnyP 22 fashion

YnpnLPpe v 20 news; innovation
Ynpdbtquwgp 29 Norwegian

Yniwgb; 28 to sing

UntwEnquwhwt 29 conquering
Ynippwlwini@Pprt 28 consecration
Yne ppbuwy 28 consecrated

Yntppby 22 to present, glve, conse-
¥ne, 27 almond [erate
Ynin 27 pomegranate

tywuwby 26 to help, contribute to
tywowly 26 aim, purpose

vwwew® 23 bench

Yunbi 20 to sit down

Ypwip) Ypwiy 5 they

1

2wpwf 10 Saturday

2wpwfd, zwpwpuu,) 4 week

2wy hly 8 shirt

2ww 2 very, many, much
Jwpwapb; 28 to compose
2wpwhw® 28 hymn

2wpwlwing 28 collection of hymns
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2wput 28 series
qupdniky 22 to move, stir
29 movement

28 glory

2wpdnd
wwpSwip
2wpncwé 19 lined up, in a row
uwpni kb
2upniiwl 28 continuous

19 to put in a row

26 to continue
2upncvwlng 28 follower
dwpneUwlhne@pe b 28 continuation
2wpp 20 row, series

2uwpwp 26 sugar

Qwpwpwyine@hLy 27 sugar content
2bpws 27 silkworm ' '
2bpby 29 spoon, ladle

2bpwn 26 slice, strip, shaft o
2t%wiw; 29 to become inhabited
2k%p 11 building

2bbwipe@ 26 building material
2bvwpwpwiwty 26 building‘ (adj.) .
2bbwpwpni@pr s 25 construction, :
2bEniws 11 built [building -
2b9ncs 26 building, construction '

Qwpne bl by



2Unpdwiwy - 2 thankful, pleased, glad
dUnpdwhw; & thank you!

2Unplwimwy nePpet | gratitude, thank

2Unpduinp 22 congratulations [youl

2unpéf 25 thanks to, on account of,
as a result of

snclwy 19 bazaar, market
2neun 26 prompt, quick

wib b p2nLn  rather
2revuwgngR 29 prompt, hurried
2nranyd 17 soon
2nepd 21 about, around
2Nty 23 shade
2wunyl; B to be in a hurry
2pQuwluwy 25 neighboring, surround-
20dwt 5 reglon, period, time [ing
20puyuwn 26 periphery, circumfer-
20fumquunt by 25 to surround [ence
_2¢ned 29 contact
2ebqnm@he v 29 splendor, beauty

n

ngblutni@pet 28 spirit
“nqblngly 29 to evoke, conjure up

ngbunpniPhet 20 enthusiasm
npapuymnyu 19 winding

nna 29 lamentation

nppbpaniPhey 28 tragedy

nqtwywp 26 spine, backbone

nd 11 style

ndphp 29 crime

nfwtp 29 some

ngd 25 force, power

ns 1 no, not

ng hvs 14 nothing

ndfwp 25 sheep

ngbgwgrrb; 29 to be annihilated
agus by 1 nothing,k'not at all, you're
anngb; 25 to irrigate [wetcome!
nnngby i 25 irrigated
nrngaud 27 irrigation
nulibanyg® 22 gold {color}, golden
flefsqup 28 Golden Age ’
nolkpps 19 goldsmith

nul b 22 gold »

ﬁgl_, nud 11 who

g 13 foot

np 4 that
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Ap 3 which? what?

npp 29 orphan

npbke k14 any

npdwpwp 26 granite

npay 23 some, certain

npnab; 25 to decide

apnd{bwnbe 17 because

npybu 28 how, as

apybugp 17 so that, in order that
npvli:ll 8 where?

npewy 4 how much, how many
npp b 2 son

npnip 7 which (pl.)

ne 7 and

negby
regbtuy 29 to wish

1 to want; wish

nigbiupnif gnugbbug nd  willy-
nef@ 1 eight [nitly
nifbpnpg 28 eighth
nfuncy 9 eighty
nid 26 strength, force
nudby 29 strong, powerful ;y
nuquwpll; 4 to send
negqauwlyp 13 straight



nquwawag 27 vertical
nuganek; 26 to be amended
niqgrPpr s 29 orientation
a?v 11 whose? .
nebtwg , nuibds 2 to have
15 tate

13 careful

nl.z
neywgfp

neywipnefipe v 10 care, caution,

attention, atten-
tiveness

14 to be late, be delayed
nLpwgiby 23 to delay
2 student
11 students’

29 students
neuncdiwuppby pp 21 material for

(study

neuntdiwe pprePhet 21 study
nLuntghs 2 teacher ’
nwuinp 17 s0, thus, therefore

neywhwy

nLuvwing
nevwinquwiwd
neuvwiungnePhe v

nenb)y YEpuy
neinky pp 13 eating, food
n2p 1 where?

1 to eat

avpwp 2 glad, pleased
nipwpwp b 10 cheerful; fine

cnepuwhnefpet 3 pleasure

™

neppwfl 10 Friday

wwéwény 15 canned food

mupbdy 13 so, therefore, consequent- yw¢wip 25 claim, demand, need

nuppy 8 other, else
ntpngty 28 distinct, special
nepniwg pd 28 outline, sketch

2

sdwp b 29 evil

swpewy 25 tough, hard

Jwyp 22 measure

suwpwawig 20 too, very much
dwpuwquig by
dupwenp 13 moderate

29 to exaggerate

sbswpwp 25 pumice stone
sbqng 29 indifferent

Jus by 28 slight, trifling
snp 5dry
dnpberwePl

10 Wednesday
snpu 1 four '

-0
Wwy win 29 palace

wwiws 25 deficiency, lack

wwhwuby 23 to go down, lose air‘
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1Y ywwsg by

15 to demand, require
wwlwpw® 8 closet, cupboard

15 to keep, hold

26 deposit, reserve

25 to be kept, be pro-
tected, be raised

29 to preserve, maintain

ywsby
wwlbuw
wwéns by

wwSuwik
wwny brwd pi
wwnuwnwh
ywyPby
ywydwn 5 clear, bright
1t condition

27 to be condi-
[tioned

26 aluminum
13 ice cream
23 to explode, burst

ywylwd
ywydTwlwenpre by
wwyneuwh 22 suitcase
ywypwp 28 struggle, quarrel
wwigocpowiwy 28 foreign

wwipp 26 cheese ' o
wwpyws 28 protection, defender -
ww) myw by 29 to protect, defend N
wwp mqwine@pry 29 protection
wuwywmot 29 office

wwymovbwy 29 clerk, official



22 to happen
29 adolescent

"J““’""“L
wwwrw Dl w'
yuwownwpwy &3 fork

yuwowubwt 29 answer, reply
ywongwlwinpne@pe v 29 mission,
wwnbpwgd 26 war {deputatfon
ywobpwgdlulwt 29 war (adj.)
29 honor

in honor of

wuwnhe
b wunpe

ywolwiw, 25 to conform to, relate

to, belong to
wuwnlbp 28 picture, description
28 portray, describe
5 cause, reason

wwol bpug by
wwunwn
quwwfwnnd on account of
wwofwnb; 16 to cause
wuwnSwpws 29 historian
28 history
wwnlwhws 21 historical; ancient
19 to tell, to relate
wwadpy 28 historian
Cywadne@he s 29 history
yuwwnibp 28 order

wwodwgpni Bty

Cwuwndb

wwone ppwg pp 25 mandate

wwne ppwl 29 delegate, envoy
wwwnt ppwlne@p v 29 delegation
ywont ppby 14 to order

ywopwun 8 ready

wwopwunk; 15 to prepare, make

wwopwunne by 26 to be made, be pre-
[pared

ywopwsnne@hrv 23 preparation
wwpungby; 27 to be occupled
wwppbpwgwp 29 perlodically

wwpq 5 clear

wwpat 1 Mr,, Sir, man, gentleman
ywpnetwhby 28 to contain, {r-lude
wwpuply 29 Persian

wwpulwiws T Persian

wwp ula§wy 25 Persian-Armenian
Nwpvliwuwws 25 Iran

ywpwwhwe 21 indebted
wwpowhwine@pe v 16 obligation, duty
wwpwack; 29 to be conquered

wbw 22 chief, leader ,

ybuwwhws 11 national, federal
wkwnL@pLy 25 government, empire,

ybuwp 10 need’ [state’
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whopwpwt | bathroom
whowtp 26 useful, necessary
yhup 2 future particle

whop giw; 1 will go
whwnyp 26 need, want, necessity
wabhvd 25 copper
wiwl 23 dish
wangnowy T avenue

27 {ruit-bearing
10 walk, ride, promenade
25 fruit
20 to go for a ride, walk,
wpoywawigwy 28 propaganda [drive

yoquint
u‘anL‘i
uuwmntq
wunk g

fogbu oOr Yooy pu 29 Constanti-
[nople
L
SuwpPuwpnib; 29 to be crushed, be
defeated

Swup 26 effort

Swpn 28 massacre
Swpnt; 29 to massacre
sbps 13 fever

2apby
Snrp

28 to suppress
1 water



Sowigy 25 canal
2ok bgwpoluwyut 25 hydro-electric
Srdkabnq 27 flood [plant

.
nwqds 28 battle

nwylwg pruwlwt 26 strategic
antgyg b1 ruble

ancv 25 Rusgsian

ancowlw® 7 Russian
fhorvwunwt 25 Russia

U

vw 9 this. it
vwg 27 goose
vwp 29 anvil
vwipnp 27 plum

vwliwytb 25 but, still, notwithstanding

vw¢/wb 25 boundary
 vwlSwlwlpg

kugi)p 22 comb
22 to comb
22 to shave

uhi’pr
vuppor by

25 adjacent, bordering
uw{:fwbwgwp 28 landmark, milestone

vbh 27 melon

vbquwi 15 table

vbbbwl 9 room

vbyuwa pp 28 cuneiform
vbyunbvpbp 10 September
vbpniig 28 descendant
vbe 26 black

vbiwlne & 26 basalt
Pbiwe 20 Lake Sevan

Cubdwlwy 17 one's own

vkp 27 love

vppnd gladly
Ubetp 28 Siberia
uhpby 7 to like
vhpbrp 19 dear
uppbpg 28 cantata
Ubrbuy 28 Syria
vhpnib, 7 to be liked
vhpin 28 heart ’
vhwimby 14 to make a mistake
viqptuyws 28 original, initial
ulpgp 15 beginning
vhub; 15 to begin
vhuneby 28 to begin .
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umbndwgnpdnippLy 28 creative

unpuwl 25 nightingale
uvnd 29 famine
unfwé 15 hungry
uvnd bowlwt 25 soviet
undnpbk; 21 to study
undnpbgil; 3 to teach
ungpuwy pumwhwe 25 sociallst
unctp 28 sharp, keen
28 saint

1 coffee

29 to kill, assassinate
26 consumers’

vnLpp
unLp g
vy bb
vywnnquiwd
23 to be consumed, used
16 to wait (up
wywune$p 14 waitress. .
vywpuyb 29 commander-in-chief
vy pwl 15 white -
vy prwibq b
14 to obtain, get, receive
26 to be obtained -

vywane by
vywouby

8 underwear
wnw g
vinwgnr by

[work

vnbnéb; 28 to create

unbngéng 28 creator

vinbigdnif 27 creation '



unpyby 29 to force

vinpyns by 29 to be forced, be obliged

vinpynid 29 compulsion
~wwnpugpby 16 to sign

vphne@pet 25 bondage, servitude
vpnrl 29 slavé, serf

vpwigy wpwig 151these

vpswpwy 14 coffee shop

vpprngwiuy 28 displaced Armenians

upnby 28 to spread
uppng 23 tablecloth
vpwbg by b 11 delightful, marvelous

; y
:meuru.ia 9 sixty
Jwnp 8 tomorrow
 funp 2t Spev opp
dwnreg 4 along time
Jwlwntky 14 to sell
Jwyp 11 place

dwyp b 25 wild
Jwyphbwy 26 second, moment

the day after
[tomorrow

Jwip 20 monastery
‘Jwn 28 ardent

Jww0 bad

Jwpwy 25 boar

Jwppwgn gyt 25 pink, rose-<colored
Jwpéy 10 to drive, direct, manage
Jwpd9 rent

Juwpdwopni@he b 29 remuneration
Jupdby 20 to rent

Juwpuwl 27 oats

Juwpuwd bp 8 barber

Jwpuel hpwing 8 barber shop
Jb¢usngny 25 congress, council

Uaabe b Ybiwdagny League of
‘ Nations

L tp 26 above, over

b {bp since, from
Jbpwpbpbuw; 29 relating to, concern-
dbpuwpbpb, 26 to concern, refer
Jbpwgpb; 26 to attribute to, ascribe
L bpwqwn Gy 15 to return to
Jbpwpwpd 22 return

Y bpwlwumwnb 29 to ‘teétore. re-
[establish

L bpwsunin 28 renaissance

Jbpwypunrb; 28 1o be reconstructed

Lbpwy punippry 29 reconstruction
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[ing.

Jbpbyp 26 ascent, increase
Jbprnidl, 28 to analyze
Jbpynidncd 26 analysis
dbpngpsbwy 29 above mentioned
{bpp 15 end

Jbppwiw, 19 to end, finish
Jbpounytu 28 finally, at last

Jbpdbpu 13 recently, lately

Jepppt 26 last

bpdiwlwiuybo 29 definitely

Jbpoowiw; 25 to recover, recuTer-
ate

Jbpuvwwgni by 26 to be recovered
(bpguby 9 to take, take up
Jtpp 28 wound

by 1 s8ix

Jbgbpnpg &8 sixth

Lty 28 story, tale

L baw 25 visa

{ b¢ 28 abyss, precipice
Jpfwpwil; 14 to argue

J pfwl 23 condition ,
.L[:Ew&mq-pwkw‘u 26 statistical
{quqpntpb;t 28 fiction



{ pywviwt 28 novelist
Jpybpg 28 ballad
{Ewpby
{énb; 29 to resolve, decide
Juww¢ 7 sure, confident, certain

14 to pay

JunwSop ks 17 surely, for sure,
Jurwiq 22 danger

Juwiquwenp 13 dangerous
Jpwy T on
Jouwyny via

Yowewrwt 25 Georgia

N
vwpwu 22 trousers
vy y wnwp huy wvnckgp 11 to iive;
wwl 23 under cause to

nwpwinpwenp 28 talented
wwiby y wwpwy 8 to take
nwinppnp 14 landlord

wwn 28 letter, character

nwinkp ’

vwnung b 28 to take trouble, suffer
wwe 1 ten

nwubpnpg 28 tenth
wwoibpbp 9 thirteen

[certainly

wp by nwpaLwy

vwolbplnt 9 twelve

vwuipbofip 9 seventeen

nweip pp 9 nineteen

nwoip $pig 9 fifteen

vwulpdty 9 eleven

nweipneflp 9 eighteen

nweipgnpu 9 fourteen

vwoeplbg 9 sixteen

wwpwe hbp 28 exiled, expatriated

nwpwé 29 spread out, extended

wwpwdni k) 26 to extend, be spread

vwpwdnif@hr v 25 extent, dimension

nwpwdnd 29 expansion

nwppkp 7 different, various

nwppbpac@hey 10 difference

mmpbo-pnt[abd) 28 annals

wwpbpwpd 22 birthday, anniversary

mmpquﬁ 10 yearly. annually; old
gw‘b[v mmpbl(wil te how old are

4 year - [you?

nwphp 10 age ‘ ‘

wvwpp 28 element ;

vwwppwhws 29 elementary

nwhwlh 28 flat, level
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wwp 4 hot
nbn 22 place
nbquwgpwiwe 27 topographical
nbqwhw® 19 local
nkquinene @ s 28 ebb
nbabincf@pey 27 information
nbswie 29 wish, desire
unbku 29 Eight

b wbe at sight
wbuwl 5 kind, sort

nbuwl wbowy all sorts of
nbovwlhba 26 point of view
nbvwpwty 11 view
wbubb; 4 to see
nbeibp bp 19 to be seen
wbvineby 17 to be seen, to see

whuni@pLs 29 theory [each other -

wbugby 23 to show

nbe by 28 to last, endure

wntp 25 master, owner .
whbqbpwpwini@p v 28 cusmology
npbebpwhwy 28 ecumenical

npl pyy nplvny 1 Mrs,, Madam,
lady



whpuybune?pr v 25 dominion, author-
npwlwpn 29 young man [y
nqwy 2 boy, son

w25 muddy, dirty

niwy bt 26 domestic, household
winuanp 9 tenant

nbnbvwg prwfwy 21 economic
nbnbvwgbtv 26 economically
ninbuniPhe v 29 economy
wnlnu 26 interest; percent
wnfnt% 25 tough, durable

wndJ 28 race, tribe, family

wnnn 29 line

wnadv 14 ticket

wnnpd 26 peat

nnewnwip 28 misery, tribulation
wne ) wwd 8 house

nnebw; 25 datum, data

wnibgh 14 pret. of wu fto give’
warppe 29 tax )

nnth 23 box )
wne$ 26 tufa stone, kind of volcanic
mywenpniws - 20 impressed [rOCk
npwlwapne@hey 22 mood

npntpuwy 29 to complain; lament
wo¥ }b holiday

e nyd 13 minute

gwil 28 list

gwilwiwy 10 to want, desire
gwiinippL v 9 wish, desire
gwinub; 27 to be planted, be sown,
gwig 26 net, network [raise
gwigniwé 25 surrounded

gwip 27 sowing

gwt 29 woe, suffering

gwiwnwt) 28 pain-inflicting

gwtb; 2 to be sorry; ache, hurt

gba 25 race, tribe, stdck
ghqupncdp 29 tribe

gbnumbin 29 chief; chieftain
gtawuquwinciPpe v 29 g’enocide

gbuy 25 zinc .

gudnLppey 29 Joy, exultation
gbgnib, 29 to be shaken, be jolted
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gnyg 11 show, demonstration
gnyg ww; to show

grpbowgnyy 25 wheat-colored

gripgw 4 cold

grigwpbpb; 29 to show

gwbun.@pe s 1 good-bye! so long!

goby 29 to dlspense, scatter

govunnifBhy 2 chill, cold

¢

pwpni v 29 flight

dwhgky 29 to flee

puwpurwiws 29 fugitive, deserter
pwpgut; 28 to put to flight; miss
gwyp by 23 to shine

pwy bguby; 22 to shine, polish
dwympnp by 25 woodpecker
pwuin 26 fact; reason
dpwvnw@ncnd 28 document
;[:wubu)g[) 26 factual -
pwumep by 29 in fact

¢dwp pq 28 Paris

$bPuwly 27 bee hive

$bunpniwp 10 Febtuary



$prwe 7 pllaf
$lpwpwp 26 tufa stone, kind of vol-

feanic rock

punptb); 28 to seek, look for
$npuwppuwlwt 26 transport (adj.)
$ofpugpb; 19 to move
Gofuwnpnrby

.l,n[pwrl,pn;[apn.t 26 transportation
¢popwigk; 16 to transfer

¢rpwp bty 14 instead of

¢nfpnr by 28 to change, alter
dapnpunilky 25 to be changed
gofapriPhet 25 change

grgluy 22 tie -

¢gnqng 3 street

10 mail

gpapnck; 25 to be dug

dnep 4 small, little

¢prppwiwg 25 to diminish, lessen
.lm.bl_’ 23 to spread

dohby

.l;nulﬂ

29 to save

R

ewwe 3 city

17 to remove, move, be
moved

ewqupwp bwk 26 citizen
swquwpwlwt 21 political, civic
ewywpwhwiunytu 25 politically
pwrwpwy bpP 22 civilized
ewquwpuwlpPrLPhi v 29 clvilization
ewnwpwy b 9 pubdlic, civic
Ruaibqpnt 28 Calcedon
ewngp T sweet
gw/'p 27 wind
ewdnin or pwlhnin 20 windy
ewgpuwgby 29 to dissolve, break
ewlwl 26 quantity

pwiwlhnd in quantity
pwigwlniwé 28 carved
ewink; 29 to ruin
ewinni by 29 to be destroyed
gw‘i/(i! 1 how much, how many
ewbp 11 as long as, since

pwwp np as long as, since
punwlhnirup 25 square
gumwuru‘i) 9forty )
punnpq 2¢ quarter
pwnneqp 8 intersection
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pwp 25 stone, rock
pwpwdnip 25 coal

‘pup beq 26 oil
ewqwpwhwiniPpL v 29 politics, policy pwpngdnifdbL v

28 preaching,

pwpwbu 25 map [propaganda
2bf? 25 nose
b bwg pruwhws 26 chemical

ebvbwhuwe 26 chemical
ebs 2 little, few
2iwd 19 asleep
etuwpbpgnifipr b
euby 19 to sleep
evuby 13 to examine
evUnifipr v 29 examination
e2b) 29 to drive out

élnubL 28 to exite

en 2 your (sg.)

2nyp) ebond 2 sistgr
anpshpe 26 tool, instrument
svwt 9 twenty .
ppbenntbwluy 28 Christlan -
20 buvnubne@prt 29 Christianity
epnd 26 chromjum C

28 lyric, poetry



0 odunib); 26 to be endowed, be sup- opptwl 13 for example, example

oqul 26 link, ring [ptied opfnpn 1 Miss, girl
eq by 29 to help, assist on b 7 brandy spumopt 26 dally, day by day
oqbncpprt 29 ald, assistance ofun 22 s0ap opopng 28 lullaby
egnouny 10 August owtpw 11 opera
oquwgnpsnb) 26 to be used ounwp 28 foreign !
oguuwgnpdnis 26 use orwpwhwt 21 foreigner ' $ba bpwyuwy 25 physical
oguwlhwp 16 useful ops oprrwy 5 day owiubpty 21 French (language)
egquniky 21 to profit wyp epkpht one of these days Jowwvpuwy 29 France
on 22 air opwhut 13 daily $owhupuwgp 26 Frenchman

onwyht 10 air (adj.) -

optip 29 law
onpwiwe 17 plane
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